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„Seš mrtvej, Tanithane,“ zasyčel mu čísi hlas do ucha.
Larkin sebou zazmítal, ale sevření nepovolilo. Krev mu bušila ve spáncích, jak mu ruka tlačila na krkavici a průdušnici. Pokusil se vykřiknout: „Dostali mě!“ ale nevypravil ze sebe ani hlásku.
Ozvalo se prásknutí a vysoko nad hlavou mu vzplála světlice. Místo výsadku náhle zalilo chladné světlo. Dopadly na něj kruté, hranaté, jako uhel černé stíny.
Pak uviděl ten nůž.
Přímo před obličejem se mu vznášel stříbrný tanithský nůž, třicet centimetrů dlouhý a nezakřivený.
„U Fetha!“ zachrchlal Larkin.
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Píše se 41. milénium. Po více než sto staletí sedí Císař
nehybně na svém zlatém trůnu Země.
Je pánem lidstva z vůle bohů a pánem milionu světů
díky svým nevyčerpatelným armádám. Je hnijící mršinou,
která neviditelně hluboce strádá díky moci
Temného věku Technologie.
Je mrchožroutským pánem Impéria, pro něhož jsou denně obětovány tisíce duší, aby nikdy opravdu nezemřel.
I ve stavu nesmrti Císař pokračuje ve své věčné bdělosti.
Mocné válečné flotily křižují démony nakažené miazma
warpu, jedinou cestu mezi vzdálenými hvězdami,
osvětlenou jen Astronomicanem, psychickou manifestací Císařovy vůle. Jeho jménem vedou obrovské armády boje
na nespočetných světech. Nejskvělejší z vojáků jsou
Adeptus astartes, Hvězdná pěchota, biologicky upravení superválečníci. Mají mnoho druhů ve zbrani – mezi jinými
i Imperiální gardu a obranné síly nespočetných planet,
neustále bdící inkvizici a technokněží Adepta mechanika.
Ale i přes toto obrovské množství je jich stěží dost,
aby mohli vzdorovat neustálé hrozbě vetřelců, kacířů,
mutantů – a jiných, mnohem horších tvorů.
Žít v takové době znamená být jedním z nesčíselných
miliard, smířit se se životem v nejkrutějším
a nejkrvavějším představitelném režimu. Toto jsou
příběhy z oněch časů. Zapomeňte na moc techniky a vědy, protože ta je z větší části pro lidstvo navždy ztracena.
Zapomeňte na příslib pokroku a porozumění,
protože v děsivé temnotě budoucnosti není nic než válka.
Mezi hvězdami neexistuje smír, jen nekonečné krveprolití, masakry a škodolibý smích žíznících bohů.
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e konci šestnáctého roku křížového tažení za osvobození Sabbatiných světů se tvrdý útok vojevůdce Macarotha na klíčovou soustavu Kabal, zpočátku tak silný a rozhodný, se postupně zastavil. Tři čtvrtiny cílových planet, včetně dvou nechvalně proslulých pevnostních světů, byly úspěšně obsazeny křížovým imperiálním vojskem a armády arcinepřítele, Chaosu, byly buď rozdrceny, nebo zahnány na útěk. Ale jak mnoho velitelů námořnictva už dlouho varovalo, útok pronikl příliš daleko a předmostí, jež vytvořil, se ocitlo v ohrožení ze tří stran současně.
Urlock Gaur, jeden z nejschopnějších vojevůdců, jaké měl arcinepřítel k dispozici, zdatně využil krutých loxatlích žoldnéřů a podnikl smělý protiúder na křídlo útočících vojsk, směřující ke středu galaxie. V rychlém sledu obsadil Enothis, Khan V, Caius Innate a Belshiir Binary. Přerušil tak životně důležité zásobovací linie, především ty, jež zásobovaly rozptýlenou křížovou flotilu palivem. Macarothův odvážný manévr, o němž doufal, že ho dovede k rychlému vítězství, se teď zdál být navýsost nerozumný. Pokud by se nepodařilo vytvořit nové zásobovací linie a získat nové zdroje paliva, těžce vybojované předmostí v soustavě Kabal by se zhroutilo. Vojska Impéria by přinejlepším byla přinucena se stáhnout. Přinejhorším by byla odříznuta a zcela zničena.
Vojevůdce Macaroth rychle vrhl velkou část svého křídla, které mělo původně postupovat ve směru galaktické rotace, do zoufalého pokusu o otevření nových zásobovacích tras. Všichni, kdo se onoho narychlo vypraveného manévru zúčastnili, věděli, že právě jím se nade všechnu pochybnost rozhodne o osudu kabalského předmostí a snad i o výsledku války.
Nejdůležitějšími cíli byly planety Gigar, Aondrift Nova, Anaximander a Mirridon, bohaté na promethium, kovářské světy Urdesh, Tanzina IV a Ariadna s velkými zásobami pohonných hmot a kondenzační závody na planetách Rydol a Phantine…
– z knihy Dějiny dávných císařských křížových tažení

PROLOG: OSTRÉ STŘÍBRO
TRANSPORTNÍ LOĎ NIMBUS
západní nebe, phantine,
211.771, M41
Nemyslím, že někdo z nás věděl, co nás čeká.U Fetha,jsem rád, že jsem nevěděl, co nás čeká.“

– seržant Varl, velitel 1. družstva, Tanithský první
To poslední, co čekal, bylo, že ho někdo začne škrtit. Vojín Hlaine Larkin s nepříjemně hlasitým žuchnutím přistál na místě tak temném, že neviděl ani vlastní ruku před očima. Okamžitě zalehl, jak mu to při výcviku řekl plukovník. Pěkně na břicho.
Odkudsi ze tmy po své pravici zaslechl seržanta Obela, jak s klením žene muže svého družstva do krytu. Už to samo o sobě znělo jako špatný vtip. Do krytu? Jak se mohli krýt, když neviděli ani na zadek toho před sebou?
Larkin, ležící na břiše, natáhl ruku a jeho prsty nahmataly svislý povrch. Snad nějaká vzpěra. Možná přepážka. Doplazil se k tomu a vytáhl svou laserovou odstřelovací pušku z měkkého plastového pouzdra. Tuhle činnost už zvládal i poslepu. Prsty přejel po pažbě z tvrdodřeva, po závěru a po naolejovaném úchytu, připraveném k namontování teleskopu s nočním viděním.
Nedaleko od něj se ze tmy ozval výkřik. Nějaký chudák, co si při seskoku vymkl kotník.
Larkin cítil, jak se ho zmocňuje panika. Vytáhl teleskop z pouzdra, nasadil jej na místo, odstranil krytku a právě se chystal do něj pohlédnout, když se mu kolem krku ovinula silná paže.
„Seš mrtvej, Tanithane,“ zasyčel mu čísi hlas do ucha.
Larkin sebou zazmítal, ale sevření nepovolilo. Krev mu bušila ve spáncích, jak mu ruka tlačila na krkavici a průdušnici. Pokusil se vykřiknout: „Dostali mě!“, ale nevypravil ze sebe ani hlásku.
Ozvalo se prásknutí a vysoko nad hlavou mu vzplála světlice. Místo výsadku náhle zalilo chladné světlo. Dopadly na něj kruté, hranaté, jako uhel černé stíny.
Pak uviděl ten nůž.
Přímo před obličejem se mu vznášel třicet centimetrů dlouhý stříbrný tanithský nůž.
„U Fetha!“ zachrchlal Larkin.
Ostře a pronikavě zahvízdala píšťalka.
„Vstávej, idiote,“ vyštěkl komisař Viktor Hark, procházející s píšťalkou v ruce cvičištěm. „Ty, vojíne! Vstaň! Koukáš na špatnou stranu, zatraceně!“

Zářivky na stropě se začaly rozsvěcovat a zalily celý rozlehlý prostor mdlým, žlutým světlem. Vojáci v černých bojových stejnokrojích, rozptýlení mezi bednami a kusy vlnitého plechu, se s mžouráním zvedali.
„Seržante Obele!“

„Komisaři?“

„Pojďte sem!“

Obel vyrazil ke komisaři. Příšeří za Harkovými zády prozařovaly neškodné záblesky výstřelů z laserových pušek nastavených na nejnižší intenzitu.
„Nechte toho!“ zařval Hark a otočil se. „Stejně už jsou všichni mrtví! Přestaňte střílet a vraťte se na výchozí bod dvě!“

„Ano, pane!“ ozvalo se od nepřátel.
„Hlášení?“ řekl Hark a ohlédl se zpět na brunátného Obela.
„Provedli jsme výsadek a rozptýlili se, pane, vzor Theta. Kryli jsme se –“

„To je ovšem vynikající. Myslíte, že na tom sejde, když je osmdesát procent vaší jednotky otočeno na špatnou stranu?“

„Pane. Byli jsme… dezorientovaní."

„Jemináčku. Kterým směrem je sever, seržante?
Obel vytáhl z kapsy uniformy kompas. „Tudy, pane.“

„Tak vida. Ten ciferník nesvítí ve tmě pro nic za nic, seržante.“

„Harku?“

Komisař Hark se okamžitě postavil do pozoru. Přes výcvikový prostor k němu kráčela vysoká postava v dlouhém, těžkém kabátě. Vypadala úplně jako Harkův stín, protažený a zdeformovaný mizerným osvětlením.
„Jak myslíte, že jste si vedl?“ zeptal se komisař plukovník Ibram Gaunt.
„Jak si myslím, že jsem si vedl? Myslím, že jste nás zmasakroval. A zaslouženě.“

Gaunt skryl úsměv. „Buďte férový, Harku. Všichni ti muži se kryjí. Kdyby ty lasery byly opravdové, brzy by pochopili, co a jak.“

„To je od vás velkorysé, pane. Řekl bych, že obránci vyhráli o dobrých pětasedmdesát bodů.“

Gaunt potřásl hlavou. „Ne o víc než padesát pět, připusťme šedesát. Stále ještě jste mohl v jednom bodě prorazit a využít toho.“

„Velice nerad vás opravuji, pane,“ pronesl vysoký, štíhlý Tanithan v maskovacím plášti, který ležérním krokem přicházel od Obelových linií. Nasazoval přitom ochranné pouzdro na konec štětce.
„Mkvennere?“ oslovil Gaunt zasmušilého průzkumníka, jednoho z nejlepších mužů seržanta Mkolla. „Jen do toho, vyveď mě z omylu.“

Mkvenner měl dlouhou, protáhlou tvář s výraznými lícními kostmi, díky níž všechno, co řekl, znělo temně a mrazivě. Pod pravým okem měl modrým inkoustem vytetovaný půlměsíc.
Podle mnohých si s Gauntem byli dost podobní, přestože Mkvennerovy vlasy byly černé, jak bylo u Tanithanů typické, a Gauntovy slámově žluté. Gaunt byl i o něco větší: vyšší, rozložitější a hrozivější.
„Výsadek jsme zaslechli, když vypadla světla, a dostal jsem mezi ně pět mužů.“

„Pět?“

„Bonin, Caober, Doyl, Cuu a já. Jen nože,“ dodal a pozvedl štětec. „Než se rozsvítila světla, zlikvidovali jsme jich osm.“

„Jak jste mohli něco vidět?“ zeptal se Obel ztrápeně.
„Než zhasla světla, měli jsme přes oči pásky. Oči si pak rychle přivykly na tmu.“

„Dobrá práce, Mkvennere,“ povzdechl si Gaunt a pokusil se vyhnout Harkovu upřenému pohledu.
„Dostali jste nás,“ řekl Hark.
„Očividně,“ odpověděl Gaunt.
„Takže… takže nejsou připraveni. Na tohle ne. Ne na výsadek v noci.“

„Budou muset být!“ zavrčel Gaunt. „Obele! Odveď ty svoje parodie na vojáky zpátky do těch věží! Začneme znovu od začátku!“

„Ano, pane!“ odpověděl Obel rázně. „Ehm… vojín Loglas si při cvičení zlomil holeň. Bude potřebovat doktora.“

„U Fetha!“ zaklel Gaunt. „Dobře, tak ho tam dopravte. Všichni ostatní začnou znovu!“

Chvíli čekal, než medici Lesp s Chaykerem odnesli sténajícího Loglase ze cvičiště. Obelův oddíl mezitím znovu šplhal po lešení šestnáct metrů vysokých výsadkových věží, vytahoval nahoru lana a chystal se zaujmout pozice k výsadku.
„Zhasnout světla!“ křikl Gaunt. „Budeme to zkoušet, dokud nám to nepůjde!“

„Slyšel jsi ho!“ zalapal Larkin po dechu. „Je konec! Jdeme znovu!“

„Máš štěstí, Tanithane.“

Sevření povolilo a supící Larkin se konečně mohl převrátit na záda.
Vojín Lijah Cuu zastrčil stříbrný nůž zpátky do pochvy.
„Stejně jsem tě ale dostal, Tanithane. Fakt že jo.“

Kašlající Larkin sáhl po své zbrani. Znovu se ozvalo kvílení píšťalky.
„Ty pitomý idiote! Málem jsi mě zabil!“

„Zabít tě byl cíl toho cvičení, Tanithane,“ zašklebil se Cuu a upřel na nervózního vrchního odstřelovače své kočičí oči.
„Měl jsi mě jen označit tímhle!“ vyštěkl Larkin a kývnutím ukázal na štětec s ochranným pouzdrem na špičce, který měl Cuu zastrčený zajeden z popruhů své výstroje.
„Aha, no jo,“ divil se Cuu, jako by štětec nikdy předtím neviděl.
„Larkin! Vojín Larkin!“ Výcvikovým prostorem se nesl hlas seržanta Obela. „Hodláš se k nám připojit?“

„Pane!“ vyrazil ze sebe Larkin a zastrčil odstřelovačku zpět do pouzdra.
„Honem, Larkine! Dělej!“

Larkin se ještě s nadávkou na jazyku ohlédl na Cuua. Ale Cuu už tam nebyl.
Obel na něj čekal u úpatí jedné z věží. Na lešení se chystalo vyšplhat už jen pár posledních mužů, obtěžkaných kompletní útočnou výstrojí. Někteří se zastavili u paty věže, aby si houbami, namočenými v plechovce vody, smyli výmluvné rudé skvrny z uniforem.
„Nějaké potíže?“ zeptal se Obel.
„Ne, pane,“ řekl Larkin a upravil si popruh, na němž mu viselo pouzdro se zbraní. „Až na to, že Cuu je zatracený poděs.“

„Na rozdíl od skutečného nepřítele, ten je samozřejmě vyložený mazel. Pohni tím svým vychrtlým zadkem a padej na věž, Larkine.“

Larkin se ztěžka vytáhl na kovové lešení. Vysoko nad ním zhasínaly zářivky, jedna po druhé.
O šestnáct metrů výš byla plošina z kovových mříží, na níž se vojáci řadili do trojstupu. Lešení před nimi tvořilo oblouk, který měl svým tvarem a svou velikostí simulovat plošinu výsadkové lodi a vedl k výstupní rampě, kterou kdosi suše překřtil na prkno. Teď se na něm krčila první trojice v řadě, Gutes, Garond a Unkin, s lany smotanými v klínech. Každé bylo jedním koncem upevněno k úchytům na rámu nad rampou.
„Dělejte, zařaďte se,“ bručel Obel, když procházel mezi družstvy. Larkin rychle zamířil na své místo.
„Mrtvý, Larksi? ,“ zeptal se ho Bragg a ustoupil, aby mu udělal prostor.
„Jo, u Fetha. A ty?“

Bragg poklepal na rudou skvrnu na blůze, kterou se mu nepodařilo vydrhnout.
„Ani jsem je neviděl, “ řekl.
„Ticho v řadě! “  štěkl Obel. „Tokare! Utáhni si ten postroj, nebo zůstaneš viset. Fénixi… kde máš, sakra, rukavice? “
Zhasínala poslední světla. Kdesi dole zapískal Hark na píšťalku. Tři krátká hvízdnutí. Znamení, že jim zbývají už jen dvě minuty.
„Připravit!“ houkl Unkin přes rameno na čekající vyrovnané řady.
Muže na okolních věžích Larkin neviděl. Vlastně už neviděl ani ty věže. Nastalé šero bylo horší než ta nejtemnější bezměsíčná noc na Tanith.
„Nechte mě projít,“ zašeptal někdo za jejich zády. Slabým zeleným světlem se rozzářila odstíněná baterka a odhalila nově příchozího.
Byl to Gaunt.
Vešel doprostřed hloučku. „Poslouchejte,“ zasyčel jen natolik hlasitě, aby mu všichni rozuměli. „Vím, že tohle cvičení je pro vás něco úplně nového a že se nikomu z vás ani trochu nelíbí, ale nacvičit to musíme. V Cirenholmu nepřistaneme. To vám můžu zaručit. Piloti jsou sice prvotřídní a dostanou nás tak blízko, jak to jenom půjde, ale i tak by to mohlo být mnohem víc než jen šestnáct metrů.“
Několik vojáků zaúpělo.
„Výsadkové lano má třicet metrů,“ řekl Garond. „Co když to nebude stačit, pane?“

„Tak prostě mávej rukama,“ opáčil Gaunt. Ozval se tlumený smích.
„Zahákněte se a sjeďte po laně co nejrychleji. Nohy přitom mějte ohnuté v kolenou. A nezapomeňte na pohyb. Výsadkové lodě nemohou zůstávat na místě déle, než je nezbytně nutné. Ven půjdete vždycky po třech a nad vámi může kdykoli být ještě někdo další. Jakmile se dostanete na palubu, uvolněte místo. To je bajonet, vojíne?“

„Ano, pane.“

„Pryč s ním. Žádné nasazené bajonety, dokud nebudete dole, a to ani při skutečné akci. Zbraně mějte vždycky zajištěné. Jestli máte sklápěcí pažbu, sklopte ji. Utáhněte si postroj i popruhy a všechno, co jde, někam zastrčte. A nezapomeňte, že až to bude naostro, všichni budete mít nasazené plynové masky, takže to bude ještě zábavnější. Seržant Obel vám to už určitě všechno vysvětlil.“

„Líp se to pamatuje, když to párkrát zopakujete, pane,“ řekl Obel.
„To jistě ano.“ Gaunt si sundal kabát a čepici a navlékl si pás s hákem. „Loglas je vyřazený, takže vám jeden chybí. Jdu s vámi.“ Postavil se na místo číslo čtyři do jednotky, kterou měl po pravé straně. Harkova píšťalka jednou dlouze zahvízdala. Gaunt vypnul baterku. Byla tma jako v pytli.
„Jdeme na to,“ sykl. „Zahajte cvičení, seržante.“

„Všem v prostoru výsadku!“ velel Obel do vysílačky. „Zaujměte postavení! Ke konci rampy! Vyhoďte lana!“

„Lana vyhozena!“ ohlásili muži ze tmy u okraje rampy a zručně je rozvinuli. Háky na opascích už měli zaklesnuté.
„Jděte!“

Lana se pod tíhou prvních vojáků napjala a Larkin zaslechl jejich drsné bzučení.
„Jděte!“

Zašmátral po provaze, nahmatal ho a zahákl se.
„Dělejte!“

Larkin si utáhl postroj a se silným zhoupnutím se vrhl do prostoru. Hák sebou trhl a začal kvílet, jak lano drhlo o brzdný disk. Cítil zápach nylonu spáleného třením.
Dopad byl snad ještě tvrdší než minule. Málem si o podlahu vyrazil dech. S obtížemi odepnul hák a odkutálel se těsně před tím, než dolů sjel další muž.
Už zase ležel na břiše, zrovna jako naposledy. Když se plazil vpřed, narazil ramenem do něčeho tvrdého a přitiskl se k tomu zády. Kde jsou světlice? Kde jsou ty zatracené světlice?
Vyndal z pouzdra odstřelovací pušku a nasadil teleskop. Někdo kolem něj proběhl a z voxperly se ozývaly krátké signály. 
Larkin přitiskl oko k hledí. Přes teleskop s nočním viděním vypadal svět jako vír přízračné zeleného světla. Záblesky z hlavní nepřátelských zbraní viděl jako malá, žhavá světýlka, jež se vypalovala do čočky hledáčku.
V úkrytu za několika barely po své levici zahlédl jakousi postavu.
Byl to Mkvenner se štětcem v ruce.
„Bum!“ řekl Larkin a jeho puška vyplivla oslabený paprsek.
„Fethe!“ prohlásil Mkvenner a tvrdě se posadil na zadek. „Dostali mě!“

Nad hlavami jim konečně vzplály světlice. Prostor výsadku‚ ozářilo chladné, mihotavé modrobílé světlo.
„Vstávat a vpřed!“ zavelel Obel úsečně do vysílačky.
Larkin se rozhlédl. Byli tam, kde měli být, a tentokrát natočeni správným směrem. 
Zatímco ostatní vyrazili vpřed, Larkin zůstal tam, kde byl. Byl zvyklý držet se na místě a pátrat po cílech.
Zahlédl Bonina, jak se plíží za dvěma členy jeho družstva, a vyřadil ho ze hry.
Po Larkinově pravici vybuchly světelné nálože. Rána se nesla celým cvičištěm. Část Obelovy jednotky se spolu s několika muži ze sousední věže vrhla na družstvo obránců. Larkin zaslechl snad pět nebo šest výkřiků: „Dostali mě!“

Potom někdo doopravdy vykřikl bolestí.
Hark zapískal na píšťalku. „Stop! Přestaňte a všichni zůstaňte na místě!“

Pomalu a váhavě se začala rozsvěcet světla.
Objevil se Hark. „To bylo lepší. To bylo lepší, Obele.“

Muži se začali sbírat ze země. K Larkinovi přišel Bonin. „Pěkná rána,“ poznamenal.
Do světla vstoupil Gaunt. „Mkvennere?“ zavolal. „Spočítej to.“

„Pane,“ řekl Mkvenner. Průzkumník vypadal nešťastně.
„Dostali tě?“ zeptal se Gaunt.
„Myslím, že to byl Larkin, pane. Všeho všudy máme tak třicet bodů.“

„To by vás mělo trochu rozveselit,“ řekl Gaunt Harkovi.
„Doktora!“

Všichni se otočili směrem, z něhož se výkřik ozval. Zpoza několika prázdných beden na munici se vypotácel Bragg, ruku přitisknutou na tmavě rudé skvrně na rameni. Tohle ale nebyla barva.
„Co se stalo?“ zeptal se Gaunt.
„Cuu mě bodl,“ zamručel Bragg.
„Vojín Cuu, nástup!“ zařval Hark.
Cuu se vynořil ze svého úkrytu. Tvář, po které se shora dolů táhla stará jizva, měl nečitelnou.
„Nechceš to vysvětlit?“ zeptal se ho Hark.
„Byla tma. Rval jsem se s tím velkým srá… s Braggem. Byl jsem si jistý, že mám v ruce štětec, pane. Fakt jistý.“

„Bodnul mě tím svým zatraceným nožem,“ stěžoval si nasupeně Bragg.
„To stačí, Braggu. Jdi za doktorem,“ řekl Gaunt. „Cuu. V šestnáct nula nula se u mě hlas na kárné řízení.“

„Pane.“

„A zasalutuj, krucinál.“

Cuu svižně zasalutoval.
„Zpátky do řady a nůž nevytahuj, dokud nebudeme v opravdovém boji.“

      Cuu odkráčel zpět k čekající jednotce. Když míjel Larkina ohlédl se a zahleděl se na odstřelovače svýma chladnýma, zelenýma očima.
„Na co čumíš, Tanithane?“

„Na nic,“ odpověděl Larkin.
„Dovolte, abych vám to vysvětlil,“ řekl seržant Ceglan Varl. Položil svou gardovní laserovou pušku na výdejní pult skladu Munitoria a přejel po ní konečky prstů jako kouzelník, chystající se předvést trik. „Tohle je standardní laserová karabina vzor III, vyrobená zbrojíři z Tanith Magna, kéž Bůh Císař dá, aby ty jejich umaštěné ruce odpočívaly v pokoji. Všimněte si dřevěné pažby a závěru. Pěkné, že ano? Pravé tanithské tvrdodřevo, poctivá řemeslná práce. A všechny kovové součástky mají matnou úpravu, aby se tolik neleskly. Vidíte?“

Na druhé straně pultu postával úředník Munitoria, břichatý muž s poďobanou tváří, mastnými zrzavými vlasy a silně naškrobenými šaty, a bez sebemenšího zájmu Varla pozoroval.
„A teď to hlavní,“ řekl Varl a poklepal na otvor pro zásobník. „To je zástrčka velikosti tři. Patří do ní baterie číslo tři. Zásobník může být krátký, prodloužený, prohnutý, krabicový nebo bubnový, ale musí to být velikost tři, jinak sem nezapadne. Velikost tři. Třicet milimetrů, šikmo dozadu zkosený úchyt. Zatím si rozumíme?“

Úředník pokrčil rameny.
Varl vytáhl z torny energetický zásobník a položil ho na pult.
„Mojí rotě jste vydal velikost pět. Velikost pět, chápete? Jsou ploché a mají pětatřicet milimetrů. Že to nejsou trojky, poznáte už podle velikosti, stačí se podívat, ale kdybyste si ani pak nebyl úplně jistý, tak vám šikovně napoví ta velká zatracená pětka vyražená ze strany.“

Úředník zásobník zvedl a podíval se na něj.
„Měli jsme vám vydat munici. Osm set beden. Standardní velikost.“

„Standardní velikost tři,“ opakoval Varl trpělivě. „Tohle je standardní velikost pět.“

Standardní velikost, to mi řekli. Mám k tomu průvodku.“

„To jistě máte. A Tanithský první a jediný má spoustu beden nepoužitelné munice.“

„Říkali, že má být standardní.“

Varl si povzdechl. „Všechno je standardní! Tohle je, ksakru, Imperiální garda! Standardní boty, standardní přídělové konzervy, standardní pytle na mrtvoly! Já jsem standardní pěšák a vy jste standardní kancelářská krysa a každou chvíli vám moje standardní pěst zarazí nos do toho mozku, co je evidentně hluboko pod standardem!“

„Nemusíte mě snad urážet,“ řekl úředník.
„Ale ano, vypadá to, že zřejmě musí,“ ozval se tiše seržant Gol Kolea a postavil se k pultu vedle Varla. Kolea byl velký chlap, bývalý verghastský horník, a svého tanithského spolubojovníka o notný kus převyšoval. Ale to, čeho se úředník zalekl, nebyla jeho výška. Byl to jeho tichý hlas a klidné oči. Varl byl prostě naštvaný a nijak se nesnažil svou agresivitu zastírat, ale z nově příchozího vyzařoval potenciální hněv, stěží zadržovaný kousek pod povrchem.
„Vysvětli mu to ty, Gole,“ řekl Varl.
„Já mu to dokonce ukážu,“ opáčil Kolea a mávl rukou. Objevili se gardisté, všichni patřící k takzvaným Duchům, a začali dovnitř vnášet bedny s municí. Skládali je na pult, až už na něm nebyl ani kousek místa. Pak je začali rovnat na podlahu.
„Ne, ne!“ vykřikl úředník. „Než je vrátíte, musím na ně na všechny dostat podepsané průvodky!“

„Něco vám navrhnu,“ řekl Kolea. „Uděláme to jinak. Prostě je vyměníme za bedny s velikostí tři.“

„My… my tu velikost tři nemáme,“ odpověděl úředník.
„Cože?“ zařval Varl.
„Neměli jsme rozkaz ji brát. Na Phantine je pětka –“

„Neříkejte standardní velikost. Neříkejte to!“ varoval ho
Varl.
„Chcete říct, že svaté a požehnané Munitorium nemá pro celý tanithský regiment vůbec žádnou munici?“ zeptal se Kolea.
„U Fetha!“ zaklel Varl. „Vždyť máme útočit na… jak že se to jmenuje?“

„Cirenholm,“ napověděl mu Kolea.
„Jo, na ten. Máme na něj zaútočit a vy nám řeknete tohle? S čím na ně tak máme jít?“ Varl vytáhl z pochvy svůj tanithský nůž a ukázal úředníkovi jeho dlouhou, rovnou, stříbrnou čepel „To máme celé město dobýt s tímhle?“

„Když budeme muset.“

Přítomní Duchové bleskurychle ztuhli v pozoru. Do skladu tiše vešel major Elim Rawne. „Už jsme na tom byli i hůř. Jestli nemám mít nic jiného než tanithské ostré stříbro, úplně mi to stačí.“

Major pohlédl na úředníka a tomu přeběhl mráz po zádech Rawne tak na lidi obvykle působil. Něčím připomínal hada, snad svýma přimhouřenýma očima a svou chladnokrevností. Rawns byl štíhlý, tmavovlasý, pohledný a stejně jako většina Tanithanů měl tetování – malou modrou hvězdu pod pravým okem.
„Varle, Koleo… odveďte své muže zpátky na ubikace. Svolejte ostatní velitele a udělejte inventuru. Chci vědět, kolik nám ještě zbývá použitelné munice. A spočítejte opravdu všechno. Nenechte nikoho ze svých lidí, aby si něco ulil do ponožek nebo do bagáže. Všechno vyberte a potom si to mezi sebou rozdělíme rovným dílem.“

Seržanti zasalutovali.
„Feygore,“ řekl Rawne a otočil se ke svému pobočníkovi. „Jdi s nimi a pak mi přijď říct, kolik toho mají. A ať ti to netrvá celý den.“

Feygor přikývl a následoval vojáky ze skladu ven.
„Takže,“ řekl Rawne a obrátil se zpátky k úředníkovi. „Podíváme se, jestli na něco přece jen nepřijdeme...“
Vojín Brin Milo, nejmladší z Duchů, se posadil na své polní lůžko a zadíval se na mladíka na protějším lehátku.
„Moc pěkné,“ řekl Milo. „A bude tě to stát krk.“

Druhý muž zmateně a ostražitě vzhlédl. Byl to Verghasťan jménem Noa Vadim, jeden z nováčků zrekrutovaných po obležení Vervunského úlu za účelem doplnění stavu tanithského regimentu. Mezi oběma tábory stále ještě panovala určitá rivalita. Tanithanům se nová krev nelíbila a Verghasťanům se zas nelíbilo, že se jim nelíbí. Po pravdě řečeno se antipatie začínaly pomalu rozplývat. Regiment před několika měsíci prošel boji o chrámový svět Hagii, a jak už to tak ve válce bývá, pocit sounáležitosti a vědomí společného cíle stmelil tanithské i verghastské jednotky v jediný celek.
I přesto se ale Verghasťané a Tanithané hodně lišili. Těch drobných rozdílů byla celá řada. Třeba přízvuk – strohá unylost nářečí Vervunského úlu a na druhé straně zpěvavý akcent Tanithanů. Lišili se i barvou – skoro všichni Tanithané měli velice světlou pleť a tmavé vlasy, zatímco Verghasťané byli mnohem různorodější cháska, jak už to bývá pro obyvatele velkých úlových měst typické. Verghastské zbraně měly sklápěcí kovové pažby a opěrky, pušky Tanithanů byly vyrobeny s využitím odolného tvrdodřeva.
Ten největší rozdíl ze všech ale držel Vadim v rukou: odznak regimentu. Odznak rekrutů z Vervunského úlu měl jako upomínku na jejich domov podobu stříbrného Sochoru. U Tanithanů šlo o zlatou, ověnčenou lebku s dýkou a heslem 'Za Tanith, za Císaře' v pozadí.
„Jak to myslíš, že mě to bude stát krk? zeptal se Vadim. Svůj odznak ve tvaru sochoru vydrhl cípem čisticího hadříku, až se leskl. „Ve dvacet nula nula přece máme výstrojní prohlídku.
„Já vím… a za den nebo dva nás čeká noční útok. Od něčeho tak nablýskaného se odrazí i to sebemenší světlo.
„Ale komisař Gaunt od nás čeká-“
„Gaunt od každého čeká, že bude připravený bojovat, až přijde čas. Proto ta prohlídka. Jde ale o to, jestli jsi připraven k boji, ne na přehlídku."
Milo hodil Vadimovi vlastní pomačkanou čapku a mladý Vervuňan ji chytil. „Vidíš?"
Vadim pohlédl na tanithský odznak u jejího kraje. Byl čistý, ale neleskl se, byl matný jako kus zašlé žuly.
„Trocha kamuflážní barvy a slin. Taky funguje krém na boty, Lesk úplně zmizí.“

„Aha.“ Vadim si Milův odznak podržel blíž u očí. „Co ty nepravidelné okraje? Na obou stranách? Jako by z toho někdo něco ulomil.“

„Za tou lebkou byly původně tři dýky. Jedna za každý z tehdy založených regimentů. Tanithský první, Tanithský druhý a Tanithský třetí. Z planety se dostal jen Tanithský první.“

Vadim ten příběh už slyšel několikrát, ale pouze z druhé ruky, protože ještě nikdy nesebral odvahu, aby se na to zeptá přímo někoho z Tanithanů. Jako čestné uznání za služby, prokázané předchůdci vojevůdce Macarotha, bylo Gauntovi svěřeno velení všech tanithských regimentů. Už skutečnost, že velel Komisař, byla sama o sobě neobvyklá. Komisaři byli političtí důstojníci. Kvůli tomu obdržel Gaunt oficiální hodnost komisaře plukovníka.
Před šesti lety, přesně v den Založení, se na Tanith vrhly armády arcinepřítele. Tanith byla bez jakýchkoli pochyb ztracená planeta. Gaunt měl tehdy na vybranou: zůstat a bojovat do posledního muže, nebo se s co nejvíce muži stáhnout a bojovat až jindy. Vybral si to druhé a unikl jen s Tanithským prvním. Prvním a jediným. S Gauntovými duchy.
Mnozí Duchové Gaunta za to, že jim nedovolil bojovat za svůj domov, dlouho nenáviděli. Někteří, jako major Rawne, se té zášti stále ještě nezbavili. Ale v posledních několika letech se ukázalo, že se Gaunt rozhodl správně. Gauntovi duchové vybojovali dlouhou šňůru vítězství, která významně napomohla křížovému tažení. Dokázal Duchy správně využít a ukázal takže zachránit je mělo smysl.
A ve Vervunském úlu, po Gauntově doposud snad nejproslulejším vítězství, načerpali Duchové novou krev. Verghastští rekruti – ať už příslušníci dobrovolnických guerillových oddílů nebo vojáci zničeného úlu, civilisté bez domova, ti všichni dostali od vojevůdce Macarotha příležitost přidat se k nim na znamení úcty a vděku za jejich pomoc při společné obraně úlu.
Ty dýky po stranách jsme z odznaků ulámali,“ řekl Milo.
Na to, abychom nezapomněli, kým jsme byli, je jedno tanithské ostré stříbro až až.“

Vadim mu hodil odznak zpátky. Zakouřená ubikace, v níž se nacházeli, byla plná mužů polehávajících na lehátkách nebo opečovávajících výstroj. Domor s Brostinem byli zabraní do partie královraždy. Nehn hrál, dost mizerně, na malé kompaktní dudy.
„Jak se ti líbí cvičení?“ zeptal se Milo Vadima.
„Ty výsadky? Jde to. Je to celkem snadné.“

„Myslíš? Už jsme předtím párkrát slaňovali, ale nikdy ne v noci. A taky jsem slyšel, že to na zem možná bude pěkně daleko. Nesnáším výšky.“

„Mně nevadí,“ opáčil Vadim. Vytáhl ze své výstrojní tašky plechovku krému na boty a začal jím potírat svůj odznak, jak mu to Milo poradil.
„Jak to?“

Vadim se zašklebil. Nebyl o moc starší než Milo, mohlo mu být něco málo přes dvacet. Měl mohutný nos, široká ústa a malé, tmavé, uličnické oči. „Býval jsem pokrývač. Opravoval jsem nosníky a krytinu v Hlavním centru. Obvykle to bylo dost vysoko, většinou bez jištění. Dá se říct, že jsem si prostě zvykl.“

„U Fetha!“ vyhrkl Milo, na kterého to udělalo dojem. Hlavní centrum Vervunského úlu viděl na vlastní oči. Bylo větší než mnohé hory. „Poradíš mi něco?“

„Jo,“ odpověděl Vadim. „Nedívej se dolů.“

„Zítra ve dvacet tři nula nula nastane hodina V,“ prohlásil lord generál Barthol Van Voytz. Přitiskl k sobě dlaně rukou v bílých rukavičkách, skoro jako by se modlil. „Kéž nás Císař všechny ochrání. Nástup na akci začne ve dvacet třicet a tou dobou, podle meteorologických předpovědí, by už naše transportní lodě měly vplouvat do rozptylové zóny. Chci, aby ve dvacet jedna třicet, kdy začne naloďování, už byly všechny výsadkové a podpůrné čluny připraveny ke startu. První vlna odstartuje ve dvacet dva nula nula, druhá vlna bude následovat deset minut po ní a třetí vlna vyrazí ve dvacet dva třicet.“

Rozhlédl se po důstojnících, rozsazených kolem širokého, podsvíceného stolu s taktickým displejem. „Nějaké otázky?“
Žádná nezazněla, alespoň ne v tu chvíli. Gaunt, dvě židle nalevo od Van Voytze, listoval svým výtiskem rozkazů k útoku. Za ochranným energetickým polem, které probíhající instruktáži obklopovalo, zaujímala posádka můstku mohutné transportní lodě svá postavení a přecházela po naleštěné podlaze z pevného dřeva.
„Ještě jednou si připomeneme, co je v sázce,“ oznámil jim lord generál a kývl na pobočníka. Stejně jako lord generál, i on měl na sobě nažehlenou, smaragdově zelenou uniformu Námořnictva s bílými, dokonale čistými rukavicemi. V měkkém, bělostném světle lodních lamp se každý zlatý knoflík ve tvaru orlice na jeho hrudi blyštěl jako hvězda na nočním nebi. Pobočník stiskl tlačítko na ovladači a z taktického displeje na stole vystoupil trojrozměrný hologram Cirenholmu.
Gaunt už si plány svého cíle prošel stokrát, ale i tak využil příležitosti a pozorně se na plastický výjev zahleděl. Cirenholm, podobně jako všechny další stále ještě obyvatelné stavby na Phantine, byl vybudován na vrcholcích hor, jež se hrozivě tyčily nad mračny smrtonosného znečištění v planetární atmosféře. Objekt tvořily tři hlavní kopule, ty dvě největší stály těsně vedle sebe a ta třetí, o něco menší, byla postavena na strmém horském štítu opodál. Kopule byly nízké a mohutné, takže vypadaly jako klobouky obřích hub. Jejich okraje přesahovaly takřka kolmé horské stěny pod sebou a vybíhaly do prostoru. Vrcholek každé kopule se ježil změtí různých stožárů a shluky antén. Z vysokého horského výběžku na západních srázech u samostatné kopule se zdvihala spleť větracích komínů, kouřových výpustí a výměníků tepla. Komplex měl tři tisíce dvě stě obyvatel.
„Cirenholm není žádná pevnost,“ řekl Van Voytz. „A to není ani žádné jiné město na Phantine. Nebyl postaven tak, aby přečkal válku. Kdyby šlo jen o to, abychom zde nepřítele rozdrtili, zkrátka bychom to udělali z oběžné dráhy a Imperiální garda by nemusela plýtvat časem. Ale… a myslím, že neuškodí, když to řeknu ještě jednou… naším úkolem je obsadit kondenzační závody. Vytlačit nepřítele a dobýt zpracovatelská centra. Křížové tažení zoufale potřebuje pohonné hmoty a tekuté chemikálie, vyráběné právě na tomto světě.“

Van Voytz si odkašlal. „Takže nám nezbývá nic jiného než pěchotní útok. A z pohledu pěchoty už Cirenholm pevnost je. Přistávací zařízení a hangáry jsou umístěny na spodní straně převisů kopulí a jsou silně chráněny, proto nemáme kde přistát. Takže dojde na slaňování.“

Zvedl světelné ukazovátko a namířil jím na úzké plošiny, lemující kopule po okrajích. „Tady. Tady. A tady. Jenom na těchto místech můžeme výsadek provést. Chápu, že vám vymezený prostor připadá moc malý. Ve skutečnosti je každá z těch plošin třicet metrů široká. Ale stejně jako vám budou připadat moc malé každému z našich mužů, který k nim bude slaňovat z výsadkového člunu a držet ho bude jen jistící hák. To poslední, co si zítra v noci můžeme dovolit, je nepřesnost.“ 
„Smím se zeptat, pane, proč se operace rozbíhá už zítra? “
 Otázku položil kapitán Ban Daur, čtvrtý verghastský důstojník v tanithském regimentu. Gaunt si ho s sebou přivedl jako pobočníka. Corbec s Rawnem měli plné ruce práce s přípravami a Daur, jak Gaunt už dobře věděl, měl smysl pro strategii a taktické poučky do sebe nasával jak houba.
Van Voytz pokynul nevelkému, nervóznímu muži po své levici, oděnému v černé kožené uniformě s rudými prýmky štábu imperiálních taktiků. Jmenoval se Biota. „Dalekodosahové snímače ukazují, že zítra v noci pro to budou optimální podmínky, kapitáne,“ řekl Biota. „Mraky budou ležet nízko a nebude svítit měsíc. Od východu bude vanout boční vítr, ale ten by nám jen měl udržet za zády mraky a neměl by nijak sílit. Je nepravděpodobné, že by v následujícím týdnu nastala ještě lepší souhra všech faktorů.“

Daur přikývl. Gaunt věděl, na co myslí. Všem by se jim ještě náramně hodilo pár dní na cvičení.
„A kromě toho,“ pokračoval lord generál, „nechci držet transportní lodě takhle vystavené o nic déle, než je nezbytně nutné Přímo si říkáme o útok nepřátelských oblačných stíhačů.“ Admirál Omoff, velitel transportní lodě, na jejíž palubě ať nacházeli, přikývl. „Každým dnem se zvyšuje riziko, že budeme napadeni.“ 
„Posílili jsme stíhací hlídky, pane,“ namítla velitelka Jagdea, drobná žena s černými, nakrátko ostříhanými vlasy byla velící důstojnicí Phantinského stíhacího letectva. Její letci chránili transportní lodě už od začátku mise a měli tvořit čelo nadcházejícího útoku.
„Beru na vědomí, velitelko,“ odpověděl Van Voytz. „A všichni jsme velice vděční za úsilí vašeho letového i pozemního personálu. Stejně bych ale jen nerad pokoušel naše štěstí.“ 

 „Kolik mužů má nepřítel v Cirenholmu?“ zeptal se tiši Gaunt. 
„Podle našich odhadů něco mezi čtyřmi a sedmi tisíci, komisaři plukovníku,“ odvětil Biota. „Většinou lehká pěchota Krvavého spolku a podpůrné oddíly.“

„Co loxatlové?“ zeptal se Daur.
„Myslíme si, že ne,“ odpověděl taktik.
Gaunt si jeho odhad zapsal. Byl nepřesný, a to se mu vůbec nelíbilo. Krvavý spolek, osobní garda nechvalně proslulého vojevůdce Urlocka Gaura, tvořil páteř sil Chaosu v tomto subsektoru.
Podle hlášení, jež se k němu dostala, byli dobří. Duchové se s nimi zatím ještě nesetkali. Většina protivníků, s nimiž se Tanithané museli utkat, byli naprostí fanatici. Infardi, Zoikané, Šriveni, Kithové. Fanatičtí vyznavači Chaosu, oslepení svou vírou a zápalem, kteří se jen chopili zbraní. Ale Krvavý spolek se skládal z pravých vojáků. Bylo to vojenské bratrstvo, každý z nich přísahal Gaurovi věrnost v krvavém rituálu, kdy si mimo jiné řezali dlaně o zubaté okraje jeho prastaré mariňácké zbroje.
Byli dobře vycvičení, poslušní, na služebníky Chaosu výkonní a slepě oddaní jak svým temným, démonickým bohům, tak svému zvrácenému, válečnickému stylu života. Jednotkám Krvavého spolku na Phantine údajně velel Sagittar Slaith, v něhož sám Urlock Gaur vkládal velkou důvěru.
Loxatlové byli něco jiného. Cizáčtí žoldáci, cizí rasa, s níž se arcinepřítel spolčil a teď využíval její bojovníky v přepadových jednotkách. Jejich nesmírná krvežíznivost a hlad po bitvě se rychle stávaly legendárními. Nebo se o nich přinejmenším mezi vojáky Impéria vyprávěla spousta děsivých příběhů.
„Jak jste si už jistě přečetli v rozkazech k útoku, první vlna udeří na primární kopuli. To budete vy a vaši muži, plukovníku Zhyte.“

Zhyte, nevrlý hromotluk na druhé straně stolu, přikývl. Velel Sedmému urdeshijskému útočnému regimentu, čítajícímu devět tisíc mužů. Měl na sobě uniformu své jednotky s černobílým maskovacím vzorem a tvářil se nesmírně vážně. Jak Gaunt věděl, byli Urdeshijci hlavní silou imperiálních armád na Phantine, i kdyby jen díky pouhému svému počtu. Jeho Duchové, kterých bylo jen něco málo přes tři tisícovky, měli sloužit hlavně jako lehká pěchotní podpora.
Urdesh, proslulý kovářský svět, padl před několika lety do rukou arcinepřítele. Gauntovi lidé se na Hagii už stihli utkat s výrobky tamních zbrojíren a továren na obrněná vozidla. Urdeshijských regimentů bylo celkem osm a získaly si věhlas jako vynikající přepadové jednotky. A stejně jako Tanithané ztratili svůj domov. Rozdíl byl v tom, že Urdeshijci stále ještě mohli svou planetu získat zpět.
Dokonce i v tu chvíli Urdeshijský šestý, čtvrtý lehký a desátý, bojovaly o osvobození svého domovského světa. Zhytova nevrlost patrně pramenila z toho, že si přál, aby i se svými muži byl právě tam místo zde, kde je čekalo jen dobývání nějakých mizerných kondenzačních závodů.
I přes kvality Urdeshijců si Gaunt přál, aby to byl on a jeho lidé, kdo povede hlavní útok. Cítil v kostech, že by to zvládli lépe.
„Druhá vlna udeří zde. Sekundární kopule. Sem půjdou vaši Tanithané, Gaunte. Sekundární kopule ukrývá cirenholmské kondenzační zařízení, ale to, jakkoli to teď možná zní ironicky, není váš hlavní cíl. Vím, že si tím sám sobě protiřečím, ale mi potřebujeme Cirenholm především jako opěrný bod. To je přímo životně důležité. Naším hlavním cílem potom bude Ouranber a na ten si troufnout nemůžeme, dokud na téhle polokouli nebudeme mít stabilní operační základnu. Cirenholm je klíčen k Phantine, přátelé moji. První krok na cestě k vítězství.“

Van Voytz namířil ukazovátkem na nejmenší kopuli. „Třetí vlna obsadí terciární kopuli. Povede ji Phantinský výsadkový; majora Fazalura, podporovat je budou útočné oddíly Urdeshijců.“

Když skončil, Fazalur, sedící vedle Gaunta, se krátce usmál. Byl to ostřílený muž s oholenou hlavou. Na sobě měl prošívanou béžovou tuniku místních ozbrojených sil. Gaunt cítil strašlivé napětí, jež v ochranným polem odstíněné místnosti vládlo.  Zhyte toužil být v úplně jiné válce, válce, na které jemu a jeho mužům doopravdy záleželo. Daur – i Gaunt sám – si přál, aby Duchové nemuseli jít do akce tak nepřipravení. Fazalur chtěl, aby to byli jeho vojáci, komu se dostalo té cti osvobodit jeho vlastní zatracený domov. Ale Phantinský výsadkový neměl ani šest set mužů. Ať už byli jakkoli stateční a ať byl jejich zápal sebevětší, museli osvobození svých vznešených měst nechat na jiných.
„Chce někdo něco dodat?“ zeptal se lord generál.
Zavládlo neklidné ticho. Gaunt věděl, že přinejmenším tři muži u toho stolu se zoufale snažili najít odvahu si stěžovat.
Nikdo nepromluvil.
„Dobrá,“ řekl lord generál. Mávl na svého pobočníka. „Myslím, že je čas vypnout pole a nechat donést občerstvení. Měli bychom si všichni připít na hodinu V.“

Přípitky po instruktáži je měly sblížit a prolomit led mezi veliteli, kteří o sobě navzájem věděli tak málo. Ale celé to bylo příliš těžkopádné a odměřené.
Gaunt odmítl archivní amasec lorda generála a odešel o něco dříve. Přešel přes dřevěnou podlahu můstku a pak vyšel po točitých schodech na přední pozorovací palubu transportní lodě.
Stál na kovovém roštu visícím na lanech v obrácené kopuli z pancéřového skla. Za skleněnou bariérou vřela a kypěla nekonečná phantinská obloha. Podíval se dolů, ale na zem nedohlédl. Viděl jen miliony čtverečních kilometrů špinavých, hrbolatých mraků.
Viděl v nich rychle se pohybující stužky perleti, nažloutlé obláčky a všemi barvami hrající pásy stříbřitých plynů. Mračny prosakovala kalná čerň, směsice zhoubného smogu a škodlivých spalin. Hluboko pod jeho nohama v hustých, odpudivých oblacích nahodile rozkvétaly záblesky planoucího plynu.
Phantine byla průmyslovým světem už patnáct set let a nyní byla pro člověka z větší části neobyvatelná. Neomezovaná těžba nerostných surovin a bezohledná nadprodukce petrochemického průmyslu zcela zničily povrch planety a pokryly jej pět kilometrů silnou vrstvou vražedného znečištění.
Přežila jen ta nejvýše postavená sídla na vrcholcích hor či na nejvyšších věžích dávno mrtvých úlů. Tyčila se nad oceány korozivních plynů a tvořila izolované ostrůvky, kde lidé žili dál přesto, že planetu pod nimi zahubila jejich chamtivost. Místa jako Cirenholm a Ouranberg.
A jediným důvodem pro jejich pokračující existenci bylo drancování zbývajících phantinských surovin.
Gaunt se protáhl pod zábradlím a posadil se na okraj plošiny, takže mu nohy visely v prostoru. Když se dost naklonil, viděl gigantický podbřišek transportní lodě. Zvrásněné nádrže na plyn. Pancéřové panely na zádi. V panujícím příšeří se od nich odrážely nezdravé, žlutohnědé paprsky skomírajícího slunce. Viděl jeden z jejích obřích motorů s tak velkou tlačnou vrtulí, že každá její čepel byla vyšší než titán třídy Vojevůdce.
„Říkali, že tě tu najdu, Ibrame.“

Gaunt vzhlédl. Stál vedle něj plukovník Colm Corbec.
„Co je nového, Colme?“ zeptal se Gaunt svého nejvyššího důstojníka.
Mohutný muž s hustým plnovousem se opřel o zábradlí. Jeho odhalená předloktí byla silná jako šunky a pod chlupy zdobená modrými vytetovanými spirálami a hvězdami.
„Takže co lord generál Van Voytz říkal?“ zeptal se Corbe. „A jaký je?“ dodal, posadil se vedle Gaunta a přehoupl nohy přes okraj plošiny.
„Právě jsem o tom sám přemýšlel. Někdy je těžké odhadnout, co je ten který velitel vlastně zač. Dravere a Sturm… no, se snad, u Fetha, ani nepočítají. Oba to byli zatracení parchanti. Ale Bulledin a Slaydo… ti zase oba byli vynikající. Vždycky mi vadilo, že Bulledina na Hagii nahradil Lugo.“

„Lugo,“ zavrčel Corbec. „Ani mi ho nepřipomínej.“

Gaunt se usmál.
„Za svoje chyby zaplatil. Macaroth ho degradoval.“
„Císař nás chrání,“ ušklíbl se Corbec. Vytáhl z kapsy placatku, přihnul si a nabídl ji Gauntovi.
Gaunt potřásl hlavou. Od těch temných dní na Hagii před několika měsíci s takřka puritánským odhodláním abstinoval: Tehdy málem on a jeho Duchové zaplatili za chyby lorda generála Luga. Zahnán do kouta, frustrován a mučen přehnaným pocitem zodpovědnosti vůči svým dávným učitelům Slaydovi a Oktarovi se Gaunt dostal blíže k naprostému osobnímu selhání než kdykoli jindy ve své kariéře. Ostudně se opíjel až do němoty a jeho muži to těžce nesli. Jen Císařova milost a snad smilování požehnané svaté Sabbat ho tehdy zachránily. Postavil se armádám Chaosu i svým vlastním vnitřním démonům a arcinepřítele porazil, zahnal ho jen pouhých pár hodin předtím, než mohla být Hagia dobyta.
Hagia svému strašnému osudu unikla, Lugo se zdiskreditoval a Duchové přežili i jako lidé, i jako jednotka. Gaunt se k ničemu z toho zlého období netoužil vrátit.
Corbec si povzdechl, stáhl nabízenou placatku a znovu si usrkl. Chyběl mu starý Gaunt, velitel, který se dovedl odvázal a pít se svými muži celou noc se stejným nasazením, s jakým za ně následujícího dne bojoval. Corbec chápal Gauntovu opatrnost a v žádném případě nechtěl, aby se jeho milovaný velitel znovu stal tím zuřivým, věčně opilým ztroskotancem. Ale po tom přátelském, starém Gauntovi se mu zkrátka stýskalo. Teď jako by je dělila nějaká neviditelná propast.
„A co tenhle Van Voytz?“

Myslím, že Van Voytz je v pořádku. Slyšel jsem o něm jen chválu. Jeho styl velení mi vyhovuje –“

Jako bych tam tušil nějaké to ‚ale‘, Ibrame.“

Gaunt přikývl. „Nechá Urdeshijce útočit jako první. Nemyslím si, že do toho dají všechno. Měl by víc věřit mně. A tobě. Duchům.“

„Snad alespoň bude konečně na naší straně.“

„Snad ano.“

„Jak říkáš, je těžké napoprvé odhadnout, co je velitel zač.“

Gaunt se ke Corbekovi otočil. „Kam tím míříš?“

„Stačí se podívat na nás.“

„Co tím myslíš?“

Corbec pokrčil rameny. „Když jsem tě viděl poprvé, myslel jsem si, že mi na hřbet hodili toho nejhoršího a nejprotivnějšího velitele z celého Impéria.“

Oba se pobaveně zasmáli.
„Tenkrát mi samozřejmě právě umírala planeta,“ dodal Corbec, když jejich smích umlkl. „A pak se ukázalo, že jsi –“

„Jaký?“

„Fajn.“

Gaunt pozvedl pomyslnou sklenku a Corbekovi připil. „Díky alespoň za tu trochu důvěry.“

Corbec dál hleděl na Gaunta a z očí mu zmizela i poslední stopa veselí. „Jsi, u Fetha, ten nejlepší velitel, jakého jsem kdy viděl,“ řekl.
„Díky, Colme,“ řekl Gaunt.
„No ne.,.“ vydechl náhle Corbec. „Podívej se.“

Venku za kopulí právě vyšlo slunce a zhoubná oblaka se trochu stáhla od boků lodě. Vyhlédli ven a uviděli ohromnou siluetu doprovodné transportní lodi, kilometr dlouhého stroje ve tvaru kapky se stříbrně natřeným břichem a bílým hřbetem. Žebroví měla vyrobené z poctivého tvrdého dřeva a vepředu se rozšiřovala jako hlava beranidla, velká jako gigantický tvrdodřev. Na jejím břiše bylo vidět osm motorových gondol, jejichž obří vrtule rozrážely vzduch. Denní světlo bylo náhle jasné a v jeho paprscích byla o něco dál vidět další loď ve formaci.
Byly jako létající ostrovy, obrněné a vyzbrojené, a každá z nich nesla více než čtyři tisíce mužů.
„U Fetha!“ zopakoval Corbec. „Štípni mě. Vážně jsme na palubě jedné z nich?“

„Ano, jsme.“

„Věděl jsem to, ale nějak jsem tomu nemohl uvěřit, dokud jsem to neuviděl. Víš, jak to myslím?“

„Ano.“

Gaunt se podíval zpátky na Corbeka.
„Jsme na to připraveni, Colme?“

„Ani ne. A ani radši nebudu říkat, jak jsme na tom s tou municí. Ale… no, připravenější už asi nebudeme.“

„To by mělo stačit.“
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Nejdřív to byl samý řev, samá tlačenice a všude se něco dělo. Potom byl najednou všude klid. Dobře jsme věděli, co bude dál. A pak jsme se na to vrhli. Přímo dolů po laně. Sakra! Krucinál! To byla ale jízda.“

– Jessi Banda, odstřelovač, Tanithský první
JEDNA
Před třemi hodinami nastala noc. Byla naprosto bezměsíčná, jak to předtím slíbil taktik Biota. Mírný vítr od východu. Všudypřítomná tma byla černá jako uhel a jen místy, hluboko pod nimi, se z ní jako řídká pěna vynořovaly pásy znečištěných mraků a třpytivá mlha.
Těžkopádné transportní lodě, zatemněné, se všemi poklopy a okenicemi zavřenými a s vypnutými světly v ráhnoví, pomalu manévrovaly nad šest set čtverečních kilometrů širokou masou mraků, určenou jako rozptylová zóna. Obrátily se k severu. Čelem k Cirenholmu. Bylo dvacet jedna deset imperiálního času.
Velitelka Jagdea, navlečená do nemotorného zeleného přetlakového obleku a s karmínovou helmou položenou na palubě u svých nohou, dokončila poslední instruktáž a postupně si potřásla rukou s každým z letky Svatozář. Seděli kolem ní na okraji druhé letové paluby transportní lodě Nimbus v těsném hloučku a teď se zvedali z provizorních sedátek z kanystrů a kanónových nábojnic, aby jí mohli potřást pravicí.
Druhá letová paluba byla zalitá jasným světlem a pulzoval; hlukem a horečnou činností. Personál běhal sem a tam, uvolňoval jistící lanka, odpojoval čerpací hadice a odstrkával prázdné muniční vozíky z cesty. Hydraulické nakladače a mechanické přístroje kvílely a trhaly sebou, zatímco byly poslední obrněné pláty a panely připevňovány na svá místa. Čety zbrojíren pobíhaly mezi letouny vyrovnanými v klínové formaci, odjišťovaly podvěšené střely a žehnaly jim. Techniky následovala skupiny palubních servitorů a sbíraly vytáhnuté zajišťovací zástrčky, které za sebou zbrojíři nechávali.
Šestice stíhacích bombardérů Nájezdník letky Svatozář stála ve formaci, stupňovitě rozestavěné po délce letové palub v závěsných rámech umazaných od oleje. Tři byly otočeny k levoboku, tři k pravoboku a všechny svíraly úhel pětačtyřici stupňů se zádí.
Posádky letounů, půltucet na každou z těch čtyřicetitunových bestií, běžely středem paluby a šplhaly do svých strojů. 
Ozval se bzučák, následovaný pronikavým houkáním sirén. Rotující jantarová světla, uchycená v dlouhé řadě uprostřed stropu letové paluby, se rozblikala.
Jagdea si nasadila helmu a zamířila na druhý konec paluby za zešikmenou ochrannou přepážku.
Přesně jak to oznamoval bzučák, hlavní světla náhle zhasla. Místo nich naskočilo méně výkonné palubní osvětlení a zalilo podlahovou mřížku svou mdlou září. Letový personál se pohyboval podél seřazených letounů a vlaječkami dával signály jejich obsluhám. Poklopy a kryty kokpitů se začaly zavírat, technici seskákali na podlahu a odtáhli lehké přenosné schůdky. Válce masivních turbín – na každém letadle byly čtyři – se začaly otáčet. Kvílení zesílilo, až se paluba chvěla.
Jagdea si nasadila do ucha voxperlu, aby slyšela přicházejí hlášení.
„Svatozář Dvě, připraveni.“

„Svatozář Čtyři, my taky.“

„Svatozář Pět, jsme připraveni.“

„Svatozář Tři, ano, připraveni.“

„Svatozář Šest, připraveni.“

„Velitel Svatozáře připraven a potvrzuje příjem. Dvacet sekund. Na místa a čekejte.“

Řev motorů už byl tak silný, že třásl kostmi. Jagdea cítila, jak se jí chvějí vnitřnosti. Ten pocit milovala.
„Tady řídicí středisko, veliteli Svatozáře. Heslo je Evangelistka. Otevírám letová vrata.“

„Řídicí středisko, tady velitel Svatozáře. Potvrzuji Evangelistku. Požehnán buď Císař. Hlásím odlet.“

„Svatozář Dvě, heslo Evangelistka.“

„Svatozář Pět, slyším.“

„Svatozář Šest, potvrzuji, Evangelistka.“

„Svatozář Tři, Evangelistka.“

„Svatozář Čtyři, potvrzuji Evangelistku.“

„Velitel Svatozáře. Vpřed a hodně štěstí.“

Vrata letové paluby se rozevřela. Po obou jejich stranách zajely dovnitř uzávěry a pod závěsnými rámy se otevřela obrovská hydraulická ústa. V té výšce vál silný vítr a jeho řev spolu s hlukem vrtulí zvenčí přehlušil lomoz motorů.
„Tady řídicí středisko, veliteli Svatozáře. Proveďte.“

„Velitel Svatozáře. Máme provést start. Nastavte rámy na uvolnění. Na tři. Raz, dva –“

Letoun se zapotácel a ozvala se série ran. Obří válečné stroje se zahoupaly, jak se jejich závěsné rámy naklonily a rozpojily se, vyklouzly z letové paluby a začaly padat jako kameny. Tři vyjely na levoboku, další tři na pravoboku. Obrovská transportní loď se lehce zachvěla, když se zbavila jejich váhy.
Sekundu padaly do temnoty a pak nahodily motory, přidaly plyn a s mohutným přetížením začaly stoupat od své mateřské lodě dál.
Vrata se začala zase zavírat. Jagdea naposledy toužebně pohlédla na vzdalující se tečky motorů, běžících na přídavné spalování, které mizely ve venkovní tmě jako hvězdy pod mraky.
Ještě třicet minut a přijde řada i na ni.
Cirenholm se nacházel asi padesát minut letu přijatelnou cestovní rychlostí od rozptylové zóny, ale letka Svatozář letěla na plný plyn. V dlouhé klínové formaci se řítili na sever a nabírala na temné obloze výšku.
Mírné turbulence. Trupy letadel se lehce chvěly. Velitel Svatozáře, kapitán Viltry, provedl drobnou úpravu a zaznamenal voskovkou do zápisníku na svém stehně. V téhle výšce se vyskytovaly vzdušné víry, rotující kužele chladného, nesmírně rychlého větru.
Kryt jeho kokpitu se pokrýval námrazou, kvůli znečistění v okolním vzduchu nažloutlou, a končetiny měl ztuhlé kombinací rychle nabírané výšky a přetížení.
Zhluboka se nadechl ze své kyslíkové masky.
O kousek níž po jeho boku se nad svou konzolou hrbil navigátor Gammil a ve světle odstíněné lampičky pozorně sledoval holografické mapy.
„Obrat dva dva nula sedm,“ řekl do vysílačky.
„Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře. Obrat dva dva na sedm. Vystoupejte na čtyřicet čtyři padesát.“

Viltryho přístroje konečně našly skalnatý výběžek, na něm ležel Cirenholm, a získaly první přesnější údaje. Pouhým okem ještě nic vidět nebylo.
„Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře. Připravte se.“

Viltry s uspokojením sledoval deset kontrolek, které na zbraňovém displeji vzplály zeleným světlem. Serrikin, jeho zbrojní důstojník, odvedl vynikající práci.
„Dvě minuty,“ oznámil Viltry do éteru.
Další turbulence. Tentokrát silnější. Kabina se otřásala. Prasklo sklíčko na jednom z ciferníků.
„Držte kurz. Minuta dvacet.“

Viltry nepřestával upřeně sledovat lokátor. Kdyby je teď ni padli nepřátelští oblační stíhači, byla by to katastrofa.
„Čtyřicet sekund.“

Na pozorovací displej se vkradlo cosi nezřetelného. Možná stíhač? Modlil se k Bohu Císaři, aby ta věc, zachycená jeho snímacími přístroji, byla jen kus padajícího ledu.
„Veliteli Svatozáře, tady Svatozář Dvě. Západní kvadrant. Souřadnice devět devět šest.“

„Vidím to, Svatozáři Dvě. Je to jen kus ledu. Dvacet sekund.“

Nájezdník sebou znovu mohutně zazmítal. Žárovka v Gammilově lampičce praskla a kabina pod Viltrym potemněla.
Dole pod nimi, pod příkrovem padajícího sněhu, viděl špinavá mračna, která se v noci zabarvila do fialova. Udělal znamení orla. Odklopil z desítky spínačů bezpečnostní kryty.
„Za deset sekund! Deset, devět, osm, sedm…“

Letka Svatozář se v těsně uspořádané formaci stočila ke straně.
„… tři, dva, jedna… odhodit! Odhodit! Odhodit!“

Viltry stiskl všechny uvolňovací spínače. Jeho Nájezdník poskočil a vylétl vzhůru, jak se zbavil zátěže. Opatrně ho vyrovnal.
Letka Svatozář se odklonila na západ, obrátila se, seskupila se do formace a namířila si to zpátky k transportní lodi.
Za nimi se vzduchem rozlétla obrovská mračna lehoučkých niklových pásků, které oslepily už tak napůl slepé senzory Cirenholmu.
Shromažďovací paluba Nimbu, zalitá chladným, bílým, nemilosrdným světlem, se hemžila Duchy. Byli rozestoupeni po jednotlivých oddílech do vyrovnaných řad, jejichž pozice byly vyznačeny lavičkami. Bylo dvacet jedna dvacet pět.
Do shromažďovacího sálu vstoupil Ibram Gaunt a prošel kolem čekajících zástupů, přičemž se povzbuzoval se svými muži a zastavoval se na kus řeči. Pro tento výsadek si oblékl krátkou koženou bundu s kožešinovým límcem a na hlavě měl svou vojenskou čepici. V zajištěném pouzdře pod levou paží měl bolterovou pistoli a energetický meč, dědičnou zbraň rodu Sondar, si připevnil popruhy na záda. Už předem si navlékl slaňovací postroj a jeho těžký jistící hák mu tloukl do stehna.
Tanithané se zdáli být připravení. Nikdo neměl ten všeříkající nervózní výraz, po němž Gaunt vždycky pátral.
Všichni Duchové si chystali výstroj a otáčeli se, aby svému nejbližšímu spolubojovníkovi umožnili ještě jednou zkontrolovat postroj a jištění. Uniformy si zapnuli až ke krku, takže se začínali potit. K hrudím měli pevně připásány laserové pušky. Nasazovali si rukavice. Kukly a pogumované plynové masky měli připravené k nasazení, barety zůstaly mezi výstrojí. Maskovací pláště nejpečlivěji srolovali a připevnili si je k bedrům.
Gaunt zahlédl, jak Obel kontroluje Bragga.
„Co ruka, Opáčko?“ zeptal se Gaunt.
„Bojovat s ní můžu, pane.“

„A tohle zvládneš?“ Gaunt ukázal na autokanón s trojnožkou, se kterým Bragg měl slanit. Obsluhy těžkých zbraní a spojaři to měli mít vůbec nejtěžší.
„Bez problému, pane.“

„Dobře.“

Caill dělal Braggovi nabíječe. Přes obě ramena mu visely bubnové zásobníky.
„Nezapomeň ho krmit, Caille.“

„Nezapomenu, pane.“

Na druhé straně místnosti Gaunt spatřil seržanta průzkumník Mkolla, jak dokončuje poslední instruktáž tanithských průzkumníků, elity celého regimentu. Zamířil k nim a přitom minul doktora Dordena a doktorku Anu Curth, kteří právě měli plné ruce práce s pícháním injekcí s lékem proti výškové nemoci – acetozolamidem, na který si jejich organismy od Svatých hor na Hag více než zvykly – spolu se směsí protitoxinových posilovačů imunitního systému a látkami potlačujícími nevolnost.
Dorden odhazoval prázdné nádobky od léků do plastikového koše. „Už jste dostal injekci, plukovníku?“ zeptal se Gaunt a nasadil do kovového rámu své pneumatické stříkačky čerstvo skleněnou nádobku.
Gaunt ji zcela záměrně ještě nedostal. Starý lékař ho kvůli tomu navštívil v jeho kabině už před půlhodinou, ale Gaunt soudil,  že bude vhodnější, když ho při té injekci uvidí jeho muži.
Dorden jen hrál svou předem dohodnutou roli.
Gaunt si stáhl rukavici a vyhrnul si rukáv.
Dorden zabodl hrot stříkačky do masa Gauntova obnaženého předloktí a kusem gázy pak setřel z ranky krev. Gaunt si dával pozor, aby sebou netrhl.
„Bál se někdo?“ zašeptal Dordenovi, když si shrnoval rukáv.
„Pár jich bylo. Bajonet vrazí do kohokoli, ale jak uvidí jehlu..“

Gaunt se zasmál.
„Jen pokračujte. Nemáme už moc času.“

Když odcházel, kývl Gaunt na Curth. Stejně jako Dorden, ani ona se výsadku neměla účastnit. Místo toho na ni připadl nezáviděníhodný úkol čekat na prázdné, tiché ošetřovně Nimbu na příval raněných.
„Císař vás chraň, komisaři plukovníku,“ řekla.
„Díky, Ano. Ať vede vaši ruku, až přijde čas.“

Gaunt měl Curth rád, a nejenom proto, že patřila k tomu nejpřitažlivějšímu z celého regimentu. Byla dobrá. Hodně dobrá. Feth to vem, byla zatraceně dobrá, jak by řekl Corbec.
A vzdala se svého lukrativního místa ve Vervunském úle, aby mohla ošetřovat Tanithské první.
Gaunt se trochu zdržel kvůli několika větám, které prohodil se svými muži Domorem, Derinem, Tamashem a statným plamenometčíkem Brostinem, ale nakonec přece jen dorazil ke skupince průzkumníků.
Stáli s nezúčastněným klidem v kruhu kolem seržanta Mkolla. Bonin, Mkvenner, Doyl, Caober, Baen, Hwlan, Mkeller, Vahgnar, Leyr a další. Nepatřili sice všichni k nejlepším bojovníkům v celém regimentu, ale byli to právě oni, kdo se postaral o jeho reputaci. Uměli zůstat nepozorovaní, byli odborníci na zvláštní operace. A zatím to ještě byli sami Tanithané. Žádný z verghastských rekrutů ještě neprokázal takové schopnosti, aby se mohl k Mkollovým elitním zvědům připojit. Jen několik málo z nich, mezi nimi Cuu, ukázalo alespoň dostatečný potenciál.
Gaunt vstoupil mezi ně a všichni mu na pozdrav zasalutovali. S úsměvem mávl rukou.
„Pohov. Nejspíš vám teď neřeknu nic, co byste už neslyšeli od Mkolla, ale cítím v kostech, že to nakonec bude na vás. Lord generál i velitelé ostatních regimentů si myslí, že tenhle ořech bude nejlepší rozlousknout hrubou silou. Mýlí se. Myslím, že tady je potřeba spíš chytrost. Tohle bude městský boj. Cirenholm je sice postavený na zatracené hoře, ale pořád je to město. Musíte postupovat chytře. Dostaňte nás dovnitř. Dobuďte to místo pro nás. Lord generál odmítl vydat komukoli mimo nejužší velení plán města, ale v tomhle ho mám v úmyslu neposlechnout.“
Gaunt rozdal průzkumníkům tenké plánky.
„Feth ví, proč mu vadí vám to ukázat. Nejspíš nechce, aby se nižší šarže přeháněly s iniciativou a obcházely velení. Ale já to chci. Tohle nebude boj, ve kterém by velitelé mohli v klidu sedět na zadku a vydávat rozkazy. Tohle není normální bojiště. Budeme útočit na složitou stavbu plnou nepřátel. Chci ji mít zajištěnou a vyčištěnou ve jménu Boha Císaře tak rychle, jak to bud možné. To znamená, že bude nezbytné hledat řešení za pochodu. A to znamená, že potřebujeme průzkum a informace. Bude třeba se rozhodovat rychle. Až vyhrajeme, tak ty mapy spalte. Snězte je. Utřete si s nimi zadek a spláchněte je. Jestli se vás lord generál bude ptát, řekněte mu, že jste měli zkrátka štěstí.“

Gaunt se odmlčel. Rozhlédl se a pohlédl postupně každému do očí. Všichni jeho pohled opětovali.
„Já na štěstí nevěřím. Vlastně… vlastně ano, když ho občas přece jen máme. Ale nespoléhám se na něj. Věřím na dobrý výcvik a na válku vedenou chytře. Věřím, že jsme to my, kdo v téhle bezbožné galaxii rozhoduje o našem štěstí. A věřím, že to znamená, že vás mám využít, jak nejlépe budu moct. Jestli někde z vás… kdokoli z vás… odvysílá rozkaz nebo jakékoli instrukce, zajistím, aby ho všichni uposlechli. Velitelé všech útvarů o tom vědí. Vědí o tom i Rawne, Daur a Corbec. To, co dnes dokážeme, dokážeme jako Duchové. Po tanithsku. A to vy, u Fetha, umíte líp než kdo jiný.“

Znovu se odmlčel. „Nějaké dotazy?“

Průzkumníci potřásli hlavami.
„Nandejte jim to,“ řekl Gaunt.
Průzkumníci zasalutovali a odkráčeli ke svým jednotkám Gaunt s Mkollem si potřásli rukama.
„Jdeš první,“ řekl Gaunt.
„Už to tak vypadá.“

„Udělej to za Tanith.“

„Tak na to se spolehněte,“ řekl Mkoll.
*  *  *
Rozblikala se poplašná světla. Ozval se bzučák. Duchové, jednotka po jednotce, vstávali a pochodovali do odletového prostoru. Vojáci, kteří čekali výsadek, na sebe naposledy pokřikovali a přáli si štěstí.
Gaunt zahlédl vojína Caffrana, jak na okamžik vybíhá z řady, aby políbil Verghasťanku Tonu Criid. Odtrhla se od něj a se smíchem ho odstrčila. Oba mířili k různým výsadkovým člunům.
Viděl Brostina, jak pomáhá Neskonovi posadit si nádrže s palivem do plamenometu na záda.
Viděl vojíny Lilia a Indrimma, jak vedou Vervuňany s úlovou pochodovou písní na rtech.
Viděl Rawneho s Feygorem, jak se svými muži procházejí naloďovacími vraty.
Viděl Koleu a Varla, oba v čele svých jednotek, jak se chvástají a popichují se, zatímco míří ke svým člunům.
Viděl Seenu a Arillu, verghastské střelkyně, nesoucí mezi sebou lehký stubber pro krycí palbu.
Viděl odstřelovače: Larkina, Nessu, Bandu, Rilkeho, Merrta… všechny je  uprostřed pomalu se sunoucího zástupu snadno poznal podle dlouhých laserových pušek v netypických pouzdrech.
Viděl vousatého Colma Corbeka, jak stojí na protější straně shromažďovací místnosti s rukama nad hlavou, zpívá válečnou píseň a tleskáním povzbuzuje své muže, aby se k němu přidali.
Viděl kapitána Daura, který se ke zpěvu přidal a natáhl si kuklu. Svou čepici Daur nechal na jedné z prázdných lavic.
Viděl je všechny: Lilia, Garonda, Vulliho, Mkfeyda, Cocoera, seržanta Theisse, Mkteega, Dremmonda, seržanta Hallera, který zpíval a smál se, seržanta Braye, seržanta Ewlera, Unkina, Whelna, Guheena, Raesse… úplně všechny.
Viděl Mila, daleko v moři všech těch tváří.
Navzájem si kývli na pozdrav. Víc nebylo potřeba.
Viděl seržanta Buroneho, uhánějícího pro zapomenuté rukavice.
Viděl vojína Cuua.
Ty chladné, kočičí oči.
Ibram Gaunt vždy pevně věřil, že jednou z povinností velitele je modlit se za bezpečný návrat všech svých lidí.
Ale Cuu byl něco jiného. Kdyby Cuu v Cirenholmu padl pomyslel si Gaunt, tak Bůh Císař ať mi odpustí, ale netruchlil bych.
Gaunt si sňal čepici a strčil si ji do kapsy bundy. Pak se vydal za zástupem, proudícím ze sálu. Když míjel vchod do Kaple pro požehnání, málem ho porazila mohutná, kulhající postava Aguni Sorika, starého a neohroženého verghastského velitele.
„Pane!“

„Pokračujte, seržante. Jděte ke svým lidem.“

„Pardon, pane. Jenom jsem si chtěl nechat naposledy požehnat.“

Gaunt se na nevysokého, ale rozložitého muže usmál. Soric, pohrdající umělými protézami, nosil stále ještě pásku přes oko, Na Verghastu býval předákem jedné z tamních hutí a později se ujal velení jednoho z dobrovolnických oddílů. Odvahy měl tolik, že by to vydalo na celou rotu.
„Čelem vzad,“ zavelel Gaunt a Soric jej svižně uposlechl. 
Gaunt prohmatal Sorikův postroj a trochu mu utáhl popruhy.
„A teď pohyb,“ řekl.
„Ano, pane,“ odpověděl Soric a vydal se za mužstvem.
„Počkej na mě,“ ozval se z Kaple požehnání suchý, stařecký hlas.
Gaunt se otočil.
Objevil se ayatani Zweil s vrásčitou tváří a sněhobílým plnovousem a uchopil Gauntovu hlavu do dlaní.
„Teď ne, otče –“

„Ticho! Nech mě alespoň, ať se ti podívám do očí, řeknu ti, ať zvítězíš nebo zemřeš, a udělám nad tebou znamení orla.“ 
Gaunt se usmál. Ayatani Zweil se k regimentu přidal na Hagii a záhy se stal jejich kaplanem. Byl imhava ayatani, toulavý kněz svaté Sabbat, v jejímž jméně a na jejíž památku bylo křížové tažení vypraveno. Gaunt sice úplně nechápal, proč to ten starý šedivý kněz udělal, ale byl za jeho společnost vděčný.
„Císař tě chraň a Požehnaná taky,“ řekl Zweil. „Nedělej nic, co bych neudělal já sám.“

„Kromě zabíjení, střílení a válčení vůbec, že ano?“

„Kromě toho všeho, samozřejmě,“ zasmál se Zweil. „Teď jdi a dělej svou práci. A já zůstanu tady a počkám, až budu i já moct dělat tu svou. Chápeš, doufám, že má vytíženost závisí na tom, jestli selžeš, nebo uspěješ?“

„Tak jsem o tom ještě nikdy nepřemýšlel, ale díky za nový úhel pohledu.“

„Gaunte?“ hlas starého, vetchého kněze zněl najednou hluboce a přidušeně.
„Co se děje?“

„Věř Boninovi.“

„Cože?“

„Nezkoušej na mě to svoje ‚cože‘. Sama světice, Požehnaná, mi řekla… že musíš věřit Boninovi.“

„Tak dobře. Díky.“

Už houkala poslední siréna. Gaunt poplácal starého kněze po rameni a rozběhl se do odletového prostoru.
Odletový prostor byl hlavní letovou palubou Nimbu. Po celé její nesmírné, nedohledné délce stály v řadách výsadkové čluny. Bylo jich šedesát: těžké, transatmosférické raketoplány s velkými průlezy po stranách. Kolem nich se stále ještě hemžil letový personál. Motory se rozehřívaly. Ještě předchozího dne nesly všechny čluny barvy Phantinského výsadkového. Teď byl každý z nich natřen antireflexním nátěrem.
Duchové se naloďovali.
Na každý člun připadalo padesát výsadkářů, dva oddíly po pětadvaceti mužích. Nastupovali v opačném pořadí, než měli provádět výsadek. Velitelé sekcí drželi nad hlavami kovové tyče, které měly na koncích tabulky s čísly, takže se Duchové mohli seřadit u správné strany správné lodi.
Některé jednotky musely pár minut čekat. Vojáci se posadili na rampu u svých člunů, natírali se maskovací barvou, naposledy si kontrolovali vybavení nebo jen tak nepřítomně posedávali.
Muži v čele každého oddílu prověřovali a někdy i převazoval výsadková lana, upevněná nad každým průlezem. Pozemní personál to sice už předtím udělal s nejvyšší pečlivostí, ale vojáci na hrotu brali svou zodpovědnost za lana velmi vážně. Jestli měly jejich životy i životy kamarádů záviset na tom jediném uzlu, cítili se lépe, když ho uvázali sami.
Bylo dvacet jedna čtyřicet. Touhle dobou už se na dvou sesterských lodích Nimbu nalodily urdeshijské přepadové oddíly na své čluny.
Gaunt, kráčející po palubě ke svému výsadkovému člunu, se znovu podíval na chronometr. Admirál Omhoff mu právě pře vysílačku potvrdil, že operace zatím probíhá přesně podle plánu ale na druhou stranu dostal i hlášení o tom, že boční vítr běhen posledních třiceti minut poněkud zesílil. To mohlo znamenat náročnější let i slaňování a kromě toho mohl vítr rychleji rozptýlit protisenzorické pásky, shozené o chvíli dříve letkou Svatozář.
Gaunt si zavolal Harka, Rawneho a Corbeka na pár posledních slov.
Všichni vypadali připraveně, i když Rawne vypadal, že s hlavně chce co nejdřív dostat do svého člunu. Hark byl stál ještě silně rozladěný z katastrofálního nedostatku munice. I po tom, co rovnoměrně rozdělili všechny zásobníky velikosti tři a vydrancovali sklady Munitoria na všech transportních lodích měli Duchové v průměru jen pouhé tři zásobníky na hlavu. Následkem chybného rozkazu se orgány Munitoria v úderném svazu zásobily velikostí pět, používanou jak Urdeshijci, tak Phantinci. Nebyl čas poslat pro munici do Hessenvillu a nebyli možné všechny Tanithany vybavit jinými zbraněmi.
„Mohlo by to podlomit morálku,“ řekl Hark. „Zaslechl jmen kvůli tomu spoustu reptání.“

„Vlastně by jim to mohlo i prospět,“ řekl Corbec. „Teď lépe než kdy předtím vědí, že musí využít každou ránu.“

Nezdálo se, že by komisaře Harka plukovníkův odhad nějak zvlášť uklidnil, ale ještě zkrátka nebyl u regimentu dost dlouho na to, aby se naučil Corbekovým instinktům plně důvěřovat. Hark k nim byl přidělen na Hagii a původně měl být nástrojem vyššího velení ke Gauntovu sesazení. Ale Hark vše odčinil, když statečně bojoval po boku Duchů o Bhavnager a v bitvě o Svatyni Gaunt se poté rozhodl si ho nechat. Musel se starat současně o velení i o disciplínu a komisař se mu hodil.
Znovu se rozezněl bzučák. Několik mužů nadšeně zavýskalo.
„Jde se na to, pánové,“ řekl Gaunt.
Bylo dvacet dva nula nula. První vlna výsadkových člunů, nesoucí hlavní část urdeshijských sil, vyplula z transportních lodí na noční oblohu.
Plukovník  Zhyte na palubě člunu 1A se naklonil, aby se přes silné sklo levobočního průlezu podíval ven. Neviděl skoro nic kromě inkoustově černé tmy a občasného záblesku turbín některého z okolních strojů. Transportní lodě byly zatemněné a prakticky neviditelné. Poslední okamžiky mezi naloděním a startem byly napjaté, protože všechna světla na palubě musela zhasnout, aby se při otevření vrat neprozradila pozice lodí nepříteli. Na chvíli vše ovládlo dusné, nervózní přítmí, ukončené až mohutným zhoupnutím, když výsadkové čluny konečně vyrazily.
Zhyte popošel kolem svých vojáků, sedících v řadách v trupu člunu, až do kokpitu. V mdlém, nazelenalém osvětlení vypadaly jejich tváře bledě a nezdravě.
Viditelnost v kokpitu už byla o trochu lepší. Temné, chladné nekonečno před nimi narušovaly jen náhle se vynořivší a rychle je míjející oblaka smogu a chomáčky plynů. Zhyte viděl třicet nebo čtyřicet mihotavých, slabě oranžově zářících bodů vepředu a pod nimi: záře pocházela z motorů ostatních výsadkových člunů ve formaci.
Člun se mírně zatřásl a zachvěl se a pilot si se svým senátorským kopilotem vyměnil pár tlumených slov přes vysílačku. Boční vítr sílil a začínaly se objevovat i náznaky protivětru.
„Nad VZ budeme za čtyřicet jedna minut,“ oznámil pilot Zhytovi. Urdeshijský plukovník věděl, že ten odhad nevydrží, jestli protivítr ještě zesílí. Těžce naložené výsadkové čluny by se jím prodíraly s obtížemi.
Zhyte se zkoumavě zahleděl na panel snímačů, pohledem přejel mléčně bílé signály člunů ve formaci a bál se, že uvidí ještě něco jiného. Kdyby se na ně teď vrhl i jen jediný nepřátelský oblačný stíhač, byla by to jatka.
Dvacet dva deset imperiálního času. Před třemi minutami se výstupní průlezy výsadkových člunů zavřely a uzamkly. Řev nespočtu motorů v uzavřeném prostoru otřásal úplně vším.
Gaunt se ve výsadkovém člunu 2A posadil na sklápěcí kovovou sedačku na konci řady. Kdosi drmolil modlitbu k Císaři, někteří z mužů převraceli v třesoucích se rukou modlitební orly.
Z vysílačky se ozval odměřený hlas. Gaunt mu v tom hluku sice nerozuměl, ale pochopil, co říká.
Náhle sebou člun trhl, až se z toho obracel žaludek, a pocit pádu pak vystřídalo náhlé prudké přetížení, které je vmáčklo do sedadel.
Letěli.
Byli na cestě.
Už to začalo.
Velitelka Jagdea provedla ostrý obrat vlevo a její dvě čísla ji následovala. Trojice stíhaček typu Blesk Imperiální phantinské vzdušné obrany se naklonila a prolétla podél transportní lodi Nimbus.
Jagdea teď měla ve vzduchu osm letek po třech perutích, jež doprovázely pomalé hejno výsadkových člunů, těžkopádně se odlepujících a stoupajících od nehybných transportních lodí.
Viditelnost byla tak mizerná, že až doposud musela letět pouze podle přístrojů, ale nyní už viděla slabá světla motorů stovek člunů, problikávající vířící temnotou pod ní jako drobné žhavé uhlíky.
„Řídicí středisko, tady velitel Umbry,“ ohlásila se do vysílačky. „Výsadkové čluny jsou trochu moc rozptýlené. Připomeňte jim, že musí vyrovnávat ten boční vítr.“

„Potvrzuji, veliteli Umbry.“

Některé z člunů se při odletu z lodí zatoulaly, když se jich zmocnily sílící turbulence. Táhly se za ostatními o trochu dál na východ.
Držte se u sebe, nebo vás ztratíme, naléhala na ně v duchu.
Každých pár sekund se rozhlížela po obloze, pátrajíc po nepřátelích. Pokud věděla, Cirenholm neměl ani ponětí, co se na něj z jejich směru chystá. Nepřátelské letouny mohly tu výhodu během okamžiku vymazat.
Ale ne, dokud jsem ve vzduchu já, rozhodla se Jagdea.
Letka Svatozář provedla obrat na západ, směrem k hangárům transportních lodí, a širokým obloukem oblétala těsné, namačkamé formace výsadkových člunů
Kapitán Viltry poopravil rychlost svého Nájezdníka. Vlétali do mračen toxického smogu a od pancéřování trupu se odrážely hrudky prachu.
Vysílačka krátce zaprskala.
„Tady velitel Svatozáře, opakujte.“

Viltry čekal. Pomalu se ho zmocňovalo napětí.
„Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře, opakujte.“

Ozvalo se několik nechápavých odpovědí.
„Letko Svatozář, tady velitel Svatozáře, zdvojnásobte vizuální kontrolu.“

„Veliteli Svatozáře, tady Svatozář Tři. Neviděl jste Svatozář Pět?“

Viltry se zarazil. Shlédl na Gammila – jeho navigátor pečlivě Propátral obrazovku snímačů a zavrtěl hlavou.
Do hajzlu. „Svatozáři Pět, tady velitel Svatozáře. Svatozáři Pět, odpovězte. Sukene, kde sakra jsi?“

Z Viltryho sluchátek se ozval jen statický šum.
„Svatozáři Čtyři, tady velitel Svatozáře. Vidíte Sukena?“

„Počkejte, veliteli.“ Následovala dlouhá odmlka. „Ani stopa, Veliteli Svatozáře. Nic nevidím.“

Kam se u Císaře –
„Kontakt! Kontakt! Osm osm jedna a blíží se!“

Výkřik přišel od Svatozáře Dvě.
Viltry se otáčel a zuřivě prohledával okolní temnotu.
Nalevo od jeho letounu se zablesklo. Otočil se právě včas, aby uviděl krátkou šňůru trasírek, mizejících v mracích jako hejno ptáků.
Následoval další výbuch nesrozumitelného statického šumu a pak vzplála obloha dvě stě metrů od Viltryho pravého křídla.
Přímo před ním proletělo cosi jasného a velmi rychlého.
„Dostali Svatozář Tři! Dostali Svatozář Tři!“ zakřičel jeden z jeho střelců.
„Zrušte formaci, zrušte formaci!“ zavelel. Svět se otočil vzhůru nohama a přetížení z prudkého klesání zamáčklo Viltryho do jeho gravisedadla. Plápolající ohnivá koule, ještě před chvílí Svatozář Tři, v záplavě modrých plamenů mizela v protivětru.
Jeho řídicí konzola ožila a ozval se jekot poplašné sirény. Viltry si uvědomil, že ho zaměřili. Zaklel a provedl s Nájezdníkem výkrut, přičemž zaslechl Gammilovo bolestné zasténání, když manévr navigátora vyhodil z křesla.
Šli k zemi. Ručička výškoměru se točila jako splašená. Rychle ztráceli výšku a za chvíli už budou tak nízko, že pád nevyberou.
Viltry vší silou zatáhl za knipl, zvýšil tah a vytrhl Nájezdníka z únikového manévru. Strhl si kyslíkovou masku a pozvracel se, když se mu do vnitřností opřelo extrémní přetížení.
Přes pulzování v uších náhle zaslechl v éteru jekot. Svatozář Čtyři.
„Je za mnou! Jde po mně! Bože Císaři, nemůžu ho setřást! Nemů-“

Oblaka za ním rozkvetla bílým ohněm.
„Velitel Svatozáře volá řídicí středisko! Velitel Svatozáře volá řídicí středisko! Nepřátelské stíhačky v rozptylové zóně! Opakuji, nepřátelské stíhačky v rozptylové zóně!“

Poplašná siréna se znovu rozeřvala.
Velitel Svatozáře sebou trhl a poskočil dopředu tak mohutně, že si Viltry prokousl ret. Krev z něj potřísnila kryt kabiny a zasažený Nájezdník přešel do ploché vývrtky.
Cítil hořící kabely a výrazný zápach chladného vzduchu.
Opřel se do ovládání a podařilo se mu stroj srovnat.
Jeden z motorů hořel. Ve vysílačce slyšel křik zadního střelce. Ohlédl se ke Gammilovi. Navigátor se snažil vyškrábat se zpátky do křesla.
„Vstávej! Vstávej!“ vyštěkl Viltry.
„Snažím se.“

Viltryho ruce byly pod rukavicemi kluzké potem. Pohlédl vzhůru, rozhlédl se po nebi a uviděl, jak se na ně jako vržená harpuna řítí stín.
„Proboha –“ vyjekl Gammil, který si ho všiml ve stejné chvíli.
Kabinou prolétly doběla rozžhavené granáty z kanónu a rozcupovaly navigátora i s jeho konzolou na změť třísek, krve, ocele a kouře. Celá dolní polovina trupu letadla velitele Svatozáře se odtrhla a zmizela v mrazivé noci. Viltry zahlédl v padajících troskách Serrikina, který pak zmizel v temné mase korozivních plynů hluboko pod nimi.
Vytí ledového vzduchu bylo ohlušující.
Natáhl se po ovládací páčce vystřelovacího sedadla.
Kryt kabiny explodoval.
DVĚ
Ana Curth si už potřetí během patnácti minut umyla vodou chromovaného kohoutku ošetřovny ruce a nanesla si na ně dezinfekční prostředek. Byla nervózní a nevydržela chvíli v klidu.
Ošetřovna byla tichá, dobře osvětlená místnost s klenutým stropem, lemovaná řadami čerstvě povlečených postelí.
Curth sebrala z vozíku s léky několik lahviček, prohlédla si je, potom si povzdechla a šla dál. Její kroky zněly chladně rázně a její rudé roucho chirurga za ní vlálo jako plášť lorda Palatina.
„Takhle se zblázníte,“ ozval se Dorden, vrchní tanithský lékař, klidně ležel na jedné z postelí a civěl stropu. Ve svém zeleném lékařském plášti si opatrně lehl nahoru přes pečlivě ustlané povlečení, jako by ho nechtěl zbytečně rozházet.
„Zblázním?“

„Dočista. To čekání psychicky značně vyčerpává.“

Curth se zastavila v nohách postele, na které Dorden ležel.
„A tohle vám pomáhá?“

Sklonil hlavu a přes své natažené tělo se na ni podíval.
„Ano, pomáhá. Přemýšlím. Uvažuju. Dumám. Sloužím Bohu Císaři, ale ať mě zatratí, jestli promrhám život tím, že budu jen nervózně čekat, až mě někdo bude potřebovat.“

„Takže bych to taky měla zkusit?“

„Rozhodně.“

Curth se váhavě natáhla na vedlejší postel. Upřela pohled na strop, paty u sebe, paže podél těla.
„Moc mě to neuklidňuje,“ přiznala.
„Chce to trochu trpělivosti a třeba se něco naučíte.“

„Jako co?“

„Třeba… se dozvíte, že se ten vzor na stropě skládá z pěti set dvaceti šestiúhelníků.“

Curth se posadila.
„Cože?“

„Je to pět set-“

„Dobře, už tomu rozumím. Jestli vám počítání šestiúhelníků pomáhá, tak proč ne. Já musím chodit.“

„Tak běžte, Ano.“

Odkráčela místností pryč. U zadního vchodu stáli v hloučku za plastikovým sklem ve dveřích regimentoví medici Lesp. Chayker a Foskin a kouřili tyčinky lho.
„Můžu o jednu poprosit?“ zeptala se a připojila se k nim.
Lesp zvedl obočí a jednu jí nabídl.
Zapálila si.
„Už tam skoro budou,“ uvažoval nahlas Chayker. „Přímo ve VZ.“

Lesp se podíval na hodinky. „Jo. Právě teď.“

„Císař jim pomáhej,“ zamumlala Curth a potáhla si z tyčinky. Teď si bude muset znovu umýt ruce.
*  *  *

Dvacet třicet šest imperiálního času. Moc se neopozdili. Pilot výsadkového člunu 1A se přes reproduktor v náhlavní soupravě na okamžik zaposlouchal do hlášení svého kopilota a pak se ohlédl a kývl na Zhyta.
„Tři minuty. “
Velitel Urdeshijců předními průlezy stále ještě neviděl nic jiného než rozmlžené obrysy nakupených mračen a mihotavou záři žhnoucích motorů ostatních člunů. Protivítr sílil.
Ale Zhyte posádce svého stroje důvěřoval.
Vrátil se do přepravního prostoru a stiskem vypínače rozsvítil jantarové světlo nad průlezem. Připravit k výsadku.
Vojáci se v modrém příšeří začali zvedat, opatrně napínali lanka svých jistících háků a natahovali si plynové masky. Zhyte vytáhl z vaku vlastní masku, zatřepal s ní a nasadil si ji tak, aby průzory seděly přesně na očích a aby nepřekážela vysílačce. Pozapínal patentní knoflíky, které mu držely její okraje pevně u ramen, a zapnul zip.
Teď, zavřený v šišaté masce z chemicky ošetřené látky, toho viděl ještě méně než předtím, těžko se mu dýchalo a zvuk vlastního dechu mu připadal podivně hlasitý.
„Odpočítat,“ přikázal do vysílačky.
Jeho muži rychle a spořádaně odpovídali, jeden po druhém Podle stanoveného pořádku, hlásili svá čísla a potvrzovali, že S1 už zaklesli jističi háky. Zhyte počkal, až se zachytí několik Posledních opozdilců.
„Otevřít průlezy.“

„Rozumím, otevřít!“ ozvali se na spojovací frekvenci muži ve předu.
 Následovalo zachvění a náraz, jak se uzávěry bočních průlezu odsunuly a pozměnily tím tvar trupu. Teplota vzduchu v přepravním prostoru prudce poklesla a světlo se zabarvilo do okrově žlutohnědé.
„Lana připravit! Devadesát sekund!“

Proti tmavým, nažloutlým čtvercům otevřených průlezů se objevily siluety mužů, kteří šli jako první. Uniformy jim povlávaly v silném větru.
Zhyte vytáhl bolterovou pistoli, neohrabaně si ji podržel před krytem obličeje a pak ji vrátil do pouzdra.
Už tam skoro byli.
Kapitána Viltryho probralo z bezvědomí ostré cvaknutí pumpičky. Motala se mu hlava a tělo mu připadalo podivně lehké. Vůbec netušil, kde může být.
Zkusil si vzpomenout. Zkusil přijít na to, co to vlastně sakra dělá. Byla mu zima a všude kolem byla černočerná tma. Opile pohnul bolavým krkem, vzhlédl a uviděl nezřetelný obrys kulatého nafukovacího balonu, na němž visel.
Musel se vystřelit. Už si vzpomínal. Bože Císaři, něco dostalo jeho stroj… i jeho čísla. S nadějí, že spatří nějaké další letadlo, se rozhlédl. V té velké výšce, v níž se nacházel, nebylo vůbec nic, jen tenké mraky a vířící tma.
Podíval se na výškoměr, našitý na rukávu lehké kombinézy. Nacházel se dobré dva tisíce metrů pod operační výškou a skoro na hranici toxického pásma atmosféry. Nafukovací balon se musel vystřelit automaticky, když jeho pád aktivoval tlakový spínač.
Do podpaží a do hrudi se mu zařezávaly bezpečnostní pásy. Zkusil je povolit a přitom si uvědomil, že je zraněný. Měl řeznou ránu v rameni a několik jistících popruhů bylo přeseknutých. Měl štěstí, že na něm ta věc ještě držela.
Používat na Phantine klasické padáky by nemělo smysl. Kromě smrtících korozivních plynů v nízkých výškách, jimž se přezdívalo Sauna, nebylo kam klesat. Letci měli k dispozici záchranná zařízení, která měla za úkol nafouknout plynem z nádržek kulaté balony, na nichž se mohli, pokud je nic neprorazilo, vznášet nad nebezpečnou Saunou tak dlouho, dokud je někdo nezachránil.
Viltry byl zkušený pilot, ale tu zkušenost ani nepotřeboval, aby poznal, že ho Koriolisova síla, v téhle výšce mimořádně silná, zanesla daleko od letových tras. Pokusil se zjistit stav kyslíkových nádrží, ale čísla na ciferníku se mu nepodařilo rozluštit.
Větroplach, napadlo ho. To přesně teď byl. Stát se větroplachem bylo to nejhorší, co se pilotovi na Phantine mohlo přihodit. Znamenalo to, že bude zanesen, i když naživu, do míst, kde ho už nikdo nezachrání. Mezi letci se povídalo, že ti, jimž se to stalo, zpravidla prostřelili balon svou osobní zbraní a dali přednost rychlé smrti v jedovatých, žíravých plynech Sauny.
Pořád tu ale ještě byla šance, že ho někdo najde. Všechno, co musel udělat, bylo spustit záchranný vysílač.
Stačilo zatáhnout za aktivační táhlo.
Viltry váhal. To jediné zatáhnutí by ho sice mohlo zachránit, ale taky by neuniklo nepřátelům v Cirenholmu. Věděli by, že jde o sestřeleného letce, a tudíž že ve vzduchu byl nejméně jeden imperiální letoun.
Nemohl to riskovat. Omoff pilotům vysvětlil, že klíčem k dobytí Cirenholmu je prvek překvapení. Krátkodosahové spojení mezi jednotlivými stroji bylo bezpečné, ale vysílání s delším dosahem, jako například intenzivní voxový impulz jeho záchranného vysílače, by je o to překvapení mohlo připravit. Nepřítel by byl varován. Zemřely by tisíce imperiálních gardistů.
Viltry plul chladným, prázdným nočním nebem. Začínala mu namrzat vnitřní strana leteckých brýlí.
Musel zůstat zticha. I když to znamenalo, že skončí jako větroplach.
„Velitel Umbry letce, odhoďte nádrže,  řekla Jagdea do mikrofonu v kyslíkové masce.
Letka Umbra střežila zadní řady formací výsadkových člunů. Už byli skoro nad výsadkovou zónou. Její přístroje zobrazovaly masu Cirenholmu jako mohutnou, rozmazanou skvrnu.
Trojice Blesků odhodila prázdné přídavné nádrže a vznesla se nad hejno člunů. Teď už letěli na palivo ve vlastních, vnitřních nádržích, což jim dávalo ještě asi šestnáct minut letu… Pokud se nedostanou do boje a nebudou muset manévrovat.
Jagdea byla nervózní. Touhle dobou už měla být letka Svatozář dávno zpátky, ale nikde nebylo ani stopy po nové letce Nájezdníků, která by ji nahradila.
Velitelka Jagdea měla v bojových podmínkách nalétáno více než patnáct tisíc hodin. Byla jedním z nejlepších pilotů, kteří kdy vystudovali hessenvillskou vojenskou akademii. A kromě toho měla tak dokonale vyvinuté instinkty, že se tomu žádný výcvik nemohl rovnat. A tyhle instinkty se teď rozhodla poslechnout.
„Letko Umbra, tady velitel Umbry. Přidáme naposled plyn a podíváme se o kousek dál. Dohoňte formace Urdeshijců. Mám špatný pocit, že je dnes ve vzduchu ještě někdo.“

„Rozumím, veliteli Umbry.“

Trojice imperiálních stíhačů se stočila na západ. Za chvíli měly zemřít stovky lidí. Jagdea jich díky svým instinktům ale právě zachránila tisíce.
„Poslední přípravy,“ oznámil seržant Kolea, když procházel přepravním prostorem výsadkového člunu 2F na okraji tanithské formace.
„Za tři minuty jsme ve výsadkové zóně. Do třiceti sekund  ať mají všichni nasazené masky a háky. Připravte průlez k otevření. Ti vepředu ať se přichystají.“

Jantarová mna se ještě nerozsvítila. Kolea si připnul plynovou masku, pokračoval v chůzi podél vyrovnaných řad svých Duchů a jednoho po druhém je kontroloval.
Boční průlez člunu 2D už byl otevřený. Vojín Garond se otřásl, když do něj uhodil proud vzduchu, a jakmile dal seržant Obel signál, připravil si lano. Viděl, jak se venku kolem nich prohánějí mraky, a zahlédl několik sousedních výsadkových člunů, v jejichž otevřených průlezech se rovněž choulili vojáci.
Colm Corbec na palubě 2B si natáhl plynovou masku a vydal povel k otevření průlezů. Všichni v jednotce se postavili a zařadili se na svá místa. V čele druhého oddílu stál Mkoll, připravený vést do boje družstvo průzkumníků.
Corbec na něj kývl a naposled se tiše pomodlil.
*  *  *

Seržant Ewler ve člunu 2X se podíval na seržanta Adareho. Oba velitelé oddílů si potřásli rukama.
„Uvidíme se tam dole,“ řekl Adare.
Viltry se znovu probral a ucítil, jak ho tvář i poraněné rameno začínají v chladu pálit. Takhle umřít nechtěl. Ne tak sám, odvátý větrem jako semínko pampelišky. Ztuhlými prsty sevřel aktivační táhlo vysílače.
Stáhl ruku zpátky, proklínaje své sobectví.
Jedině snad…
Kdyby snad na velitelství výsadku zachytili signál jeho vysílače, věděli by, že se letce Svatozář něco přihodilo. Věděli by, že venku řádí stíhačky.
Vlastně by je tak varoval.
S pocitem, že koná svou povinnost, Viltry zatáhl. Táhlo mu zůstalo v ruce.
Spouštěč záchranného vysílače odtrhla střepina.
Najednou se před nimi objevila tlumená záře. Od primární kopule Cirenholmu se odráželo světlo a kopule se ve tmě mrazivě leskla. Brzdné trysky výsadkového člunu zakvílely tak hlasitě, ze to Zhyte slyšel i přes svou masku. Stáli teď na místě, nakolik jen to protivítr dovoloval, přímo nad VZ. Zhyte se modlil, aby byli dost nízko.
Rozsvítila se zelená runa.
„Na místa!“ zavrčel Zhyte.
Venku se ostře zablesklo. Pak ještě jednou.
Shener, první muž v řadě na pravoboku, vyhlédl ven a uviděl, Jak se výsadkový člun vedle nich tříští a rozpadá a jak vodopád Jeho hořících trosek mizí ve tmě.
„Stíhačky!“ zaječel do mikrofonu.
Bylo vidět další urdeshijský člun, který náhle vzplanul a řítil dolů jako kometa. O pouhý okamžik později se k životu prošly obranné systémy Cirenholmu a začaly do vzduchu zuřivě chrlit proudy světelných střel.
Do trupu 1A těsně vedle Shenera narazily granáty. Právě odvíjel lano. Nohama a dolní polovinou trupu mu projela vlna strašného, pronikavého chladu, a když se podíval, co se stalo, uviděl ve svém břiše obrovskou krvavou díru.
Shener beze slova vypadl průlezem do venkovní tmy.
Zhyte popošel k průlezu, bičovanému větrem. Shener byl mrtvý a další dva v řadě výbuchů ho rozmetaly po celém přepravním prostoru. Trup byl na několika místech proražen.
Snášela se na ně smršť nepřátelské palby.
Zhyte zaklesl na lano svůj zajišťovací hák. Správně by měl jít ven jako poslední, ale první v řadě byl mrtvý a vojáci byli zmatení a dezorientovaní.
„Ven!“ zakřičel Zhyte. „Ven! Ven! Ven!“

Vrhl se do prázdna.
Výsadkový člun 1C se zatřásl, když sousední stroj explodoval. Svištící kusy trosek, odhozené výbuchem na všechny strany, prorazily člunu trup. Seržant Gwill a tři další zemřeli okamžitě. Desátník Gader, napůl oslepený plynovou maskou, si náhle uvědomil, že má velení.
Rozsvítila se zelená runa.
Zavelel k výsadku.
Když 1C roztrhaly střely z děla, dvě třetiny jednotky už byly venku. Exploze Gadera vymrštila průlezem ven.
Mamě při pádu máchal hákem. Nikde nebylo lano, kterého by se zachytil.
Gader dopadl tvrdě jako kámen přímo na primární cirenholmskou kopuli a jeho tělo se odrazilo od příčky jedné z antén.
Pilot člunu 1K špatně odhadl protivítr a klesl příliš nízko, takže se v kouli oslepujících plamenů roztříštil o stranu kopule.
Člun 1N, letící těsně za ním, s pomocí trysek prudce zabrzdil a otřásl se, když mu série granátů z děl začala zespodu trhat trup. Jeho pasažéři padali a řítili se do tmy.
1M zakolísal a pokusil se nabrat výšku. Muži na jeho palubě se už začali spouštět ven. Zatímco sjížděli po lánech, uvědomovali si nejen to, že člun je příliš vysoko, ale také že mu k VZ chybí dobrých padesát metrů. Gardisté jeden po druhém klouzali dolů a mizeli v prázdnotě.
Pilot 1D naprosto zřetelně uviděl nepřátelského oblačného stíhače, ale teprve když se na ně vyřítil s blýskajícími zbraněmi. Na to, aby vystoupal nebo klesl, neměl prostor. Člun 1D pod zničující palbou prolétající stíhačky explodoval. Muži ještě viseli na lánech, když se odtrhla a výbuch je odhodil pryč.
„Kontakt! Kontakt! Kontakt!“ zvolala naléhavě Jagdea, zatímco se snášela k urdeshijským člunům. Vybuchovaly všude kolem, jak si je braly na mušku stíhačky Fantom nebo obranné baterie Cirenholmu.
Noc se rozjasnila. Stalo se z ní plápolající peklo, nad nímž se tyčila gigantická primární kopule Cirenholmu.
Jagdea se vysokou rychlostí hnala dolů a širokým obloukem se vyhnula výsadkovému člunu, který se před ní ve vzduchu rozpadl. Podařilo se jí zaměřit zatáčejícího oblačného stíhače, stiskla spoušť a její zbraně se rozeřvaly.
Obrat byl tak prudký, že ho Jagdea minula, ale její osvětlovací střely alespoň zabušily na zakřivený povrch kopule.
Jagdea s přetížením dvou G svůj stroj přetočila a objevila se oblačnému stíhači přímo za ocasem. Chystal se napadnout další zranitelné čluny v přední části jejich formace.
Zakličkovala, srovnala letoun a nahodila přídavné spalování, aby mohla na cíl vypálit dávku při průletu. Z nepřátelské stíhačky se stala okřídlená ohnivá koule, která obloukem zamířila do jedovatých plynů Sauny pod sebou.
Jagdea změnila směr. Přes vysílačku na ni křičela její čísla.
Svatozář Dvě právě zlikvidovala nepřátelský letoun, který Předtím pronásledovala obrat za obratem a kropila mu ocas neutuchající palbou z kanónů. Zasažený stíhač zkusil před smrtí ještě narazit do jednoho z člunů, ale minul a s ohnivou vlečkou zmizel v mracích.
Jagdea naklonila svůj stroj a trochu klesla, přičemž její oči pátraly po cílech. Prolétla flotilou výsadkových člunů a její zaměřovač se bláznivě rozezvonil, když vyrovnala letoun a snesla se s ním těsně za ocas oblačného stíhače, který prolétal kolem a snažil se pálit na odhalená břicha výsadkových člunů.
Jagdea ho jedinou zuřivou dávkou sestřelila.
Stočila se doleva a prohnala se kolem zadních řad formace člunů, načež se obrátila zpět, aby prolétla pod nimi. Její Blesk se zazmítal a přístroje se rozkvílely, když mu do boku narazily nepřátelské granáty.
Na všech přístrojích se rozsvítily červené runy. Dostali ji.
Přidala plyn, přitáhla knipl a nechala umírající stroj vystoupat tak vysoko, jak to jen šlo. Klouzala vstříc Cirenholmu a hrozilo jí, že se každou chvíli propadne do vývrtky.
Jagdea stiskla spouště zbraní na kniplu a ještě vyprázdnila do kopule zásobníky v naději, že tím snad něčemu prospěje.
Motory vybuchly a jedno z křídel pohltily plameny.
Vystřelila se.
Peklo po nich sahalo tisíci ohnivými prsty. Noc se změnila ve zmatenou, stroboskopickou změť tmy a záblesků. Vítr burácel a jeho hlasitý řev byl v plynových maskách slyšet jako hluboké dunění. Každých pár sekund rozkvetla na nebi exploze tak jasná, že klesající Urdeshijci jasně viděli mohutné kopule Cirenholmu, vířící, nahloučené výsadkové čluny i houpající se lana, na nichž viseli muži jako hrozny vína na stoncích vinné révy.
Zhyte sjel z lana a tvrdě ze strany narazil do zábradlí. Lemovalo níže položenou vnější promenádu primární kopule a Zhyte si uvědomil, že stačilo pár metrů doleva a úplně by komplet minul.
Při dopadu si zlomil žebro. Kulhavě popošel o několik kroků dopředu, zatímco jeho vojáci dopadali a kutáleli se všude kolem. Voxlinky ožily frenetickým, zkresleným provozem.
Pokusil se své muže sešikovat a vést je vpřed, ale v takovém zmatku se ještě nikdy předtím neocitl. Z ochozu dvacet metru západně se na ně snášela tvrdá, zuřivá palba a na kdysi vznosů vyhlídce pro vyšší vrstvy s výhledem do stratosféry už ležely desítky zkroucených, roztažených těl.
„Singisi!“ křikl Zhyte do vysílačky. „Veď je vpřed! Veď je vpřed!“

Singis, jeho mladý podřízený, který nedávno opustil školu, proběhl kolem něj a snažil se vojáky seskupit. Zhyte zahlédl dvoučlenné stubberové družstvo, jak se snaží svou zbraň vztyčit, ale jejich úsilí komplikovali gardisté, kteří dopadali všude kolem nich, a někdy dokonce přímo na ně. V téhle chvíli slaňovalo tolik mužů najednou, že se samotná VZ rychle plnila. Byli chyceni mezi městskou zdí, zábradlím a nepřátelskou palbou a každý drahocenný metr cílového prostoru se bleskurychle zaplňoval. Ti, kdo už slanili, byli sráženi na zem další vlnou. Jeden z mužů přepadl přes zábradlí a jeho zoufalí spolubojovníci ho jen tak tak vytáhli zpátky.
Zhyte cítil silný proud vzduchu, pocházející od výsadkových člunů nad nimi, které se snažily dostat se tlačenicí na svá místa.
Velitel Urdeshijců dohlédl po obvodu zakřivené plochy promenády asi kilometr daleko. Všude se mačkaly výsadkové čluny z lany, po nichž sjížděli vojáci v maskovacích uniformách. U průchodu asi o padesát metrů dál vypukla přestřelka, když se jeho pátá četa pokusila dobýt vchod. Zableskly se výbuchy čtyř granátů. Zhyte viděl výsadkový člun, ostřelovaný z ručních raketometů, viděl, jak se v plamenech naklání na stranu, naráží do lan dvou dalších člunů, trhá je a jak se muži na nich řítí vstříc své smrti. Zatímco se díval, zasažený člun zevnitř vybuchl a spadl, přičemž narazil do promenády tak silně, že Zhyte cítil, jak se mu pod nohama zachvěla země. Ohnivá koule zničeného stroje se odrazila od obvodu městského komplexu a zřítila se do propasti.
Voják po Zhytově levici ztratil při výsadku plynovou masku, teď se dusil, chrlil pěnu a na kůži kolem očí a úst mu naskakovaly žluté puchýře.
Zhyte se, nehledě na laserové paprsky, dopadající na zem všude kolem něj, rozběhl vpřed. 

Spolu se čtyřmi dalšími ze své jednotky zapadl do krytu za nízkou zídkou.
„Musíme umlčet tamto hnízdo!“ zachraptěl a ukázal rukou v rukavici na ochoz. Muž vpravo od něj najednou dostal dva zásahy a svalil se na záda. Další obranná pozice zahájila palbu a kropila ničím nechráněné výsadkáře z půlpalcového autokanónu.
Umírali. Umírali tak strašně rychle. Zhyte nevěřil vlastním očím. Byli tam natěsnaní jako dobytek v ohradě a neměli za co se schovat.
Odkudsi z hloubi jeho nitra se vydralo zaklení a Zhyte vyběhl na otevřené prostranství směrem k ochozu. Povrch promenády kolem jeho nohou bičoval příval trasírek. Hodil granát a tlaková vlna ho srazila k zemi.
Dva jeho muži ho popadli a odtáhli jej zpátky do krytu. Ochoz hořel a prohýbal se. Z hustého, tísněného zástupu ve VZ vybíhali Urdeshijci vpřed.
„Jste zatracený cvok,“ řekl mu jeden z vojáků. Zhyte nikdy  nezjistil, kdo to byl.
„Jsme uvnitř!“ ozval se ve vysílačce Singis.
„Postupujte, vždycky po dvou jednotkách!“ zavelel Zhyte. „Pohyb!“

Ibram Gaunt slanil jako první. Pod ním ležela sekundární kopule Cirenholmu. Za zakřivenou siluetou mnohem mohutnější primární kopule tonula noční obloha v ohnivém, zářícím oparu. Útok Urdeshijců narazil na silný odpor.
Gaunt dopadl čistě a rozběhl se pryč od konce lana, aby uvolnil místo svým mužům. Ze střeleckých hnízd o něco výše na kopuli začínali obránci střílet z laserů. Tanithané přistávali přesně podle instrukcí na široké terase, která se táhla po celém obvodu kopule v jejím nejširším bodě. Ve vysílačce se ozvala krátká hlášení, že Corbekova i Mkollova jednotka už byly na terase také, jen asi o sto metrů dál.
V těsném závěsu za Gauntem šli vojíni Caober a Wersitn mávnutím jim naznačil, aby zaujali pozice napravo a začaly s krycí palbou. Zahlédl, jak nad nimi manévruje do pozice nad terasou výsadkový člun seržanta Buroneho s otevřenými průlezy. Přes nepoddajnou, chemicky ošetřenou látku své plynové masky cítil, jak se silou ječících trysek člunu chvěje vzduch.
„Máme kontakt!“ zabzučel ve vysílačce další hlas. Byl to seržant Varl kdesi za ním. Tmu asi dvě stě metrů na východ pročísly laserové paprsky a dopadly na terasu.
Gaunt před sebou zahlédl postavy ozbrojených mužů, spěchajících na římsu u terasy. Byly to jen nezřetelné stíny, ale i tak věděl, že jsou to nepřátelé.
Jeho bolterová pistole se rozštěkala.
„Pohyb!“ zakřičel. „Do boje!“

Varlova jednotka přistála uprostřed přestřelky. Napravo od nich se právě slaňoval Koleův oddíl a kus za nimi Obelův.
Varl poklusem popoběhl kupředu a přitom naslepo pálil z laserové pušky. Nepřítel držel jednu z hlavních přístupových cest, vedoucích z terasy do nitra kopule, a kryl se za protistřepinové přepážky a pytle s pískem.
Tanithané začali postupovat, přičemž využívali úkrytů za ozdobnými květináči a skleněnými deskami. Za pohybu ostřelovali bráněný vchod. Varl zahlédl, jak se najeden z ochozů vyšplhali Ivan s Jajkem a v běhu si hledají výhodné střelecké pozice.
Přikrčil se za jakousi kapradinu ve velkém květináči, dávno rozežranou kyselým deštěm, a vypálil na barikádu z prostistřepinových obkladů dlouhou, nepřerušovanou dávku. Připojilo se k němu dalších pět Duchů, kteří se kryli porůznu kolem, a jejich soustředěná střelba prorazila přepážku a následně i těla několika nepřátel.
„Plamenomet! Potřebuju tu plamenomet!“ zavolal Varl do vysílačky. „Kde sakra vězí Brostin?“

Půl kilometru východně od Gaunta se Rawneho výsadkáři začínali spouštět na ten nejchráněnější úsek sekundární kopule. Tucet mužů bylo sestřeleno přímo z lana, ještě než se dostali až dolů.
Spodní část trupu člunu 2P se pod náporem protivzdušné palby odtrhla a 2P, trousící za sebou své pasažéry, vrávoral pryč.
Nepřátelé byli rozmístěni i na samotné terase a ostřelovali přilétající výsadkové čluny. A v oknech o něco výš na povrchu kopule byla ještě minimálně čtyři hnízda s vícehlavňovými autokanóny.
Rawne se v průlezu své lodě zarazil.
„Pane?“ oslovil ho Feygor, stojící mu za zády.
„Tak do tohohle, u Fetha, nepůjdeme ani omylem,“ prohlásil Rawne nekompromisně. Kolem průlezu syčely zdola vypálené laserové paprsky.
„Nálože! Podejte mi nálože!“ zavelel Rawne a otočil se zpátky dovnitř.
Feygor se s otevřenou brašnou vydal k čekající jednotce a každý mu do ní hodil jednu ze svých trubkových náloží. Když byla plná, podali ji Rawnemu, stojícímu u průlezu.
„Pilot veliteli jednotky! Proč se neslaňujete? Nemůžeme tu viset věčně!“

„To teda krucinál můžete a taky to uděláte!“ zavrčel Rawne do vysílačky.
„Tlačí se na mě další čluny a jsme tu jak terče na střelnici!“ stěžoval si znovu pilot.
„Srdce mi z toho krvácí,“ odpověděl Rawne, strhl z poslední nálože zajišťovací pásku, hodil ji zpátky k ostatním a vyhodil brašnu ven. „Nenuť mě, abych zašel k vám dopředu a nechal krvácet i to tvoje, ty posero.“

Rawne sledoval, jak nálože dopadají na terasu přímo mezi střílející pěšáky. Když vybuchly, zvedla jejich detonace kruhovou vlnu ohně, která smetla vše do vzdálenosti padesát metru od epicentra.
Rawne zaklesl svůj jističi hák o lano.
„Teď už můžeme,“ řekl.
Výsadkový člun 2K se za další stroje, zpomalené Rawnem, zařadil příliš neopatrně. Pilot si až příliš pozdě uvědomil, že část flotily před ním se vznášela na místě, a musel prudce zatočit, čímž se dostal mimo formaci.
Duchové vzadu v přepravním prostoru se rozlétli na všechny strany. Vojín Nehn, krčící se jako první v řadě u průlezu, vypadl, ale podařilo se mu udržet se na laně. Zhoupl se na něm jako závaží na konci kyvadla, tvrdě narazil do trupu a vyrazil si dech, ale jeho zoufalé sevření ani přesto nepovolilo.
Pilot 2K ve snaze vyhnout se srážce s ostatními čluny stočil svůj stroj do další zatáčky. Zmatení a rozčilení Duchové na jeho palubě se sotva stihli vyškrábat zpátky na nohy, když je prudký obrat znovu srazil. Při manévru ztratili výšku, takže se dostali na dostřel protivzdušné obrany kopule a ze strany do nich narazily dvě rakety.
Člun hořel. Velitel jednotky Domor křičel na své muže, aby nepanikařili, zatímco Bonin s Milém se snažili vytáhnout Nehna zpátky na palubu.
„Musíme přistát!“ zaječel někdo.
„Nemáme kam!“ odpověděl Domor.
„O pořádný kus jsme to přeletěli!“ zaječel velitel druhé jednotky Haller.
Domor se chytil koženého popruhu visícího u stropu. S každým prudkým pohybem a poskočením člunu do něj narazila jeho těžká brašna, fixovaný laser a jistící hák. Na palubě se válel vojín Guthrie, zpod plynové masky mu prosakovala krev. Při prvním z divokých manévrů vrazil hlavou do opěradla a poranil se na temeni.
„Zdravotník! Sem!“ vykřikl Domor a přeručkoval přes několik stále ještě ležících Duchů k levému průlezu. Milo s Boninem konečně vytáhli Nehna.
Domor vyhlédl ven. Jejich člun, ze kterého odněkud ze spodní části trupu šlehaly plameny, se ploužil přes snýtované obložení Sekundární kopule. Výsadkovou zónu už přeletěli o dobrých tři sta metrů. Když se Domor ohlédl zpět, viděl, jak přilétají další. vlny tanithských výsadkových člunů a jak se z nich jeho druhové spouští přímo do toho epilepticky probleskujícího zmatku. Rádiový provoz mezi útočícím vojskem zahlcoval Domorovu vysílačku. Rozeznával hlasy, šifrované rozkazy i volací znaky, ale znělo to, jako by všechny ty zvuky přicházely odkudsi z veliké dálky a pořád se vzdalovaly jako hudba z večírku, který musel příliš brzy opustit. Vysílání rušila zakřivená masa kopule.
Přeletěli. Měli svou šanci a promrhali ji. Nebylo cesty zpět, nebyla naděje na návrat přes těsné formace útočníků. Letěli nad samotnou cílovou kopulí dál.
Pro danou situaci byly vydány zcela jasné rozkazy: zrušit výsadek, obrátit se podél magnetického orientačního bodu 1:03:04 a vrátit se na transportní loď. Tak to bychom měli, chlapci. Děkujeme, pěkný pokus, ale nepovedlo se. Vraťte se zpátky a hodně štěstí příště.
Ale teď se to nedalo jen tak zrušit. Domor se znovu vyklonil. Očividně byl poškozen přívod paliva a to teď začínalo hořet.
A podle toho, jak ten starý, těžký člun vrávoral, už pilot příliš nezvládal udržet výšku.
Zpět na loď už by to nedokázali. Ani za milion let.
I kdyby tu přece jen nějaká šance byla – a Domor si byl zatraceně jistý, že nebyla – obrat tak nízko a tak pomalu by je zanesl obranným bateriím přímo na mušku. A byl by z nich krásný, pomalý, velký a jasně osvětlený cíl.
Byli mrtví.
Varl se přikrčil. Z klenutého průchodu nad ním odlétla sprška úlomků kamene a plastoceli. Někdo v sále před nimi byl hrdým majitelem těžkého autokanónu.
Podařilo se jim prolomit vnější obranu sekundární kopule a probojovat si cestu do jednoho ze vchodů na terasu. Jeho jednotka se dostala dovnitř jako první, ačkoli podle hlášeni ve vysílačce se zdálo, že o něco dále po obvodu terasy dovnitř pronikal i Rawne.
Vchod, do něhož se dostali, ústil do širokého sálu ozdobeného naleštěnými kamennými kvádry a zkrášleného hranatými dekorativními sloupy. Podlahu pokrývala vrstva prachu, kusu zdiva  a těla padlých nepřátel.
Varl věděl, že bojují proti vojákům nechvalně proslulého Krvavého spolku. Při instruktážích dával mimořádný pozor – Krvavý spolek nebyl žádná tlupa zaslepených fanatiků. Všechno to byli profesionální vojáci, kteří odpřisáhli věrnost bohům Chaosu. Už podle tvrdého, sehraného odporu, jemuž musel Varl a ostatní čelit, šlo poznat, že tentokrát proti nim stojí dobře vycvičení válečníci.
Sál bránili přímo učebnicově: lehké podpůrné zbraně blokovaly hlavní přístupovou cestu a kropily ústí vchodu krátkými, přesnými dávkami.
Varl přeběhl k dalšímu sloupu a s hrůzou sledoval, jak se velký kus jeho kamenného obložení drolí pod nepřátelskou palbou.
Od míst, kam kulky a laserové paprsky dopadaly, odlétávaly kusy odštíplého kamene. Stáhl se co nejvíc za sloup.
„Brostine! “  zvolal do vysílačky. Právě plamenomet je předtím dostal dovnitř. Kdyby se jim povedlo dostat Brostina o něco dál do sálu, mohlo by se to podařit znovu.
Kolem prolétla dávka z laserů i z projektilových zbraní. Varl zahlédl Brostina kryjícího se o tři sloupy dál.
Varl se vyklonil a hned dostal zásah do ramene, který ho srazil na záda. Odplazil se zpátky do úkrytu a prohmatal si doutnající díru v uniformě. Jeho umělé rameno, těžké a kovové, ráně odolalo.
„Devítko, tady šestka!“

„Šestko, tady devítka!“ odpověděl Kolea.
„Kde vězíte, devítko? Do hajzlu s těmi plynovými maskami! Varl v té své vůbec nic neviděl.
„Za tebou, na druhé straně,“ ozval se Kolea. Přikrčený Varl se rozhlédl a spatřil mohutného Verghasťana schouleného ještě se dvěma dalšími za sloupem o kus dál napravo.
Sál bičovaly střely z kanónu a do vzduchu vyletoval prach a úlomky. I přes masku Varl slyšel rachocení prázdných nábojnic z nepřátelské zbraně na mramorové podlaze. Varl se vkleče otočil a začal si chystat trubkovou nálož.
Obranná palba najednou zesílila a podlahu mezi sloupořadím jizvily drobné krátery těžších kalibrů. Varl vyhlédl a nevěřícně zíral na Koleu, jak vyráží přímo proti nepříteli a bez úhony se dostává o dva sloupy dál, než se na druhé straně podařilo jemu. Kolea teď stál zády k oprýskanému, poničenému sloupu a přes rameno za sebe mrštil granát.
S explozí k nim vyšlehly plameny. Varl vyskočil na nohy, proběhl kouřem a zapadl za sloup před Koleou. Když to Kolea uviděl, taky vyrazil. Nejprve Varlův náskok dorovnal a pak se dostal ještě o jeden sloup dál.
Bylo to jako nějaká zatracená soutěž, jako jedna z těch nesmyslných, smrtelně nebezpečných her, jaké Varl hrával ještě jako teenager. Nešlo o to, co dovedete. Nešlo tu o taktiku nebo důvtip. Jen o to, na co si troufnete. Vběhnout přímo doprostřed palby, ignorovat kulky, vysmívat se osudu a pokoušet ho. Pronikali pořád dál jen díky čiročiré odvaze a prostému štěstí, díky kterému ještě ani jeden z nich nebyl zasažen.
Kolea se na Varla ohlédl.
Smrtící hra. Všude kolem svištěly kulky.
Varl vyběhl, úkrokem do strany se vyhnul přesně mířené dávce a s dalším vypětím svého už tak dost pokoušeného štěstí se vrhl za další sloup v řadě. Když se k němu přitiskl zády, ucítil chvění, jak do druhé strany sloupu bušil autokanón.
Smrtící hra. Zatracená, smrtící hra. Ale už toho měl dost. Císař, kéž zůstane navždy bdělý, nad ním zatím držel ochrannou ruku, ale už to stačilo. Udělat ještě jeden krok by byla sebevražda. Varl věděl, že štěstěna vojákům nepřeje. Někdy se vás držela déle, ale byla přelétavá a nerada se nechávala prosit.
„Šestko, tady devítka. Zůstaň v zákrytu. Myslím, že bych –“

Autokanón znovu zaštěkal a jeho střely se zakously do zdi. Kolea se kolem ke zdi obrácené strany sloupu vrhl do bláznivého výpadu a vzápětí zapadl do bezpečí za sloup o deset metru dál vepředu.
„Devítko!“

„Ano, šestko?“

„Ty ses, u Fetha, úplně zbláznil!“

„Funguje to, ne?“

„Ale nemělo by a taky nebude, když to zkusíme ještě jednou!“

„Máš nahnáno, Tanithané?“

„Feth tě vem, Koleo!“

Ze všech Duchů právě mezi Varlem a Koleou vládla ta nejčistší, nejušlechtilejší tanithsko-verghastská rivalita. V obou táborech se našlo dostatek případů mnohem záštiplnějšího soupeření, plného předsudků i obyčejné rasové nenávisti. Seržant Varl a seržant Kolea byli už od začátku přátelé, ale jejich přátelství se časem přetavilo právě v rivalitu. Oba byli vynikající vojáci a jejich muži je milovali. Oba měli dobrý vztah s Gauntem. A jednotky jich obou byly všeobecně považovány za kvalitní, spolehlivé a druhořadé.
Na té hierarchii nebylo nic formálního. Vždycky tomu zkrátka bylo tak, že elitu regimentu tvořila jen hrstka: Mkollovi průzkumníci, Rawneho nemilosrdná banda, Corbekova oddaná jednotka, Brayův výtečně vycvičený a disciplinovaný oddíl a Sorikovi stateční, odhodlaní muži. To byli ti nejlepší, 'velká pětka', jak se jim často přezdívalo. Jak Kolea, tak Varl toužili se svými jednotkami proniknout na onu vyšší úroveň. Bylo pěkné a užitečné, že spolu s ostatními tvořili solidní, spolehlivou páteř regimentu, ale ani jednomu z nich to nestačilo.
V boji jejich vzájemné soutěžení ožívalo. Nijak tomu nepomohlo, že oba přišli o slavnou bitvu o Svatyni na Hagii. Tehdy tvořili zadní voj a svou práci odvedli dobře, ale nezúčastnili se hlavního boje, takže neměli příležitost vydobýt si při něm slávu. Ani ukázat, co jsou zač.
A teď to došlo až k tomu zahrávání si se smrtí. K hloupému, pitomému hazardu, při němž šlo o všechno, kdy pobízeli štěstí a osud i všechno ostatní, aby z jednoho z nich udělaly vítězného hrdinu a z toho druhého poraženou mrtvolu.
Varl se vypracoval od píky. Svou hodnost si vybojoval a nikdo mu ji jednoduše nepřidělil za to, že by se stal hrdinou mezi Verghastskými dobrovolníky jako Kolea.
Ale tohle mu už stačilo.
„Už ne, devítko! Už ne, rozumíš?“

„Ztrácíš se mi, šestko,“ odpověděl přes vysílačku Kolea.
„Musíme sem dostat plamenomet, Koleo –“

„Dělej si, co chceš… já jdu dál –“ 
„Devítko!“

Varl vyhlédl ze svého úkrytu a uviděl, jak se sálem řítí lavina laserových paprsků a osvětlovacích střel. Viděl Koleu, běžícího vpřed, jak uprostřed té smršti nějakým nemožným způsobem zůstává naživu. Viděl, jak tisíce kulek hloubí do podlahy, do zdí i do stropu díry, z nichž vyletovala suť, prach a malta.
Kolea běžel dál. Ve Vervunském úle přišel o ženu, a jak si až donedávna myslel, i o své děti. Krutý osud tomu chtěl, že děti přežily, ovšem ujala se jich Tona Criid se svým tanithským druhem Caffranem.
Krutý nebylo to správné slovo. Nebylo to jen kruté. Bylo to mnohem horší. Zjistil to až na Hagii a přinutil se nechat si to pro sebe. Jeho děti – Dálin a Yoncy – si toho prožily už tolik, když ztratily rodiče a našly nové v podobě Criid a Caffrana, že se Kolea rozhodl nikdy se jim už neplést do života.
Vyhýbal se jim. Držel si odstup. Nikdo s výjimkou doktorky Curth, které se svěřil, o tom nevěděl.
Bylo to tak lepší. Osvobozovalo ho to.
Byl volný, aby mohl bojovat a sloužit Císaři a zemřít.
Kolea vběhl mezi svištící střely. Byl to mohutný muž, který dlouho pracoval jako horník ve verghastských dolech. Vážný, silný a bez většího smyslu pro humor. Teoreticky měl představovat obrovský terč, ale nepřátelé ho z nějakého důvodu stejně míjeli. Vzduch kolem něj protínaly výstřely a kulky se ve sprškách jisker odrážely od sloupů nebo vytrhávaly kousky kamene z podlahy.
Byl živý.
Napadlo ho, že by se měl krýt, ale už byl tak blízko, že na tom snad stejně nezáleželo.
Kolea se k nepřátelskému postavení přiblížil ze strany, vyskočil na hromadu pytlů s pískem, vyrovnanou do tvaru podkovy, a zastřelil oba muže, obsluhující autokanón.
Zleva se na něj vrhl třetí a Kolea mu s prasknutím kosti zarazil do čela bajonet.
Bojovníci patřili ke Krvavému spolku. Nosili staré, ale dobře udržované oděvy z tmavě rudé látky pošité pancéřovými pláty, nábojové pásy a sumky na munici, připevněné popruhy z černého nylonu, a karmínově nabarvené ocelové přilby ve tvaru obrácené mísy. Pod přilbami měli rozšklebené masky se zahnutými chrániči nosu. Na hrudích a na rukávech se jim třpytila znamení Chaosu.
Na Koleu se v domnění, že byli napadeni mnohem větším počtem mužů, vyřítilo několik dalších vojáků Krvavého spolku. Do rudých tunik navlečená těla se zazmítala a odlétla stranou, když vyrazil i Varl, vypálil ze své laserové pušky nastavené na automatickou palbu a křičel přitom jména svých sester, svého otce, své matky a farmy, na níž vyrůstal.
V těsném závěsu za nimi běželi Raflon, Nour a Brostin. Raflonovi se povedl skvělý zásah, jímž ustřelil hlavu vojákovi Krvavého spolku, který se příliš vyklonil zpoza svého úkrytu za rámem dveří.
Pak Brostin zaplavil chodbu proudem jasného promethiového ohně. Něco vybuchlo. Do sálu se z chodby připotáceli dva vojáci Krvavého spolku v hořících stejnokrojích. Ze sežehnuté látky na jejich rukávech odpadávaly pancéřové pláty.
Aniž by promluvili jediné další slovo, Varl s Koleou obrátili nepřátelský autokanón na jeho trojnožce o sto osmdesát stupňů a začali s ním ostřelovat chodbu za sálem: Varl s rukama na rukojeti střílel, Kolea mu podával nábojové pásy z opotřebovaných zásobníků.
Střely toho velkého, starého autokanónu měly neskutečnou sílu. Varl to věděl. Ještě před minutou jim běžel naproti.
Zleva za jejich zády se k nim připojila další těžká palba. To dorazil Bragg, střílel ze svého autokanónu od boku a jeho nabíječ Caill mu sotva stíhal měnit bubnové zásobníky.
„Vpřed a dovnitř!“ vyštěkl Kolea. Kolem něj proběhli Nour, Bragg, Caill, Raflon, Hwlan, Brostin, Brehenden, Vril, Mkvan a ještě tucet dalších a začali si probojovávat cestu do vnitřního sálu, přičemž neustále stříleli a navzájem si kryli záda.
Varl odhodil teď už prázdnou zbraň stranou a podíval se na Koleu.
„Jsi blázen, Gole.“

„Blázen? Válka je bláznivá. Prorazili jsme, nebo ne?“

„Ty jsi prorazil. Jsi blázen. Cvok. Šílenec.“

„Jak myslíš.“

Zvedli ze země své lasery a vyrazili za svými muži. „Až řeknu Gauntovi, co jsi udělal –“ spustil Varl.
„Neříkej mu to. Neříkej mu to, prosím.“

Kolea se k němu otočil a Varl za zamlženými průzory plynové masky uviděl jeho oči, temné a vážné.
„Prostě mu to neříkej.“

 „Musíme ven. Hned,“ řekl Domor. Výsadkový člun 2K inkasoval zásah z děla a znovu poskočil.
„Ven?“ odpověděl zděšeně seržant Haller.
„Prostě už buď zticha a udělej to, nebo jsme všichni mrtví.“

„Na kopuli?“

„Jo, na tu kopuli!“

„Ale VZ jsme minuli! Měli bychom –“

„Co bychom měli?“ štěkl na něj Domor a probodl ho upřeným pohledem. „Vrátit se? Když myslíš, Verghasťane, tak si to zkus. Nemyslím –“

„Ztrácíme rychlost!“ přerušil ho Milo.
„Selhávají trysky. Nemůžu to zvednout!“ volal pilot z kokpitu.
„Jdeme!“ prohlásil Domor. U jednoho z průlezů stál Hallen u druhého Bonin a Nehn. Hořící člun se potácel nad kopulí, teď už ve tmě, protože její zakřivená masa všechno světlo z bojiště odstínila. Vůbec nic neviděli. Pokud věděli, klidně už mohli být i za okrajem. Noc tonula v černé temnotě a nic nešlo říct jisté.
„Musíme –“ řekl Domor.

*  *  *

Velitelce Bree Jagdee připadalo, že se boj odehrává někde neuvěřitelně daleko, jakoby na úplně jiné planetě. Noční nebe napravo od ní žhnulo záblesky a září světlic, ale všechno to bylo tak daleko.
Ležela na zakřivené kovové střeše jedné z cirenholmských kopulí, podle jejího odhadu pravděpodobně té sekundární. Byla zima a silný noční vítr mrazil. Při dopadu poté, co opustila letoun, si zlomila ruku a několik žeber. Leteckou kombinézu měla potrhanou.
Když se vystřelila ze své zničené stíhačky, její balonový padák měl sotva dost času na to, aby se vůbec otevřel. Dopad na povrch kopule byl tvrdý.
Podle jejích odhadů jí nezbývalo nic jiného než zůstat na místě a čekat, až z ní půlnoční mráz na střeše udělá rampouch.
Když Jagdea ten člun uviděla, už hořel. Letěl nízko nad kopulí směrem k ní, zmrzačený se plazil co nejdál od bitvy, chrlil trosky a šlehaly z něj plameny.
Všimla si, že boční průlezy jsou otevřené, a uviděla v nich postavy mužů, chystajících se ke slanění.
Přeletí. O pořádný kus přeletí okraj kopule a spadnou přímo do Sauny.
Bez přemýšlení odtrhla uzávěr z nádržky svého balonu a střechu kopule ozářil jasný plamen spalovaného plynu.
„Tady!“ křičela a mávala přitom zdravou rukou, jako když tonoucí volá o záchranu. „Tady!“

Po pravdě řečeno, teď zachraňovala ona je.
 „U Fetha! Máme výsadkovou zónu!“ vyhrkl Bonin.
„Cože?“ řekl Haller a přitiskl si masku k obličeji, aby lépe viděl.
„Tam, seržante!“ ukázal Bonin.
„Otočte nás doleva! Doleva!“ řekl Domor pilotovi do vysílačky.
Výsadkový člun 2K se stočil doleva, nad okraj sekundární Pule, až se její tmavá polokoule ocitla pod nimi. Záře na povrchu slábla, až z ní zbývalo už jen mihotavé světélkování.
Vojáci začali se slaňováním. Milo vedl oddíl na levoboku.
S bzučením jistícího háku sjel po laně, narazil do zakřivené střechy a odkutálel se. Za ním šel Domor, po něm Bonin a po něm Ezlan.
Napravo jako první vyskočil Haller, následovaný Vadimem, Reggem a Nirriam.
Dopadli na střechu, zoufale pátrajíce po nějakých úchytech, aby nesklouzli do tmy pod sebou. Ven už se jich dostalo dvacet, pak dvacet pět. Třicet. Třicet pět.
Motory člunu selhaly. Domor, ležící na břiše a držící se střešních obkladů, slyšel, jak pilot křičí. Ohlédl se. Člun se zřítil, narazil do kopule a rozdrtil pod sebou půl tuctu slaňujících mužů.
Pak začal klouzat po střeše dolů.
TŘI
Ozval se strašlivý, drásavý zvuk kovu skřípějícího o kov. Na lánech viselo ještě nejméně dvacet mužů, jejichž jističi háky se při tom náhlém uvolnění lan zasekly. Visící gardisté se zaplétali do lan a klouzající člun je táhl za sebou. Domor, Nehn a Milo se vyškrábali na nohy a sledovali, jak s kvílením pomalu sjíždí po kopuli dolů a vleče za sebou jejich druhy.
Pilot ještě pořád křičel.
„Přeřízněte lana! Přeřízněte ty lana, krucinál!“ ječel Domor.
Bonin jedno přeťal svým tanithským nožem a osvobodil se. Překulil se a podařilo se mu zachytit za ledem pokrytou střešní příčku. Ze spleti lan se prořezalo na svobodu ještě osm Hallerových lidí. Ezlan přišel o nůž, ale povedlo se mu vymotat se ze svých popruhů.
S pomocí nože se povedlo lano přeřezat i Dremmondovi.  Bylo ale tak napjaté, že se prudce vyšvihlo z jeho jistícího háku a srazilo ho na střechu s dlouhou, hlubokou tržnou ránou u klíční kosti.
Dalších šest mužů z Hallerovy a devět z Domorovy jednotky  se osvobodilo a teď viselo na střešních panelech.
Pak jeho velká hmotnost převážila výsadkový člun přes okraj kopule a ten strhl křičící, polapené muže s sebou.
Nastalo ticho.
Milo nejistě vstal. Najednou byla všude kolem chladná tma. Svažující se střecha kopule pod jeho nohama byla pokrytá kluzkou námrazou. Jediným zdrojem světla byly hořící trosky, rozptýlené na strmě se svažující kopuli, a nebe, které v dálce žhnulo odrazem probíhající bitvy. Přestože se všude kolem něj drápaly na nohy další postavy, připadal si hrozivě osamělý. V podstatě se z nich stali trosečníci, uvěznění na vrcholku hory uprostřed noci.
„Hlaste se!“ zavelel Domor nejistě do vysílačky. Přeživší mu nahodile, jeden po druhém, odpovídali svými volacími znaky. Z Domorovy jednotky jich přežilo patnáct. Hallerovi zbývalo čtrnáct. Gardisté se začali shromažďovat na plošině za anténním stožárem, trčícím z kopule jako rezavý trám. Ani jeden si vestoje nepřipadal jistě a několik jich děsivým způsobem uklouzlo.
Ke skupině se připojili Ezlan s Boninem. Mezi sebou nesli zraněnou pilotku, která je navedla. Jmenovala se Jagdea. Její Blesk byl sestřelen a jí se podařilo vystřelit na střechu. To ona je signálním světlem navedla na přistání.
Měla zlomenou ruku a začínala upadat do šoku, takže gardistům sotva dokázala tiše poděkovat.
Milo zaslechl náraz a prudce se ohlédl. Dremmond, zraněný a stahovaný svým plamenometem k zemi, konečně vstal, ale hned na ledu uklouzl. Po tvrdém dopadu začal pomalu, ale nezvratně klouzat po kopuli dolů.
„U Fetha! Ale u Fetha!“ mumlal. Jeho ruce, navlečené v rukavicích, mamě pátraly na kluzkém kovu a plastoceli po čemkoliv, čeho by se mohly chytit. „Feth to vem!“

Milo mu vyrazil na pomoc. Dremmond už projel kolem dvou  mužů, ti ale byli příliš ohromení nebo si byli příliš vědomi svého vlastního nejistého postoje, než aby něco udělali. Dremmondův volně se houpající jističi hák a nádrže s promethiem skřípaly kovovou střechu.
Milo sklouzl k němu. Několik lidí na něj volalo. Podjely mu nohy, přistál na zádech a začal sám sjíždět. Neschopen zastavit narazil do Dremmonda, ten se ho chytil a dál klouzali spolu. Rychleji. A rychleji.
Okraj střechy se zdál být nechutně blízko. Milo si všiml stop spáleniny na místech, kudy ještě před několika okamžiky projížděl výsadkový člun.
S trhnutím se zastavili. Ztěžka oddechující Milo si uvědomil, že se popruhem laseru zachytil za rezavý nýt, hrdě se tyčící z obložení střechy. Dremmond visel na něm. Popruh se začínal napínat a trhat.
Do zmrzlé střechy vedle nich narazilo něco těžkého. Délka odpovídala výsadkovému lanu, shozenému z temnoty nad nimi.
„Chyť se!“ uslyšel Milo hlas shůry. Omotal si provaz kolem rukou. Když vzhlédl, uviděl, jak k nim po laně ručkuje voják. Byl to Vadim, ten Verghasťan. Hlouček stínů o kus dál pod anténou ukazoval, kde Bonin, Haller, Domor a ještě několik dalších lano ukotvují.
Vadim už se dostal až k nim.
„Takhle, takhle,“ řekl a rychle jim ukázal, jak si lano omotat kolem dlaní co nejpevněji. „Jste v pořádku?“

„Jo,“ odpověděl Milo.
„Vydržte.“

Milo nevěřícně sledoval, jak Vadim ručkuje dál, až stojí skoro u samého okraje. Z vynaložené námahy se zadýchal a z kyslíkového výměníku na zadní části jeho masky stoupaly obláčky páry a ledových krystalků.
Vadim došel až k okraji kopule, uvázal si volný konec lana kolem kotníku jako cirkusový artista, lehl si na břicho a vystrčil hlavu přes okraj.
„Co to, u Fetha, dělá?“ vypravil ze sebe Dremmond.
Milo zavrtěl hlavou – což u někoho, kdo na sobě má plynovou masku, jde jen těžko poznat – ale žádná slova ho nenapadala. Mohli se jen držet a dívat se.
Vadim se znovu posunul, narovnal se, uvolnil si kotník, uvázal si lano tentokrát kolem pasu a s pomocí háku ho zajistil. Potom sáhl do jedné z kapes na popruzích a vytáhl kus kabelu smotaného do ruličky. Bylo to vlastně kovové lanko, zesílené, aby se po něm dalo šplhat, přestože bylo v průměru mnohem tenčí než skutečná lana. Patřilo ke standardnímu vybavení každého gardisty. Chvíli si s ním hrál, uvázal jej k provazu, na němž viseli muži nad ním, a pak si znovu lehl ke kraji střechy.
„Připravte se nás udržet, seržante, rozumíte?“ řekl Vadim najednou do vysílačky.
„Rozumím,“ odpověděl Haller.
„A ujistěte se, že jste to lano pořádně ukotvili,“ pokračoval Vadim.
„Přivázali jsme ho k tomu zatracenému stožáru s anténou.“

„Dobře. Začněte tahat, pomalu a stejnoměrně. Vždycky, než znovu zatáhnete, počítejte do tří a tahejte najednou, nebo všichni skončíme někde tam dole.“

„Chápu.“

„Do toho.“

Lano sebou zaškubalo. Milo si uvědomil, že tentokrát kloužou po povrchu kopule zpátky nahoru, s každým zatáhnutím se posunuli o několik centimetrů. Uchopil lano ještě silněji a ucítil, jak sílí i Dremmondovo sevření.
„Dělejte!“ volal zdola naléhavě Vadim.
Trvalo to snad celé věky. Milo si připadal otupěle. Pak se po něm najednou natáhly něčí ruce a vytáhly ho i s Dremmondem nahoru do hloučku těl u stožáru antény, kolem něhož bylo přivázáno záchranné lano.
Když se podíval na Vadima, ohromilo ho, že není sám. Táhl sebou dva další. Milo se okamžitě přidal k pravidelnému, plynulému přitahování lana.
Vadim našel Seenu a Arillu, Verghasťanky z Hallerovy jednotky, které obsluhovaly autokanón. Výsadkový člun je stáhl z kopule, ale jejich lano se utrhlo a zachytilo se o větrací potrubí pod okrajem a od té chvíle volně visely v prázdnu. Vadim zaslechl jejich volání o pomoc, když šel pro Mila a Dremmonda.
Duchové vytáhli trojici nahoru do relativního bezpečí. Vadim se na chvíli vyčerpaně svalil na záda. Fayner, jediný přeživší zdravotník, obě dívky prohlédl a pak ovázal Dremmondovi ošklivou, otevřenou ránu, na níž se začínaly na několika místech dělat puchýře.
Duchové začali rozsvěcovat svítilny a kontrolovat zbraně a výstroj. Haller s Domorem vytáhli kapesní kompas a dalekohledy a prohlíželi si jimi gigantickou kopuli. Domor si zavolal Bonina. Patřil k nejlepším průzkumníkům v celém regimentu, k Mkollovým vyvoleným.
„Co budeme dělat?“ zeptal se Nehn Mila.
„Najdeme nějakou cestu dovnitř?“ pokrčil Milo rameny.
„Jak?“ zaúpěl Lillo, jeden z vervunských veteránů z Hallerovy jednotky.
Bonin ho zaslechl a podíval se na něj. Podržel před ním tenký, přehnutý papír.
„Císař při nás stál. Nebo spíš Gaunt. Mám mapu.“
Nikdo tam nebyl.
Zhyte opatrně vyhlédl z úkrytu, ale chodba před ním, široká přístupová cesta, byla prázdná. Singis poslal z druhé strany vysílačkou potvrzení.
Zhyte se vydal vpřed. Hlavní část urdeshijských sil už provedla výsadek na primární kopuli před více než hodinou a zatím se od výsadkové zóny dostala jen asi tři sta metrů daleko. Pravda, byli uvnitř. Ale stálo je to čas i lidi. Nejdřív jim velké ztráty způsobili noční stíhači na cestě do výsadkové zóny a potom přišli ještě o mnohem, mnohem víc mužů při brutálním boji o průchody.
Teď to ale vypadalo, že se jich nepřátelé jednoduše vzdali a vypařili se.
Zhyte se na loktech a na kolenou doplazil k Singisovi, který právě zapisoval na datatablet informace od ostatních jednotek, jež mu šeptem sděloval spojař Gerrishon.
„Dej mi to,“ řekl Zhyte, a aniž by čekal, datatablet si vzal. Jeho číslo dvě, Shenko, uvázl ve tvrdém boji na promenádě  a ještě se z něj nedostal. Zhyte slyšel zvenčí zvuky zuřivého boje a výstřely. Tři oddíly, včetně toho jeho, pronikly do kopule hlavními průchody a uvnitř se střetly s tvrdým odporem té špíny z Krvavého spolku. Nepřátelé ve svých rudých uniformách a vrčících přilbách se zahnutými nosy vypadali, jako by přišli z nočních můr. Podle hlášení od Gauntových sil u sekundární kopule a od Fazalura u terciární se zdálo, že i jejich postup se zadrhl, ale to bylo Zhytovi vcelku jedno. Jemu patřilo tohle. Primární kopule byla hlavním cílem a ta čest ho dobýt připadla Sedmému urdeshijskému. Byla to věc cti. Oni to zpropadené místo obsadí.
Ale všude bylo najednou takové ticho. Ještě před deseti minutami se v přístupových sálech divoce bojovalo, místy málem došlo i na boj zblízka. Mrtvá těla a škody všude kolem to potvrzovaly.
A potom Krvavý spolek prostě zmizel.
„Mohli se stáhnout. Možná mají hlouběji v kopuli lepší obranné pozice,“ nadhodil Singis.
Zhyte přikývl, ale upřímně řečeno by na to nevsadil ani pětník. Kdyby je Krvavý spolek chtěl zadržet, mohl to dělat hned od začátku. Urdeshijcům se sice povedlo pár triků a na několika místech si vybojovali převahu, ale nešlo o nic zásadního. Nepřátelská obrana byla vynikající a naprosto bojeschopná. Kdyby se doopravdy stáhli na lepší obranné pozice, nedávalo by to vůbec smysl. Singis plácal hlouposti.
Zhyte hodil datatablet zpátky svému pobočníkovi. Přestože to zraňovalo jeho pýchu, musel si připustit, že je to zatím po všech stránkách katastrofa. Nebýt phantinských Blesků, kterým se povedlo noční stíhače zahnat, mohlo z celého jeho regimentu zůstat už jen několik mastných fleků dole v Sauně. Ne že by to hodlal připustit před tou zatracenou mrchou Jagdeou, ale díky podpoře ze vzduchu se většině jeho mužů podařilo výsadek dokončit. Místo tisíců jich ztratil jen stovky.

A teď tohle. Jako by si s jeho přepadovou jednotkou někdo hrál.
Vytrhl Gerrishonovi mikrofon.
„Belthini? Rhintlemanne? Slyšíte mě?“ Velitelé obou dalších dovnitř proniknuvších útvarů okamžitě přes vysílačku potvrdili příjem.
„Nemám tušení, co se to sakra děje, ale nehodlám tu celou noc jen tak posedávat. Zahajte tříminutový odpočet, teď. Pronikneme hloub. Alespoň na ně zatlačíme.“

Potvrdili rozkaz. Toho plížení už bylo dost, pomyslel si Zhyte a nasadil plný zásobník. Brašnu na munici jich měl ještě uspokojivě plnou.
„Jdi doleva,“ řekl Singisovi. „Vezmi s sebou skupiny tři a čtyři. Šestka a dvojka půjdou se mnou. První cíl je ten hlavní průchod. Chci ho mít zajištěný a podél toho sloupořadí chci mít těžké zbraně.“

„Ano, pane.“

„Když už jsme u toho… Kadakedenzi?“

Velící důstojník jeho průzkumníků, jenž se do té chvíle krčil‚ vlevo od Singise, vzhlédl.
„Pane?“

„Osobně si vyber šest mužů a proveď je tím postranním vchodem. Mohli by tam číhat, aby nás dostali do enfilády.“

„Do enfilády, pane?“

„Prostě by se do nás pustili ze strany a rozstříleli nám prdel Kadakedenzi!“

„Nemyslím, že ‚enfiláda‘ znamená přesně tohle, pane. Technicky vzato –“

„Nevím, co přesně by znamenalo..Přestaň žvanit, ty pitomej idiote! Kadakedenzi, technicky vzato určitě ne. Ale stejně ti to řeknu. Sestavíš tu jednotku a půjdeš mi s ní zajistit křídlo, nebo máš moc práce s děláním si do kalhot?“

„Zvládnu to, pane, ano, pane!“

Zhyte se podíval na hodinky. Ručička se už blížila k bodu, který nastavil, když dával rozkaz Belthinimu a Rhintlernovi.
„Tak do toho, ať to vypadá, že to myslíme vážně.“

*  *  *
V postranním sále hlavního průchodu do sekundární kopule se v chladném vzduchu vznášel dým. Vojín Wersun nasazoval poslední zásobník. „Krabička poslední záchrany? “ zeptal se Gaunt a přešel k němu. Wersuna to zaskočilo.
„Ano, pane. Poslední zásobník, pane.“
„Šetři s ním.“ Gaunt se k němu sehnul, vytáhl z kapsy postroje čerstvý zahnutý zásobník a nasadil ho do své bolterové pistole. Na tu chvíli zasunul energetický meč do pochvy.
Pokud Gaunt věděl, většina jeho mužů na tom byla stejně jako Wersun a zbýval jim už jen poslední zásobník. Slíbil si, že jestli se z toho dostanou, použije meč Heironyma Sondara a zahraje pro Duchy originální loutkové divadlo, ve kterém bude mít vedoucí hessenvillského skladu Munitoria roli hlavního maňáska.
Gauntovi se vařila krev. Čekal, že to bude snazší. Vojáci Krvavého spolku byli zatraceně dobří. Boj o vnější průchody byl přinejmenším stejně tvrdý a zuřivý jako všechno ostatní v jeho znamenité kariéře.
„Caobere?“
„Pane,“ odpověděl tanithský průzkumník, opírající se o hromadu popadaných stropních trámů.
„Máš něco?“
„Ne, pane. Ani stopa. Kam zmizeli?“
Gaunt se posadil a opřel se o kulkami zjizvenou zeď. Vskutku, kam? V plynové masce mu začínalo být vedro a po páteři mu stékal pot.
Nedaleko postával Beltayn, jeho spojař. Gaunt si ho mávnutím  ruky zavolal blíž.
„Mikrofon, pane?“
„Ne, rovnou mě zapoj.“ Beltayn odmotal ze své těžké, výkonné vysílačky tenký kabel a zastrčil konektor do zdířky na boku Gauntovy masky. Beltaynova vysílačka teď zvýšila výkon Gauntovy vlastní vysílací soupravy.
„Dvojko, tady jednička. “
„Jedničko, tady dvojka.“
„Colme? Řekni mi, prosím, že vidíš nepřátele.“
„Spíš tu mám spoustu řečí, šéfe,“ odpověděl Corbec. Jeho jednotka pomalu postupovala vstupními sály rovnoběžnými s těmi, v nichž se nacházel Gaunt.
„Dál mě informuj. Trojko, tady jednička.“
„Trojka,“ ozval se Rawne.
„Nějaké dobré zprávy o postupu?“
„Ne. Jsme v ústí přístupového tunelu. Pět nula pět, jestli máte po ruce mapu. Kam se poděli?“
„Budu vděčný za každý návrh.“
„Jedničko, tady čtyřka.“
„Mluv, Mkolle.“
„Vyčistili jsme promenádu. Bray, Tamash a Burone drží její západní konec, Soric s Maroyem východní. Myslím, že Kolea, Obel a Varl se se svými muži dostali skrz průchod na západ od vás.“
„Prověřím to. Nějaký pohyb? “
„Tak před deseti minutami všechno ztichlo, pane.“
„Zůstaň ve střehu, Mkolle. “
„Rozumím. “
„Devítko? Šestko? Dvanáctko?“
Kolea, Varl i Obel odpověděli takřka současně.
„My tu pořád ještě máme kontakt, pane! “ oznámil mu Varl naléhavě. „My– u Fetha!“
„Šestko? Šestko, tady jednička.“
„Jedničko, šestka! Omlouvám se, máme tu rušno. V předsálí jsme se dostali do přestřelky, těžká palba z dobrého krytí.“
„Šestko, tady jednička, ohlaste pozici. Šestko?“
„Jedničko, tady dvanáctka,“ přerušil ho Obel. „Varl je pod palbou a Koleovi hoši mu v této chvíli jdou na pomoc. Jsme za průchodem 588.“

Gaunt mávl rukou a Beltayn mu podal datatablet s mapou.
Pět osm osm. Díky Císaři za Varla, Obela a Koleu. Dostali se daleko, dál než všichni ostatní Duchové. A podle Beltaynových záznamů i dál než kterákoli jiná imperiální jednotka. Už pronikli skoro až do hlavního obytného komplexu v sekundární kopuli. I když Gaunt odečetl ztráty, bylo to asi pětasedmdesát mužů skoro kilometr daleko.
„Dobrá,“ řekl Gaunt. „Mají před námi náskok. Tak je doženeme.“

Bylo krátce po půlnoci a vnější povrch sekundární kopule Cirenholmu pokrývala silná vrstva námrazy. Tma byla neproniknutelná a z nebe se snášely třpytivé krystalky znečištěného sněhu.
Ti, kteří přežili havárii člunu 2K, pomalu šplhali po střeše ohromné stavby, zdržováni zrádným počasím a raněnými: velitelkou Jagdeou, kterou museli nést; Dremmondem s ovázaným ramenem; Guthriem, jenž utrpěl zranění na hlavě; Arillou, která si při havárii výsadkového člunu vykloubila loket.
Bonin šel jako první, kus před ostatními. Celá střecha obrovské kopule skřípěla, jak se kov v mrazu smršťoval. Občas, když příliš dlouho stáli na jednom místě, jim přimrzaly pogumované podrážky bot.
Záře na nebi nad hlavním útokem na druhé straně kopule jako by pohasla. Prohráli? Zvítězili? Bonin viděl jen proužky kouře, stoupající z kopulí, a přízračnou noční oblohu posetou hvězdami.
Jeho matka, Bůh Císař ať ji chrání a dopřeje jí věčný klid, mu vždycky říkávala, že se narodil pod šťastnou hvězdou. Byl si jistý, že mu to říkala proto, že už od začátku neměl snadný život.
Už jeho porod byl těžký. Narodil se v hrabství Cuhulic během chladného jara, kdy se všude objevovala zlá znamení. Lesní plody dozrály pozdě, vysemeněné hlohy se obsypaly bílými květy a tarisely se nebudily ze zimního spánku dřív než o Mrazících. Už když ho jako novorozeně drželi v náručí, poprvé onemocněl. Pak v létě roku 745, když byl ještě v kolébce, je lesní požáry Připravily o domov. Tenkrát ohně sužovaly celé hrabství a nejvíce zasáhly právě Boninovu rodinu, živící se prodejem ovoce.
Dva roky pak žili ve stanech, zatímco otec a strýcové budovali fičený domov znovu od základů.
Až do jeho osmi let mu celá rodina říkala Mach. Jeho matka měla vždy slabost pro lorda Solara Macharia, mimo jiné i kvůli tomu, že jedinou věcí, kterou se jí podařilo z hořícího domu zachránit, byl výtisk jeho díla Život. Matka to považovala za jedno ze svých zmatených, často si protiřečících znamení, v něž chovala bezmeznou důvěru.
V osmi letech, jak tomu bylo ve většině starých tanithských rodin zvykem, byl Bonin pokřtěn a konečně dostal své pravé jméno. Mělo se za to, že dítě do jména, jaké bude skutečně potřebovat, musí teprve dorůst a že formálně pojmenovat dítě hned při narození je předčasné. Zvyk se časem téměř vytratil.
Bonin přestal vzpomínat a vzhlédl k chladnému nočnímu nebi. Ten zvyk se už úplně vytratil, opravil se. Tam nahoře byly miliardy světel a ani jedno nebyla Tanith.
Vzpomněl si na den svých křtin. Vzpomínal, jak v onom studeném jarním odpoledni sešel k řece a jak byla tehdy obloha nad tvrdodřevovými lesy bílá s nádechem do šeda. V ceremoniálním rouchu mu byla zima, a tak ho musely starší sestry objímat, aby ho zahřály a utišily jeho pláč.
U řeky stál vesnický kněz.
Byla tam i jeho matka v nejlepších šatech a byla na něj tak pyšná.
Když se ponořil do ledové, rychle tekoucí říční vody a pak se z ní s pláčem vynořil, dostal jméno Simen Urvin Macharius Bonin. Simen po otci. Urvin po charismatickém strýci, který jim pomáhal znovu postavit dům.
Bonin si vybavil matku, její hebkou, teplou náruč a to, jak ho v malé kapli jejich domu pod deskami z nabarveného tvrdodřeva rozrušeně osoušela.
„Přežil jsi toho už tolik, máš štěstí. Štěstí. Narodil ses pod šťastnou hvězdou.“
A která to byla, pomyslel si teď Bonin, když se zastavil a pohlédl na led, lesknoucí se na kopuli.
Určitě ne Tanith, tím si byl jistý.
Ale štěstí ho už nikdy neopustilo. Byl si jistý, že toho dne mu matka tím hrubým ručníkem vetřela štěstí přímo pod kůži.
Přežil zánik Tanith. Na Menazoidu Epsilon dopadla do jeho úkrytu tlaková bomba, tři muži se při výbuchu vypařili, a on měl pouhé škrábnutí. Na Monthaxu mu proletěl laserový paprsek tak blízko hlavy, že cítil na jazyku štiplavou pachuť, kterou po sobě ve vzduchu zanechal. Na Verghastu patřil do týmu Gaunta a Koley, se kterým napadl Dědicovu Horu. Když na ni skákali, špatně se zachytil a spadl. Měl tehdy zemřít. Dokonce i Gaunt, když ho viděl padat, si myslel, že je po něm, a pak ho ohromilo, že přežil.
Šestnáct jeho obratlů bylo vyrobeno ze slitiny oceli a jednu kyčel měl umělou. Ale byl živý. Měl štěstí. Snad to byl osud. Přesně jak mu to vždycky říkávala matka. Bylo to znamení.
Narodil se pod šťastnou hvězdou.
Ale často musel přemýšlet o tom, kdy asi ta hvězda nakonec pohasne.
Povrch kopule pod jeho botami se vlhce leskl, námraza se na něm neusadila.
Bonin poklekl a sáhl na střešní plát pod sebou. I přes rukavici ucítil teplo.
Čtvrt kilometru před ním se k nebi tyčily komíny a větrací šachty cirenholmských kondenzačních závodů. Díky vlhkému a teplému vzduchu, který jimi proudil, tato část střechy úplně nezamrzala.
Bonin se poradil s mapou od Gaunta. Nástavby závodů byly to jediné, co z povrchu sekundární kopule vystupovalo. Byly tam průlezy pro technické prohlídky a ventilační potrubí.
Cesta dovnitř.
Ať byla ta šťastná hvězda kdekoli, stále ještě mu přála.
Přístupový tunel označený na mapě číslem 505 vedl do kdysi Udržovaného parčíku. Mezi podpůrnými střešními trámy visely v uzavřených klecích lampy, napodobující sluneční světlo, a enviroprocesory, ale všechna tato zařízení už byla dávno deaktivovaná a udržované ovocné stromy i popínavé rostliny odumřely. Mozaikami dlážděné cestičky i seschlé trávníky pokrývalo Suché, šedivé popadané listí. V řadách stojící stromy s šedými kmeny a lámajícími se větvemi vypadaly jako pochmurné náhrobní kameny.
Rawne vedl do parku svůj oddíl, využívaje přitom stromů ke krytí. Feygor se přesunul do čela palebného družstva vlevo, připraveného krýt palbou hlavní část jednotky. Leyr, průzkumník čety, postupoval na hrotu. Vzduch byl chladný a suchý.
Tona Criid na pravém okraji formace sebou náhle trhla, zvedla zbraň a otočila se.
„Pohyb na čtyřech hodinách,“ zašeptala rychle do mikrovysílačky.
Rawne zvedl ruku s dlaní obrácenou k zemi a všichni na ten povel zalehli. Pak ukázal na Criid, Caffrana a Whelna, zakroužil rukou a ukázal třemi prsty dopředu.
Všichni tři se okamžitě zvedli, přikrčení vyběhli vpřed a rozptýlili se. Criid zapadla za zrezivělou lavičku a Caffran se přikrčil za podstavec kamenné sochy vzpínajícího se kentaura, které někdo ustřelil přední nohy. Wheln doběhl za hradbu mrtvých stromů.
Rawne pohlédl doleva a uviděl Neskona, jak se plíží s připraveným plamenometem. Leclan ho kryl. Po Rawneho pravici opírala Banda hlaveň své odstřelovačky o rozsochu nízkého stromu. Stejně jako Criid, i Jessi Banda byla jednou z Verghasťanek, jež se přidaly k Duchům. Ukázalo se, že jsou mimořádně dobré střelkyně, a díky tomu ze všech specialistů v regimentu byl jen mezi odstřelovači stejný počet Tanithanů i Verghasťanu. A stejně žen jako mužů.
Rawneho odpor k ženám v jeho regimentu byl tak dávný, že na něj začínal sedat prach a každého už unavovalo to poslouchat. Nikdy nezpochybňoval skutečnost, že uměly bojovat. Jen mu vadilo, že napětí mezi oběma pohlavími způsobuje mezi vojáky zbytečný stres.
Jessi Banda toho byla skvělým příkladem. Byla to veselá, prostořeká, hravá a pohledná dívka s krátkými, kudrnatými hnědými vlasy a křivkami, jaké černá uniforma nemohla zakrýt. Ve Vervunském úle pracovala v textilce, načež se přidala k jednomu z Koleových dobrovolnických partyzánských jednotek. Teď sloužila v Imperiální gardě jako odstřelovač, a to zatraceně dobrý. Po smrti jednoho z tanithských odstřelovačů byla přiřazena k Rawneho četě.
Rozptylovala ho. A rozptylovala ho i ta neotesaná Criid, bývalá gangsterka. Obě byly velice přitažlivé. Snažil se nemyslet na Nessu, odstřelovačku z Koleovy jednotky. Ta byla přímo překrásná…
„Pane?“ zašeptala Banda a otočila se k němu. I přes průzory plynové masky Rawne zahlédl v jejích očích smích.
U Fetha! Už to dělám zas! Rawne si v duchu vynadal. Třeba za to nemohly ony. Třeba to bylo tím…
„Máš něco?“ zeptal se.
Zavrtěla hlavou.
„Pohyb!“ sykl do vysílačky Wheln.
Rawne je zahlédl jen na okamžik. Čtyři, možná pět nepřátelských vojáků ve špinavě rudých stejnokrojích spěchalo po chodníku vpravo, na protější straně parku.
Whelnova laserová puška zaštěkala a záhy se k němu přidali i Caffran a Criid.
Jedna z postav se zhroutila a svalila se na zem a do vzdálené stěny narazily laserové paprsky. Další dva se obrátili a začali do parku střílet. Rawne viděl železné, šklebící se masky na jejich tvářích a pod nimi blýskající se hlavně jejich zbraní.
Zprava se ozvala hlasitá rána. Banda vypálila speciální odstřelovačskou 'horkou střelu'. Jednoho ze střílejících nepřátel zásah odhodil na zeď tak prudce, jako by do něj narazila demoliční koule.
Na okraji parku se rozpoutala zuřivá přestřelka. Muselo jich být víc než jenom pět, pomyslel si Rawne. Nic neviděl. Vyběhl vpřed a kličkoval mezi kmeny stromů. Stromek těsně za ním se ve výšce hlavy rozpoltil a síla nárazu jej rozkývala jako ručičku metronomu.
»Sedm jedničko, tady trojka!“

„Sedm jedna, pane!“ odpověděl Caffran. Rawne přes vysílačku slyšel zkreslený hluk a ozvěny střelby.
„Hlášení!“

„Napočítal jsem jich osm. Pět v keřích na mých deseti hodinách, tři vzadu u dveří. Dostali jsme další čtyři.“

„Nevidím je! Přeber to!“ přikázal Rawne.
Caffran se za podstavcem sochy rychle rozhlédl. Ať byl major Rawne jakýkoli – mimo jiné bezcitný, beze smyslu pro humor, zákeřný a krutý – byl zatraceně dobrý velitel. Teď, když sám neviděl, co se děje, bez váhání svěřil velení Caffranovi  a nechal mladého vojína rozhodnout o nejlepším rozmístění. Rawne Caffranovi věřil. Věřil jim všem. Už to samo z něj dělalo mnohem lepšího velitele, než byla spousta těch ‚slušňáků‘, na které Caffran během své služby v Gardě narazil.
„Whelne! Criid! Doprava a držte se u sebe. Vezměte si dveře. I Leclane! Oskete! Melwide! Soustřeďte palbu na to křoví! Neskone, vstávej a jdi dopředu!“

Následovala série stěží srozumitelných potvrzení. Laserová palba vyletující od stromů v parku ke keřům na kraji cesty nabyla na intenzitě.
Caffran ještě několikrát vystřelil, ale pak se na jeho pozici zaměřilo něco s větším kalibrem, asi stubber, a z kamenného podstavce začaly odletovat úlomky a z mrtvé trávy drny. Prudce se stáhl, když mu odražená střela škrtla o botu a další tvrdě narazila do čepele jeho nože. Na pečlivě vybroušeném ostří po ní zůstal ošklivý zub.
„Bando! Vidíš ty panely na protější zdi?“

„Vidím, Caffe.“

„Pátý zleva, prostřední nýt. Miř na něj, ale podsaď tu ránu asi o pět metrů níž.“

„M-hm.“

Ozvalo se další pronikavé prásknutí a část propletených keřů se rozletěla, jak jimi proletěla 'horká střela'. Stubber umlkl.
I kdyby Banda toho parchanta přímo nedostala, určitě mu alespoň nahnala strach.
„Jednoho jsem sejmul!“ zavýskl Melwid.
Criid střílela zpoza lavičky, za níž se kryla, dokud tři blízko vypálené rány nerozštíply opěradlo. Zalehla právě včas na aby uviděla, jak od dveří vybíhají dva nepřátelé směrem k dalšímu shluku keřů na konci cesty. Přepnula na plně automatickou palbu a vleže je zasypala laserovými paprsky. Jeden z nich upustil tyčový granát, který se právě chystal hodit. Následný výbuch zvedl směrem k parku mračno jemného štěrku a hrudek suché hlíny.
Rawne se zatím dostal o něco blíž, až k řadě mrtvých stromů na okraji probíhajícího boje. Leyr byl nedaleko. Křoví se zasípěním zaplavily plameny, když se Neskon konečně dostal dost blízko. Rawne zaslechl drsné, krátké výkřiky a prudké práskání vybuchující munice.
„Dostali se skrz!“ zakřičel Leyr.
Rawne se obrátil a zahlédl dvě rudě oděné postavy sprintující kolem nich od cesty ke stromům a dál do parku. Vyskočil a rozběhl se, přeskakoval spadané větve a od bot mu odletovalo kamení a spadané listí.
„Doleva! Doleva!“ křikl na Leyra, jenž už se taky dal do běhu.
Rawne utíkal dál. V plynové masce se dýchalo těžko. Při běhu mu maska sklouzla na stranu, takže toho viděl ještě méně.
Zahlédl něco červeného a jednou vystřelil, ale paprsek se jen svezl po kůře jednoho ze stromů. Nalevo od něj vypálil i Leyr.
Rawne oběhl mimořádně velký strom a srazil se s vojákem Krvavého spolku, utíkajícím v protisměru. Svalili se na zem.
Klející Rawne začal s mužem zápasit. Nepřátelský voják byl mohutný a silný. Paže i tělo měl tvrdé, jako by je měl bionický vylepšené. Velké, špinavé ruce měl nezakryté, a tak bylo vidět zjizvenou tkáň po starých, hlubokých ranách na dlaních, které pocházely z rituální přísahy věrnosti odpornému Urlocku Gaurovi.
Voják s ním bojoval, tvrdě Rawneho nakopl a chrlil přitom nadávky v jazyce, který Rawne neznal a ani v nejmenším se mu nechtělo později zjišťovat, o jakou řeč šlo.
Váleli se po hlíně. Rawneho zbraň, zaklíněná mezi nimi, zuřivě střílela. Rawne viděl jen přední část protivníkova stejnokroje: byl starý, potrhaný a pokrytý skvrnami barvy zaschlé krve. Došlo mu, že to ostatně nejspíš zaschlá krev i je.
Rawne si uvolnil ruku, i přes krátký nápřah zasadil hromotlukovi brutální úder a srazil ho ze sebe. Na okamžik viděl muži do tváře: ta byla zakrytá otlučenou železnou maskou se zahnutým nosem a dychtivým, strašidelným výrazem. Maska byla zaklíněná pod opotřebovanou přilbou ve tvaru obrácené mísy s oprýskaným karmínovým nátěrem a obscénními, prstem načmáranými runami.
Pak ho voják Krvavého spolku udeřil hlavou.
Rawne uslyšel prasknutí, ucítil strašlivý náraz a bodnutí sžíravé bolesti v levém oku. Odplazil se stranou. Zahnutý nos železné masky prorazil levý průzor Rawneho plynové masky jako tupá sekyrka, pronikl plastem a zaryl se hluboko pod něj. Točila se mu hlava. Levým okem nic neviděl a cítil, jak mu pod maskou teče krev.
Běsnící Rawne se rozmáchl širokým obloukem a praštil svého soka do krku. Útočník se zhroutil a začal se dusit.
Rawne vytasil svůj stříbrný tanithský nůž, popadl muže za levý loket, přitiskl mu paži ke spánku a pak mu vrazil čepel až po jílec do podpaží.
Voják Chaosu se začal zmítat v divokých křečích. Rawne se odkutálel a klekl si.
Z nedalekého křoví se vynořil Leyr. „Ten druhý je mrtvý. Naběhl přímo na Feygora. Já – u Fetha! Zdravotník!“

Zdravotníkem čety byl Leclan, jeden z vojáků, jež Dorden a Curth naučili základům první pomoci v polních podmínkách. Hned, jak Rawneho uviděl, zkontroloval mosazný ukazatel stavu vzduchu našitý ze strany v jeho zdravotnické brašně.
„Vzduch je tu čistý. Zatuchlý, ale čistý. Sundejte si to.“

Leyr stáhl Rawnemu plynovou masku a Leclan začal zkoumat ránu na jeho tváři.
„Fethe!“ zabručel Leyr.
„Ticho. Běž a dělej něco užitečného,“ řekl mu Rawne. „Jak jsem na tom?“

„Vypadá to dost hrozně, pane, ale myslím, že je to jen povrchové.“ Leclan vytáhl pinzetu a začal z Rawneho tváře vytahovat úlomky roztříštěného plastu. „Máte v oku krev z těch řezných ran a taky máte natržené víčko. Zatněte zuby, teď to bude štípat.“

Leclan na ránu rozprašovačem nastříkal vrstvu antiseptik a pak Rawnemu ovázal oko pruhem gázy.
„Takže jsem o to oko nepřišel.“

„Ne, pane. Ale musí se na to podívat Dorden.“

Rawne vstal a připnul si plynovou masku na opasek. Už jí měl beztak plné zuby. Přešel k mrtvole, aby z ní vytrhl svůj nůž, zakroutil rukojetí, čímž překonal podtlak, a čepel uvolnil.
Feygor k nim vedl zbytek čety. Boj na cestě už skončil.
„Dostali jsme je všechny,“ hlásil Caffran.
„Nějaké ztráty?“

„Jenom vy,“ odpověděl Feygor.
„Můžete si sundat ty masky, jestli chcete,“ řekl Rawne. Došel  k cestě. Criid, Wheln, Neskon a Melwid právě prohlíželi těla.
„Tady jsem udělal pěkný nepořádek,“ prohlásil Neskon a ukázal na zuhelnatělé křoví a tři zčernalá těla za ním. „Vypadá to, že něco nesli.“ Rawne poklekl, aby se podíval, nevšímavý k zápachu promethia s ostrým nádechem spáleného masa. Bylo to jakési zařízení, vyhořelé a pokryté vrstvou sazí. Uvnitř Rawne uviděl roztavené kabely a poničené elektronky.
„Pane,“ řekl tiše Feygor. Četou proběhl záchvěv napětí, když spatřili pohyb u jižních dveří, ale byli to jen další Duchové. Jednotka kapitána Daura podporovaná oddílem desátníka Meryna, se kterým šel i komisař Hark.
„Park je zajištěný,“ oznámil jim Rawne. Hark přikývl.
„Bolí to?“ zeptal se Daur.
„Někdy se ptáš vážně blbě, Verghasťane,“ vyštěkl Rawne, když dobře věděl, že si ten mladý, pohledný kapitán jen procvičuje svůj pověstný smysl pro ironii.
„Vaši muži nemají masky,“ poznamenal Hark a zastrčil plazmovou pistoli do pouzdra.
„Já si ji sundat musel. Ale vzduch je stejně čistý.“

Hark si svou vlastní masku málem serval. „Jsem strašně rád, že toho konečně můžu zbavit,“ řekl a pokusil se prohrábnout si husté, tmavé vlasy, než si nasadil čepici. Usmál se na Rawneho. „Měli jsme tolik práce, že jsem se ani nedíval na přístroje. “
„Ani já ne,“ řekl Rawne. „Pojďte se podívat na tohle. Hodil by se mi tu –“

„Pár zdravých očí?“ dokončil za něj větu Daur. Rawne zaslechl, jak se Banda s Criid zahihňaly.
„Ať si muži sundají masky, kapitáne, jestli dovolíte,“ řekl Hark Daurovi. Daur přikývl a s úsměvem odkráčel.
„Nemůžu toho šmejda vystát,“ zavrčel Rawne, doprovázeje přitom komisaře k cestě.
„Mezi slavnými válečníky Boha Císaře jsou si všichni bratry, majore,“ odpověděl bez váhání Hark.
„Trocha povzbuzení ze svatých příruček?“

„Nemám ponětí. Začínám v tom být tak dobrý, že už dovedu podobné kecy sypat z rukávu.“

Oba se zasmáli. Rawne měl Harka rád snad stejně, jako nesnášel Daura. Daur, pohledný, oblíbený a výkonný, pronikl do vyššího okruhu velení jako nějaký virus a díky Gauntovým velkorysým snahám o začlenění Verghasťanů se tak dostal na Rawneho úroveň. Hark se k nim naopak přidal proti Gauntově vůli a jeho původním úkolem bylo připravit Gaunta o hodnost. Zpočátku ho všichni nenáviděli. Ale ukázal se jako schopný voják a také projevil pozoruhodnou oddanost Tanithskému prvnímu. Když Gaunt Harka vyzval, aby mu jako komisař regimentu pomáhal v jeho dvojí úloze, Rawneho to potěšilo.
Harkovu přítomnost u Duchů vítal, protože byl sice tvrdý, ale také férový. Respektoval ho, protože v poslední bitvě o chrámový svět Hagii riskovali jeden pro druhého život.
A měl ho v oblibě i díky tomu, že alespoň technicky vzato byl Ibramu Gauntovi stále ještě trnem v patě.
„Vy Verghasťany zrovna v lásce nemáte, že ne, Rawne?“ zeptal se Hark.
„Na tom, jestli je mám v lásce, nebo ne, nezáleží, pane, tohle je Tanithský první,“ odpověděl Rawne a kladl přitom důraz na slovo Tanithský. „Neviděl jsem moc takových, kteří  dovedli bojovat tak tvrdě jako Tanithané.“

Hark významně pokývl k Bandě a Criid. „Vidím, že i přesto si ty nejhezčí necháváte u sebe.“

Teď to byl Hark, kdo žertoval na Rawneho účet, ale tentokrát jako by to nevadilo. Daura by Rawne za takový vtip poslal na zem.
Hark si přidřepl a podíval se na zpola roztavenou krabici.
„Proč by nás mělo zajímat, co to je?“ zeptal se.
„Snažili se to pronést parkem. Tudy,“ dodal Rawne a ukázal směrem, kterým předtím přišli vojáci Impéria. „A muselo to být důležité, protože se kvůli tomu přestali krýt.“

Hark vytáhl nůž. Byla to standardní ozdobná dýka s širokou čepelí, pugio s vyraženým zlatým orlem. Byl v celém regimentu jediný, kdo neměl stříbrný nůž Tanithanů. Koncem pugia se chvíli šťoural v okraji uzávěru.
„Vysílací souprava?“

„To si nemyslím, pane,“ řekl Rerval, spojař Rawneho jednotky.
„Je to generátor nulitního štítu.“

Ohlédli se. Připojil se k nim Daur.
„Jste si jistý, kapitáne?“ zeptal se Hark pochybovačně.
Daur přikývl. „Býval jsem velitelem posádky pevnosti Hass Západ, pane. Mezi moje každodenní povinnosti patřilo zkušební spouštění štítů na postaveních baterií.“

Zatracený všeználek, pomyslel si Rawne.
„Takže co asi chtěli dělat s –“

„Pane!“ ozval se Caffran o kus dál u cesty. Stál spolu s Feygorovým družstvem u průlezu na jejím konci.
Přispěchali k němu. Meryn a Daur rozmístili své muže po Parku tak, aby pokryli všechny přístupové cesty.
Průlez byl otevřený a jen tlumeně osvětlený. Za ním Rawne viděl chodbu s podlahou z kovové mřížky, která vedla hlouběji do nitra kopule.
 „Kabely, hned tady v rámu dveří,“ řekl Feygor a ukázal na ‚ co jim všem úplně uniklo. Feygorův ostříží zrak byl proslulý. Doma ve Velkých západních lesích dokázal uprostřed noci zahlídnout lariselu na sto metrů. A pak ji svým krutým pohledem rovnou i zabít. Feygor měl být zařazen mezi průzkumníky, ale Rawne se se vší rozhodností zasadil o to, aby mu ta Mkollova banda jeho štíhlého, vražedného spojence neodloudila. A kromě toho nejspíš Mkoll o Feygora stejně ani nestál.
„Je to past,“ řekl Caffran nahlas to, co je všechny napadlo. Přes vysílačku si rychle ověřili, že všechny přístupové cesty v severní části parku na tom byly podobně.
Daur si zavolal Criid. „Žádám o povolení k lehkomyslnému hazardu se životem,“ oznámil nevzrušeně Harkovi.
„Na svolení ode mě čekat nemusíš,“ zabručel Rawne.
„Napadá vás, co by to mohlo být, kapitáne?“ zeptal se Hark.
„Ať se všichni stáhnou ode dveří,“ odvětil Daur. Půjčil si od Criid její laserovou pušku a malou, naleštěnou brož, kterou nosila v kapse. Byla jí známá, ale teď si ji vyžádal Daur a poslal Criid do bezpečí.
Daur připevnil brož za připínací špendlík na úchyt pro bajonet pod hlavní pušky, jak to předtím viděl dělávat Criid, a s nesmírnou opatrností pak natáhl zbraň na délku paže před sebe.
„Modlete se ke Zlatému trůnu…“ zašeptal Rawnemu Hark, krčící se v úkrytu vedle něj.
„To právě dělám,“ řekl Rawne.
Brož byla naleštěná, že se leskla jako zrcadlo, a dalo se s ní šikovně nahlížet za rohy, aniž byste riskovali, že vám ustřelí hlavu. Rawne věděl, že už několik Duchů Criidin nápad převzalo, když si uvědomili, jak užitečná ta věc je při bojích uvnitř budov. Průzkumník Caober například používal zrcátko na holení.
Daur si s pomocí malé brože během několika sekund prohlédl, co potřeboval, a pak přiběhl zpět k tahithské linii.
„Díky, Tono,“ řekl a vrátil Criid brož i zbraň.
„V tom průchodu je nainstalovaný nulitní štít,“ informoval Je Daur. „Ještě ho nespustili, ale už je nabitý.“

„Jak to víte?“

„Podle pachu ozonu.“

„Takže nám s pomocí štítů chtějí zabránit v postupu do téhle sekce. Měli bychom tam jít a zneškodnit je,“ navrhl Feygor.
„Jestli ovšem nechtějí přesně tohle,“ řekl Daur.
„To by vysvětlovalo ten jejich náhlý ústup,“ uvažoval Hark. „Nechali by nás proniknout kus dovnitř a pak by nás mohli odříznout.“

„Nebo přeříznout vejpůl,“ opáčil Daur.
„Cože?“ zeptal se Rawne.
„Už jste někdy stál v nulitním poli při jeho spuštění?“

„Ne.“

„To byla řečnická otázka. Okraj pole by vás přesekl na dva kusy.“

Rawne se podíval na Harka. „Podle mě bychom to měli zkusit proběhnout. Dostat na druhou stranu tolik lidí, kolik bude možné.“

„Aby je mohli postřílet, když s těmi štíty za zády nebudou mít kam utéct?“ zeptal se kousavě Daur.
„Máš lepší nápad, Verghasťane?“

Daur se na něho bez sebemenší známky vřelosti usmál a poklepal na výložky na svém plášti. „Oslovujte mě 'kapitáne', majore. Je to sice zdvořilost, ale přesto byste to mohl zvládnout dokonce i vy.“

Hark zvedl ruku. „To by stačilo. Zavolejte mi spojaře.“

Když se Gaunt konečně zbavil té proklaté plynové masky, nasadil si na  hlavu čepici štítkem napřed. Krátce se podíval na hodinky, usrkl vodu z polní lahve a pohlédl do chodby.
Byla na dvě patra vysoká, bohatě zdobená pozlacenými prvky květinovými vzory a její podlaha byla vydlážděná šachovnicí dřevěných a bílých puskinových kachlí. Ze stropu visely v desetimetrových rozestupech křišťálové lustry vydávající mihotavé světlo, které se odráželo od obrovských nástěnných zrcadel.
Gaunt se ohlédl. Jeho četa se kryla v portálech a za sloupy po celé délce síně. Wersun s Arcudou střežili postranní dveře, jenž vedly do luxusních, už dříve vyčištěných místností. Ve vzduchu vznášela nějaká vůně. Byly to prchavé stopy parfému.
Cirenholm, ještě než ho ovládl Gaurův Krvavý spolek, býval bohatý. Zde v honosných sálech sekundární kopule se ještě dochoval nádech smutné a mrazivé elegance.
Objevil se Caober, drže se ve stínech prošel síní a přiklekl si ke Gauntovi.
„Štít?“

Caober přikývl. „Vypadá to přesně tak, jak to komisař Hark popsal. Je to napojené k posledním i ke dvěma sousedním dveřím. Ještě tam bylo schodiště, ale netroufl jsem si ho prověřit bez podpory.“

„Dobrá práce,“ řekl Gaunt a vzal si od Beltayna mikrofon.
„Čtyřko, tady jednička.“

„Jedničko, čtyřka,“ odpověděl Mkoll. „Všechny východy severně od 651 jsou napojené na generátory štítů.“

„Rozumím. Zůstaňte, kde jste.“ Gaunt se podíval do mapy a prstem přejel po linii spojující místa, ze kterých mu jeho muži hlásili štíty. Narazili na ně všichni: Corbec, Burone, Bray, Soric. Jednotka seržanta Theisse dokonce přes jednu nástrahu prošla a pak se zase spěšně stáhla, jakmile obdržela Gauntovo varování. Za pomyslnou čáru se tak dostaly jen předsunuté oddíly Obela, Koley a Varla a ty teď už pronikly příliš daleko, než aby je mohl zavolat zpět.
„Co asi chystají, co myslíte, pane?“ zeptal se ho Beltayn. „Něco se pokazilo.“

„To tedy jo, Beltayne.“ Gaunt se nad typicky zdrženlivým prohlášením svého spojaře pousmál. Znovu pohlédl na mapu. Jeho rota – s výjimkou předsunutých oddílů – pronikla asi šest set metrů do nitra kopule a na všech místech narazila na připravené generátory štítů, ať už se jednotky nacházely na jakémkoli patře. Sorikovi muži se kvůli přestřelce a nečekanému objevu nákladního výtahu teď nacházeli o šest pater níž. Jako by se nepřítel vzdal celého okraje kopule, aby je mohl vlákat do pasti.
Ale co to bylo za past? Měly je ty štíty zastavit? Rozdělit je na dvě části? Nebo se měly spustit až poté, co by postoupili ještě dál, a odříznout jim ústupové cesty?
Gaunt si znovu vzal mikrofon. „Zvyš výkon. Chci se spojit se Zhytem a Fazalurem,“ přikázal svému spojaři.
„1A, 3A… tady 2 A. Odpovězte. Opakuji, 1A, 3A, tady 2A.“

Chvíli se ozýval jenom statický šum. Pak jím pronikl jiný zvuk.
„…A… opakuji, tady 3A. Gaunte?“

„Potvrzuji příjem, Fazalure. Jak jste na tom?“

„Postupujeme terciární kopulí. Slabý odpor.“

„Našli jsme tu štíty, Fazalure. Nulitní štíty rozmístěné na naší trase. Něco podobného u vás?“

„Ty štíty jsou spuštěné?“

„Ne.“

„Nic jsme neviděli.“

„Dávejte pozor a udržujte spojení.“

„Rozumím, 2A, beru na vědomí. Končím.“

„1 A, tady 2A, odpovězte. 1 A, ozvěte se na této frekvenci. 2A volá 1A, odpovězte…“
„Pane, mám komisaře Gaunta na hlavní frekvenci,“ zvolal Gerrishon.
„Řekni, že mám práci,“ odfrkl si Zhyte a mávnutím poslal vpřed další oddíl. Jeho jednotka už pronikla kilometr hluboko do primární kopule, kde prohledávala mramorové kobky a podezřele opuštěné komnaty obchodní čtvrti nebeského města. Před deseti minutami navázali spojení s Belthiniho muži a společně začali vnější část kopule systematicky prohledávat. Stále ještě nikde nebyla ani stopa po nepříteli. Vlastně po nikom kromě jejich vlastních vojáků ve stejnokrojích s maskáčovým vzorem. Zhyte cítil, jak mu začíná běhat mráz po zádech.
„Nedá se odbýt, pane. Říká něco o štítech.“

„Pověz mu, že teď mám práci,“ opakoval Zhyte. Jeho muži Postupovali širokou síní pod gigantickými holoportréty phantinských osobností a jednotlivé oddíly se přitom vzájemně kryly.
„Jakou práci, pane?“

 Zhyte se s hlubokým povzdechem zarazil a ohlédl se na svého náhle pobledlého spojaře. „Vyřiď té vytrvalé louži psích chcanek, že se chystám urvat Saggitaru Slaithovi hlavu a pořádně mu nasrat do krku a že mu zavolám, až skončím s papírováním.“
„Ale, pane –“

„Tak mi to dej, ty zmetku!“ vyštěkl Zhyte, vytrhl Gerrishonovi mikrofon a pro pořádek mu ještě vrazil pohlavek.
„Ať to radši stojí za to, Gaunte,“ zavrčel.
„Zhyte?“

„Ano!“

„Našli jsme štíty zapojené do dveří kolem linie 48:00, což by na vaší mapě odpovídalo linii 32:00“

„A chcete tím něco říct, nebo mi voláte o radu?“

„Volám, abych vás varoval, plukovníku. V sekundární a možná i v terciární kopuli jsou nastražené generátory štítů. Dávejte pozor, jestli nejsou i u vás. Slaith, Císař ho zatrať, není žádný hlupák a to samé platí i pro Krvavý spolek. Něco chystají a-“

„Víte, jak se můj regiment jmenuje, Gaunte?“

„Co prosím?“

„Víte, jak se má jednotka jmenuje?“

„Samozřejmě. Sedmý urdeshijský útočný regiment. Nechápu, proč –“

„Ano, pane, Sedmý urdeshijský útočný regiment. To jméno je stříbrnou nití vyšité na čestném praporu mezi tisíci vlajkami u Zlatého trůnu Terry. Tahle jednotka je v aktivní a úspěšné službě už jeden tisíc a třiasedmdesát slavných let. Má Tanithský první svůj čestný prapor, Gaunte?“

„Nemyslím si, že –“

„Já tedy zatraceně dobře vím, že nemá! Existujete málem od včerejška a nejste nic! Nic! A stejně je vás jen mizerná hrstka. Ať vás ani nenapadne myslet si, že mi můžete mluvit do velení, vy nulo! Vy mě chcete varovat? Varovat? My to zkurvené město obsadíme kousek po kousku, síň po síni, krví a potem si tu vysloužíme vítězství. To poslední, co teď chci slyšet, je, jak mi  kňouráte kvůli něčemu, s čím byste si poradil, kdybyste neměl naděláno do kalhot a nebál se dělat, co voják dělat má! Slyšíte mě, Gaunte? Gaunte?“

*  *  *

Gaunt klidně vrátil sluchátko Beltaynovi.
„Mluvil jste s ním, pane?“

„Ne. Dali mi jen nějakého zatraceného idiota, co za chvíli zemře,“ odpověděl Gaunt.
Zhyte zaklel a mrštil vysílací soupravou po svém spojaři. Zasáhl ho do tváře a Gerrishon se zhroutil na zem.
„Koukej vstát, ty hromado sraček! Gerrishone! Okamžitě vstaň!“

Zhyte se náhle zarazil. Zpod Gerrishonovy hlavy se po podlaze rozlévala kaluž krve. Spojař měl klidný výraz, jako by jen spal. Ale uprostřed čela mu zela zčernalá díra.
„Bože Císaři!“ zavyl Zhyte a otočil se. Do ramene ho zasáhl laserový paprsek a srazil jej na podlahu.
Všechno, úplně každá všivá věc kolem něj, explodovalo. Slyšel výkřiky a střelbu. Do stěn bušily laserové paprsky a vyrážely prastaré holoportréty z rámů.
Zhyte se odplazil. Viděl, jak tři muži z jeho předsunuté jednotky utíkají a padají k zemi. Z jejich ran tryskaly jemné spršky krve. Jeden dostal tak silný zásah, že mu utrhl levou nohu a zbytek těla roztočil.
Jeho vojáci stříleli, někteří řvali. Všude bylo plno křiku. Vybuchl granát.
Zhyts vstal, rozběhl se chodbou zpátky a za běhu za sebe pálil ze své zbraně. Zapadl za sloup a ohlédl se, jen aby uviděl, jak do síně ze všech stran vbíhají vojáci Krvavého spolku. Bajonety probodávali kryjící se Urdeshijce a zuřivými, ale účinnými dávkami kosili ty, kdo se dali na útěk.
„Přeskupit! Přeskupit!“ křičel Zhyte do své mikrovysílačky. „Průlez 342! Hned!“ Tři čtyři dva. Tam měli zbraňové hnízdo pro krycí palbu.
Obrátil se a zakopl o mrtvolu. Byl to Kadekadenz, jeho zvěd, tělo bylo doslova vyvrženo laserovými paprsky vypálený. Ze strany a z ran stoupaly stužky dýmu, podobné chapadlům nějakého vyvrženého hlavonožce.
„Singisi! Belthini! Seskupte mužstvo! Seskupte je, pro –“
Dostal ránu do ramene a skácel se na zem. Když se převalil spatřil, jak se na něj šklebí železná maska pěšáka Krvavého spolku, jenž po něm vzápětí bodl bajonetem.
Rezavá čepel zajela Zhytovi do stehna a z hrdla mu uniklo bolestné zakvílení. Dvěma výstřely ze sebe vojáka Chaosu srazil a vytrhl si čepel z nohy. Z protržené tepny tryskala krev.
Zhyte vstal a upadl, když mu na vlastní krvi podjely boty. Popadl pušku mrtvého nepřítele, pod jejíž hlavní byl stále ještě připevněn zkrvavený bajonet, převalil se a stiskl spoušť.
Zasáhl jednoho, pak druhého a třetího, jeho laserové paprsky každého z nich s uspokojivě hlasitým nárazem zvedly ze země a odhodily.
Popadl ho Singis a začal ho napůl táhnout, napůl odnášet k průchodu. Všude se válela mrtvá těla. V síni před sebou Zhyte viděl jen útočící vojáky Krvavého spolku, zpívající, skučící a střílející od pasu z pušek.
Viděl těla svých mužů, rozházená po mramorové podlaze síně. Zofer ležel na zádech a chyběla mu čelist. Vocane byl schoulený do klubka a držel si smrtelnou ránu v břiše. Reyuri s nohama roztrhanýma na cáry naprázdno tápal ve vzduchu. Z Gofforalla zbyla jen horní část trupu, připojená k pánvi a stehnům ohořelou páteří. Hedrien visel na zdi, přišpendlený zlomeným bajonetem, jenž mu projel hrudí. Jeorjul neměl obličej a ztratil i levou nohu, zbraň v jeho křečovitém sevření stále ještě střílela. Viděl muže, kterého nepoznával, protože neměl hlavu. Z dalšího zbyly jen cáry masa a kusy kostí, omotané hořícími kusy maskovacího stejnokroje.
Zhyte zaječel a vypálil. Slyšel střelbu z těžké zbraně a s šíleným smíchem pozoroval, jak síní sviští osvětlovací střely a kosi přední řady postupujících vojáků Krvavého spolku.
„Buďte zticha! Buďte zticha!“ okřikl ho Singis. „Vstaňte a pomozte mi!“

Zhyte zmlkl jako zaskočený opilec a začal upadat do šoku. Kalhoty měl nasáklé svou rudou krví. Byly červené. Jako uniformy Krvavého spolku.
Už byli ve dveřích. Tři čtyři dva. Belthini ho protáhl skrz. Singise neviděl, ale když se zhroutil u ústí průlezu, zahlédl Bothrise s Manahidem u půlpalcového kanónu, jak kropí nepřátele trasírkami. Tři čtyři dva. Sem umístil zbraň pro krycí palbu.
„Nandejte jim to!“ řekl. Alespoň si myslel, že to řekl. Svůj hlas neslyšel a ani oni nevypadali, že by ho zaslechli.
Hrdlo se mu plnilo krví.
Všechno ztichlo. Zhyte viděl zuřivé záblesky z půl palce širokého ústí hlavně. Viděl osvětlovací střely protínající vzduch. Všude kolem sršely lasery. Viděl, jak se ústa jeho mužů pohybují, jak křičí. Manahide. Bothris. Belthini ve dveřích, nad ním, s dojemně ustaraným výrazem.
Mezi Belthiniho nohama Zhyte zahlédl pěšáka Krvavého spolku. Dostali Rhintlemanna a teď ho bajonety rozřezávali na kusy. Zvracel krev a řval.
Zhyte ho neslyšel.
Neslyšel nic kromě bušení vlastního srdce.
Ochaboval. Belthini se k němu naklonil. Belthini něco řekl.
Zhyte si náhle uvědomil, že něco cítí. Něco štiplavého, pronikavého.
Ozon.
Byl to ozon.
Hlava se mu naklonila na stranu. Narazil spánkem do podlahy a odrazil se od prahu otevřeného průchodu.
V jeho konstrukci zahlédl malou krabičku, zapojenou do zdířek rozvodné sítě ve zdi. Uvnitř krabičky viděl mihotavé světlo. Ozon.
 Začal se plazit. Plazil se kupředu. Byl si jistý, že řekl něco důležitého, ale Belthini se právě soustředil na obsluhu zbraně a neslyšel ho.
Pak přišel záblesk.
Jen se jasně zablesklo a to světlo jako by pak najednou zhmotnělo, jako by najednou ztvrdl samotný vzduch. Cítil žár a kouřovou pachuť.
Zhyte se ohlédl právě včas na to, aby viděl, jak se v prostoru přede  dveřmi aktivuje nulitní štít a přetíná Manahida a Bothrise na dva kusy i s jejich půlpalcovým kanónem, který explodoval. Byl to vlastně docela impozantní pohled. Vroucí oblak rozprášené krve a roztrhaného kovu. Lidé se rozpadli na kusy, jejich hlavy i trupy rozdělil svislý řez, jako na naučných průřezech lidským tělem. Zahlédl hladce přeseknuté bílé kosti, rozpůlené mozky, viděl, jak z Manahidových otevřených úst vychází světlo, když jím projel štít a přední část obličeje i tělo zůstaly na jeho druhé straně.
Půlky obou přeřezaných těl se svalily směrem k němu a od nulitního pole s prskáním stoupaly zakroucené proužky kouře.
Zhyte vzhlédl a uviděl Belthiniho, polapeného na druhé straně štítu. Kvůli energetickému poli mezi nimi ho viděl nejasně a rozmazaně. V zoufalství křičel a bušil do bariéry pěstmi. Neprošel jí ale žádný zvuk.
Pak ho zezadu zasáhlo asi šest nebo sedm laserových paprsků. Po štítu se rozstříkla krev, Belthiniho tělo se na něj zhroutilo a sjelo po něm jako po hladkém skle.
„A kurva,“ zaslechl se konečně Zhyte.
Uvědomil si, že konečně přestal cítit tu bolest v noze.
A pak mu došlo, že je to proto, že obě jeho nohy zůstaly na druhé straně štítu.
ČTYŘI
Z celé své skupiny jen on jediný viděl hvězdy.
Schovávaly se za černočernou hradbou mračen, převalujících se na nebi nad sekundární kopulí, ale on – a jen on – dokázal zachytit tu trochu světla, která pronikla skrz.
Seržantu Dohonu Domorovi muži jeho regimentu láskyplně přezdívali Žabák Domor. Při akci na Menazoidu, ke které, jak mu někdy připadalo, došlo před celými roky, přišel o oči. Od té doby si docela dobře přivykl na bionické protézy, které mu je nahrazovaly.
Žabák Domor. Ten žabák byla narážka na malého obojživelníka s vypoulenýma očima, žijícího v lesních jezírkách na Tanith, v duchu se opravil: na vyhynulého obojživelníka. Ta přezdívka mu už zůstala.
Domor naposledy zkusil navázat spojení přes svou mikrovysílačku, ale nedostal z ní nic než statický šum. Ocitli se mimo dosah a jejich hlavní, vysokovýkonné vysílací soupravy šly k zemi i s výsadkovým člunem a spojaři Liglisem a Gohhem, kteří je stále ještě měli na sobě.
Udělal několik opatrných kroků po zrádném zakřiveném povrchu kopule a připojil se ke svému týmu. Jeho umělé oči zavrněly a ztlumily záři vycházející z komínů závodů před nimi. Jejich vrcholky se mu zobrazovaly jako skvrny jasné žluti a samotné komíny pro něj byly oranžové. Lidské postavy viděl jako rudé stíny a noc za nimi postupně chladla v odstínech modré, fialové a černé.
„Máš něco?“ zeptal se seržant Haller.
„Ne,“ odpověděl Domor. Končetiny mu začínaly trnout ze všudy přítomné zimy a cítil, jak mu v čerstvých pohmožděninách pulzuje bolest. Vojenské uniformy i plátěné části plynových masek začínala pokrývat námraza.
Vpředu šel Bonin a po jeho boku se držel Vadim. Oba přežili pád výsadkového člunu 2K a teď opatrně šplhali na lešení připomínající nástavbu, která obklopovala cirenholmské kondenzační zařízení. Občas na ně zavál horký, vlhký vzduch, v němž jejich ztuhlé, ledem pokryté oděvy tály a bez varování jim vyrážel pot. Pod nohama cítili hřmění obřích turbín, otřásající pláštěm střechy. Z každé plochy tekly pramínky kondenzované páry a vody z roztátého ledu.
Světelné kužely jejich svítilen nervózně těkaly sem a tam, bylo více než jen trochu pravděpodobné, že kolem oné střešní přístupové cesty nepřítel rozmístil stráže.
Velitelka Jagdea už zase stála na nohou. Fayner, zdravotník, ji píchl dávku dexahedrenu a zlomenou pravou paži jí pevně přivázal k hrudi. V použitelné levé ruce držela autopistoli s krátkou hlavní.
Pod sloupem, z něhož kapala voda, se přesunuli na masivní mříží zakryté ventilační potrubí, z jehož ústí stoupala do chladné noci pára. Hluboko dole v té větrací šachtě žhnulo jantarové teplo. Domorova infravize znovu přizpůsobila jas.
„Ale u Fetha!“ otřásl se Nehn.
Okraje roury i všech okolních vzpěr byly hustě pokryté lesklými, svíjejícími se měkkýši velikosti orčího prstu. Otáčeli se za světlem, mohutné sosáky sebou škubaly a kapal z nich vazký sliz. Byli všude a byly jich tisíce. Arilla si jednoho strhla z rukávu, kde po něm zůstala skvrna mazlavé tekutiny, která tuhla rychle jako lepidlo. Když se tlustý slimák odrazil od povrchu střechy, vydal odporný, masitý zvuk.
„Termožrouti,“ řekla Jagdea. Dýchala rychle a mělce. „Havěť. Soustřeďují se u výměníků tepla a krmí se bakteriemi ve vypouštěné páře.“

„Kouzelné,“ prohlásil Milo, rozdrtil jednoho botou a pak si upřímně přál, aby to nebyl udělal.
„Jsou neškodní, vojíne,“ řekla mu pilotka. „Ale pozor na blanokřídlatce.“

„Blanokřídlatce?“

„Tvoří další článek potravního řetězce. Mutanti vytvoření znečištěním. Žerou ty slimáky.“

Milo se zamyslel. „A co žere blanokřídlatce?“

„Saunoví žraloci. Ale těch se pravděpodobně nemusíme bát. Tak blízko k městům se obvykle nepřibližují. Loví na otevřeném nebi.“

Milo si nebyl jistý, co takový žralok je. Vlastně si nebyl ani tak jistý, co přesně je ta Sauna, ale znervóznilo ho, jak na každé z těch slov položila Jagdea důraz.
Bonin se zastavil, aby se poradil s mapou a promluvil si se seržanty i desátníkem Mkellerem, tanithským zvědem přiděleným k Hallerově jednotce.
„Tudy,“ řekl Bonin a Mkeller souhlasil. Oddíl následoval průzkumníky pod řadou otočných jeřábů, tyčících se z pláště kopule do mrazivé tmy, z nichž kapala voda. Na jejich vrcholcích i na silnějších, vyšších sloupech komínů blikala navigační světla. Kolem nich se hemžili slimáci, přitahovaní jejich září.
Nechávali za sebou slizké stopy a u čumáků se jim tvořily bubliny lesklého hlenu.
Bonin došel k vyvýšené ventilační šachtě a čepelí svého nože z ní seškrábal chomáče termožroutů. Spolu s Mkellerem se u podařilo odstranit mříž uzávěru a odhodit ji stranou.
Bonin nakoukl dovnitř. „Uvnitř to bude těsné, ale zvládneme to. Začněte tam spouštět lana.“

„Ne,“ ozval se Vadim.
„Cože?“

„Nechte mě se podívat na tu mapu,“ řekl Vadim. Vzal od Bonina nabízený list papíru a obracel jej v rukou, navlečených do rukavic.
„Tohle je výpusť žhavého plynu.“

„No a?“

„To znamená, že jestli se tam spustíme, bude po nás.“

„Jak jsi na to přišel?“ zeptal se ho Mkeller.
Vadim zvedl hlavu, aby mu Bonin i Mkeller viděli průzory masky do očí. „Je to svislý, padesátimetrový sestup. Vzhledem k tomu, kolik nás je a jakou s sebou máme přítěž –“ sjel pohledem na Jagdeu „– by nám nejspíš trvalo víc než dvě hodiny, než bychom se dostali až dolů.“

„No a?“

„Nevím, jak často ta věc větrá, ale nikdo z nás určitě nechce být uprostřed cesty, až se bude vypouštět žhavý plyn. Upekli bychom se. Oblečení, pancíř, maso, kůže… všechno by se seškvařilo až na kost.“

„Jak to, u Fetha, že o tom tolik víš?“ zeptal se Mkeller.
„Ve Vervunském úle dělal pokrývače,“ vložil se do toho rychle Milo. „V tomhle se vyzná.“

„Trochu jsem pracoval i na vytápěcích systémech. Většinou jsem dělal antény a senzorické talíře, ale topení taky. Podívejte se, jak je ta mříž, kterou jste strhli, vyrobená. Uzávěry se rozvinou nahoru a ven. Je to výpusť.“

Zdálo se, že to na Bonina udělalo doopravdy dojem. „Takže ty se v tom vyznáš? Dobře. Tak nám pověz, co a jak.“

Vadim se znovu zahleděl do mapy a na chvíli se zarazil, aby si z průzorů masky setřel vysráženou vlhkost. „Tady… a tady. Tyhle velké přívodní trubky. Přivádějí vzduch pro chladicí cívky. Je to sice delší sestup a budeme muset dávat pozor na větráky a návaly –“

„Jaké návaly?“ zeptal se Domor.
„Jestli nastaví větráky na podporu chlazení, mohlo by nás to tam chytit jako v aerodynamickém tunelu. Neříkám, že je to bezpečné, jen že je to bezpečnější.“
Najednou se ozvala hlasitá rána a zaskučení přehřátého vzduchu. Výpusť, o níž ještě před chvílí uvažovali Bonin s Mkellerem, vychrlila husté mračno žhavého hořícího plynu a sazí. Jako by chtěla žertovně podtrhnout příhodnost Vadimovy rady.
Bonin sledoval, jak vyvržený hřib zapálených plynů stoupá k obloze.
„To mě přesvědčilo,“řekl. „Zkusíme Vadimův plán.“
Všude po celé sekundární kopuli se najednou spustily štíty a odřízly je tak v jejich vnějších částech. Naléhavé volání z terciární kopule od Fazalura potvrdilo, že totéž se děje i tam.
A pak byl signál náhle přerušen.
Od Urdeshijců v primární kopuli se neozývalo nic než jakási zmatená vysílání a zvuky paniky.
„Seskupte se a vpřed!“ přikázal Gaunt a mávl na svůj oddíl. Vysílačkou se spojil s Corbekem a Brayem a přikázal jim, aby prošli po stranách kolem štítové bariéry a setkali se s ním.
„Nedaří se navázat spojení s předsunutými silami,“ oznámil mu Beltayn.
Gaunta to nepřekvapovalo. Štít měl na vysílání silně rušivé účinky. Čety Varla, Obela a Koley zůstaly odříznuty od hlavní části vojska, hluboko v srdci nepřáteli držené kopule.
Zatímco Gaunt vedl své muže po širokém schodišti a přes řadu vypleněných hangárů místního aerodromu, pokoušel se přijít nepřátelské taktice na kloub. Zčásti se zdála být až směšně jednoduchá: nechat imperiální síly, aby si vytvořily předmostí hlouběji v kopuli, a pak je o ně připravit. Otázka zněla… co mělo přijít teď?
Netrvalo dlouho a přišel na to.
Krvavý spolek na tu chvíli čekal. Ani zdaleka se nestáhl. Jeho vojáci se ukryli pod falešnými podlahami a za panely na zdech.
Teď to byli imperiální útočníci, kdo se ocitl v úzkých. Obránci jim nastražili léčku a teď se vynořovali přímo uprostřed dezorientovaných gardistů.
Jednotky Gardy ztratily prostor k manévrování.
Voják vedle plukovníka Colma Corbeka se k němu otočil a chystal se promluvit, ale místo toho ztichl navždy, když mu osvětlovací střela urazila hlavu. Z pozic na vyvýšených balkonech po celé délce chodby na mezipatře, po níž se Corbekova jednotka právě pohybovala, se začala snášet laserová palba.
„K zemi! Kryjte se a k zemi! Opětujte palbu!“ řval Corbec.
Viděl, jak tři jeho muži padají k zemi, a s hrůzou sledoval, jak se kovová dlažba všude kolem pod přívalem nepřátelských střel tříští a trhá na tisíci místech.
Corbec se doplazil za převrácený výstrojní vozík, který se pod nárazem zachvěl a zakolébal. Vytáhl z pouzdra laserovou pistoli a přes krycí síťovinu vypálil na nezřetelné postavy na ochozu nad sebou.
Vedle něj byl vojín Orrin, pálící ze své laserové pušky jednotlivé rány.
„Orrine?“

„Už mám poslední, pane,“ odpověděl Orrin.
Corbec ze své pistole ještě několikrát vystřelil, vytáhl z kapsy na munici svůj zbývající zásobník a podal ho Orrinovi.
„Využij ho dobře, hochu,“ řekl.
Corbec si byl docela jistý, že ani jednomu z jeho mužů už po prvním útoku nezbývá víc než jeden zásobník velikosti tři. Kdyby měli dost munice, tak to mohli zvládnout. Mohli se udržet.
Ale když jim docházela… bylo jen otázkou několika minut, než je úplně přemohou.
Už teď viděl dva nebo tři z nejlepších mužů své jednotky – Ciskyho, Bewla, Roskila, Uculira, jak se se skloněnými hlavami choulí v úkrytech, neschopni se bránit.
Došly jim náboje.
Corbec se z celého srdce modlil, aby někdo, někdo z nadřízených… Omoff, Van Voytz nebo třeba i sám Macaroth, ztrestal ty prosťáčky z Munitoria, kteří je kvůli jedné podepsané průvodce nechali na suchu.
Corbec se doplazil ke konci vozíku. Někdo volal zdravotníka a Munne už k němu deštěm nepřátelské palby běžel, svíraje přitom v ruce lékařskou brašnu.
Corbec vystřelil na jeden z balkonů z laserové pistole. Pro pistoli mu zbývalo šest zásobníků – velikosti dvě – a jinou zbraň už neměl, když teď dal svůj poslední zásobník do pušky Orrinovi. Ve skladech transportní lodi byla spousta zásobníků velikosti dvě, tedy pistolové munice, ale jen málokterý řadový voják nosil pistoli.
Zahlédl Uclira, pálícího na nepřátele z revolveru na pevné náboje. Ta zbraň byla trofej, získaná na některém z minulých bojišť. Spousta Duchů si ukořistěné zbraně nechávala. Doufal, že Uclir nebyl z celé jednotky jediný, kdo si svou trofej nosil s sebou a udržoval ji v provozuschopném stavu.
Zleva zaduněla těžká palba. Surchovi s Loellem se podařilo nasadit lehkou podpůrnou třicítku na její mosazný podstavec a začali střílet. Řetězy osvětlovacích střel se prohnaly horním patrem a spolu s kusy zdivá do ventilační šachty spadlo i několik rozervaných postav v červeném.
Když se Corbec ještě před odletem dozvěděl, že hrozí vážný nedostatek standardních muničních článků, moudře uložil vojínům Cownovi a Irvinovi, aby vzali několik krabic ráže 30 pro podpůrnou zbraň navíc. Přinejmenším ta se tedy zmlknout nechystala.
Od shromažďujících se nepřátel s kvílením přilétaly strašlivé silné, děsivě bílé paprsky. Corbec hádal, že nejspíš pocházely od plazmové zbraně na trojnožce. Zahlédl, jak dva jeho muže sežehla na prach.
Corbec dvakrát vystřelil z pistole a pak statečně proběhl ničivým přívalem střel zpět k mramorovému sloupoví, za nímž se krčila Muril s průzkumníkem jejich čety Mkvennerem.
Tam nahoře!“ zařval Corbec, když se skluzem dostal do krytu stínu.
„Kde?“ zeptala se Muril a rozhlížela se se svou odstřelovačkou.
Muril, bývalou obyvatelku Vervunského úlu pyšnící se hrdinskými služebními záznamy ze zoikanské války, si jako odstřelovače druhé čety vybral sám Corbec. Rawne se ho tehdy zeptal, proč vybral právě ji – Rawne poslední dobou vůbec projevoval poněkud nezdravý zájem o vojákyně – a Corbec se jen zasmál a odpověděl, že Murilin má nádherně chraplavý smích a rudé vlasy mu připomínaly jednu dívku, kterou nikdy neměl opustit a nechat v hrabství Pryže.
Byla to sice pravda, ale skutečným důvodem bylo, že podle Corbeka uměl lépe než Muril střílet už jen Šílený Larkin, takže s dobře udržovanou puškou a za příznivého větru dovedla odstřelit cokoli kdekoli, čistě a bezchybně.
„Sejmi tu zatracenou těžkou zbraň!“ naléhal na ni Corbec. „Vidím ji… krucinál!“ Sundala zbraň z ramene.
„Co je?“ zeptal se Corbec.
„Ty mizerné záblesky z hlavně… jsou moc jasné… kdykoli vypálí, tak mě to přes ten teleskop vždycky úplně oslepí. Přetěžují fotoreceptory…“

Corbec s hrůzou sledoval, jak Muril s naprostým klidem sňala ze své pušky objemné elektronické hledí a pak znovu, tentokrát pouhým okem, zamířila.
„Nemáš šanci.. “ zašeptal.
„Jak byste to řekli vy Tanithané, tak zírej, u Fetha –“

Muril vystřelila.
Corbec zahlédl, jak z jednoho z vysoko položených balkonů slétla sprška prachu a rozdrceného kamene.
„No dobře, dobře,“ zabručela Muril. „Teprve se zastřeluju.“

Plazmová zbraň znovu vypálila, prorazila díru do nižšího ochozu a spálila vojína Litze na popel.
„Mám tě,“ řekla Muril a znovu stiskla spoušť.
Horká střela urazila hlavu jednomu z vojáků Krvavého spolku, kteří zbraň obsluhovali, a jeho tělo se zhroutilo a zmizelo z dohledu. Nabíječ vykřikl a ke zbrani přiběhl další válečník v železné masce, ale Muril podle první rány odhadla vzdálenost a začala zase střílet. Jednou, dvakrát…
Třetí rána zasáhla rozměrnou baterii zbraně a celá sekce vyššího ochozu zmizela v kuželovité explozi uvolněné energie. Celý úsek toho patra se propadl a lavina sežehlého kamení zavalila třicet nebo i víc vojáků Krvavého spolku.
„Nejradši bych ti dal pusu,“ zamumlal Corbec.
„Později,“ odpověděla Muril a dodala, „pane,“ ale to už zaniklo v jejím krásném, chraplavém, triumfálním smíchu.
Zatímco si znovu nasazovala teleskopické hledí, Corbec s Mkvennerem ji opustili a rozběhli se k hornímu konci schodiště, kde právě družstvo s třicítkou autokanónem ze všech sil bojovalo s přívalem útočících vojáků Krvavého spolku. Schody pokrývala vrstva těl, jejich částí a krve.
Loella upadl po zásahu zbloudilou kulkou do ruky a Cown vyskočil, aby mohl nabíjet místo něj.
Třicítka štěkala a její vzduchem chlazená hlaveň byla rozžhavená doruda.
Pak se zasekla.
„A u Fetha –“ zadrhl se Corbec.
Krvavý spolek se na ně sesypal.
„Ostré stříbro! Ostré stříbro!“ zavelel Corbec, ranou z pistole zabil nejbližšího nepřítele a vytáhl nůž. Jeho muži se vrhli vpřed. Ti, kdo ještě měli munici, stříleli, ti ostatní používali své pušky s noži upevněnými v úchytech na bajonety jako kopí.
Na schodech vypukl krátký, brutální boj. Corbec střílel a bodal, jednomu z vojáků Krvavého spolku prohnal nůž průzorem jeho železné masky.
Viděl Ciskyho, jak padá na zem a rukama se snaží udržet si vnitřnosti v břiše. Viděl Mkvennera, stojícího v půli schodiště, jak účelně využívaje zbývající munici pálí do nepřátel a každou ranou jednoho z nich zabíjí. Viděl Uclira, kterému už došly náboje, jak svým revolverem na pevnou munici vytlouká vojákovi Chaosu mozek z hlavy.
Schodištěm se provalila vlna plamenů, která sežehla útočící nepřátele na popel. Furrian, Corbekův plamenometčík, postoupil ještě o kus dál a chrlil na řvoucí protivníky tekutý oheň. Nepřátelé se začali stahovat.
„Do nich, Furriane! Nandej jim to, chlapče!“ zařval Corbec.
Furrian vyrostl ve stejném lesním městě jako Brostin a stejně jako on až nezdravě miloval oheň. Nádrže na jeho zádech zachrchlaly a vyplivly tekuté promethium, které hořák plamenometu zapálil a proměnil je na všestravující plameny.
Furriana zasáhl do hlavy laserový paprsek. Zazmítal sebou, upadl a z jeho plamenometu na podlahu vyšlo ještě pár posledních slabých zášlehů.
Pak přiletěl další paprsek a zasáhl nádrže na jeho zádech.
Tlaková vlna, následovaná záplavou ohně, srazila Corbeka k zemi. Uclir, jemuž se na těle vznítilo oblečení, zakřičel a jako planoucí kometa se zřítil ze schodů. Orrina připravily plameny o tvář, ale ne o život. Kutálel se po podlaze, vřeštěl a ječel ústy bez rtů a dusil se roztaveným tukem z vlastní kůže.
Krvavý spolek obnovil útok. Nepřátelům se postavili Mkvenner, Cown a Surch, jediní, kdo po výbuchu zůstal na nohou. Corbec se s námahou zvedl, lapaje přitom po dechu, a uviděl něco, na co do smrti nezapomněl: tu nejhrdinštější ukázku posledního zoufalého vzdoru, jakou kdy viděl.
Mkvenner už vystřílel všechnu munici a Cown neměl nic než svůj tanithský nůž.
Surch střílel z laserové pistole a jeho nůž byl připevněný ke konci krátké tyče, kterou držel ve druhé ruce.
Mkvenner máchl puškou a bajonetem pod její hlavní usekl prvnímu nepříteli hlavu, zatímco po obou stranách kolem něj létaly laserové paprsky. Zatočil zbraní a pažbou srazil dalšího vojáka Chaosu, načež dalšímu zarazil čepel bajonetu do břicha. Cown jednoho z protivníků vyvrhl seknutím shora a toho následujícího bodl nožem do průzoru železné masky. Všude kolem se to jen hemžilo nepřáteli.
Surch zastřelil dva, a když mu došly náboje, udeřil třetího pistolí. Tupým koncem svého improvizovaného oštěpu vrazil do železné masky na tváři za sebou a pak jedním úderem uťal dalšímu maskovanému nepříteli pravou ruku.
Cownovi vylétl nůž z ruky, když mu voják Krvavého spolku krátkým mečem téměř usekl paži. Klející Cown upadl, popadl bubnový zásobník ležící vedle autokanónu ráže .30, a než omdlel, umlátil jím útočníka k smrti.
Surch zabil ještě čtyři nepřátelské vojáky a pátého zranil, ale pak ho laser zasáhl do kolena. Upadl, čímž se vystavil úderu pažbou.
A Mkvenner… Mkvenner naháněl hrůzu. Mával puškou jako holí, točil s ní a působil stejné škody pažbou jako bajonetem. Elitní vojáci Urlocka Gaura se kolem něj pořezaní, ubití a pokopaní jeho těžkými botami hroutili k zemi. Vysoký, šlachovitý Mkvenner se pohyboval s grácií tanečníka a kopal jako kůň. Mkoll kdysi Corbekovi prozradil, že Mkvenner ovládal cwlwhl, bojové umění tanithských lesních válečníků, jež se považovalo za vymizelé. Corbec mu tenkrát nevěřil. Lesní válečníci byli pro pověrčivé Tanithany pouhým mýtem.
Ale teď, když s úžasem zíral na Mkvennera, už věřil. Mkvenner byl tak rychlý, jeho pohyby tak jisté a přímočaré. Každá rána našla svůj cíl. Každé máchnutí, každý úder, každé přetočení, každé bodnutí. Lesní válečníci ze starých tanithských legend žili a bojovali v dávné éře feudalismu. Jako zbraně jim tenkrát sloužily jen obyčejné násady od oštěpů, které měly na jednom konci stříbrnou, na jedné straně broušenou čepel. Sjednotili Tanith a svržením dynastie Huhlwch vydláždili cestu moderním, demokratickým tanithským městským státům.
Mkvenner Corbekovi připadal jako postava z příběhů, jez kdysi poslouchával po večerech u ohniště. Patřil k Nalsheenům, lesním válečníkům, legendárním hrdinům a mistrům cwlwhlu.
Nebylo divu, že měl Mkoll pro Mkvennera takovou slabost.
Ale ani Mkvenner, přestože byl Nalsheen, nemohl takovému náporu odolávat věčně.
Corbec mu neohrabaně klopýtal na pomoc a zuřivě pálil z pistole.
V půlce schodiště upadl.
Pak se na útočníky shora snesla smršť jasných laserových paprsků.
Četa seržanta Braye je konečně našla a přes horní patro vpadla Krvavému spolku do zad. Brayův oddíl o pětadvaceti mužích nepřátele rychle zmasakroval a vyčistil balkony.
Sám Bray rychle seběhl po schodech, přičemž se zastavil, jen aby dorazil dvojici sípajících, svíjejících se nepřátel, a došel až ke Corbekovi.
„Právě včas, řekl bych,“ usmál se Bray.
„Jo,“ zafuněl Corbec. Plukovník se vyškrábal do schodů a pomohl vyčerpanému, po dechu lapajícímu Mkvennerovi vstát.
„Máš kuráž, chlapče,“ řekl mu Corbec. „Ty máš ale kuráž, chlapče…“

Mkvenner byl příliš udýchaný, než aby odpověděl.
Corbec, podpírající Mkvennera, se ohlédl na Braye.
„Připravte se,“ přikázal. Už slyšel dunění malých bubnů a rituální pokřikování nepřátel, přeskupujících se v okolních sálech a chodbách. „Ať tvá četa zaujme postavení. Oberte mrtvé o použitelnou munici a všechny funkční zbraně, které najdete. Tohle je jen začátek.“

„Taky tě napadlo,“ zabručel Varl, vytáhl z malého dřevěného pouzdra tyčinku lho a sevřel ji mezi rty, „že jsme to možná provedli až moc dobře?“

Kolea pokrčil rameny. „Co tím myslíš?“

Varl sešpulil kolem tyčinky rty, ale nezapálil ji. Tak hloupý nebyl. Měl ji jen pro uklidnění a snažil se nemyslet na to, jak by si v tu chvíli strašně rád zakouřil. „Mno, rozhodně jsme se dostali dost daleko, ne? Šli jsme pěkně v čele a dostali se rovnou mezi ně. A hele, jak jsme dopadli.“

Kolea věděl, jak to tanithský seržant myslel. Jak se zdálo, byli od hlavní části vojska odříznuti. V těch posledních pár vysíláních mluvil Gaunt o štítech nebo o něčem takovém. Teď ve vysílačce nezachytávali nic než statický šum. Tři čety, vedené Varlem, Koleou a Obelem, celkem asi sedmdesát mužů, pronikly hluboko do nitra sekundární kopule a ocitly se úplně bez podpory.
Opatrně procházeli jedním blokem opuštěných dělnických ubytoven za druhým. Krvavý spolek je patrně vyraboval a pak vyklidil krátce poté, co obsadil Cirenholm. Nacházeli jen drobné, tragické důkazy o tom, že město kdysi patřívalo Impériu: modlitební orel z malé domácí svatyně, pohozený na ulici a rozmlácený; dvě prázdné láhve od piva opřené o nízkou zídku; dětská laserová puška na hraní z mikrovlákna; oblečení visící na šňůře natažené mezi ubytovnami, které tam viselo už tak dlouho, že bylo zase špinavé.
Na zdi na konci řady ubytoven visela velká kovová nástěnka, na níž hrdě visely údaje o měsíční produkci spolu se jmény těch nejpilnějších dělníků. Nahoře na nástěnce se skvěl zlatým písmem vyvedený nápis:,Druhá směna cirenholmského jižního závodu a pod ním phantinská vlajka a heslo: Ctíme milovaného Císaře. Někdo udělal do nástěnky několik děr laserem, načež většinu z jejího nátěru opálil plamenometem.
Kolea na ni hleděl se smutkem v očích. Ta nástěnka i dělnická čtvrť, v níž se ocitl, mu připomněly laciný dělnický domek ve Vervunském úle, kde kdysi žil se svou rodinou. Přes deset let strávil v dolech Hlubinných prací č. 17. Ještě teď se mu občas zdálo o vůni rudy a rachocení sbíječek. Někdy ve snech vídal tváře svých tehdejších kamarádů z práce, Truga Verease a Lora Dindy. I u jejich ubytovny visela taková nástěnka, na kterou pyšně vystavovali údaje o objemu těžby. Nejednou se na ní objevilo Koleovo jméno.
Dělníci, kteří tu žili, pracovali v cirenholmských kondenzačních závodech. Kolea přemýšlel, kam asi zmizeli a kolik jich ještě bylo naživu. Vyvraždil Krvavý spolek všechny obyvatele cirenholmských kopulí, nebo ty chudáky někam zavřel?
Ohlédl se na budovu u ulice. Byla rozbitá a poničená a ve špinavě žlutém světle, svítícím z trámy podepřené střechy, vypadala ještě ubožeji. Když unavený končil směnu v Hlubinných pracích č. 17, vylezl alespoň na denní světlo a čerstvý vzduch a slunce právě buď vycházelo, nebo zapadalo za umělou horu Vervunského úlu.
Duchové se kradli ulicemi a prohledávali přitom ubytovny po obou stranách. Varl trval na tom, aby prověřili každou jednotlivou místnost. Od chvíle, kdy vnikli do vnitřní části kopule, ještě neviděli jediného nepřítele. Krvavý spolek se mohl někde zakopat. K přímému boji, přestože jej čekali, nedošlo. Nic takového, zatraceně.
Obel stál se střeleckým družstvem v ústí ulice a vyhlížel do malého tržiště, kde kdysi nakupovali dělníci z ubytoven. Obchody byly vypleněné nebo měly zatlučené výlohy.
„Podívej,“ řekl Obel, když se k němu Kolea přiblížil. Zavedl jej do zdevastovaného přízemí, kde míval sídlo pokladník.
Na zdech byly namalovány znaky Munitoria. Když je Kolea uviděl, zamračil se. O imperiálním Munitoriu měl velice mizerné mínění. Nevěděl o nikom ze své jednotky, komu by zbývalo víc než jeden energetický zásobník pro laser.
Obel otevřel zásuvku pokladníkova mosazného stolu, jakéhosi mechanického pultu se zdířkami pro kabely, které prozrazovaly, že aby fungoval, musel být kdysi kyberneticky propojen s oprávněným úředníkem. Zásuvka mívala zarážky, ale ty byly dávno odlomeny a šuplík teď vyjel bez odporu. Koleu ohromilo, ze přihrádky uvnitř byly stále ještě plné mincí.
„Město vyplenili a peníze tu nechali?“ divil se Kolea.
Obel zvedl ze zásuvky jednu minci a podržel ji tak, aby si ji mohl lépe prohlédnout. Byla znehodnocená. Někdo, kdo měl pozoruhodnou sílu a spoustu času, do ní uhodil nějakým těžkým nástrojem, a zničil tak na rubu vyražený Císařův portrét. Místo něho tam hrubě vyryl runu, z pohledu na niž se Obelovi zvedal žaludek.
Hodil minci zpátky. „Hádám, že to vypovídá o tom, jak jsou ti parchanti disciplinovaní. Radši si dají tu práci, aby všude nechali znak svého pána, než aby se starali o bohatství.“

Kolea pokrčil rameny. Všechny mince v zásuvce byly stejné. Byl to jen takový malý detail, ale i tak to bylo svým způsobem děsivější než všechno to ničení a znesvěcení, jež kdy viděl. Arcinepřítel chtěl ovládnout Impérium a do poslední maličkosti ho přetvořit k obrazu svému.
Venku na zdech zahlédl Kolea nápisy ručně namalované Krvavým spolkem. Většině slov nerozuměl, protože byla napsaná pro něj neznámým písmem, ale několik jich bylo v nízké gótštině. Jména. Gaur a Slaith.
Jak věděl, Urlock Gaur byl vůdce hlavních nepřátelských sil v sektoru, stvůra, které Krvavý spolek přísahal věrnost. Gaunt o něm mluvíval se směsicí úcty a odporu. Z náhlého zvratu v průběhu křížového tažení bylo jasné, že Urlock Gaur byl schopný velitel.
O Slaithovi toho tolik nevěděl. Velící důstojníci se zmínili o několika Gaurových polních velitelích a Kolea si byl celkem jistý, že Slaith byl jedním z nich. Snad právě on byl ten zloduch, který stál za válkou na Phantine.
Přišel Varl a přidal se k nim. „Tak na co jste přišli, hm?“ zeptal se jich. Obel pokrčil rameny.
„Musíme se blížit k tomu závodu,“ odpověděl Kolea. „Podle mě bychom měli jít dál a obsadit ho.“

„Proč?“

„Protože jsme sami a nevypadá to, že by byla nějaká cesta zpět. A jestli máme zemřít, tak ať zemřeme při něčem, co za to stojí.“

„Takže ten závod?“ zeptal se Varl.
„Ano, ten. Zkus si představit, jak špatná teď může být situace. Třeba jsme zůstali jenom my, a jestli ano, tak se odsud živi nedostaneme. Měli bychom je zasáhnout vší zbylou silou. Měli bychom je připravit o zdroj energie.“

Na protější straně tržiště vklouzl Larkin do dveří jednoho ze zničených obchodů a opatrně se vyhnul rozbitému sklu na podlaze. Odstřelovačku držel v pohotovosti. Baen a Hwlan, průzkumníci z Varlovy a z Koleovy čety, vyrazili se střeleckými družstvy zajistit západní část tržiště a odstřelovače vzali také.
Larkin se ohlédl a ve dveřích za sebou spatřil Bragga, jak se svým těžkým kanónem přehlíží ulici. Nedaleko stál Caill, nesoucí na ramenou bedýnky s municí pro Braggovu zbraň.
„Máš něco, Larksi?“ sykl Bragg.
Larkin potřásl hlavou. Vykročil zpátky na ulici. Kolem proběhli Fénix, Garond a Unkin, vnikli do další rozbořené budovy a navzájem se přitom kryli. Larkin zahlédl Rilkeho a Nessu, další odstřelovače, v dobrém postavení za hromadou tlejících krabic, odkud střežili severní přístupovou cestu na trh.
Larkin šel dál, trochu uklidněn pomyšlením na Bragga, který mu svou mocnou zbraní kryl bok. Bystrýma očima v jednom z obchodů, které předtím už podle všeho prohledali Ifran s Nourem, zahlédl nějaký pohyb.
„Za mnou, Opáčko,“ zasyčel Larkin. Sílený Larkin si obvykle nehrál na hrdinu. Zpravidla raději zalehl někde vzadu, vybíral si cíle a hrdinství nechával mužům, jako byli Varl a Kolea. Ale tohle už mu začínalo lézt na nervy. Chtěl něco, na co by mohl vystřelit, než vybuchne nebo než to napětí vyústí v jeden z těch strašných záchvatů, jež se mu rodily hluboko v hlavě.
Olízl si rty, podíval se na Bragga, který na něj přes těžkou hlaveň půlpalcového kanónu povzbudivě kývl, a vykopl staré dřevěné dveře.
Přejel odstřelovačkou ze strany na stranu a očima přitom propátrával tmu.
V nezdravém světle, procházejícím dveřmi a děravými okenicemi, vířil prach.
„K čertu s tebou, Tanithane. Málem jsem kvůli tobě dostal infarkt.“

„Cuu?“

Ze stínů v zadním traktu obchodu se vynořil vojín Cuu. Jako první se objevily jeho kočičí oči.
„Co tu, u Fetha, děláš?“

„Nepletu se do cizích věcí. A proč se ty pleteš do mých, Tahiťane?“

Larkin sklonil zbraň. „Tohle je moje věc,“ řekl a pokusil se znít co nejdrsněji, i když si tak ani zdaleka nepřipadal, když byl ‚Lijah sakra Cuu‘ poblíž.
Cuu se zasmál. V té grimase se jizva, táhnoucí se mu shora dolů po celé tváři, ošklivě zkřivila. „Tak jo, stejně je tu dost pro všechny.“

„Dost čeho?“

Cuu ukázal na malý železný sejf, který ležel otevřený na pultě. „Nemůžu uvěřit tomu, že ti pitomci bez mozků to tu všechno nechali, vy jo?“

Larkin se podíval do sejfu. Byl napůl plný mincí. Cuu si je začal cpát do kapes a hrst jich hodil Larkinovi na špinavý pult.
Larkin jednu zvedl. Vypadala jako obyčejná imperiální mince, ale někdo zničil tváře, které na ní byly vyryté, a nahradil je jakýmsi hrubě vyrytým znakem, který se mu vůbec nelíbil.
„Vezmi si,“ řekl Cuu.
„Já to nechci.“

Cuu se na něj s ošklivým úšklebkem podíval. „Nemysli si, že mě můžeš vyrušit při práci a pak na mě ještě dělat ramena,“ zasyčel.
„Já ne –“ spustil Larkin.
„Rabování je proti stávajícím rozkazům regimentu,“ prohlásil tiše Bragg. Stál za Larkinem a díval se dveřmi dovnitř.
„No tohle, sám velkej hňup.“

„Buď zticha, Cuu,“ řekl Bragg.
„Copak, velkej hňupe? Budeš mi tu dělat kázání jako Larkin?“

„Vrať ty mince, odkud jsi je vzal,“ řekl Bragg.
„Nebo co? Ty a Šílenec Larks s tím nic dělat nemůžete, fakt ne.“

„Prostě je vrať,“ opakoval Bragg.
Cuu ho neposlechl. Protáhl se kolem Larkina a pak kolem Bragga prošel na ulici. Když ho míjel, na okamžik se zastavil a na mohutného střelce se zašklebil. „Snad se nějakou dobu zase nepotkáme na cvičení, co, velkej hňupe?“

„Co tím chceš říct?“ zeptal se Bragg.
„Nerad bych tě zase pořezal štětečkem,“ odpověděl Cuu.
Bragg s Larkinem sledovali, jak odchází. „Co to mělo znamenat?“ zeptal se Caill, když přišel blíž. Bragg potřásl hlavou.
„Ten chlap je –“ Larkin se zarazil. „Někdo by mu měl dát lekci,“ pokračoval. „To je všechno, co k tomu řeknu.“

PĚT
Tvrdě se do něj opřel závan chladného větru. Kdesi hluboko v jantarové temnotě pod sebou slyšel neustávající, děsivé ‚Fúm! Fúm! Fúm!‘, jak lopatky větráku rozrážely vzduch.
Milovi tuhly prsty.
Lano se mu zařezávalo do dlaní, i když si byl jistý, že ho drží přesně tak, jak mu to ukázal Vadim.
„Doleva!“ sykl někdo. „Milo! Doleva! Pohni s nohou doleva!“

Milo se houpal na laně a snažil se přitom nekopat do dutých kovových stěn větrací šachty, ale stejně to znělo, jako by někdo štěrkal kamením v plechovce.
„Doleva! Krucinál! Je tam vystouplá hrana!“

Milo konečně levou nohou hranu nahmatal a pak se na ni postavil i pravou.
„Vadime?“ zalapal po dechu.
„Máš to. Teď se levou rukou pusť lana.“

„Ale –“

„Udělej to, sakra! Pusť se a natáhni ruku. Přímo vedle tebe je přepážka.“

Milo se potil tak silně, že by se nedivil, kdyby mu po zpocené paži sklouzly i šaty. Neviděl nic než tmu, necítil nic kromě lana, zakusujícího se mu do rukou, a parapetu pod prsty u nohou, neslyšel nic než svůj vlastní splašený dech a hrozivé: 'Fúm! Fúm!' ozývající se zdola.
A– kromě toho ještě ten naléhavě znějící hlas. „Milo! Teď!“ Natáhl ruku a prsty narazil na příjemně pevný kov.
„Teď sjeď ke straně. Sjeď ke mně… tak, dobře.“ Milo to zkusil, ale neudržel rovnováhu. Začal padat a úlekem se předklonil. „U Fetha!“

Popadly ho čísi silné ruce a protáhly jej pevným kovovým rámem.
„Mám tě! Mám tě! Jsi dole!“

Milo se s funěním překulil na záda a uviděl Vadima, jak se nad ním v tom přítmí sklání. Verghasťan se usmíval.
„Dobrá práce, Milo.“

„U Fetha… vážně?“

Vadim mu pomohl vstát. „Nebyl to žádný snadný sestup. Měla by s tím problémy i spousta chlapů, co se mnou pracovali na střechách. Bylo to mnohem strmější, než jsem čekal, a přidržovat se dalo jen málokde. A to ani nemluvím o návalech. Cítil jsi je?“

Milo přikývl. Vyhlédl ústím inspekčního průlezu, kterým ho Vadim protáhl dovnitř, ven. Teď, když měl lepší úhel, viděl hluboko, velice hluboko silné otáčející se lopatky větráku. Fúm! Fúm! Fúm!
„U Fetha –“ nadechl se. Ohlédl se. „Kde je Bonin?“

„Tady,“ ozval se průzkumník a vynořil se ze stínů. Bonin s Vadimem sestoupili jako první. „Nebyla to žádná hračka, co?“ zeptal se Bonin, jako by to pro něj byla procházka.
Vadim odstrčil Mila na stranu a znovu se natáhl do šachty, aby vytáhl Lilia s tváří růžovou a zpocenou strachy i vyčerpáním.
„Nikdy víc…“ zamumlal Lillo, dřepl si, aby si odpočinul, a otřel si čelo.
„Myslím, že nikdo další už by tudy jít neměl,“ řekl Vadim Boninovi. „Trvá to moc dlouho.“

Bonin přikývl a spustil svou mikrovysílačku.
„Slyšíš mě, Žabáku?“

„Můžeš mluvit. Už jste dole?“

„Jo, všichni čtyři. Vy ostatní radši zůstaňte nahoře. Není to snadné. Porozhlédneme se kolem a uvidíme, jestli pro vás nenajdeme vchod přes střechu.“

„Rozumím. Ať to moc netrvá.“

Čtveřice Duchů si zkontrolovala laserové pušky a rozbalila si maskovací pláště. Ocitli se v cirenholmském kondenzačním závodě a teď se jako stíny plížili po můstcích a lešeních. Hromové předení hlavních turbín přehlušovalo slabé zvuky, které při chůzi vydávali.
Bonin jim pohybem ruky přikázal, aby se kryli, načež mávnutím poslal Vadima s Milém vpřed. Došli k místu, kde se hlavní podlaží rozkládalo nad primárními válci turbín. Vzduch byl vlhký a páchl po oleji a spáleném prachu.
Lillo na Boninův signál vyrazil po druhé straně. Když se dostal až na místo, dal se do pohybu zase Bonin.
Zahlédl žebříkové schodiště, které vypadalo slibně. Snad vedlo k nějakému střešnímu průlezu.
Bonin se ukryl za přepážku a mávl na ostatní, aby vyrazili. Lillo se zastavil skoro vedle něj a Vadim s Milém rychle prošli kolem ke konci podlaží.
Milo rychle zapadl do nejbližšího úkrytu, ale Vadim šel dál.
Milo tiše zaklel. Verghasťan se dostal příliš daleko a narušil tím hladce probíhající cyklus, v němž střídavě postupovali a vzájemně se kryli.
„Vadime!“ sykl do mikrovysílačky.
Vadim ho uslyšel a zarazil se, když si uvědomil, že je příliš daleko od ostatních. Rozhlédl se po vhodném úkrytu a rychle vklouzl do ústí nedaleké přetlakové komory.
Vrata komory se najednou otevřela.
Podlaží zaplavilo světlo.
Vadim se otočil k vratům a zjistil, že stojí přímo před šesti vojáky Krvavého spolku.
Milo v přítmí zahlédl, jak vraty přetlakové komory, před nimiž se ukryl Vadim, prosvítá čím dál tím víc světla.
O pouhý okamžik později se mu Vadim mihl před očima, když se skokem po hlavě vrhl pryč od ústí komory a přitom za sebe zběsile pálil z pušky, kterou držel v jedné ruce.
Odpovědělo mu hned několik cizích laserů. Milo sledoval, jak se jejich syčící paprsky míhají vzduchem, odrážejí se od křížky plošiny a konstrukce nákladní zdviže a olizují zábradlí na okrajích plošiny. Nevěděl, kam Vadim zmizel nebo jestli nebyl zasažen.
„Vadime? Vadime?“

Z přetlakové komory na podlaží rychle a s jistotou vyšlo v bojové formaci několik postav. Milo uviděl jejich červené uniformy, lesklé karmínové helmy, tmavé popruhy a tmavé tváře, jež se zdály být zkroucené bolestí. Dva z nich zůstali u komory a ostřelovali podlaží po obou stranách, aby tak kryli ostatní, kteří vyběhli do otevřeného prostoru.
Milo zvedl zbraň, ale z jeho voxperly se ozval Boninův úsečný hlas. „Milo! Nestřílej a neukazuj se! Lillo… zůstaň, kde jsi, a střílej!“

Milo se ohlédl. Lillo byl od nepřátel trochu dál než on sám i Bonin. Verghasťan přepnul na poloautomatickou střelbu a začal postavy, které se vynořovaly z přetlakové komory, ostřelovat krátkými dávkami. Výstřely prolétaly kolem Mila ve výši boků.
Nepřátelští vojáci okamžitě soustředili pozornost na Lilia, zahájili palbu a vyrazili k němu, přebíhajíce přitom z úkrytu do úkrytu. Milo náhle pochopil Boninovu prostou, ale účinnou taktiku. Lillo na sebe měl nepřátele nalákat a donutit je, aby se roztáhli mezi pozicemi, kde číhali Milo s Boninem.
„Čekej… čekej…“ šeptal Bonin.
Nepřátelé už byli blíž. Milo pochopil, že ty tváře byly ve skutečnosti jen kruté, chtivě se šklebící kovové masky. Cítil pach potu a dlouho nepraného oblečení. To musí být Krvavý spolek, pomyslel si.
„Čekej…“

Milo zůstával v tak nízkém podřepu, že začínal dostávat křeč do nohou. Měl husí kůži. Sevřel laserovou pušku ještě pevněji. Vzduchem kolem něj létaly laserové paprsky – modrobílé z Liliový zbraně imperiální konstrukce a ohnivě rudé z pušek vojáku Chaosu.
„Teď!“

Milo se vyklonil a začal střílet. Jeho výstřely zasáhly přepážku a minuly vojáka Krvavého spolku, který se za ní krčil.
Maskovaný válečník se otočil k novému protivníkovi a Milo pečlivěji zamířil a dvěma ranami ho strefil přímo do obličeje.
I Bonin zahájil palbu. Jeho přesné výstřely srazily dva nepřátele, kteří přebíhali k lepšímu krytu, odkud by měli i lepší úhel pro střelbu na Lilia.
Najednou bylo ticho. Pokud Milo věděl, zbývali ještě tři. Slyšel, jak se jeden z nich pomalu plíží k řadě barelů, za nimiž se skrýval Bonin, ale přes přepážku, za níž se krčil, neviděl. Milo si lehl na břicho a pomalu se posunul. Už svůj cíl skoro viděl. Podle stínu na podlaze bylo vidět, že jeho majitel už byl skoro u Bonina.
Milo vyskočil z úkrytu a dvakrát vystřelil. Voják Krvavého spolku byl zasažen a svalil se na bok, přičemž naslepo pálil kolem sebe ze zbraně nastavené na automatiku střely, původně určené pro Bonina,
Ozval se divoký křik. Milo se otočil a uviděl dalšího nepřítele, jak se k němu řítí a přitom střílí. Na obložení stěny za Milem dopadly laserové paprsky, které poškrábaly pažbu Milovy zbraně a propálily mu levý rukáv.
Jakoby odnikud se vynořil Bonin a dlouhým skokem se přenesl přes sudy. Narazil do útočníka a oba se odkutáleli až k zábradlí ohraničujícímu podlaží. Průzkumník zasadil svému sokovi pěstí, v níž svíral svůj stříbrný nůž, hrozivý zvedák. Ječící nepřítel si sevřel hrdlo a tvář, upadl nazad a zřítil se dolů.
Pak zazněl už jen jediný výstřel. Poslední voják Krvavého spolku se rozběhl zpátky k přetlakové komoře a Lillo jej jedinou dobře mířenou ranou skolil.
Potom přispěchal k nim. „Zkontroluj komoru,“ řekl mu Bonin a pečlivě čepel nože očistil, než ho vrátil do pochvy.
„Díky,“ řekl Milo. „Už jsem myslel, že mě má.“

„Pusť to z hlavy,“ usmál se Bonin. „Vůbec jsem si nevšiml toho, co se plížil ke mně.“

Přidali se k Lillovi, stojícímu u vstupu do přetlakové komory. „Vypadá to, že jsme je dostali všechny. Myslím, že tenhle je důstojník. “ Nakopl mrtvolu muže, kterého zastřelil na útěku.
„Kde je Vadim?“ zeptal se Milo.
Rozhlédli se. Vadim se v zoufalé snaze uniknout nebezpečí vrhl pryč od vrat komory. Všem třem jeho spolubojovníkům se zdálo, že v panice skočil přes okraj plošiny do prázdna.
„Hej!“

Milo se přikrčil a nahlédl za zábradlí. Vadim visel za jednu ruku asi o pět metrů níž na jednom ze sloupů podpírajících plošinu.
„U Fetha!“ vykřikl Milo. „Přineste lano!“

Bonin prohledal těla mrtvých nepřátel a v kapse důstojníkova kabátu našel kroužek s digitálními klíči.
„Omlouvám se,“ řekl všem Vadim, který už stál zpátky na plošině. „Nechal jsem se trochu unést.“

Bonin neodpověděl. Ani nemusel. Vadim věděl, že udělal chybu.
Dorazili k masivnímu kovovému schodišti a po něm vyšli ke střeše. Ukořistěné klíče jim odemykaly jedny zamčené mřížové dveře za druhými. Trvalo by jim celé hodiny, kdyby se měli skrz ně prořezat.
Nahoře se nacházela zamaštěná kovová plošina se žebříkem vedoucím ke stropnímu průlezu. Bonin po něm vyšplhal a zkoušel jednotlivé klíče, až našel ten správný, kterým odemkl výbuchuvzdorný zámek. „Masky,“ zavelel, a než průlez otevřel, všichni čtyři si nasadili dýchací přístroje. Zatímco se průlez otevíral do noci a dovnitř proudil ledový vzduch, oranžová varovná světla kolem plošiny se rozzářila a začala se otáčet.
„Toho si někdo všimne,“ prohlásil Lillo.
S tím se nedalo nic dělat. Čas hrál proti nim. Stejně někdo musel každou chvíli začít postrádat to družstvo, které před chvilkou zlikvidovali.
Bonin vylezl na střechu a přes vysílačku se spojil s Doffrem a ostatními. Trvalo jim asi patnáct minut, než se po nástavbách kondenzačního závodu dostali k průlezu. Bonin posla prvních pár mužů dolů po schodišti s Milem a Liliem, aby za jistili prostor a přístupovou cestu na podlaží. Jakmile průlezem prošel poslední z nich, Bonin ho zavřel a znovu zamkl. Varovná světla zhasla.
Dole na plošině se ti z nich, kdo při havárii člunu – jako Seena a Arilla – přišli o zbraně, vyzbrojili starými, opotřebovanými laserovými karabinami Krvavého spolku. Vyhnuli se přetlakové komoře a pokračovali dolů po schodišti, až došli na hlavní podlaží turbínové komory. Bylo tmavé a mastné a u země se vznášely odpadní plyny, ztrácející se v temnotě a okolním hluku. Mkeller s Boninem, orientující se podle mapy, je vedli kolem jímkových tůní, mezi rámy turbín, pod můstky a nad shluky přetlakových trubek. Ze všeho stékala zkondenzovaná voda a v koutech se hemžila jakási odpudivá hmyzí havěť.
Odněkud nad nimi zazářilo světlo. Duchové ztuhli. Na jedné z ramp tam nahoře se rozlilo světlo z otevřeného průlezu nebo snad přetlakové komory a osvítilo řadu postav, pospíchajících po rampě na vyvýšený můstek. O chvíli později světla ještě přibylo. Byla to další skupina, ještě víc vojáků, světelné kužely jejich svítilen se pohupovaly, jak procházeli po můstku ještě o něco výš směrem k těm, jež Duchové viděli jako první.
Bonin s Milém svrhli mrtvá těla z plošiny do temnoty jímek, ale poškození způsobené lasery zakrýt nešlo.
Jakmile to vypadalo, že nebezpečí pominulo, vystoupili jeden za druhým po schůdcích u jímkových tůní a došli k vnitřnímu průlezu, jenž se otevíral otočením digitálního klíče.
Teď už byli rozdělení do družstev a Jagdea šla v tom prostředním, kde byla v největším bezpečí. Prošli do hlavní údržbářské chodby a minuli křižovatku s žebrovím z těžkých trámů.
Z pletivových krytů podél středu stropu vycházelo slabé modré světlo.
Chodba se klikatila dál kolem dalších křižovatek, odboček, schodišť a výtahových šachet. Haller začínal být čím dál nerůznější a neklid viděl i ve tvářích dalších Verghasťanů. Bylo to učiněné bludiště. Už tolikrát někam odbočili, že si už nebyl ani jistý, na kterou jdou světovou stranu. Ale Tanithané vypadali sebejistě. Corbec kdysi Hallerovi prozradil, že Tanithané se nikdy neztratí. Měli to v genech. Mělo to něco společného s neustále se měnícími cestami v těch lesích jejich domovské planety, o kterých pořád mluvili.
A teď tomu už věřil. Bonin, který měl stejně jako všichni ostatní tanithští průzkumníci neustále zachmuřený výraz a nikdy se z ničeho nějak zvlášť neradoval, už se ani nedíval na mapu. Čas od času se zastavil, aby se podíval na značky namalované na zdech, a jednou se s nimi vrátil o kousek zpátky a po schodišti s nimi vystoupil o patro výš. Ale jeho sebejistota byla neochvějná.
Došli do malého sálu, který vypadal mimořádně zašle a nepoužívaně. Podle Hallerova odhadu se teď nacházeli v těch nejspodnějších patrech městské kopule, dokonce ještě níž, než byly jímky kondenzačních závodů. Byly tam uskladněny komínky starých, pavučinami pokrytých pracovních kombinéz a beden s nadbytečnými nástroji. Většina světel na stropě tu nefungovala. Na vzdáleném konci podlaží byly dveře. Kovové dveře s modrým nátěrem a s číslem namalovaným odlupující se bílou barvou.
Bonin se zastavil a pohlédl na Mkellera. Druhý průzkumník, starší muž s šedivějícími, po stranách přistřiženými vlasy, mu pohled oplatil a přikývl.
„Co to je?“ zašeptal Haller.
„Zadní údržbářský vchod do hlavní řídicí místnosti závodů.“

„Jsi si jistý?“

„Nepotřebuju ty dveře otevřít, abych dokázal, že je to zadní údržbářský vchod do hlavní řídicí místnosti závodů, jestli to myslíte takhle, pane.“

„Dobře, dobře…“ Haller se podíval na Domora. „Co myslíš ty?“

„Myslím, že nic bližšího nějakému cíli už nenajdeme. Ledaže by ses raději chtěl v těchhle sklepích schovávat až do… no nevím, třeba do soudného dne?“

Haller se usmál. „Máš pravdu. A jak ostatně náš milovaný komisař plukovník tak rád říkává… chcete snad žít věčně?“

*  *  *

Luxusní místností se prohnala tlaková vlna, která roztrhala malované dřevěné obložení, rozbila naleštěné dlaždice a vyrvala ze stropu jeden z křišťálových lustrů. Lustr spadl na zem a kousek se kutálel jako poražený křišťálový strom. Jeho dvojče na stropě se líně houpalo.
Jemný namodralý dým se pomalu rozptyloval.
Gaunt si zamrkáním pročistil oči od slz, jež mu do nich vehnal kouř, a odkašlal si, aby si pročistil hrdlo. Rozhlédl se. Přestože ze sebe někteří jeho Duchové setřásali suť, vypadalo to, že jeho jednotka silnou explozi přečkala.
 „Seřadit se a po trojicích vpřed. Jdeme!“ zavrčel Gaunt do mikrovysílačky. „Soriku, kryj nám záda.“ „Rozumím, pane,“ zapraskala ve sluchátku Sorikova odpověď. Jeho oddíl se spolu s Theissovým, Ewlerovým a Skerralovým opevnil těsně za Gauntem, aby odrážel sílící nápor Krvavého spolku.
Gaunt vytasil meč, aktivoval ho a s Derinem a Beltaynem se rozběhl za vedoucím družstvem, jež tvořili Caober, Wersun i Starek. Pod nohama jim skřípaly trosky. Gaunt zavadil botou kousek křišťálu z lustru a s cinkáním jej odkopl do prachu.
Ještě než doběhli k velkým dveřím na konci, zaslechli Caoberovo frustrované zabručení a hned věděli, co znamená. Štít byl stále aktivní. Už s pomocí všech trubkových náloží a trhavinových tyčinek celé jednotky zničili celou přední část dveří, rám i všechno kolem, a energetické pole dál nerušeně stálo na svém místě.
„Pane?“ zeptal se Beltayn.
Gaunt se rychle zamyslel. Existoval sice plán ke stažení,taktik Biota ho pojmenoval 'Operace Modrý kouzelník' – ale v tu chvíli nemělo smysl se k němu uchylovat. Byli uvězněni ve vnějších patrech sekundární kopule, z jedné strany odříznuti šítovou stěnou a z druhé strany Krvavým spolkem. Stáhnout se nebylo kam a nemělo ani smysl snažit se o evakuaci. Dokonce i kdyby se flotila výsadkových člunů vrátila na transportní loď a dočerpala palivo, jak měla, výsadková zóna, jediná přijatelná přistávací plocha, byla v rukou nepřítele.
Biota předpokládal, že zvítězí, pomyslel si Gaunt. Sakra, sám si ještě před chvílí myslel, že zvítězí. Boj o Cirenholm měl být tvrdý, ale ne až tak zatraceně tvrdý. Silně podcenili odhodlání strategickou výhodu Krvavého spolku.
Gaunt si vzal od Beltayna mikrofon.
„Jednička nejbližším jednotkám, bod 6903. Štít je neporušený. Opakuji, neporušený. Vyčkejte na další rozkazy.“

Podíval se do datatabletu s mapou a Beltayn mu spěšně dodal čerstvé informace o rozmístění jednotek, které získal ze svého na vysílačku napojeného snímače. Měli namále. Zatraceně namále. Nepřítel Duchy úplně obklíčil a pomalu je zatlačoval k linii štítů.
Gaunt neměl téměř žádný prostor k manévrování a věděl, že bude muset vytěžit co nejvíc z obranných pozic, které jeho muži zaujali.
„Tady jednička,“ pokračoval. „Soriku, Theissi, Skerrale, držte pozice. Ewlere, běžte na západ. Podle mapy je tak dvě stě metrů napravo od vás servisní šachta. Chci ji mít pokrytou a zablokovanou. Maroyi, zůstaňte na místě a kryjte Ewlerův postup palbou. Potvrďte.“

Následovala rychlá série překrývajících se odpovědí.
„Jednička pokračuje… Burone, slyšíš mě?“

„Pane!“

„Jak to u vás vypadá?“

„Zatím nic hrozného, pane. Myslím, že se nás snaží obejít.‘

„Rozumím. Zkuste už neztratit žádný další prostor. Nestahujte se dál než k rozcestí v sále 462.“

„Čtyři šest dva potvrzuji.“

„Tamashi, Mkfine, Mkolle. Zkuste postoupit jižně do vestibulu na 717. Je tam řada komnat, které vypadají, že by se daly dobře bránit.“

„Rozumím, pane,“ odpověděl Mkfin.
„Potvrzuji, jedničko,“ řekl Mkoll.
„Tamashi? Tady jednička. Potvrď příjem.“

Ozvalo se pouze zapraskání.
„Tamashi?“
Gaunt se podíval na Beltayna a ten pootočil ladicím kolečkem. Ztrápený spojař zavrtěl hlavou.
„Dvacítko, tady jednička.“

„Mluvte, jedničko.“"Soriku, možná dostali Tamashe, takže byste mohli mít na levém křídle nebezpečnou mezeru.“

„Dám si na to pozor, pane.“ „Mkendricku, Adare… přesuňte se doprava. Soric potřebuje krytí.“

„Rozumím, pane. Tímhle směrem je pořádně rušno,“ odpověděl Adare.
„Dělejte, co půjde. Wixi, pořád ještě držíš ten nákladní dok?“

„Do posledního náboje, pane. Můžeme se bránit ještě přinejlepším deset minut, než dojde na nože a pěsti.“

 „Alespoň pět, Wixi. Zatraceně, použijte i nálože, když budete muset.“

Najednou je přerušilo jiné vysílání. „Jedničko, tady deset padesát!“

„Mluv, Indrimmo.“

Ve Verghasťanově hlase bylo slyšet zoufalství. Gaunt ve sluchátku zaslechl rachocení automatické palby. „Došla munice! Mojí jednotce došla munice! Všechny lasery ukazují nulu! Sakra! Jsou všude kolem nás –“

„Indrimmo! Indrimmo! Deset padesát, tady jednička!“

„Na té frekvenci je mrtvo, pane,“ zamumlal Beltayn.
Gaunt zoufale pohlédl na štít. To byl ten skutečný nepřítel. Znemožňoval mu jakkoli postavit účinnou obranu. Na okamžik uvažoval, jestli by do toho proklatého štítu neměl uhodit svým energetickým mečem, ale věděl, že tak by příběh ušlechtilé zbraně Heironyma Sondara skončit neměl.
„Napadá tě něco?“ zeptal se Caobera, ale zvěd zavrtěl hlavou. „Jediné, na co jsem přišel, je, že systém štítů musí čerpat energii z městské sítě. Musí odsávat vážně hodně šťávy, aby takhle držel.“

To už si Gaunt taky domyslel. Kdyby se mu jen podařilo spojit se s jednotkami v čele, s Varlem, Obelem a Koleou… kdyby byli alespoň ještě naživu. Třeba by se dostali až k těm závodům a…
Ne. To bylo nanejvýš toužebné přání. Jestli ty tři jednotky vůbec byly ještě naživu, tak právě teď bojovaly o život, samy v nitru kopule ovládané nepřáteli. Dokonce i kdyby štíty neblokovaly vysílání a on se s nimi mohl spojit, bylo by marné doufat, že by se jim útok na kondenzační závody mohl povést.
Gaunt se vytrhl ze zamyšlení, když se zleva místností přehnala tlaková vlna z výbuchu, způsobeného zřejmě granátem. Než se dým rozptýlil, uviděl rudě oděné postavy, prolézající průlomem v poničené zdi.
Imperiální mapy Cirenholmu byly dobré, ale Krvavý spolek tu byl doma a znal každou ventilační šachtu a sklep. Nějak se museli kolem Sorika a ostatních dostat ke zdi místnosti.
A teď útočili přímo na střed jeho roztažené čety.
Neměl ani čas vydat rozkazy. Jeho muži zareagovali instinktivně, přestože jich několik skosila úvodní nepřátelská palba. Wersun vyrazil vpřed, škrábly ho dva laserové paprsky a krátkými dávkami za běhu srazil k zemi nejméně tři pěšáky Krvavého spolku. Caober s Derinem se do vřavy vrhli bok po boku, bodali nasazenými bajonety a naslepo stříleli z pušek.
Vanette, Myška, Lyse a Neith vyskočili a začali pálit na průlom. Myška dostal zásah do levého předloktí a upadl, ale skoro stejně tak rychle zase vstal a opřel pušku, teď už drženou jen v jedné ruce, o sazemi umazaný závěs.
Starek se zhroutil po ráně do krku. Lossa byl zasažen laserovým paprskem přímo do čela. S hlavou v dlaních se slepě odpotácel a pak mu dva vojáci Krvavého spolku z bezprostřední blízkosti rozstříleli nohy.
Oba nepřátelé vzápětí rychle po sobě zemřeli, když jim střely z Gauntovy bolterové pistole roztrhaly trupy.
Gaunt přiskočil k Wersunovi, jenž teď ležel v kaluži vlastní krve a těžce oddechoval, a ťal mečem po další černé kovové  masce, kterou uviděl.
Vzduchem se mihla modře zářící čepel, následovaná ostrým pachem spečené krve. Zleva se vynořil další nepřítel a zvedl laserovou karabinu, kterou meč vzápětí přesekl na dva kusy a projel i předloktími rukou, jež ji svíraly.
Gaunt sebou trhl, když se od energetické čepele odrazila rána z laseru, a rozběhl se k nejbližší skupince nepřátel. Byli tři a právě prolézali dýmem zahalenou dírou ve zdi. Jeden z nich se ohnul v pase, když jej zasáhl Derin. Gaunt dalšího probodl mečem a celou vahou narazil do třetího. Ten zkusil vystřelit, ale Gaunt před sebe stáhl meč a těžká mrtvola na něm výstřely pohltila. Gaunt vrazil hlaveň bolterové pistole do černého průzoru protivníkovy masky a vystřelil.
V tu chvíli už v místnosti panoval divoký zmatek. Mnoha Duchům došla munice. Vrhli se do průlomu Krvavého spolku s holýma rukama a noži nebo mávali puškami jako kyjem.
Rukáv bundy mu propálil paprsek. Gaunt znovu vystřelil a zásah odhodil pěšáka na jeho druhy, takže všichni popadali jako kuželky. Znovu stiskl spoušť, ale neozvalo se nic než tupé cvaknutí.
Byl na suchu. Na měnění zásobníku nebyl čas.
Mávl mečem a usekl několik bajonetů, hlavní a rukou v zápěstí. Dva z těch nečistých vyznavačů Chaosu po něm skočili a zkusili ho strhnout na zem. Jeden se dostal příliš blízko k meči a s vyhřezlými vnitřnostmi se odvalil stranou.
Ten druhý náhle ochabl a Caober s ostrým stříbrem v ruce ho odtáhl pryč.
Gaunt vstal. Skoro v témže okamžiku do něj jako dělová koule vrazil Beltayn a znovu jej strhl dolů. Ozval se přerušovaný řev autokanónu ráže .30 a hučení plamenometu. Bool s Mkanem, obsluhující těžkou zbraň, a plamenometčík jednotky Nitorri se konečně dostali ze svých pozic v zadním traktu místnosti a mohli se přidat k obraně.
Unt se odplazil zpátky do úkrytu, zatímco těžký kanón a oheň tlačily nepřítele zpátky do zdi.
Nittoriho zasáhla do levého ramene zbloudilá střela. Svalil se na zem. Lyse, jedna z Verghasťanek a veteránka Sboru domobrany Vervunského úlu, vyběhla, klekla si k Nitorriho chvějícímu se tělu a popadla plamenomet. Přejela průlom tam a zpátky proudem plamenů, podpálila obklady na stěně a upálila dva vojáky Krvavého spolku, kteří se odvážili zůstat.
Gaunt si přál, aby mu bývalo zbylo ještě pár trubkových náloží.
„Pokryjte tu díru!“ křikl na obsluhu autokanónu. „Ty taky, Lyse. Dobrá práce.“

„Pane! Komisaři Gaunte, pane!“

„Beltayne?“

Spojař mu naléhavě podal náhlavní vysílací soupravu.
„Pane,“ zopakoval. „To je průzkumník Bonin.“
„Zopakujte to, pane! Sotva vás slyším!“ Bonin si tiskl sluchátko k uchu a se zoufalým pokrčením ramen se podíval na Nirriama, který se právě snažil velkou vysílací stanici vyladit.
Znovu se krátce ozval Gauntův hlas.
„Počkejte, pane. Zkusíme se s vámi spojit na jiné frekvenci.“

Bonin přerušil spojení. „Můžeš zvýšit výkon?“ zeptal se Nirriama. Nirriam zvedl obočí jako někdo, koho právě požádali, aby sám nafoukl balon transportní lodě.
„To nevím,“ řekl Verghasťan. Nirriam býval obyčejný pěšák, ale pak prošel dodatečným kurzem na ovládání vysílacích stanic, takže momentálně byl tím nejkvalifikovanějším operátorem ze všech v Halleróvě i Domorově jednotce. Ale to moc neznamenalo.
Zatímco se snažil seznámit se s ovládáním vysílačky, přitáhl si operátorské křeslo s kovovým rámem a posadil se do něj. Stanice byla zabudovaná v hlavním komunikačním panelu řídicí místnosti závodů, tak starém, že už byl skoro nepoužitelný. Časem a častým používáním se nápisy u všech spínačů a ciferníku setřely. Celé to vypadalo jako nějaký pekelný, nerozluštitelný hlavolam.
Bonin netrpělivě čekal a přitom se rozhlížel po místnosti. Měla vějířovou, dvě patra vysokou klenbu a mohlo v ní pracovat třicet technokněží najednou. Každá součástka byla potažena mosazí a zdmi se tam a zpátky táhly sítě různých trubek s lesklým, glazurovaným potahem krémové barvy. Podlahu pokrývaly špinavě zelené keramické dlaždice. To místo, pozůstatek z technicky mnohem pokročilejších dob, mělo atmosféru dávné, zašlé elegance.
Vedly z něj čtyři východy: průlez na horní galerii, z něhož šlo přehlédnout celou místnost, a tři další v nižším patře, včetně starého údržbářského vchodu, jímž se dostali dovnitř. Domor rozmístil jednotky tak, aby je všechny pokryly. Lillo, Ezlan a Milo zatím tahali mrtvá těla do kouta.
V řídicí místnosti mělo službu pět odborníků se dvěma strážnými z Krvavého spolku a s důstojníkem se stříbrnou maskou a blůzou s omšelým zlatým prošíváním. Bonin s Mkellerem neměli náladu na jemnosti. Když se hlavní část skupiny dostala dovnitř, bylo už z větší části po všem.
Velitelka Jagdea si prohlížela mrtvoly a krev, rozlitou po dlaždicích, s pochybovačným výrazem. Milo jej nejdřív považoval za známku znechucení, ale i ona byla voják a mrtvých už musela vidět víc než dost.
S tváří pobledlou bolestí z utržené rány se vztekle obrátila na Bonina. „Mohli jsme je vyslechnout.“

„To jsme mohli.“

„Ale zabili jste je.“

„Bylo to tak bezpečnější.“ Bonin rozhovor přerušil a odešel.
Začínalo mu docházet, že měla se svými připomínkami pravdu. Kdyby byli nechali obsluhující odborníky – kteří dost možná zůstali věrní Impériu a k práci byli přinuceni – naživu, někdo z nich by snad dokázal s vysílací stanicí pracovat.
Teď už bylo na lítost pozdě, pomyslel si Bonin. Tiše se modlil, aby mu šťastná hvězda dál přála.
„Nirriame?“

„Dej mi trochu času, Bonině.“

„Dělej –“

„Tak si to, sakra, udělej sám!“ vyprskl Verghasťan, který se hrbil pod konzolou, odpojoval jeden kabel za druhým a foukáním čistil jejich koncovky.
Přicházel k nim Domor, který se na chvíli zastavil, aby se podíval na Dremmonda, Guthrieho a Arillu. Seděli na podlaze, opírali se o zeď a odpočívali. Fayner jim prohlížel rány.
„Máte něco?“ zeptal se Domor.
Bonin mávl směrem k Nirriamovi. „Dělá na tom,“ řekl.
„Zkus to teď!“ odfrkl si zlostně Nirriam. Bonin si byl jistý, že za větou následovalo ještě tiché: „…ty idiote.“

Bonin si znovu nasadil náhlavní vysílací soupravu a stiskl spínač mikrofonu.
„Jedničko, tady třicet dvojka. Třicet dvojka, jedničko, slyšíte mě?“

Nirriam se kolem něj natáhl a jemně pootočil jedním z ciferníků, jako by to mohlo být k něčemu dobré.
K Boninovu překvapení bylo.
„– cet dvojko. Třicet dvojko, tady jednička. Slyším vás slabě, ale zřetelně. Jste na příjmu?“

„Jedničko, tady třicet dvojka. Slyšíme vás. Spojení není kdovíjaké, ale nic lepšího nezmůžeme.“

„V kopuli byla spuštěna spousta nulitních štítů, které ruší vysílání. Mikrovysílačky jsou hluché. Vaše vysílací souprava funguje?“

„Ne. Vysíláme přes ukořistěnou stanici. Nejspíš je dost výkonná na to, aby signál tím rušením prošel.“

Jako by mu někdo chtěl dokázat, že se plete, Gauntův hlas na chvíli zmizel v náhlém návalu statického šumu.
„…mrtví. Ohlaste polohu.“

„Opakujte, jedničko.“

„Mysleli jsme, že jste mrtví. Váš člun prý šel při útoku k zemi. Kde jste a jak jste na tom?“

„To by bylo na dlouhé povídání, jedničko. Náš člun se sice zřítil, ale Haller s Domorem a asi třiceti dalšími se včas dostaly ven. Mezi těmi, kdo přežili, jsou zatím minimální ztráty. Jsme v –“ Bonin se zarazil. Najednou si uvědomil, že frekvence vůbec nemusela být bezpečná.
„Třicet dvojko, tady jednička. Zopakujte poslední větu.
Bonin vytáhl svou pomačkanou mapu. „Jedničko, třicet dvojka. Jsme… jsme zpátky u 6355.“

Následovala dlouhá pauza. Z reproduktorů vysílací stanice se linulo syčení a kvílení.
„Třicet dvojko, tady jednička. Čekejte.“

Gaunt rozprostřel mapu na poničený stolek u zdi. Když ji urovnával, zanechaly jeho zkrvavené rukavice na tenkém papíru nahnědlé šmouhy.
Šest tři pět pět. 6355. Nikde na celé té mapě nebylo žádné zatracené 6355. Ale Bonin řekl: 'zpátky'…
Gaunt číslo přečetl pozpátku. 5536. A to by znamenalo… Kondenzační závod. Jeho hlavní řídicí místnost.
U Fetha!
Gaunt se podíval na Beltayna a vzal si od něj mikrofon. „Třicet dvojko, tady jednička. Jsme odříznutí nepřátelskými štíty podél linie 48:00. Jsou napojené na městskou rozvodnou síť. Potřebujeme to spojení přerušit, a to rychle, jestli máme přežít další čtvrthodinu. Rozumíte?“

„Jedničko, třicet dvojka. Naprosto jasně, pane. Uvidíme, co se dá dělat. Čekejte.
Gaunt ucítil, jak se mu zrychlil tep. Podařil se právě jeho Duchům ten nejšťastnější zvrat v dějinách imperiálního válečnictví? Uvědomil si, že se v posledních několika minutách tak smířil se smrtí a s porážkou, že jím ta náhlá vyhlídka na obrat úplně otřásla.
Najednou věděl, že mohou vyhrát. Cítil, že vítězství je nablízku, a cítil jeho žár.
Najednou zase chápal, kvůli čemu stálo za to sloužit v Císařově věrné Gardě a nést břímě velení.
Už zase měli šanci. Mohl si dovolit tomu věřit? Jestli jí měl nejlépe využít, pak mu nic jiného nezbývalo, ale kdyby se ve své důvěře zmýlil, jeho muže by zmasakrovali ještě rychleji brutálněji, než se to dělo doposud. A Pak si vzpomněl na Zweila. Na to, jak ho starý ayatani zastavil před Kaplí požehnání na transportní lodi Nimbus.
Nech mě alespoň, ať se ti podívám do očí, řeknu ti, ať zvítězíš nebo zemřeš, a udělám nad tebou znamení orla.
Gaunt ucítil, jak se mu sevřely vnitřnosti. Uvědomil si, že to je strach. Strach z neznámého a nepoznatelného. Strach z nadpřirozená, číhajícího za hranicemi jemu známé galaxie.
Zweil mu řekl, aby Boninovi věřil.
Jak to mohl tušit? Jak to mohl vědět…
Slova starého kněze mu zněla v hlavě, vycházela ze svatých hlubin jeho duše a snažila se přehlušit šok z několika hodin boje, který mu zaplavil mysl.
Sama světice, Požehnaná, mi řekla… že musíš věřit Boninovi.
Tehdy to pustil z hlavy. Už když se blížili k VZ, byl tak napjatý a nervózní, že se div nahlas nerozkřičel, a sotva si na to vzpomněl. Během náročného výsadku a ještě tvrdšího boje, jenž následoval, se mu to z hlavy vypařilo docela.
Ale teď to bylo zpátky. Zweil. Zweilův hlas mu zněl v mysli. Radil mu. Dával mu do rukou klíč k vítězství.
Musel mu věřit.
Gaunt si vzal od čekajícího spojaře mikrofon a všem jednotkám, s nimiž se mu podařilo navázat spojení, dal rozkaz k postupnému všeobecnému ústupu. Z mnoha odpovědí, hlavně od Corbeka, Harka a Sorika, byly cítit obavy. Gaunt je řevem umlčel, přestože věděl, že se na něj Beltayn dívá jako na blázna.
Zkontroloval mapu a prohlédl si prostory a místnosti, do nichž se v té chvíli kvůli štítům nedalo dostat. Všem svým mužům rozkázal, aby se stáhli ke štítům, odkud už by neměli kam dál ustoupit, a řekl jim, co mají dělat, až se znovu budou moct pohnout.
Jeho jistota a ještě něco dalšího v jeho hlasu všechny protesty umlčely. Začali poslouchat.
Více než stovka velitelů najednou uvěřila, že může přežít a zvítězit.
„Stáhněte se, držte pozice a modlete se. Až dám povel, okamžitě proveďte rozkazy ohledně nového rozmístění.“

Místností se rozlehl zvuk explozí. Krvavý spolek poznal, že se Duchové přesunují, a obnovil nápor, tentokrát s podporou těžkých zbraní a s použitím mnoha granátů.
Gaunt vykřikl sérii povelů. Musíme je pouze udržet, pomyslel si.
A já musím pouze věřit Boninovi.
ŠEST
„Napadá vás něco?“ zeptal se Bonin. Odpovědělo mu několik povzdechů a vrtění hlavami.
„Třeba by něco věděli,“ řekla Jagdea tiše s pohledem upřeným na hromadu těl v koutě.
Ta zatracená ženská! Bonin si chvíli myslel, že ji snad uhodí. To: ‚Já jsem ti to říkal!‘ přímo nesnášel. Rozhlédl se po řídicí místnosti ve snaze odhalit tajemství toho ohromného mechanismu. Připadal si jako malé dítě. Bylo to beznadějné. Ručičky ciferníků záhadně kmitaly sem a tam, zářící displeje ukazovaly nesrozumitelné údaje a na nastavení spínačů a táhel se nezdálo být nic neobvyklého. Byl voják, ne nějaký mizerný technokněz. Neměl ani ponětí, jak vyřadit takový kondenzační závod.
„Kdybychom měli nálože, mohli bychom to vyhodit do vzduchu,“ řekl Ezlan.
„Kdybychom měli nálože,“ zopakoval Lillo.
„Takže co s tím?“ zasténal Haller. Přešel k nejbližší konzole a zatáhl za mosaznou páku. Nedošlo k vůbec žádné viditelné změně. Pokrčil rameny.
„Jestli –“ začal Milo.
„Jestli co?“ přerušilo ho deset hlasů najednou.
„Jestli Krvavý spolek napojil ty štíty na hlavní rozvodnou síť, musí to vypadat nějak neobvykle. Chci říct, že by to vyžadovalo pořádný zásah do systému. Chápete, jako když chceme otevřít dveře a přemostíme jejich ovládací obvody vlastním kabelem.“

Domor přikývl.
„Chápu, Milo,“ řekl Vadim. „Jestli se do té sítě napojili, musí to někde vypadat neobvykle. Mohli bychom to poznat.“

Bonin chvíli zvažoval zoufalou možnost, že by propojili všechny zbylé energetické zásobníky a přetížili je, aby vybuchly. Teď, když Milo přišel se sofistikovanějším plánem, nápad na improvizovanou bombu odložil.
„Tak to zkusíme, ne?“ navrhl. Pak se odmlčel. Haller s Domorem byli oba seržanti a to oni tu veleli. Překračoval pravomoc. Rozpačitě se na ně podíval.
„No, souhlasím s Boninem,“ řekl Domor.
„Jsem pro,“ připojil se Haller.
„Takže… jdeme na to!“ zvolal Bonin.
Duchové, kteří přežili pád výsadkového člunu 2K, se rozběhly do všech směrů, jako by zazněl startovní výstřel. Odklápěli inspekční panely, otvírali servisní průlezy a se svítilnami nahlíželi pod konzoly.
Jediní, kdo se k pátrání nepřidali, byli ti, co zůstali na stráži: Seena u horních dveří, Mkeller a Lwlyn u hlavních vchodů v dolním patře a Caes s Dremmondovým plamenometem u vchodu pro údržbáře.
Bonin vylezl zpod jedné z konzol a obrátil svou pozornost k panelu na zdi. Křídlové matice pevně držely a musel do nich tlouct svým nožem jako palicí, aby s nimi vůbec pohnul.
Vedle něj zatím Vadim s rukama až po zápěstí ve spleti drátu propátrával útroby jednoho relé.
„Samozřejmě,“ prohlásil bodře, „bychom taky mohli prostě nastavit všechny číselníky na nulu a přepnout všechny spínače.“

„To mě taky napadlo. A taky mi připadalo jako dobrý nápad všechno kolem prostě rozstřílet na kusy.“

„Třeba by to fungovalo,“ povzdechl si Vadim.
„Můžu jen dodat –“ ozval se hlas za jejich zády. Bonin se ohlédl. Byla to Jagdea a zdálo se, že její znehybněná paže bolela ještě víc než předtím.
„Co, velitelko?“

„Jsem pilot, takže o kondenzačních závodech toho moc nevím, ale vzhledem k tomu, že jsem celý život strávila na Phantine, řekla bych, že přece jen vím trochu víc než vy. Celý závod je jeden velký generátor plynu. Pod obrovským tlakem vyrábí miliardy litrů paliva. Aby kněží, kteří phantinské továrny udržují v chodu, mohli dělat svou práci, učí se znalostem, které se shromažďovaly tisíce let.“

„A co tím chcete říct… protože tím něco určitě říct chcete, “ povzdechl si Bonin, když se mu konečně podařilo panel ze zdi strhnout.
„Ten systém je prastarý a pracuje s miliony… nevím, možná s miliardami tun tlaku. Vyhoďte ho do vzduchu, rozstřílejte ho, vypněte ho… zkrátka co vás napadne… a bez dohledu odborníků to patrně celé prostě vybuchne. A kdyby vybuchl závod vyrábějící kondenzací palivo… no, neřekla bych, že by z Cirenholmu zbylo něco, co by stálo za obsazování.“

„Fajn,“ odpověděl naoko mile Bonin. „Díky za informaci.“ Vrátil se ke své práci. Jestli ta zatracená ženská nezmlkne, tak jí vrazí nůž mezi lopatky. Věděl, že ho neměla v lásce. Zatracená ženská.
A ta zatracená ženská uhodila hřebíček na hlavičku. Nanejvýš lehkovážně si zahrávali se zařízením, které udržovalo celé město při životě. Muselo být skutečně výkonné. Jagdea měla pravdu. Kdyby teď udělali chybu, zbyla by po Cirenholmu jen doutnající skvrna na vrcholku hory.
„U Fetha!“ zaklel Bonin při té představě.
„Co je?“ zeptala se Jagdea, stojící za jeho zády.
„Nic. Nic.“

„Ovšem,“ pokračovala Jagdea,, jestli má ten kluk pravdu –“

„Milo.“

„Cože?“

Vojín Brin Milo.“

„Dobrá. Jestli má Milo pravdu a nepřítel skutečně napojil štíty na systémy závodů, není pravděpodobnější, že to udělal přímo u zdroje, u hlavních turbín, než tady v řídicí místnosti?“

Bonin pustil panel s kovovým zařinčením na zem, vstal a otočil se k ní. „Ano. Ano, je. Dokonce velmi pravděpodobné. Ale my jsme tady a děláme všechno, co je v našich silách, krucinál. Zpátky teď už nemůžeme, nepřátelé jsou všude. Takže si musíme vystačit s tím, co máme. Ještě nějaké připomínky? Protože jestli ne, tak bych upřímně řečeno vážně ocenil, kdybyste zmlkla a pomohla nám hledat. Začínáte mě fakt štvát.“

Vypadala vyděšeně.
„Aha. Dobře. V pořádku. Co mám dělat?“

Bonin se rozhlédl. „Jděte tamhle. Mezi Nirriama a Guthrieho. Buďte tak hodná a prohledejte tu konzolu.“

„Jistě,“ řekla a odspěchala povel splnit.
„Tak se na dámu musí, Bonině,“ zasmál se Vadim.
„Drž sakra hubu,“ řekl Bonin.
„Seržo! Seržo!“ ozvala se Seena.
„Co je?“ odpověděl Haller a vzhlédl od servisní šachty, do  které se předtím nasoukal až po ramena.
Seena byla nahoře na galerii a sledovala horní dveře.
„Máme tu společnost.“ Její hlas zněl sladce a zpěvavě.
To, co říkal, tak pěkné nebylo.
„Dělejte! Dělejte!“ křičel Corbec, který i přesto, že všude kolem dopadala nepřátelská palba, stál a mával rukama.
Irvinn upadl a Corbec ho za zátylek protáhl otevřeným průlezem.
„Už je ten štít dole, šéfe?“ zamumlal.
„Ještě ne, synku.“

„Ale komisař Gaunt říkal, že bude! Říkal, že bude!“

„Já vím.“

„Jestli ten štít pořád drží, tak ustupujeme přímo do pasti, šéfe my –“

Corbec vyťal mladému vojínovi políček. „Gaunt to zvládne. Jako vždycky. On to zvládne a my budeme žít! Teď padej dovnitř a na místo!“

Irvinn se rychle odplazil.
Corbec se ohlédl právě včas na to, aby uviděl, jak další dva Duchové utíkající k průlezu padají. Ten první byl Widden, jehož zasáhl půlpalcový autokanón takovou silou, že mu roztříštil tělo k nepoznání. Ta druhá byla Muril. Byla zasažena a odlétla stranou, jako by udělala hvězdu. Zůstala ležet tváří dolů.
„Ne!“ zařval Corbec.
„Colme! Počkej!“ křikl seržant Bray.
„Dostaň je dovnitř, Brayi, dostaň je dovnitř!“ zavyl Corbec a vyrazil od průlezu k Muril. Podlahu kolem něj trhaly lasery nepřátel na kusy a vzduch houstl prachem z rozdrcených dlaždic.
Nějak se mu podařilo k Muril dostat. Obrátil ji. Tvář měla pokrytou bílým prachem a potřísněnou krví, která se do prachu vpíjela jako inkoust do pijáku. Pohnula víčky.
„No tak, holka! Jdeme!“ vykřikl.
„P-plukovníku –“

Prohlédl ji a uviděl ránu v horní části jejího stehna. Byla ošklivá, ale ne smrtelná. Přehodil si ji přes ramena.
Najednou mu podklesla jedna noha. Oba se zřítili do prachu a s jejich dopadem se zdvihlo jasně bílé mračno.
Všechno jako by se zpomalilo. Všechny zvuky jako by najednou utichly.
Corbec sledoval laserové paprsky, zdánlivě pomalu vířící prach; prskající výboje rudého světla, jež za sebou nechávaly zvířený vzduch; pomalé záblesky explozí; blýskání trasírek; kapičky jasně červené krve, stékající z Muril na zem, kde v prachu vyhlubovaly miniaturní krátery.
Znovu ji zvedl a dal se do běhu, ale bylo to obtížné. Noha ho nechtěla poslouchat.
Pak ucítil náhlé bodnutí bolesti v zádech, následované mučivým nárazem do levé holeně.
Propadl průlezem dovnitř, přímo do Brayovy nastavené náruče. Merrt s Bewlem s otevřenými ústy vyběhli a povedlo se jim chytit Muril dřív, než dopadla.
„Zdravotník! Zdravotník!“ ječel Bray.
Corbec si uvědomil, že se nemůže hýbat. Všechno bylo podivně měkké a teplé. Ležel na zádech a civěl na obložení stropu. Připadalo mu, že strop klouže nahoru a dál od něj.
Poslední, co slyšel, byl Bray, stále ještě volající zdravotníka.
Viktor Hark vypálil ze své plazmové pistole do hloučku nepřátel u dveří. Promíchané jednotky Rawneho, Daura a Meryna se roztáhly a stahovaly se přes mrtvý park. Za zády neměli nic než štíty zablokované dveře.
Kvůli Gauntovým rozkazům se vzdali spousty cenného prostoru. A pro nic za nic.
Hark znovu vystřelil. Čekala je smrt. Jeden po druhém měli umřít se štítem v zádech.
Seržant Agun Soric, hrdina Vervunského úlu, seděl zády opřený o zeď. Rána v hrudi ošklivě krvácela a ze sežehnutého otvoru po laseru probublávala krvavá pěna. Jednou rukou zkusil pomalu zvednout svou pušku, ale byla příliš těžká.
Mračny kouře se k němu kradli muži v červeném s nestvůrnými kovovými maskami na tvářích.
Jakoby odnikud se vynořil seržant Theiss a klekl si vedle něj. Vypálil na nepřátele a donutil je se krýt.
„Zvedněte ho!“ uslyšel Soric Theisse křičet.
Soric ucítil, jako ho někdo zvedá ze země. Doyl s Mallorem mu drželi tělo a Lanasa nohy.
Theiss je spolu s Kazelem, Venarem a Mtanem kryl.
„Už jsme prorazili? “ zachrčel Soric. „Je ten štít…? „Ne, “ odpověděl Doyl.
„No…“ řekl Soric, jemuž se začaly zavírat oči. „Bylo to fajn, dokud to vycházelo.. “
„Soriku!“vykřikl Doyl. „Soriku!“
První vojáci Krvavého spolku napadli řídicí místnost závodu přes horní vchod.
Seena opětovala palbu, dokud se k ní nepřidali Ezlan a Nehn. Přitom nadávala, že nestřílí ze svého autokanónu.
Místnost byla úzká a tři Duchové s puškami ji mohli udržet… pokud by ovšem nepřítel nepřišel s něčím těžším.
Tři minuty po útoku na horní vchod se snesla palba i na dolní hlavní vchod střežený Mkellerem. Viděl, jak k němu letí granát, právě včas, aby zabouchl těžké železné dveře. Síla výbuchu jimi otřásla. Přiběhl Haller a pomohl Mkellerovi dveře zajistit zástrčkami v jejich rozích.
„To je moc dlouho nezdrží,“ prohlásil Mkeller a vzápětí, jako by jeho slova chtěli potvrdit, začali nepřátelé bušit do dveří pažbami pušek i pěstmi.
Lawlyn, jenž hlídal druhý hlavní vchod v dolním patře, náhle se zaklením upadl nazad. Jeho uniforma začala sáknout krví z levého ramene.
„Dostal jsem to,“ řekl a pak omdlel.
Jeho vchodem dovnitř prolétla zuřivá smršť laserových paprsků. Dva z nich zasáhly Lawlynovo bezvědomé, v nekrytém prostoru ležící tělo a zajistily, že se už nikdy neprobere.
Zatímco venku hřměla nepřátelská palba, Guthrie doběhl ke dveřím a trhnutím je zavřel.
„Jestli máme něco udělat, měli bychom to udělat hned teď‘!“ zakřičel Guthrie.
Bonin se podíval tázavě na Domora. Ten pouze pokrčil rameny. V místnosti vládl naprostý chaos a odevšad visely chuchvalce drátů.
„I když vám na tom nejspíš nesejde, vojáku,“ prohlásila Jagdea, posadila se a opřela se zády o zeď, „myslím, že jste udělali, co jste mohli.“ Vytáhla z boty nůž pro přežití s krátkou čepelí a rozřízla si manžetu na rukávu přetlakového obleku. Bonin uviděl, jak si z duté manžety sype do dlaně dvě bílé tablety. Zvedla dlaň k ústům.
Bonin vyskočil a vyrazil jí tablety z ruky.
„Co to sakra děláte?“

„Nechte mě!“

„Co to sakra děláte?“

„Volím si čestnou smrt, vojáku. Jsme mrtví. Hůř než to. Stíhací velitelství nám tyhle tablety vydalo pro případ, že bychom se zřítili za nepřátelskou linii. Krvavý spolek víte?“

„Chtěla jste se zabít?“

„Je to koncentrovaný jed blanokřídlatce. Prý je to celkem bezbolestné.“

Bonin pomalu zavrtěl hlavou. Nahoře na galerii Seena, Ezlan a Nehn opětovali palbu.
„Takže sebevražda, velitelko Jagdeo? Není to jen pro zbabělce?“

„Jděte někam, vojáku. Jak vám to mám ještě vysvětlit? Jsme mrtví. Em-er-té-vé-í. Radši zemřu bezbolestně, než aby mě zabili oni.“

Bonin si před ní dřepl a sebral tablety s jedem. Překulil je v dlani.
„Komisař plukovník Gaunt mě naučil, že se smrtí je potřeba bojovat až do úplného konce. Neměla by se vítat, nemělo by se po ní toužit. Smrt přijde, když přijít má, a jen hlupák by se s ní chtěl setkat dřív.“

„Takže podle vás jsem hlupák, Bonině?“

„Říkám jen, že není ještě všechno ztraceno.“

„Opravdu?“

„Opravdu. Třeba je to tím, že jsem jenom nevzdělaný voják, ale my gardisté bojujeme až do konce. Když máme umřít, tak umřeme, ale sebevražda nikdy nepřipadá v úvahu.“

Jagdea na něho chvíli upřeně zírala.
„Dejte mi ty tablety.“

„Ne.“

„Myslím, že mám větší hodnost.“

„To je mi jedno.“ Bonin pustil tablety na zem a rozdrtil je podpatkem své boty.
„K čertu s vámi, Bonině.“

„Jistě, velitelko.“

„Vážně si myslíte, že se tu něco změní? Že nás někdo jako zázrakem zachrání?“
„Nic není nemožné, když to sama nevzdáte. Moje matka kdysi řekla, že jsem se narodil pod šťastnou hvězdou. A to štěstí se mě pořád drží. Už mnohokrát jsem měl umřít. Třeba ve Vervunském úle. Můžu vám ukázat jizvy.“

„Ušetřete mě.“ Její hlas teď zněl tence a slabě.
„Já ve své štěstí věřím, Jagdeo. V tanithské štěstí.“

„K čertu s vámi, všichni jsme už mrtví. Poslouchejte.“

Bonin slyšel zuřivé bušení do dveří a hluk od zběsile se bránící trojice nahoře na galerii.
„Možná. A jestli je to tak, slibuju, že nebudete trpět.“

„Odstřelíte mě sám? Jak pozorné.“

Bonin si sarkasmu v jejím hlase nevšímal. „Tanithský první a jediný, madam. My se o své lidi umíme postarat.“

Nehn na galerii dostal zásah do ruky, trhl sebou a stáhl se. Seena viděla, jak se na ně řítí jeden z vojáků Krvavého spolku… a jak se hroutí k zemi. Na každý pád se jí zdálo, že to vypadá, jako by ho zasáhla horká střela zezadu do hlavy.
Nepřátelský nápor zakolísal.
Její voxperla ožila. „Kdo je to tam?“

Vysílání se ozvalo na frekvenci Imperiální gardy.
„Tady dvacet čtrnáct, slyšíte mě?“ zašeptala.
„Dvacet čtrnáct, tady devítka. Jsi to ty, Seeno?“

„Jste to vy, seržo?“

„V životní velikosti a dvakrát ošklivější, holka.“

„Je to Kolea! Je to Kolea!“ zazpívala Seena do řídicí místnosti.
Smíšené oddíly Obela, Koley a Varla prošly horní galerií a spojily se s jednotkami Domora a Hallera. To setkání bylo kupodivu velice poklidné. Pár si jich potřáslo rukama a pozdravilo se. Žádné výskání, žádný jásot, nic neprozrazovalo, jakou radost všichni měli. Nic neukazovalo na to, jak se na ně znenadání usmálo štěstí.
Tou dobou se už Krvavý spolek dobýval do hlavních vchodů v dolním patře s přímo šíleným nasazením. Varl poslal plamenometčíky, aby útok odrazili.
 „Samozřejmě,“ řekl Kolea.
„Vážně?“ zeptal se Haller, jeho bývalý zástupce z dobrovolnických oddílů ve Vervunském úle.
„Nemůžete celý život dělat v dolech a elektrárnách a nevědět, jak funguje průtokový systém generátorů.“

Kolea přešel k jakési konzole zapuštěné do stěny a zatáhl za nepopsanou páku.
Světla potemněla. Čísla na všech ukazatelích klesla. Hromové dunění turbín se vytratilo.
Odvrátil se od konzoly a uviděl ohromené výrazy na tvářích všech kolem.
„Co je? Co je?“

Štíty se vypnuly.
Se zapraskáním statické elektřiny štít na konci místnosti zmizel, tlak se vyrovnal a dovnitř se vevalil mohutný proud vzduchu.
„Teď!“ zakřičel Ibram Gaunt. „Teď, teď, teď! Vojáci Tanith! Vojáci Verghastu! Bitva se obrací! Ukažte mi, co umí Imperiální garda!“

PŘEHODNOCENÍ DOSAVADNÍ TAKTIKY
OBSAZENÉ MĚSTO CIRENHOLM, PHANTINE
214 AŽ 222.741, M41
„Cirenholm padl po sedmi hodinách odhodlaného náporu. Skvělé vítězství Imperiální gardy. Tak to bude psáno v učebnicích. Ovšem klíčových úspěchů nebylo dosaženo frontálním útokem, ale skrytým nasazením skvěle vycvičených a vysoce disciplinovaných jedinců, jimž byla v neobvyklé míře umožněna nezávislost na centrálním velení a kteří využili svých vynikajících schopností boje za nepřátelskou linií, aby vyřadili nepřátelskou obranu mnohem účinněji, než by to kdy dokázalo deset tisíc obyčejných pěšáků. Jen je škoda, že jsme to tak vůbec neplánovali.“

– Antonid Biota, vrchní imperiální taktik, phantinská fronta
JEDNA
Z Jižních stěn trojice cirenholmských kopulí stoupaly tlusté sloupy hnědého dýmu a v ostrém ranním světle se rozplývaly v nažloutlém smogu.
Z pozorovatelny primární kopule bylo těžké uvěřit, že je Phantine zamořená. Nebe pod jasně zářícím sluncem bylo v té výšce ‚ šmolkově modré a pod sošnými křivkami kopulí se, kam až oko rozhlédlo, rozléval obrovský oceán kypících bělostných mraků.
Jen místy bylo mezi oblaky vidět tmavé skvrny či narudlé plameny Pekelné Sauny pod nimi.
Připlouvaly transportní lodě, podobné hejnu obrovských mořských zvířat. Bylo jich osm a každá měřila od přídě k ocasním ploutvím jeden kilometr. Hnal je ranní vítr a jejich pečlivě udržované stříbrnobílé pláště se leskly. Mezi nimi křižovaly dvojice nepatrných, rychlých stíhaček Blesk, které opakovaně prováděly nízké přelety nad městem. Vedle obrovitých lodí se ploužily doprovodné bitevníky, ozbrojené verze výsadkových člunů, které dopravily do Cirenholmu pěchotu.
V pozorovatelně bylo chladno. Městské vytápění stále ještě nefungovalo. Trvalo dlouho, než se výkon závodů po tak náhlém vypnutí zase vrátil na optimální úroveň.
Gaunt si přitáhl svůj dlouhý plášť blíž k tělu. Rukavicí setřel ledové krystalky, které se tvořily na skleněných oknech. Na pozorování přilétajících lodí bylo něco nesmírně uklidňujícího. Jakoby zdálky slyšel, jak jejich gigantické vrtule rozrážejí vzduch. Občas se sklo otřáslo, když nízko nad nimi prolétl Blesk.
„Ibrame?“

Gaunt se otočil. Na pozorovací plošinu přišel Hark se dvěma kelímky kouřícího kafeinu.
„Díky, Viktore,“ řekl Gaunt a jeden si vzal.
„To je ale pohled,“ prohodil Hark, pofoukal svůj kafein a napil se.
„To ano.“

Přilétl vlečný člun, zahákl transportní loď v čele za přídí a odtáhl ji do hangárů pod převisem primární kopule. Gaunt sledoval, jak nápis na přídi – VÁNEK – písmeno po písmenu mizí, když loď vplouvala do stínu pod okrajem.
Gaunt se horkého nápoje opatrně napil. „Co je nového? Po vypnutí štítů zůstal s Beltaynem šest hodin na místě a poslouchal rádiový provoz, než se mu podařilo urvat si pár hodin neklidného spánku v nevětrané místnosti mimo přepychových kabin v sekundární kopuli. Od chvíle, kdy vstal, se snažil držet se od vysílačky co nejdál. Potřeboval trochu klidu.
„V severních sektorech se ještě místy bojuje. Rawne už více méně vyčistil sekundární kopuli. Terciární je zajištěná a Faza přesunul své síly do primární, aby podpořil Urdeshijce. Na severu primární kopule zatím probíhají nejtěžší boje. Vypadá to ošklivě, ale je to jen otázka času. A našli jsme místní. Drželi je v ohradách v terciární kopuli. Fazalur je osvobodil. Začali jsme se znovuosídlováním a s návratem do domovů.“

Gaunt přikývl.
„Copak?“ zeptal se Hark.
„Co copak?“

Hark se usmál. U něj to byla vzácnost. „Ten výraz ve vašich očích. Smutek.“

„Aha, to. Jen jsem zrovna litoval Urdeshijce. Ve výsledku to schytali nejhůř. Kolik zatím napočítali ztrát?“

„Dvanáct set mrtvých a dalších devět set raněných.“

„A my?“

„Osmadvacet mrtvých. Dvě stě raněných.“

„Jak je na tom Corbec?“

Hark si povzdechl. „Vypadá to špatně. Je mi líto, Ibrame.“

„Proč? Vy jste ho nestřelil. A co Agun Soric?“

„Už ho museli dvakrát oživovat. Vzhledem k tomu zranění je div, že nezemřel na místě.“

„Agun je nezničitelný starý prevít. Odejde, až sám bude chtít.“

„Tak doufejme, že ta chvíle ještě nenastala. Nevím, koho z těch dvou by bylo horší ztratit.“

Gaunt se zamračil. „Co tím myslíte?“

Hark pokrčil rameny. „Corbec je to pravé srdce Tanithského Prvního. Všichni ho zbožňují. Kdybychom o něj přišli, byla by to strašná rána pro všechny. Ale se Sorikem je to totéž. Pro Verghasťany hodně znamená. Jestli umře, verghastskou část regimentu to zlomí. A to nechceme.“

„Mají i jiné velitele: Daura, Koleu.“

„A váží si jich. Ale ne tak jako Sorika. Je pro ně jako otec, stejně jako Corbec pro Tanithany. Kolea má na víc, ale myslím, nechce, aby ho všichni uctívali. Po pravdě řečeno jsem předčený, že by byl Kolea nejradši obyčejný vojín.“
„Taky mě to občas napadá.“ Gaunt sledoval další transportní loď Boreas, zahákovanou a taženou do hangáru.
 „Daur je taky dobrý chlap,“ pokračoval Hark. „Mám ho rád ale je… sám nevím. Tak energický. Dychtivý. To se Verghasťanům moc nelíbí. Nedrží se při zemi jako Soric. A Tanithané jím přímo pohrdají.“

„Daurem? Pohrdají Daurem?“ Gaunta to šokovalo.
„Někteří z nich,“ odpověděl Hark, kterého hned napadl Rawne. „Většina Tanithanů si nové krve z Verghastu doopravdy váží, ale Verghasťané se nikdy úplně nezbaví nálepky vetřelců. Vetřelců v regimentu. Daur dostal podobné pravomoci jako má major Rawne. Pro mnoho Duchů je příkladem toho, jak bývalí úlaři z Vervunu zaplavují První a jediný.“

„Chcete říct pro Rawneho.“

Hark se ušklíbl. „Ano, pro něj zvlášť. Ale nejde jen o něj. Je to věc cti. Určitě jste si toho už taky všiml?“

Gaunt místo odpovědi jen přikývl. Byl si vědom toho, že ho Hark zkouší. Hark byl sice oddaný a svých povinností regimentového komisaře se zhostil bezchybně. Ale pořád zkoušel, kam až může zajít. Harka těšilo pomyšlení, že rozumí náladě v Prvním lépe než Gaunt.
„Jsem si vědom, že potrvá ještě dlouho, než se spolu tanithské a verghastské jednotky v regimentu úplně srovnají,“ řekl Gaunt po dlouhém mlčení. „Tanithané považují regiment za svůj. Dokonce i ti nejtolerantnější z nich mají Verghasťany za cizince. Koneckonců jsou to Tanithané, čí jméno je na praporu a na odznaku. Se schopnostmi to nemá nic společného. Neřekl bych, že Tanithané upírají Vervuňanům bojovnost. Je to jen otázka… hrdosti. Tohle je a vždycky bude tanithský regiment.  Nová krev z Verghastu tanithská není.“

„A totéž, jen obráceně, platí i pro Verghasťany,“ souhlasil Hark. „Tohle není jejich regiment. Mají vlastní znak, ale na prapor se nikdy nedostanou. Cítí, že je Tanithané nemají v lásce – cítí to, protože to tak je. A co je ještě horší, chápou to. Chtějí se vyznamenat. Vlastně mě udivuje, že to rozdělení nezpůsobí větší… problémy.“

Gaunt dopil zbytek kafeinu. „Verghasťané se už vyznamenali. Díky nim nesmírně vzrostla síla našich odstřelovačů.“

„Ano, ale kvůli komu? Kvůli ženám, alespoň z větší části. Nevykládejte si to špatně, odstřelovačky jsou pro tenhle regiment skutečným požehnáním. Ale pýcha verghastských mužů tím trpí, protože jejich ženy jsou to nejlepší, co mohou nabídnout. Nemají nikoho mezi průzkumníky. A tam jde teprve o skutečnou čest. To průzkumníci První proslavili. Tanithští zvědové jsou elita – a mají Verghasťané alespoň jednoho vojáka, který by se mezi ně dostal? Nemají.“

„Jsou blízko. Cuu.“

„Ten parchant.“
Gaunt se zachechtal. „Tak to souhlasím. U Fetha, Lijah Cuu je poděs. Ale má všechny přednosti, které by měl prvotřídní průzkumník mít.“

Hark položil kelímek na parapet a otřel si rty. „Takže… přemýšlel jste už o tom, jak ty rozdíly zmírnit?“

Už to zase zkoušíš, pomyslel si Gaunt. „Nápady bych uvítal,“ odpověděl Harkovi diplomaticky.
„Povyšte pár lidí. Z Harjeona bych udělal velitele čety. A z LaSalleho. I z Lilia, možná ze Ciskyho nebo z Fonetty. Budeme teď potřebovat pár nových seržantů, když jsou Indrimmo a Tamash mrtví.“

„Cisky zemřel. O to je to horší. Ale v zásadě souhlasím. Harjeon ne. Prodával drogy, je to bývalý trestanec. Muži ho nerespektují. Lillo je dobrá volba, i Fonetta, možná i LaSalle. Vsadil bych na Arcudu. Je to dobrý chlap. Nebo na Criid.“

„Tak dobrá. Arcuda. To dává smysl. Ohledně Criid si nejsem jistý– seržantka? To by mohlo způsobit víc problémů, než jich vyřeší. Ale hlavně si myslím, že bychom měli dva nebo tři urychleně zařadit k průzkumníkům.“

„Viktore, to nejde, když na to nemají talent. Nehodlám stavět do předu lidi, kteří na to nestačí.“

„Samozřejmě. Ale jak jste sám řekl, je tu Cuu. A taky další. „Není zraněná?“

„Dostane zbrusu novou kovovou kyčel, ale vylíže se z toho. A taky Jajjo, Livara a Moullu.“

Gaunt se zamračil. „Připadali by v úvahu. Alespoň někteří z nich. Muril má potenciál, Livara taky. Ale někoho tak nešikovného, jako je Moullu, jsem ještě neviděl, i když jinak chodí jako kočka. A Jajjo? To bych si ještě musel promyslet. Kromě toho není volba na mně. Je na Mkollovi. A vždycky byla.“

„Mohl byste mu přikázat –“

„To stačí, Viktore. Netlačte na pilu. Elitní průzkumníky vybírá Mkoll. Jeho úsudku se vždycky rád podrobím, jako jsem to ostatně dělal doteď. Jestli si on bude myslet, že někdo z toho seznamu na to má, přijme ho. Ale jestli si to myslet nebude, nehodlám ho nutit.“

„To je v pořádku. Mkoll se vyzná.“

„Ano, vyzná. Podívejte se, budu mít oči otevřené. Udělám všechno, co bude v mých silách, abych postavil Verghasťany s Tanithany na stejnou úroveň. Pozitivní diskriminaci se možná nevyhneme. Ale nebudu riskovat, že poškodím jádro regimentu tím, že do něj protlačím někoho, kdo ještě není připravený nebo prostě není dost dobrý.“

Hark se s tím zdál být spokojený, ale ještě Gaunta překvapil poslední poznámkou. „Verghasťané potřebují vědět, že si jich vážíte stejně jako Tanithanů, Ibrame. Vážně to potřebují. Pomyšlení, že jsou jenom přivandrovalci a že nejsou dost dobří, je ničí. Teď si připadají jako druhořadí. A to není dobré.“

Zaskočený Gaunt se chystal odpovědět, ale vtom se dveře pozorovatelny otevřely a dovnitř vešel spojař v uniformě Phantinského výsadkového s kožešinovým límcem a zasalutoval.
„Lord generál Barthol Van Voytz vstoupí na palubu, komisaři plukovníku Gaunte. Žádá si vaši společnost.“

Transportní loď Nimbus, tažená malým vlečným člunem s přetíženými, na plné otáčky běžícími motory, už vplouvala do gigantického hangáru pod převisem primární kopule. Listy ohromných hliníkových vrtulí se ztěžka, nehlučně otáčely a pomalu se zastavovaly.
Van Voytz letěl napřed. Jeho letoun se třemi předoucími motory pomalovaný šachovnicovým vzorem vplul do stínu kopule.
Doprovázela ho dvojice Blesků, které se však ostrou zatáčkou oddělily, hned jak doletěl k vratům hangáru. Zavalitý dopravní letoun s baňatou prosklenou přídí ztěžka, ale čistě přistál na palubě, a jakmile se ocasním hákem zachytil o záchytné lano, jeho výkonné motory s dvojitými rotory přešly na zpětný chod.
Gaunt stál v přítmí hangáru, který už ukrýval velkou část mohutného trupu lodi Aeolus a stejně se nezdál být ani zdaleka plný, a čekal.
Trojice motorů ještě ani nestihla utichnout, když se otevřel trup za pilotní kabinou a objevil se Van Voytz.
„Čestná stráži, pó-zor!“ zavelel Gaunt a čestná stráž složená z Duchů – Mila, Guheena, Cocoera, Derina, Lilia a Garonda pod dohledem seržanta Theisse – srazila paty a úhledně vzdali k poctě zbraň. Theiss držel v rukou prapor.
Lord generál se shýbl pod otáčejícím se rotorem a rychle seběhl po rampě. Doprovázel ho jeho pobočník, taktik  Biota, a čtyři okázale vyhlížející osobní strážci v modročemých blůzách a zlatě vyšívaných vysokých čepicích, vyzbrojeni pekelnými puškami.
„Gaunte!“

„Lorde generále.“

Van Voytz mu potřásl rukou. „Zatraceně dobrá práce, vojáku.“

„Děkuji, pane. Ale nebyla to má zásluha. Mám řadu návrhů na vyznamenání.“

„Všechny je schválím, Gaunte. Na to se spolehněte. Zatraceně dobrá práce.“ Van Voytz se rozhlížel, jako by ještě nikdy neviděl hangár. „Cirenholm. Cirenholm, hm? První krok vpřed.“

„Se vší úctou, pro Urdeshijce to byl první krok vzad.“

„Ach, to ano. Promluvím si se Zhytem, až s ním skončí dokaři. Pokazil to, že ano? Ten chlap je vážně postrach. Ale vy, Gaunte… vy a vaši Duchové. Vy jste celé to fiasko zvrátili v náš prospěch.“

 „Dělali jsme, co jsme mohli, lorde.“

„Garda na vás může být hrdá, komisaři plukovníku.“

„Děkuji, pane.“

„Pěkně vám to vyšlo, že ano?“

„Pane?“

„Vám a vašim záškodníkům. Pěkně mu to vyšlo, že ano Bioto?“

„Už to tak vypadá, lorde generále,“ odpověděl Biota nevzrušeně.
„Přiměl jste nás k zamyšlení, Gaunte. K pořádnému zamyšlení. Ceká nás Ouranberg, Gaunte, a vaše zdejší práce nás přiměla spěšně přehodnotit naši dosavadní taktiku. Že ano, Bioto?“

„Ano, pane, přiměla.“

„Vskutku, přiměla. A co si o tom myslíte vy, Gaunte?“

Ibram Gaunt si nebyl jistý, co si má myslet.
Onti Flyte se pokládala za plnohodnotnou občanku Impéria a v tom duchu i vychovávala své tři děti. Když arcinepřítel dobyl Cirenholm, zhroutil se jí svět. Jejího manžela, dělníka v závodech, už během invaze zabil Krvavý spolek. Onti s jejími dětmi i sousedy ti maskovaní surovci vyhnali z domovů a zavřeli je do ohrady v útrobách terciární kopule.
Bylo to peklo. Jídla ani vody se nedostávalo a hygienické podmínky byly příšerné. Už po prvním dni to místo páchlo jako stoka.
Byla tam špína a řádily tam nemoce a zápach byl tak všudypřítomný, že ho přestala cítit.
Teď, když je imperiální gardisté doprovodili zpátky domů, si ho zase všimla. Držel se jí ve vlasech a v oblečení. Věděla, že u umýváren na ulici budou fronty a že prádelna bude narvaná k prasknutí, ale chtěla, aby její děti byly čisté i čistě oblečené. Takže ji čekalo praní v kádi v kůlně a spousta žehlení.
K ubytovnám ji a děti doprovázel hodný mladý gardista v černé uniformě jménem Caffran. Onti se mu celou cestu omlouvala za to, jak páchnou. Ten chlapec, Caffran, k ní byl tak milý a zdvořilý.
Teprve, když se ocitla zpátky v malém předpokoji svého řadového domku, se rozplakala. Dolehl na ni stesk po manželovi a děsily ji představy, co mu arcinepřítel bezpochyby udělal.
Její děti běhaly kolem. Chtěla, aby byly zticha. Byla celá bez sebe. Ten milý voják – Caffran – za ní zaskočil, zatímco se ulice plnila lidmi, kteří se pod dohledem vraceli domů.
„Potřebujete něco?“ zeptal se.
„Jen pěkného manžela,“ zažertovala s těžko skrývanou bolestí v hlase Onti.
„Je mi líto,“ řekl ten milý voják. „Už jsem zadaný.“

Když odešel, složila Onti hlavu do dlaní a rozvzlykala se nad stolkem v předpokoji.
Její nejstarší syn, Beggi, přiběhl, aby jí řekl, že káď už je skoro plná. Dal do ní krystaly mýdla, které si schovávali, a všechny děti se shodly na tom, že se maminka může vykoupat první.
Jednoho po druhém je políbila a požádala Eriniho, aby pro všechny ohřál hrnec fazolí.
Onti vyšla do dvora a uviděla, jak od kůlny, kde káď stála, teď stoupala pára. Cítila mátovou vůni mýdlových krystalů.
U plotu na druhé straně dvora stál její soused pan Absolom, starý penzista, a zametal schody u zadního vchodu.
„Udělali tu takový nepořádek, paní Flyte,“ zavolal na ni.
„Já vím, pane Absolome! Takový nepořádek!“

Onti Flyte vešla do kůlny a strhala ze sebe špinavé oblečení.
Nahá, omotaná jen rozedraným ručníkem, právě zkoušela rukou vodu, když zaslechla to zavrzání.
Zvedla oči a ztuhla, když si všimla, že se v koutě kůlny někdo krčí.
Připadala si zranitelná. Připadala si odhalená. Na strašlivý okamžik ji napadlo, že to byl jeden z arcinepřátel, jenž se tu ukryl. Jeden z těch nestvůmých, maskovaných vojáků Krvavého spolku.
Ale nebylo tomu tak.
Postava vystoupila ze stínů.
Byl to hezký mladý gardista. Zrovna jako ten báječný mladý nuž, který jí i s dětmi doprovázel domů.
„Neměl byste tu být, pane,“ řekla. „Však víte, co by lidé poddali o takovém pěkném vojáčkovi.. “
Zahihňala se.
Ale voják se nezasmál.
Onti Flyte si najednou uvědomila, že má problém. Skutečně ošklivý problém. Otevřela ústa, ale nic z nich nevyšlo.
Voják přikročil blíž. Jeho tvář byla nezaměnitelná.
Držel nůž. Dlouhý, rovný, stříbrný nůž, který se na rozdíl od černé látky jeho uniformy leskl.
Cítila, že každou chvílí začne ječet. Tohle nebylo dobré. Takhle to být nemělo.
„Nedělej to,“ řekl.
Stejně vykřikla. Velmi krátce.
Doktor Dorden držel dřevěnou špachtli se stejnou jistotou, s jakou Neskon vládl plamenometem. „Řekni ‚ááááá‘,“ přikázal.
„Gloog –“ vypravil ze sebe Milo.
„Ne, hochu, ‚ááááá‘… ‚AAAAA‘… jako když tě ork bodne bajonetem.
„Aáááá! “
„To už je lepší,“ usmál se Dorden, vytáhl dřívko Milovi z úst a hodil ho do sáčku na odpad, nalepeného na bok jeho lékařské brašny. Vzal Milovu hlavu do dlaní a prohlédl mu oči, přidržuje mu přitom víčka konečky prstů.
„Nějaká nevolnost?“
„Jen teď.“
„Ha ha… měl jsi křeče? Krev ve slinách nebo stolici? Bolesti hlavy? “
„Ne.“

Dorden mu hlavu pustil. „Budeš žít.“
„To má být slib?“
Dorden se usmál. „Tohle slíbit nemůžu, obávám se. Kéž by –“

Starý tanithský doktor ještě něco dodal, ale jeho slova zanikla v hluku, jenž na ubikacích panoval. Milo ho nežádal, aby to zopakoval. Podle smutku v doktorových očích si byl jistý, že to mělo něco společného s jeho synem, Mikalem Dordenem, jedním z Duchů, kteří padli na Verghastu.
* * *

Byl už třetí den po útoku. Tanithský první dostal přiděleny ubikace u shluku balíren v sekundární kopuli. Narovnali do stovky dřevěných desek, aby jim sloužily jako improvizovaná lůžka, a výstrojní týmy Munitoria na každou z nich hodily pár tenkých přikrývek. Většina Duchů si svá skromná lůžka vylepšila maskovacími plášti, pokrývkami a brašnami vycpanými rezervním oblečením.
V místnosti byl strašný randál. Jen na Milově ubikaci bylo devět set lidí. Zvuk jejich řeči i dalších činností byl všudypřítomný a vysoký strop odrážel ozvěnu. Muži odpočívali, čistili si výstroj, rozebírali zbraně, kouřili, hráli kostky, přetlačovali se, klábosili a porovnávali ukořistěné trofeje, utržená zranění své činy…
Místnost po místnosti ubikacemi procházeli Dorden, Curth a další zdravotníci a prováděli rutinní pobojové kontroly.
„Je úžasné, kolik vojáků svá zranění tají,“ řekl Dorden, zatímco si sbíral své nástroje. „Už jsem narazil na pět povrchových ran, se kterými mě nechtěli obtěžovat.“

„Čestné jizvy,“ ozval se Milo. „Známky odvahy. Lesp šije tak dobře, že se všichni bojí, že se nebudou mít s čím vytahovat.“

„To dělají pěknou hloupost, Brine,“ řekl Dorden. „Nour měl spáleninu od laseru, která se už začínala podebírat.“

„Aha, ale on je Verghasťan, víte?“ odpověděl Milo. „Oni chtějí mít jizvy, když už nemají tetování jako my, Tanithané.“

Dorden se zatvářil kysele, jako se tvářil vždycky, když viděl, jak bláhové se vojáci chovají. Podal Milovi dvě kapsle, každou jiné barvy, a papírový sáček s pudrem.
„Tohle spolkni. Jsou to základní vitamíny a minerály plus pořádná dávka antibiotik. Nový vzduch, nové bakterie. A ten vzduch tu byl zavřený a recyklovali ho, což je ještě horší. Nechtěl bys dostat nějakou místní chřipku, proti které se tvoje tělo nedovede bránit. A nevíme ani, co sem zatáhli za havěť.“

„Kvůli tomu ten pudr?“

 „Popraš si boty a oblečení. Krvavý spolek tu měl vši, a když jsou  teď nepřátelé pryč, hledají si nové hostitele. Chudáci Phantinci našli svoje ubikace v terciární kopuli úplně zavšivené.“

Milo si hodil kapsle do úst, spláchl je hltem z polní láhve. Začal si poslušně sypat pudr na vybavení. Když se u něj Dorzastavil, byl právě v půlce rozebírání pušky a doufal, že bude moct konečně pokračovat. Každých pár hodin odveleli nějakou jednotku, aby ji poslali podpořit majora Rawneho, zajišťujícího poslední zbytky primární kopule. Milo si byl jistý, že už na něj taky brzy přijde řada.
Dorden Milovi pokynul a zamířil k Ezlanovi na vedlejším lůžku.
Milo se na chvíli zahleděl do hustého provozu mezi vyrovnanými postelemi. O dvě řady dál prohlížela doktorka Curth jednomu z vojáků ránu na temeni. Milo si povzdechl. Měl doktora Dordena vážně rád, ale stejně si přál, aby se k jeho řadě Curth dostala jako první. Kdyby ho měla prohlédnout ona, docela by si to užíval.
Odstrčil svou napůl rozloženou laserovou pušku stranou a s rukama za hlavou si lehl, upřel oči na strop a snažil se okolní rámus vytěsnit. Ať se snažil, jak chtěl, posledních pár měsíců  nemohl přestat myslet na esholi Sanian, mladou učenkyni, která i je na Hagii, jejich předchozím bojišti, dovedla do Sabbatiny svatyně. Velice se mu líbila. A byl si jistý, že to bylo vzájemné. Skutečnost, že ji už nikdy v životě neuvidí, Milovi zřejmě vůbec nevadila. Zůstávala s ním v myšlenkách, a především ve snech.
Vůbec nikomu to neřekl. Většina Tanithanů spolu se svou domovskou planetou přišla i o ženy a o své blízké, stejně jako dala svým láskám i klidným životům sbohem většina Verghasťanů. Ženy ale teď už byly součástí regimentu a o každou se ucházel nejméně jeden voják. Objevilo se už i několik párů, v tom nejšťastnějším figuroval jeho přítel Cafran. Poté, co jeho první láska Laria zemřela s Tanith, zůstával dlouho sám. A po tom, uprostřed bitvy o verghastský úl, potkal Tonu Criid. Tonu Criid… členka gangu z periferie, bojovnice z dobrovolnických oddílů, matka dvou malých dětí. Ani Caffran, ani Criid, kteří oba patřili k Milovým nejbližším přátelům, to nikdy nenazvaly, láskou na první pohled. Ale Milo viděl, jak se na sebe dívali.
Když vstoupil v platnost Akt útěchy, Criid se jako obyčej pěšák dala k Duchům. Své děti vzala s sebou, a když šli Duchové do akce, nechávala je s vojenským doprovodem – s kuchaři‚ zbrojíři, provianťáky, holiči, ševci, muzikanty, obchodníky, pasáky a s ostatními dětmi. Civilisty s sebou měl každý regiment a u Duchů jich v téhle chvíli bylo přes tři sta. Slétali se k nim jako mouchy ke koním.
Teď už byli Caffran a Criid spolu. Jejich milostný vztah byl mezi Duchy ojedinělý. Ostatní se jim sice občas smáli, ale jejich vztah respektovali. Ještě nikdo si nedovolil mezi ně vstoupit.
Milo si sám pro sebe smutně povzdechl. Přál si, aby mohl totéž zažít se Sanian.
Chvilku uvažoval, že by mohl sejít na hangárovou palubu, kde se civilisté utábořili. Mohl by si posloužit jídlem z kamínek a třeba pak navštívit jednu z těch přehnaně nalíčených žen, které cestovaly s regimentem a staraly se o potřeby mužů.
Hned ten nápad zavrhl. Ještě to nikdy neudělal, a když odhlédl od těch nejprimitivnějších pudů, tak ho to ani nijak zvlášť nelákalo.
Kromě toho by ta žena nebyla Sanian. A nebyl to sex, po čem toužil. Měl Sanian plnou hlavu a připadalo mu, že to tak má být. Nechtěl udělat nic, co by vzpomínku na ni přebilo.
A za nic na světě nemohl přijít na to, proč na ni nemohl zapomenout. Snad… snad až na to proroctví. Proroctví, které vyřkli staří kněží ayatani na Hagii. Že Milo v příštích letech najde svou cestu, svůj smysl života.
Milo doufal, že to mělo co dělat se Sanian. Doufal, že právě proto na ni nemůže přestat myslet. Snad právě ona měla být nějakým způsobem jeho cestou.
Nejspíš ne. Ale když se na to díval takhle, cítil se líp.
„Tohle vypadá na potíže,“ zaslechl doktora Dordena od vedlejšího lůžka.
Milo se posadil a podíval se, co se děje. Daleko u vchodu na ubikace uviděl kapitána Daura, zabraného do vážného rozhovoru s dvojicí imperiálních komisařů, které Milo nikdy předtím neviděl.

Komisaře doprovázelo osm ozbrojených Phantinců.
 „Na čí rozkaz? “ vyštěkl Daur.
„Imeriálního komisariátu, kapitáne. Jsem komisař Del Mar. Náležitost vnitřní bezpečnosti.“

„Ví o tom komisař plukovník Gaunt?“

Oba komisaři se na sebe podívali.
„Neví, že ne?“ usmál se Daur. „A co komisař Hark?“

„Zdržujete nás, kapitáne,“ řekl menší z obou komisařů. Představil se jako Fultingo a byl přidělený ke štábu admirála Ornoffa. Ten druhý, vyšší a nemotornější s hodnostním označením komisaře kadeta, měl na plášti čerstvě našité insignie Urdeshijců.
„Ano, zdržuju. Chci vědět, co má tohle znamenat,“ odsekl Daur. „Nemůžete si sem prostě napochodovat a začít vyslýchat mé lidi.“

„Upřímně řečeno, pane, můžeme,“ opáčil Fultingo.
„Tohle je Gauntův regiment a Gauntovi muži…“ řekl Daur tiše. „Ibram Gaunt je jediný komisař, o kterém vím, že má velitelskou hodnost. Nemyslíte, že by bylo zdvořilé nechat si to schválit od něj?“

„Vznešený Komisariát našeho Boha Císaře nemá na zdvořilosti čas, kapitáne.“ Daur se otočil a uviděl, jak se k němu zezadu blíží Hark. „Bohužel. Nicméně jako komisař Tanithského prvního se hodlám ujistit, že se na dobré způsoby nezapomene úplně.“

„Chtějí nám prohledat ubikace,“ oznámil mu Daur.
„Skutečně? Proč?“ zeptal se Hark.
„Záležitost vnitřní bezpečnosti,“ odpověděl hbitě Fultinguv kadet.
Hark zvedl obočí. „Vážně… proč?“

„Komisaři Harku, odmítáte s námi spolupracovat?“ zeptal se Fultingo.
Hark se k němu obrátil. Sňal si z hlavy čepici a založil si  ji pod paži. Obdařil Fultinga jedovatým pohledem.
„Vy mě znáte?“

„Byli jsme informováni.“

„A přitom já neznám vás ani vašeho… podřízeného.‘ Hark mávl čepicí kadetovým směrem.
„Jsem komisař Fultingo z admirálova generálního  komisariátu. Tohle je kadet Goosen, sloužil pod urdeshijským komisařem Frantem.“

„A Frant se neobtěžoval dostavit se osobně?“

„Komisař Frant padl při útoku,“ odpověděl neklidně Goosen a upravil si límec.
„Aha, takže teď se všechno točí kolem vás, že, kadete?“ usmál se Hark.
„Ne že bych po tom toužil,“ odpověděl Goosen. Daura napadlo, že od tak mladého důstojníka je to mimořádně odvážná odpověď. Hark se začínal pomalu dostávat do ráže.
„Takže… Fultingo… co má tohle znamenat?“ zeptal se tiše Hark.
„Nejspíš to má co dělat s tím dítětem, řekla bych,“ prohlásila Curth. Se zamračeným výrazem se k nim blížila od vyrovnaných lůžek. Protáhla se kolem důstojníků i jejich doprovodu a poklekla k malému, umouněnému chlapci, který se posledního vojáka v řadě držel za kabát a snažil se neplakat.
„Já jsem Ana. Jak se jmenuješ?“ zašeptala.
„Beggi..odpověděl.“
„Věděl jste to vůbec?“ zeptala se Fultinga kousavě.
Fultingo se poradil s datatabletem. „Ano. Beggi Flyte. Nejstarší syn Onti Flyte, vdovy po cirenholmském dělníkovi.“

Chlapec se rozplakal a začal se třást.
„Musel utrpět těžké trauma!“ vykřikla Curth a chytila ho. „Jak vás mohlo napadnout vláčet ho s sebou po ubikacích a –“ 
„Utrpěl těžké trauma, madam, protože mu zemřela matka,“ řekl Fultingo. „Byla zavražděna. Jedním z Duchů. Teď už můžeme pokračovat?“

Tábor civilistů, jenž zabíral polovinu nákladního hangáru, bylo zakouřené, podivně vzrušující místo. Kuchaři opékali drůbež, na řadě chemických hořáků připravovali dušené maso a jejich pomocníci na stolech opodál krájeli zeleninu a sekali bylinky.Všude zněla hudba, píšťaly, mandolíny i bubínky a v pozadí bylo slyšet pravidelné cink-cink, ozývající se ze stanů zbrojířů. Kolem chodili Duchové, jedli, pili, dávali si naostřit zbraně, tančili se a spiklenecky si povídali s nalíčenými ženami.

Tlačenicí se prodíral i Kolea. Polykač ohně právě vyplivl do vzduchu  plameny a lidé kolem ho odměnili potleskem. Zvuk chrlených plamenů Golovi připomněl plamenomet.
Někdo mu podstrčil ke koupi kus uzeného kuřete, ale Kolea jej mávnutím odehnal. Další, tentokrát v křiklavě zbarvených šatech a vystavující na odiv své umělé prsty, ho zkusil zatáhnout do partičky 'Najdi dámu'.
„Ne, díky,“ odmítl Gol Kolea a pokračoval v cestě.
Nožíř právě pracoval se šlapacím brusem. Do vzduchu odletovaly jiskry. Kolea zahlédl vojína Unkina, čekajícího se svou čepelí ve frontě za vojínem Cuuem. Cuův nůž už byl namočen do oleje a teď se s jiskřením brousil.
Šel dál. Pár překupníků z černého trhu mu nabídlo zásobníky velikosti tři.
„Kde jste sakra byli, když vás bylo potřeba?“ zavrčel a odstrčil je.
Další prodávali sladkosti, pornotablety, exoticky vyhlížející zbraně a alkohol.
„Pravá sacra! Pravá sacra, Duchu! Ochutnej!“

„Tu nesnáším,“ zabručel Kolea a protlačil se dál.
Jednonohý prodavač vystavoval císařské talismany, tanithské odznáčky a emblémy s orlem. Další se zjizveným, posešívaným obličejem, vytáhl hodinky, noktovizory a ilegální kolekci voxperel.
Ještě další, tentokrát úplně bez končetin, který se pohyboval na umělém pavoukovitém podvozku, nabízel tyčinky lho, doutníky i pár druhů tvrdších drog.
Okolo prošel žonglér. Mim se žlutě nalíčenou, bezvýraznou tváří předváděl vděčnému publiku Solanovu smrt. Davem proběhl malý chlapec, ženoucí před sebou obruč. Dvě malé holčičky, z nichž ani jedné nemohlo být víc než pět let, skákaly panáka.
„Jdeš za mnou, fešáku?“

Kolea se zarazil. Tak mu říkávala jeho Livy. Ohlédl se. Livy to nebyla.
Ta dívka byla docela hezká, i když to hodně přehnala s nalíčením. Oči pod jejími tmavě namalovanými řasami měla světlé a jasné. Na napudrované tváři se jí skvělo znaménko krásy. Usmála se na Koleu a rukama ve šněrovacích rukavičkách si na obou stranách koketně povytáhla sukni. Její velká, kulatá ňadra byla převázána tak chatrnou saténovou páskou, že mohla být rovnou úplně nahá. „Jdeš za mnou?“

Vůně jejího parfému byla omamně silná.
„Ne,“ odpověděl Kolea. „Promiň.“

„Pitomče bez koulí,“ zasyčela za ním.
Snažil se nevšímat si jí. Snažil se nevšímat si ničeho.
Aleksa už na něho čekala ve svém hedvábném stanu.
„Gole,“ usmála se na něj. Byla to velká žena, která se rychle blížila ke konci své dlouhé kariéry. Žádné množství pudru, parfému nebo líčidel by její obtloustlé křivky nedovedlo úplně skrýt. Starou spodničku už měla rozedranou, krajkou a holiathem zdobené šaty vybledlé. Vrásčitou rukou s mnoha prsteny si ke svému silně odhalenému poprsí tiskla sklenici z broušeného křišťálu s amasekem.
„Alekso,“ řekl a zavřel za sebou vchod do stanu.
Zavrtěla se na hromadě hedvábím potažených polštářků. „Jako obvykle?“ zeptala se.
Kolea přikývl. Vytáhl z pouzdra na opasku několik mincí, ještě jednou je přepočítal a podal jí je.
„Nech je na nočním stolku, prosím. Nerada si špiním rukavice.“

Kolea položil hromádku mincí na stolek.
„Tak dobře… pojď na to,“ prohlásila.
Vyšplhal se na horu polštářků a doplazil se k Alekse. Ležela na zádech a pozorovala ho.
 Kolea se přitiskl ke stěně stanu a odhrnul hedvábí, zakrývající mezeru, kterou tam pro něj Aleksa vystřihla.
„Kde jsou?“

„Přímo tam, Gole.“

Naklonil hlavu. Venku, v zablácené strouze na protější straně cesty, si spolu hrály dvě děti, malý chlapec a batole, a smály se při tom.
„Daří se jim dobře?“

„Daří se jim skvěle, Gole,“ odpověděla Aleksa. „Platíš mi, abych na ně dávala pozor, a přesně to dělám. Yoncy měla minulý týden kašel, ale už se uzdravila.“

„Dalin… tolik vyrostl.“

„A jak je divoký. Je potřeba ho mít pořád na očích.“ 
Kolea se usmál. „Však já se na něj dívám pořád.“

Posadil se na polštářky. Naklonila se k němu a promnula mu rukama ramena.
„To už jsme přece probrali, Gole. Měl by ses ozvat. Vážně bys měl. Tohle není správné.“

„Caff a Tona… chovají se k nim dobře?“

„Ano, ano! To mi věř, že ano… vlastně jsem se chystala říct, že jsou to ti nejlepší rodiče, jaké si ty děti mohly přát… ale víš, jak to myslím.“

„Jo.“

„Ale no tak, Gole.“

Ohlédl se na ni. „Jsou moji, Alekso.“

Zašklebila se. „Ano, to tedy jsou. Tak jdi a vezmi si je.“

„Ne. Teď ne. Nechci jim ještě víc ničit život. Jejich táta je mrtvý. A tak to musí zůstat.“ 
„Gole… mně nepřísluší, abych ti to říkala –“

„Jen to řekni.“

Aleksa se povzbudivě usmála. „Prostě to udělej. Criid to pochopí. Caffran taky.“

„Ne!“

„Criid je dobrá ženská. Já ji znám, tráví tu spoustu času. Pochopila by to. Byla by… no, těžko říct. Snad i vděčná?“

Kolea naposledy vyhlédl mezerou ven. Dalin pro Yoncy vyrobil papírovou lodičku a teď se s ní společně plavili po kalné vodě ve strouze.
„Je pozdě,“ vydechl Kolea. „Pro ně i pro mě, příliš pozdě.
Skupinka došla až na konec poslední z ubikací Duchů. Když míjeli vyrovnaná lůžka, vojáci, kteří právě neměli službu, je zvědavě pozorovali. Chlapec vše jen upřeně sledoval a občas zavrtěl hlavou.
„Nic?“ zeptal se Hark.
„Nikoho nepoznává,“ odpověděl Fultingo.
„Takže už jste spokojený?“ obořila se na něj Curth.
„To ani zdaleka ne.“ Fultingo tišil hlas. „Matka toho chlapce zemřela po brutálním napadení nožem. Její rány přesně odpovídají tvaru a rozměrům tanithského nože.“

„Ten nůž mohl být kradený. Nebo ho mohl někdo ztratit v boji. Nebo ho někdo sebral mrtvému. Někteří Duchové nejspíš nože mít nebudou…“ řekl Hark s jistotou. Daur věděl, že ji jen hraje. Nůž byl tím nejcennějším majetkem každého Ducha. Nikdy je neztráceli. A vždycky dbali na to, aby si jejich padlí vzali své ostré stříbro s sebou do hrobu.
Fultingo se s tím stejně nespokojil. „Několik svědků vidělo muže v uniformě Tanithského prvního, opouštějícího prostor ubytoven. Měl naspěch.“

„Byl velký? Malý? Vousatý? Oholený? Barvu pleti měl jako Tanithan, nebo jako Verghasťan? Nějaké poznávací znamení? Hodnost?“ vyzvídal Hark.
„Štíhlý, menší postavy. Hladce oholený,“ přečetl Goosen své poznámky. „Nikdo ho pořádně neviděl. Až na toho chlapce. Je to nejlepší dostupný svědek.“

Hark se ohlédl na Curth a Daura. „Ten zločin odsuzuji, komisaři,“ řekl Fultingovi. „Ale tenhle hon na čarodějnice už zašel až příliš daleko. S klukem jste už prošli všechny sály a nikoho nepoznal. Musela se stát chyba. Váš vrah není Duch.“

Vyvedl je do chodby, dál od mužstva. Bylo chladno a z trubek topení, vedoucích podél zdi, kapala zkondenzovaná voda.
„Doporučil bych vám, abyste se podívali k dalším regimentům a zkusili jinou vyšetřovací metodu.“

Fultingo se právě chystal odpovědět, když do chodby těžkými kroky vešla četa unavených Duchů, špinavých a páchnoucích kouřem, a přiměla je ukročit ke straně. Byla to jedna ze zajišťovacích jednotek, vracející se z bojů o primární kopuli. Několik vojáků bylo raněných nebo přinejmenším zkrvavených.
„Neviděli jsme všechny,“ řekl Fultingo, zatímco kolem nich Duchové s dupáním procházeli. „Někteří jsou stále ještě v aktivní zóně a –“

„Co se děje? Beggi?“ ozvala se náhle Curth a přidřepla si k chlapci.  Ukazoval na něco prstem. „Co jsi viděl?“

Chlapec nepromluvil, ale jeho prst ukazoval na svůj cíl stejně neúprosně jako hlaveň odstřelovačky.
„Oddíle, stát!“ zařval Hark, vracející se četa se prudce zastavila a začala se unaveně a zmateně otáčet.
„Je tu nějaký problém, komisaři, pane?“ zeptal se desátník Meryn a vydal se z čela řady k nim.
„Je to on, Beggi?“ zeptala se opatrně Curth.
„Je to ten muž?“ opakoval Hark. „Je to on, synku?“

Beggi Flyte pomalu přikývl.
„Vojíne! Pojď sem,“ zavrčel Hark.
„Já?“ zeptal se Caffran. „Proč?“

DVA
Velké zvony phantinské baziliky vyzváněly na náměstí v srdci primární kopule do rána a při zaslechnutí jejich zvuku propuklo veliké shromáždění obyvatel Cirenholmu v jásot. Zvony byly odlity před sedmnácti sty lety pro původní baziliku o nějakých pět kilometrů níž, když ještě Phantinci obývali povrch planety. Potom se ale tato města začala vylidňovat a nová stavět stále výš a výš, aby obyvatelé unikli sílící vrstvě znečištění. Zvony byly pokaždé sundány a převezeny do nově vysvěceného svatostánku.
Teď zvonily pro radost. A také ohlašovaly konec děkovné mše za vysvobození, která byla odsloužena, aby formálně udělala tečku za osvobozením Cirenholmu. Předchozí noc byly poslední zbytky Krvavého spolku, opevněné v severních okrajích primární kopule, zmasakrovány nebo zajaty. Cirenholm byl opět volný.
Mši odsloužili ekklesiarchové z Hessenvillu, protože všichni cirenholmští imperiální kněží byli při invazi povražděni. Přihlížely jí význačné osobnosti města, některé stále ještě nemocné a zesláblé utrpením, kterým si prošly během okupace, tolik lidí, že se jich většina musela shromáždit venku na náměstí,  kde jim mši zprostředkovávaly mosazné ampliony.
Na znamení úcty se dostavily i stovky důstojníků osvoboditelské imperiální armády. Van Voytz, důstojný ve své slavnostní uniformě, povstal, aby pronesl několik slov. Jeho řeč diplomaticky zmínila bez rozlišování úsilí jak Tanithanů, tak Phantinců a Urdeshijců. Na kárání teď nebyla vhodná chvíle.
Když mše skončila a zvony se rozezněly, Gaunt v bazilice vstal z lavice a následoval dav ven na náměstí. Na okamžik se zastavil, aby si promluvil s majorem Fazalurem, stoickým phantinským velitelem, a s mladým důstojníkem jménem Shenko, v té chvíli zřejmě výkonným velitelem Urdeshijců.
„Jak je Zhytovi?“ zeptal se Gaunt.
„Už dobojoval, pane.“ odpověděl Shenko s očividnými rozpaky. „Převezou ho pryč z planety do hospiců pro veterány na Fortis Binary.“

„Doufám, že si to tam užije víc než kdysi já,“ řekl Gaunt se zahloubaným úsměvem.
„Pane, já –“ hledal Shenko mamě slova.
„I přesto, co jste o mně možná slyšel, nekoušu.“

Shenko se nervózně pousmál. „Jen jsem chtěl říct… Zhyte byl dobrý velitel. Zatraceně dobrý velitel. Několikrát nás provedl učiněným peklem. Vždycky byl dost vznětlivý a pyšný… Vím, že tu udělal chybu, pane. Ale chtěl jsem říct –“

„To stačí, Shenko. Necítím vůči Urdeshijcům žádnou nevraživost. Vlastně už od Balhautu obdivuji jejich statečnost –“

„Vy jste byl v bojích na Balhautu?“ zeptal se ho Shenko s očima rozšířenýma úžasem.
„Ano, byl. Sloužil jsem tehdy u Hyrkanů.“ Gaunt se usmál. Vážně už byl tak starý, že bitvy, jichž se účastnil, připadaly mladším lidem jako dávná historie?
„Příležitostně se zeptejte některého ze svých veteránů na kótu 67. Hyrkané byli na západní straně hřebene, Urdeshijci na východní. Nechovám vůči vám žádnou zášť a rozhodně nezatratím celý regiment kvůli chování jediného muže. Zhyte měl… ale na tom nesejde. Vaši chlapci za chybu, kterou udělal, draze zaplatili. U Fetha, zaplatil i Zhyte, když se to tak vezme. Něco udělejte.“

„Pane?“

„Buďte tím, čím on nebyl. Už brzy spolu půjdeme do další akce. Rád bych si byl jistý, že Urdeshijci budou naši spojenci ne naši soupeři.“

„To vám můžu slíbit, komisaři plukovníku.“

Gaunt, svíraný svou zdobnou slavnostní uniformou, sešel mezi zástupy lidí po schodech ven.
Ve vzduchu létaly konfety a obyvatelé města se tlačili dopředu, aby svým osvoboditelům pověsili kolem krku papírové věnce a políbili jim ruce. Skutečné rostliny z Phantine, s výjimkou několika drahocenných kvítků pěstovaných ve speciálních horních sklenících, vymizely už před osmi stoletími. Ale papírny ještě fungovaly.
Gaunt se s věncem papírových lilií kolem krku pomalu prodral davem na náměstí a potřásal přitom nabízenými pravicemi. Zahlédl mimořádně pohledného důstojníka, který poctivě třásl rukama shromážděných. Byl to Rawne. Gaunt se usmál. Rawneho vídával v plné parádě tak málokdy, že pro něj ten pohled byl učiněný šok.
Přešel k němu.
„Pěkné macešky,“ zašeptal posměšně Rawnemu do ucha, zatímco se chápal nadšeně nabízených rukou.
„Mluvte za sebe,“ opáčil Rawne a přelétl pohledem z vlastního věnce na Gauntův. Díky stehům, které mu lemovaly krví podlité oko, vypadal jeho pohled ještě vztekleji než obvykle.
„Pojďme odsud,“ řekl Gaunt, aniž by se přitom přestal vřele usmívat na dav kolem.
„Dobrý nápad! A kam?“ ozval se ayatani Zweil, jenž se vynořil z lesa napřažených rukou. Zweil měl kolem krku rovny půltucet věnců.
Protlačili se ke kraji zástupu a s otlačenýma rukama vešli do postranní uličky. I tam je několikrát někdo zastavil, aby je políbil, objal nebo jim poděkoval.
„Jestli život vojáka přináší takovéhle výhody, tak se nedivím, že se vám to líbí,“ řekl Zweil. „Takhle mě neuctívali od chvíle co jsem byl misionářem na Lurkanu, když jsem šel ve stopce Požehnané. Tehdy jsem samozřejmě vypadal mnohem lépe a taky dost pomohlo, že tamní lidé čekali na návrat jakéhosi spasitele jménem Zweil.“

Gaunt se zachechtal, ale Rawneho to nepobavilo. Strhl si z krku věnec a odhodil jej do strouhy.
„Kvůli téhle falešně sentimentální chvále od upocených měšťáků jsem se ke Gardě nedal,“ prohlásil pohrdavě. „Když sem dorazil Krvavý spolek, tak jim ta lůza nejspíš děkovala zrovna tak nadšeně. Vždycky se vyplácí chovat se mile k těm ozbrojencům, co ovládají místo, kde žiješ.“

„Vážně jsi ten nejcyničtější mizera, jakého jsem kdy potkal, majore,“ poznamenal Zweil.
„Život je pes, svátý otče. Probuďte se a přivoňte si ke květinám. “
Zweil si smutně pohrával s papírovými květy, které měl kolem krku. „Kéž bych mohl.“ „Jestli ses nedal ke Gardě kvůli obdivu obyvatel Impéria, Rawne,“ řekl Gaunt, „tak kvůli čemu?“

Rawne se na okamžik zamyslel.
„Feth vás vem,“ bylo všechno, na co přišel.
Gaunt přikývl. „Čteš mi myšlenky.“ Zastavil se. „To by mělo stačit,“ řekl svým společníkům.
Našli hospodu. Byla ve sklepě omšelé budovy archivu a k jejím dveřím z ulice sbíhaly příkré schody. Od okupace Krvavým spolkem byla zavřená a Gaunt musel jejímu nervóznímu majiteli dobře zaplatit, aby je vůbec pustil dovnitř.
To místo působilo skličujícím dojmem a na podlaze se válely střepy z rozbitých sklenic a rozlámaný nábytek. Ti pohané tu prohýřili celé noci a ničili přitom všechno, co už nepotřebovali. Dvě dívky, majitelovy dospívající dcery, nepořádek zametaly a už jím naplnily několik pytlů. Majitelův bratr zuřivě drhl stěny  hrubým kartáčem namočeným v louhu a snažil se jím smazat obscénnosti, jimiž byly zdi pokryty.
Gaunt, Rawne a Zweil se posadili na vysokou lavici u baru.
„Neměl bych mít otevřeno,“ prohlásil majitel. „Ale pro zachránce Cirenholmu rád udělám výjimku.“

„Doufám, že dvojitou,“ řekl Zweil.
„Co si dáte?“

„Máte nějakou sacru?“ zeptal se Gaunt.
„Ehm… ne, pane. Nejsem si ani jistý, co to je.“

„Nevadí. Amasec?“

„Ten jsem míval,“ odvětil majitel smutně. „Podívám se, jestli nějaký nezbyl.“

„Co tu děláme?“ zabručel Rawne.
„Svou povinnost,“ odpověděl mu Gaunt.
Majitel baru se vrátil s žalostně proděravělým podnosem, na kterém stály tři různě velké skleničky a láhev amaseku.
Postavil sklenky před čekající trojici. „Omlouvám se. Jsou to jediné sklenice, které nerozbili.“

„V tom případě dokonale postačí,“ ujistil ho Gaunt.
Majitel přikývl a naplnil sklenky silnou kořalkou.
„Láhev tu nech,“ řekl Zweil.
Rawne pomalu sklenicí otáčel a sledoval přitom štědrou dávku alkoholu. „Na co si připijeme?“ zeptal se.
„Na slavné osvobození Cirenholmu ve jménu Boha Císaře!“ zvolal Zweil, mlaskl a pozvedl sklenku.
Gaunt jeho paži zastavil. „Ne, na to ne. Tedy ne tak docela. Po bitvě by Colm Corbec vyčmuchal nejbližší bar a pil by přesně na to samé. Dnes nemůže. Takže to uděláme za něj.“

Gaunt zvedl svou sklenici a pochybovačně se na ni zahleděl, jako by v ní byl jed.
„Na Colma Corbeka. Z Prvního a jediného. Kéž by tu teď s námi byl.“

Kopl do sebe obsah sklenky a najednou ho všechen polkl.
„Na Colma Corbeka,“ zopakovali Rawne a Zweil a vypil obsah své sklenice.
„Jak je na tom?“ zeptal se Rawne. „Doteď jsem byl v první linii… nemohl jsem ani… však víte…“

„Cestou sem jsem se stavil na ošetřovně,“ odpověděl Gaunt, pohrávaje si přitom s prázdnou sklenicí. „Žádná změna. Pravděpodobně zemře. Doktoři se diví, že vůbec vydržel tak dlouho.“
„Bez něj to už nebude ono…“ zamumlal Rawne.
Gaunt se na něj podíval. „Vážně jsem právě slyšel, jak tohle říká ten zatracený major Rawne?“

Rawne se zamračil. „Není přece žádná hanba připustit, že bez Corbeka na tom budeme hůř. Kdybyste se chystal na onen svět vy, kupoval bych, u Fetha, pití celému regimentu.“

Gaunt se zasmál.
„Když už je o tom řeč…“ řekl Zweil a dolil sklenice.
Gaunt tu svou zvedl, ale nenapil se. „Potkal jsem se o něco dřív s Raglonem. Povýšil jsem ho v poli na velitele druhé čety. Má na to předpoklady a jakožto Corbekův pobočník je logická volba.“

Rawne přikývl.
„A teď na chvíli oficiálně. Tímto vás povyšuji na druhého velitele, majore. Až do odvolání.“

„Ne Daura?“ zeptal se Zweil.  „Feth vem Daura!“ vyštěkl Rawne a jedním hltem vyprázdnil sklenku.
„Ne, ayatani. Daura ne,“ řekl Gaunt. „Je nějaký důvod, aby to byl on?“

Zweil si usrkl svého pití a pokrčil rameny. „Ten rozkol, řekl bych.“

„Ten co?“ zeptal se Rawne a dolil si.
„Rozkol mezi Tanithany a Verghasťany,“ vysvětloval Zweil. „Lidé z Vervunského úlu si připadají, že jsou vždy až na druhém místě. Pokud jde o morálku, povýšení Daura na druhého velitele by je potěšilo.“

Rawne si odfrkl. „Mizerní Verghasťani.“

Gaunt se na Zweila zahleděl. Knězovy námitky mu připomněly co mu Hark před několika dny pověděl v pozorovatelně.
Že by o tom Hark mluvil i s Zweilem? „Podívejte, otče ayatani... obdivuji vás a věřím vám. Poslouchám vaše rady a taky je vyhledávám… v duchovním slova smyslu. Ale když přijde na regimentový protokol, věřím sám sobě. I tak vám děkuji za názor.“

„Ale no tak, jen jsem řekl –“ začal Zweil.
„Tanithský první je Tanithský první,“ přerušil ho Gaunt.
„Chci si být jistý, že v něm existuje rovnováha, ale když přijde na druhého velitele, musí to být Tanithan. Povýšit Daura by na mužstvo špatně zapůsobilo.“

„No, víš, co děláš, Ibrame. Ale opatrně s tou rovnováhou, Udrž si Verghasťany. Už teď si připadají jako Duchové druhé kategorie.“

„Přesně to jsou,“ opáčil Rawne.
„Tak dost, Rawne. Čekám, že budeš Verghasťany využívat stejně jako Tanithany.“

„Pro mě za mě.“

„Jak je Sorikovi?“ zeptal se Zweil.
Gaunt zvedl sklenici. „Umírá, zrovna jako Corbec. Možná rychleji.“

„Tedy na duši Verghasťanů,“ řekl Zweil. „Na Aguna Sorika.“

Připili si a vyprázdnili sklenky.
Rawne jim dolil až po okraj. „A připijme si na další akci, Bůh i Císař ať nás ochraňuje. Ouranberg. Kéž je jen z poloviny takový jako Cirenholm.“

„Nebude,“ oznámil mu Gaunt. Zakryl svou prázdnou sklenici, aby mu ji Rawne přestal dolévat. Jedna za Colma, druhá za Sorika. To by mělo stačit. „Bude to peklo. Lord generál dostal nějaký nápad, do kterého hodlá zapojit Duchy, a nechce mi ho prozradit. Mám z toho špatný pocit. A máme potvrzeno, že Ouranbergu velí Sagittar Slaith osobně.“

„Sám Slaith?“ zamumlal Rawne. „U Fetha.“

„Mám i dobré zprávy,“ oznámil Gaunt. „Z Hessenvillu dnes ráno dorazila transportní loď s dvaceti tisíci zásobníky velikosti  tři.“

„Sláva jim!“ řekl Rawne bez legrace.
„To tedy ano,“ řekl Gaunt. „Výsadek je na spadnutí a jsem alespoň rád, že Duchové půjdou do akce dobře zásobení.“ 
„Jen doufám, že se ta záležitost s Caffranem do té doby vyřeší,“ poznamenal Rawne.
„Jaká záležitost?“ zeptal se Gaunt.
„Ach ano, ta vražda?“ řekl Zweil. „To bylo přímo příšernost“
„Jaká záležitost? Jaká ‚vražda‘?“ zavrčel Gaunt.
„A jéje,“ provokoval ho Rawne. „Prozradil jsem příliš? Hark to před vámi tajil?“

„Co měl tajit?“

„Špinavé prádlo Prvního a jediného,“ řekl Rawne. „Caffran mě, upřímně řečeno, překvapil. Netušil jsem, že to v sobě má. Ten parchant si může užívat do sytosti s tou svou ženskou, Criid, a nemusí hledat nikde jinde. A vražda? Musí být vážně vyšinutý, aby udělal něco takového. Héééj!“

Gaunt odstrčil Rawneho z jeho místa na konci lavičky a prosmýkl se kolem něj.
„Gaunte? Gaunte?“ volal Zweil. Ale komisař plukovník vyběhl po schodech na ulici a zmizel.
Viktor Hark zacouval přes celou místnost, narazil do skříně se složkami a uvědomil si, že už nemá kam utéct.
„Kdy jste mi to hodlal říct, Viktore?“ naléhal Gaunt.
Hark se pomalu napřímil. „Měl jste spoustu práce. S lordem generálem. A myslel jsem, že z politického hlediska by pro vás bylo lepší držet se od toho dál.“

„Přijal jsem vás do téhle jednotky jako politického důstojníka, kterému bych mohl věřit. Překrucujte si to, jak chcete, Viktore, ale už si nikdy nedovolte mě znovu obcházet.“

Hark si urovnal kabát a pohlédl na Gaunta. „Tohle nechcete, Ibrame,“ řekl tiše.
„Feth to vem! Já jsem Duchové! Všichni Duchové! Když se to týká jednoho z nich, týká se to mě.“

Hark zavrtěl hlavou. „Jak jste se vůbec dostal tak daleko, když jste tak naivní?“

„Jak jsem vám vůbec někdy mohl důvěřovat, když to nechápete?“

Hark smutně zavrtěl hlavou. Natáhl se ke stolu a podal Gauntovi datatablet. „Měšťanku jménem Onti Flyte před třemi dny brutálně zavraždili. Ubodali ji tanithským nožem. Svědci viděli, jak odtamtud utíká Duch. Syn oběti Caffrana pozitivně identifikoval. Případ je uzavřen. Neobtěžoval jsem vás s tím, protože to nebylo nic velkého. Proto jsem tu, pane. Starám se o tyhle hlouposti, zatímco vy se soustředíte na důležitější práci.“

„Opravdu? Co teď Caffranem bude?“

„Komisař Del Mar nařídil popravu zastřelením zítra za úsvitu.“

„A nepřipadlo mu, že bych o ztrátě tak cenného vojáka, jako je Caffran, měl své pochybnosti?“

„Vzhledem k povaze zločinu ne, pane.“

„A co tvrdí Caffran?“

„Popírá to, přirozeně.“

„Přirozeně… a hlavně bude zapírat, jestli je opravdu nevinný. Předpokládám, že probíhá alespoň obvyklé vyšetřování? Svědci se někdy spletou.“

„Případ řeší Del Marovi lidé. Komisař Fultingo vede –“

„A vy si nad tím prostě myjete ruce?“

Hark umlkl.
„Místní soudní orgány a skupina Komisariátu samozřejmě mají příslušné pravomoci. Ale také je to věc regimentu. Naše věc. Jestli je tu šance, že je Caffran nevinný, tak to nenechám být. Nechte mi tu ten tablet a zmizte odsud,“ řekl Gaunt.
Hark hodil datatablet na stůl a vyšel z místnosti. „Pane?“ zeptal se a zastavil se ve dveřích. „Vím, že s vámi Caffran byl už od začátku. Vím, že je oblíbený a že je dobrý voják. Ale tenhle případ je jasný. Tanithský první je pozoruhodně disciplinovaný útvar, víte? Jistě, setkáváme se tu s pitím a se rvačkami, došlo na pár roztržek a krádeží, ale ani zdaleka se to nedá srovnat s některými jinými jednotkami, u kterých jsem sloužil. V ostatních regimentech jsou popravy bez soudu za hrdelní zločiny skoro běžná záležitost. Vraždy, zabití, znásilňování. Garda je plna zabijáků a spousta z nich jsou ztracené případy. Vždyť to víte, sakra! Přísné, okamžité tresty jsou jediný způsob, jak udržet pořádek. Opakuji, tohle je jen drobný incident. Ve srovnám se svátou válkou, v níž bojujeme, to není nic. Neměl byste na to plýtvat časem.“

„Právě proto, že plýtvám časem, Harku,  jsou v tomhle regimentu incidenty tak vzácné. A teď se mi, u Fetha, na chvi ztraťte z očí.“

*  *  *

Varl našel cestu na ošetřovnu podle zápachu dezinfekce. Nejdřív ho jen mátl, protože tak páchla skoro každá síň a každý vchod v sekundární kopuli. Všude po městě se pohybovaly pracovní čety Munitoria i civilistů, kropily podlahy hadicemi a drhly je, aby z nich smyly špínu a zápach nepřátel.
Ale ošetřovna měla vlastní pach. Dezinfekce. Krev. Zdravotníci obsadili učednickou kolej na jednom z prostředních podlaží, blízko pláště kopule. Zdi i stropy některých větších místností kopírovaly její jemné zakřivení. Z oken bylo strženo protistřepinové obložení a ochranné plechy, nasazené nepřítelem, aby dovnitř proniklo chladné světlo. Venku za silným, ušpiněným pancéřovým sklem se táhla perleťová oblaka, kam až oko dohlédlo.
Na ošetřovně bylo rušno. Varl se proplétal mezi unavenými sestrami a dohadujícími se ošetřovateli, sem a tam pobíhajícími zdravotníky, kteří si přicházeli doplnit z lékárny zásoby ve svých lékárničkách, týmy uklízečů a pohyblivými zraněnými. Každá místnost, kterou míjel, byla plná raněných, hlavně Urdeshijců. Personál o ně pečoval sice v tvrdých, ale plně funkčních podmínkách. Nejvážnější případy ležely za zástěnami na postranních odděleních.
Všude se vznášel pach bolesti a v pozadí bylo slyšet tlumené sténání.
Varl se přitiskl zády ke zdi, aby udělal místo dvěma spěchajícím ošetřovatelům s vozíkem s resuscitrexem, a pak vkročil do příšeří jednotky intenzivní péče. Světla byla tlumená a visela kolem jednotlivých lůžek. Bylo slyšet klidné, arytmické pípání vytalátorů a astmatické supění a tlukot měchů automatických respirátorů.
Corbec ležel na rozesílaném lůžku, napůl omotaný khaki prostěradly jako pláštěm zahalená postava padlého hrdiny v imperiální svatyni. Končetiny měl roztažené, zapletené v látce, jako by se ve spánku neklidně převracel. Do svalnatých paží a mohutné hrudi měl zapojené infúze a monitorovací kabely, do úst a do nosu mu vedly silnější trubice. Vypadalo to, jako by ho dusily. Oči měl přelepené chirurgickou páskou. Skrze jeho husté, černé chlupy bylo místy vidět žloutnoucí podlitiny a stovky malých stroupky potažených oděrek.
Varl u něj stál a dlouho se na něho díval, než si uvědomil, že ho nenapadá nic, co by mohl říct nebo udělat. Ani nevěděl jistě, proč vlastně přišel.
Byl na půl cesty ven, když na něj zavolal Dorden.
„Přišel ses podívat na šéfa, Varle?“ zeptal se starý lékař a vydal se k němu, pozornost napůl upřenou na datatablet ve své ruce.
Varl pokrčil rameny. „Jo, já –“

„Nejsi první. Tanithané sem chodí celé ráno. Po jednom i po dvou. Dokonce přišlo i pár Verghasťanů. Chtějí mu prokázat úctu.“ Varl zhluboka vydechl a zastrčil ruce do kapes svých černých kalhot. „Nevím, jestli jsem přišel zrovna kvůli tomu,“ řekl. „Nemyslím to špatně, doktore. Myslím… myslím, že jsem se prostě přišel podívat.“

„Na Colma?“

„Podívat se, jestli je to pravda. Povídá se, že Corbec umírá. Ale nedovedl jsem si to představit. Ne tak, abych tomu uvěřil.“

„A teď?“ zeptal se Dorden a podal tablet procházející sestře.
„Pořád tomu nevěřím.“ Varl se zašklebil. „Neumře, že ne?“

„No, měli bychom všichni doufat a modlit se –“

„Ne, doktore. Nejsem tu, abych se nechal ujišťovat. Jestli má umřít, doufám, že byste mi to řekl. Já nic takového v kostech necítím. Ani když tu teď tak stojím. Nezdá se mi, že už přišel jeho čas. Spíš jako by ještě nebyl připravený a zatraceně se mu nechtělo to vzdát.“

Teď bylo na Dordenovi, aby se usmál. „Takže si to myslíš
ty, hm? Nikomu jsem to neřekl, protože jsem nechtěl nikomu dávat mamou naději. Ale i já to tak cítím.“

„Není to moc fér, že ne?“ řekl Varl. „Corbec něco vydrží. Na Hagii málem všechno zmeškal a dobře vím, že se ta zranění sotva zahojila. A teď tohle.“

„Colm Corbec je statečný muž a často riskuje. Až příliš často, řekl bych. Hlavně proto, že stejně jako všichni dobří důstojníci jde příkladem. Věděl jsi, že to takhle schytal, když zachraňoval Muril?“

„Věděl.“

„Riskuj, Varle, a dříve nebo později přijdeš k úrazu. V Corbekově případě dříve než později.“

Varl přikývl, nedbale zasalutoval a obrátil se k odchodu. Pak zaváhal.
„Doktore?“

„Ano, seržante?“

„Když už se bavíme o riziku… já, hm… podívejte, když vám něco povím, zůstane to jenom mezi námi, ano?“

„Zachovám lékařské tajemství jako obvykle, Varle, pokud by to ovšem neodporovalo bezpečnostním předpisům Gardy. A… jsem tvůj přítel.“

„Dobře, to je pravda.“ Varl odvedl Dordena stranou, pryč z hlavní chodby do vchodu jednoho z oddělení pro nejvážněji raněné. Ztišil hlas.
„Kolea.“

„Povídej.“

„Je to dobrý voják. Jeden z nejlepších.“

„Souhlasím.“

„Ataky dobrý velitel.“

„Bez debat.“

„Náš útok by se nikdy nedostal tak daleko, kdyby nebylo jeho. Byl… byl úplně jako Corbec, jestli víte, co myslím.“

„Ano, vím. Dosáhli jste skvělého vítězství. Pronikli jste tak hluboko do závodů, že jste mohli podpořit Domora s Hallerem. Bylo to štěstí pro nás pro všechny. Slyšel jsem, že Gaunt spoustu vás vyznamená. Ale neříkej mu, že jsem ti to prozradil.“

„Já jen, víte… Kolea riskoval. Hodně riskoval. Jako šílenec.
Jako by mu bylo jedno, jestli zemře, nebo ne. Chci říct, že se úplně pominul. Vbíhal rovnou do nepřátelské palby. Jen zázrakem ho nezasáhli.“

„Někdo se tak v bitvě chová,Varle. Můžu tě odkázat na náš předchozí rozhovor o Corbekovi.“

„Já vím, já vím.“ Varl pracně hledal slova. „Ale tohle nebyla odvaha. Bylo to… bláznovství. Úplně šílené. Tak šílené, že jsem mu v tu chvíli řekl, že o tom jeho hazardování povím Gauntovi, a on mě zapřísahal, abych to nedělal. Prosil mě o to.“

„Je skromný –“

„Doktore, Gol na Verghastu přišel o ženu a děti. Myslím… myslím, že už je mu všechno jedno. Že už mu ani nesejde na životě. Vlastně myslím, že chce schůzku.“

„Opravdu?“

„Jsem si tím jistý. A jestli mám pravdu, nezabije jen sám sebe, ale ohrozí i své lidi.“

„Dobře, že jsi mi to řekl, Varle. Ať to u mě i nějakou dobu zůstane. Budu diskrétní. Jestli si ještě někdy všimneš, že se tak chová, dej mi vědět.“

Varl přikývl a odešel.
Plátěná zástěna za Dordenovými zády se odhrnula a objevila se Curth. Stáhla si z rukou chirurgické rukavice a hodila je do nádoby na odpad.
„Nevěděl jsem, že tam jste,“ řekl Dorden.
„Řekněme, že jsem tam nebyla.“

„Byl to důvěrný rozhovor, Ano.“

„Já vím. A tak to i zůstane. Váže mě stejná přísaha jako vás.“

„Dobře.“

„Jen jednu otázku,“ řekla, přešla k pojízdnému regálu a začala se probírat datatablety. „Co je to ta schůzka?“

Dorden s povzdechem zavrtěl hlavou. Poškrábal se na šedém strništi na bradě.
„To se tak v Gardě říká. Znamená to… znamená to, že Kolea už nechce žít bez svých blízkých. Bez ženy, bez dětí. Chce být zase s nimi. Takže se bez ohledu na vlastní bezpečí vrhá do každého boje, na který narazí, a udělá všechno, co může, aby se konečně sešel s těmi, jež tolik chce zase vidět. Ta schůzka je se smrtí a teprve po ní se sejde se svou rodinou.“

„Aha,“ opáčila Curth. „Měla jsem takové ošklivé tušení, že to znamená právě tohle.“

 „Co jsi udělal?“

Zmatený Caffran se pomalu postavil. Okovy na jeho za pěstích zachrastily a napjaly řetěz, který je spojoval s pouty na kotnících. Nechali mu jen černý nátělník a kalhoty od uniformy. Tkaničky a opasek mu vzali.
„Co tím myslíte?“ zeptal se. Hlas měl slabý a ochraptělý. Vzduch v omšelé cele byl vlhký a světlo mizerné. Uštvaný výraz na Caffranově tváři naznačoval, že se s obviněním stále ještě nevyrovnal.
„Myslím tím, že chci vědět, co jsi udělal. Řekni mi to.“

„Neudělal jsem nic. Přísahám.“

„Přísaháš?“

„Přísahám! Nic! Proč… proč jste tu a ptáte se mě na takové věci?“

Kolea ho upřeně sledoval. Kvůli stínům Caffran neviděl výraz v jeho tváři.
Kolea byl v potemnělé cele vidět jen jako hrozivá, zuřivá postava.
„Protože to chci vědět.“

„Proč?“

Kolea k němu výhrůžně vykročil. „Jestli zjistím, že lžeš… jestli jsi té ženě ublížil –“

„Seržante, prosím… nic jsem neudělal!“

„Seržante Koleo!“

Kolea se zastavil na pár kroků od Cafrana. Pomalu se otočil. Ve dveřích cely se rýsovala Gauntova silueta.
„Co tu děláš, Koleo?“ zeptal se Gaunt a vstoupil dovnitř.
„Já –“ Kolea zmlkl.
„Na něco jsem se ptal, seržante.“

„Muži v mé jednotce měli… obavy… kvůli tomu, co Caffran udělal… já –“

Gaunt zvedl ruku. „Stačí. Nemáš tu co dělat, Koleo. To bys měl vědět. Zmiz. A řekni svým mužům, že si s nimi promluvím.“

„Pane,“ zabručel Kolea a odešel.
Gaunt si sundal čepici a otočil se ke Caffranovi.
„Tušíte, co to mělo znamenat, vojíne?“

„Ne, pane.“

Gaunt přikývl. „Posaď se, Caffrane. Víš, proč jsem tu já.“
„Nejspíš abyste se mě zeptal na to samé, co Kolea.“ „A?“

Caffran si pomalu sedl na keramickou lavici své cely. Odkašlal si a pak vzhlédl, aby se Gauntovi podíval do očí.
„Neudělal jsem to, pane.“

Následovalo dlouhé ticho. Gaunt přikývl. „To je všechno, co jsem potřeboval slyšet, Caffe.“

Vrátil se ke dveřím a zase si čepici nasadil.
„Drž se, Caffe. Jestli je v mé moci tě z toho dostat, tak to udělám.“

„Díky, pane.“

Gaunt vyšel z cely do haly věznice. Stráže Komisariátu za ním zavřely těžké dveře, zasunuly zástrčky a spustily štít. Strážní zasalutovali Gauntovi, ale ten si jich nevšímal a odkráčel.
V dešti vypadaly dělnické ubytovny mimořádně žalostně. Samozřejmě to nebyl skutečný déšť. Co dva dny byla každá část obytné čtvrti kropena vodou z potrubí na střeše kopule. Měla se tak udržovat hygiena a čistota v ulicích.
Výsledkem bylo, že všechno se jen mokře lesklo a páchlo jako zatuchlá latrína.
Okna domu Flytů byla zatlučená a na dveřích visely pečeti v podobě orlů. Děti poslal k sousedům.
Přeskočil přes plot do zadního dvora a rozhlédl se, plást přetažený přes hlavu, aby mu na ni nepršelo. Kdyby měla kůlna pevnou střechu, snad by tam mohly zbýt nějaké stopy. Kdyby ji neměla, déšť už by dávno všechno důležité smyl.
Pátravě se rozhlédl po popraskaných zadních oknech ubytovny. Na plevelem zarostlém dvorku se válely odpadky a trosky.
Vešel do kůlny, zlomil orlí pečeť a ignoroval tištěné varování Komisariátu. Uvnitř to páchlo tlející dřevotřískou a naplavenými minerály. Byla tam úplná tma. Střecha sice trochu v propouštěla, ale přesto byly na zdi, na podlaze a na kraji staré otlučené vany vidět tmavé skvrny. Jedna z nich byl otisk ruky.  Dokonalý otisk ruky. A ta ruka patřila ženě.
Rozhlédl se. Trámy byly nízko a v jednom z nich, přímo nad vanou, byl zářez. Vytáhl svítilnu, zapnul ji, zašťoural v zářezu hrotem svého tanithského nože a opatrně z něj vytáhl nepatrný kousek stříbrného kovu, který si pak uložil do váčku u pasu.
Zavětřil. Očichal dřevotřískovou zeď. Postavil se na všechny čtyři a posvítil pod vanu.
Něco se tam zalesklo.
Natáhl se pro to.
„Ani hnout! Ani o kousek, zatraceně!“

Někdo na něj posvítil baterkou.
„Ven, a pomalu!“

Poslechl a zvedl ruce nad hlavu.
Mířila na něj autopistole v rukou mladého komisařského kadeta, jenž se zdál být velmi vyděšený. Co nejtišeji vstal.
„Kdo jste?“ zeptal se kadet.
„Seržant Mkoll, Tanithský první,“ odpověděl tiše Mkoll.
„Goosene? Co se to tam děje?“ vykřikl někdo venku.
Za nervózním kadetem se objevil starší muž, další komisař, oblečený do dlouhého, těžkého pláště, ze kterého crčela voda. Když uviděl Mkolla, málem překvapením o krok ustoupil.
„Kdo sakra jste?“

„Jeden ze sousedů ohlásil narušitele, pane,“ oznámil Goosen. Prý si myslel, že se vrátil ten vrah.“

„Spoutej ho,“ přikázal bez obalu ten starší. „Půjde s námi.“

„Mohu?“ zeptal se Mkoll a ukázal na kapsu své uniformy.
Sáhl do kapsy a vytáhl z ní složený papír, zatímco na něj Goosen opatrně mířil. Mkoll natáhl ruku s papírem ke staršímu muži.
„Podepsané povolení od komisaře plukovníka Gaunta, velitele mé jednotky. Podle jeho instrukcí jsem měl prohledat místo činu a pátrat po důkazech, relevantních pro případ.“

Komisař si nabízený dokument prohlédl. Nezdálo se, že by ho přesvědčil. „To je neobvyklé.“

„Ale je to tak. Můžu už dát ruce dolů?“

Goosen se podíval na komisaře. Starší muž pokrčil rameny.
„Nechte ho.“

Komisaři se ohlédli. V zadní brance dvora stál kapitán Ban Daur. Nedržel žádnou zbraň, ale i přesto, že pršelo, měl kabát shrnutý na stranu, aby se snadno dostal k pouzdru s laserovou pistolí.
Daur pomalu vešel, položil ruku na Goosenovu zbraň a pomaluji sklonil k zemi.
„Dej to pryč,“ řekl.
„Vy jste tu s ním?“ zeptal se komisař a ukázal na Mkolla.
„Ano, jsem, Fultingo. Gaunt sestavil tým, aby provedl prohlídku místa činu.“

„Na to není čas. Poprava je –“

„Odložena. Gaunt získal před hodinou z úřadu komisaře Del Mara rozkaz k odkladu. Máme chvíli na to, abychom zhodnotili všechny důkazy.“

Fultingo se na Mkolla pohrdavě zašklebil. „Poslali jste na místo činu obyčejného vojína?“

„Mkoll je velitel jednotky tanithských průzkumníků. Má nejlepší oči v celém Impériu. Jestli je tu něco k nalezení, on to najde.“

„Kdo vede to vaše vyšetřování?“ zeptal se Fultingo. Vypadal vztekle a zklamaně. „Vznesu formální stížnost. Jste to vy, kapitáne? Ne… vsadím se, že Hark.“

„Případu se ujal Gaunt osobně,“ řekl Daur. Mkoll spustil ruce a začal kůlnu prohlížet zvenčí.
„Gaunt?“ vyzvídal Fultingo. „Sám Gaunt? Proč se s tím obtěžuje?“

„Protože mu na tom záleží,“ odpověděl Mkoll, aniž by se ohlédl.
Fultingo na Daura zíral, po nose a kšiltu čepice mu stékala voda z kopule. „To je přímo zločinné mrhání zdroji. Ještě o mě uslyšíte.“

„To si nechte pro někoho, koho to zajímá,“ zasyčel Daur.
Fultingo se otočil na podpatku svých vysokých bot a vy pochodoval na dvůr. Za ním klusal Goosen a zpod nohou mu odletoval promoklý štěrk.
„Díky,“ řekl Mkoll.
„Měl jsi to pod kontrolou.“

Mkoll pokrčil rameny. „Něco nového?“

„Hark udělal, co mu Gaunt řekl. Na všem je teď nabaleno tolik úředničiny, že je Caff na pár dnů v bezpečí. Dorden má dnes večer prozkoumat tělo oběti. Hark nechává Duchy vyplňovat dotazník, třeba se na něco přijde.“

Mkoll přikývl. Daur se zachvěl a rozhlédl se. Umělý déšť pomalu ustával, ale ve vlhkém vzduchu se ještě vznášel lehký opar. Z vytápěcích průduchů a špatně odizolované střešní krytiny stoupala pára. Na hrbolatých ulicích a ve zbrázděné zadní uličce stály kaluže vody, podobné velkým černým zrcadlům. Daur cítil kouř z ohňů v kamnech a nezdravé aroma vařených přídělů. Někde si hrály děti a výskaly a smály se přitom.
I když je přímo neviděl, Daur cítil, jak se na něj ze zadních oken ubytoven upírají oči jejich obyvatel, vyhlížejících zpoza rozedraných záclon a rozbitých okenic, a sledují ho.
„To je ale zatraceně depresivní místo,“ poznamenal.
Mkoll znovu přikývl a vzhlédl. „To nejhorší. Není vidět nebe.“

Daur se usmál. „Mkolle,“ řekl. „Teď, když jsme tady, pověz mi něco, jen mezi námi. Myslíš, že to Caffran udělal?“

Mkoll obrátil svůj pronikavý pohled k vysokému verghastskému důstojníkovi. Daur měl vrchního průzkumníka vždycky rad a obdivoval ho, ale v tu chvíli z něj měl hrůzu.
„Caffran? Musíte se vůbec ptát?“ zeptal se Mkoll.
„Jo, dobře. Omlouvám se.“

Mkoll si otřel mokrou tvář záhybem maskovacího pláště. „Už jsem tu hotový, pane.“

„Dobrá. V tom případě se můžeme vrátit. Našel jsi něco?“

„Vyšetřovatelé odvedli mizernou práci… jestli tu vůbec byli. Mohli z těch krvavých skvrn sejmout otisky. Teď už je pozdě, zvlhly. Ale přehlédli… zářez v jednom z trámů… nebo ho možná opomenuli schválně. Vypáčil jsem z něj kus kovu.“

„Z nože?“

„Myslím, že ano. Trámy všech těchhle budov jsou vyrobené nadbytečného keramitu obaleného papírovou drtí. Jádro mají tvrdé na to, aby naštíplo čepel. Kdokoli to udělal, musel být  nepříčetný. A má na noži zub.“

„Ale sakra! To je dobrý začátek!“

„Já vím,“ souhlasil Mkoll. „A co je ještě zajímavější, našel jsem tohle. Přímo pod vanou.“

Natáhl ruku, obrátil ji dlaní vzhůru a ukázal Daurovi svůj úlovek.
Zlatou minci.
„Imperiální korunu?“

Mkoll se usmál. „Znehodnocenou imperiální korunu,“ řekl.
TŘI
Lord generál Van Voytz si za své velitelství zvolil velkorysé sídlo ve vysokogótském stylu v horních patrech cirenholmské primární kopule. Jeho stěny byly matně zelené a strop podpíraly některé z vnitřních sloupů, které stoupaly až ke střeše kopule. Patřilo mezi čtyřicet honosných usedlostí, jež se tyčily nad ohromnou, upravenou nádrží s krajinkou z trávníků a lesů z uměle vypěstovaných stromů.
To umělé jezero, doplněné výletními jachtami zakotvenými malých zátokách u dřevěných mol, bývalo před příchodem Krvavého spolku hřištěm nejbohatších a nejvlivnějších obyvatel Cirenholmu. Dva z planetárních senátorů, lord generál na odpočinku, vážený velekněz, šest magnátů z kondenzačních závodu i guvernér města, ti všichni měli domy na břehu.
Teď byli mrtví. Nezbyl nikdo, kdo by proti Van Voytzovu nastěhování protestoval. Tedy ne, že by někdo z nich protestoval, i kdyby byl naživu. Lord generál osvoboditel měl větší moc a – což bylo důležitější – větší vliv než oni všichni dohromady.
Gaunta přes hladinu jezera přepravilo imperiální nákladní vznášedlo, stále ještě natřené invazní kamufláží. Už byl večer  a světla ze břehu mihotavě zářila nad temnou hladinou. I v tom přítmí viděl Gaunt vypálené trosky některých domů, pochmurné jako holé kostry. Viděl i obrysy křížů, jež břeh lemovaly. Nikdo si ještě nenašel čas na to, aby z nich významné občany Cireholmu sundal.
Vznášedlo zpomalilo a ve spršce vody vylétlo na malou pláž před sídlem. Urdeshijské stráže, clonící si oči před kapičkami vody, je mávnutím poslaly dovnitř. Vznášedlo přelétlo trávník a několik nízkých živých plotů a dosedlo na obloukovou příjezdovou cestu vysypanou oblázky slídy před sídlem.
Gaunt vykročil do noci a natáhl si svůj těžký plášť. Cítil vodu a slábnoucí vůni ozonu z vychládajících motorů. Od předních schodů právě odjížděla dvojice štábních limuzín a pod mokrými stromy stály zaparkované vznášedlové motocykly a další imperiální vozidla.
Na schodech stáli další strážní. Dva z nich mu spolu s Van Voytzovým pobočníkem spěchali naproti.
„Lord generál vás očekává v knihovně, komisaři plukovníku. Račte dál. Už jste jedl?“

„Ano, se svými muži.“

„A dáte si něco k pití?“

„Ne, děkuji.“

Gaunt vešel do osvětlené haly. Byla impozantní, plná naleštěných returových desek, zlatém prošívaných šanifů a vystaveného starožitného porcelánu. Přemýšlel, jak bylo k sakru možné, že něco z toho vůbec přežilo.
Falešný strop zobrazoval panoráma Empyreanu a navzájem zahákované hvězdné lodě. Po celém podlaží haly se válely uzamykatelné gardovní skříňky a tašky s oblečením.
„Tudy,“ řekl pobočník.
Gaunt minul menší místnost, nezařízenou až na obrovský pozlacený krb a jediný psací stůl, osvětlený vznášející se kurtou lampou.
U stolu seděl taktik Biota, pohroužený do práce a obklopený displeji a mapami. Ani nezvedl oči.
Kolem proběhla dvojice plně vystrojených vojáků z urdeshijcích přepadových jednotek. Zpomalili jen, aby zasalutovali. Pobočník se zastavil před vysokými dveřmi z gordiánského dřeva. Krátce zaklepal a zaposlouchal se do své voxperly. „Komisař plukovník Gaunt,“ řekl pobočník do mikrofonu. Odmlka. „Ano, pane.“

Pobočník otevřel dveře a zavedl Gaunta dovnitř.
Knihovna, v níž se ocitl, byla úplně jiná než všechny ostatní. Strop se klenul ve výši tří pater nad rozlehlou místností lemovanou regály se schůdky z tepaného železa a rampami, po nichž mohl čtenář vystoupit k výše položeným policím.
Ale všechny byly prázdné.
Jediné knihy v knihovně byly ty navršené na hromadě beden i uprostřed parketové podlahy.
Gaunt si sňal čepici a vešel dovnitř. Z výklenků ve stěnách svítily lampy a jako světlušky kolem něj kroužily a vznášely se samostatné zářící koule. Pod velkými okny na protější straně místnosti stál čerstvě vybalený taktický stůl. Vedly z něj provazce napájecích kabelů zapojených do zástrček v podlaze. Kolem stálo půl tuctu křesel.
Na podnose na menším stolku stála otevřená láhev klaretu a několik sklenic, jedna z nich napůl plná.
Po Van Voytzovi nebylo nikde ani stopy.
Gaunt se rozhlédl.
„Učiněná tragédie, že ano?“ zeptal se neviditelný Van Voytz.
„Pane?“

„Ten dům patřil nebeskému maršálu Fazalurovi, otci našeho přítele majora Fazalura. Mnohokrát vyznamenaný, jeden z hrdinů téhle planety, vynikající voják. A ještě skvělejší sběratel knih.“

Van Voytz se náhle vynořil zpod širokého taktického stolu. Vystrčil jen hlavu a ramena. Zašklebil se na Gaunta a zase zmizel.
„Dnes je mrtvý, samozřejmě. Jeho tělo našli na pláži. Tedy alespoň většinu těla.“ Stůl Van Voytzův hlas částečně tlumil.
„Měl tu nejúžasnější sbírku knih, map, datatabletů a prvních vydání všeho možného. Ohromné bohatství ve znalostech a učiněný poklad. Ostatně už podle těch prázdných polic se dá říct, jak velká ta sbírka byla.“

„Rozsáhlá,“ řekl Gaunt.
„Všechny je spálili. Krvavý spolek. Vzali všechny tablety, všechny knihy, převezli je do lesa za domem, polili je promethiem a zapálili. Ještě pořád tam je ohromný kruh popela. Popela, roztaveného plastu, zkrouceného železa. Ten popel je ještě horký a kouří se z něj.“

„Trestuhodné, pane.“

„To tedy máte zatraceně pravdu, že je to trestuhodné, Gaunte!“ Natáhl se, přihnul si vína ze sklenky a ještě jednou zmizel pod stolem.
Gaunt přešel k hromadě knih a jednu zvedl. „Sféry touhy… Ravenorovo nejlepší dílo. U Fetha, to je první vydání!“

„Čtete Ravenora, Gaunte?“

„Je můj oblíbenec. Takže něco přece jen ušetřili? Už samotná cena tohoto svazkuje nevyčíslitelná.“

„Ten je můj. Nesnesl bych, aby to tu vypadalo tak prázdně, takže jsem si nechal z Hessenvillu dovézt část ze svých vlastních knih.“

Gaunt knihu opatrně odložil a zavrtěl hlavou. Nedovedl si ani představit, jakou mocí musel člověk disponovat, aby přiměl imperiální Munitorium poslat uprostřed válečné zóny loď pro něčí soukromou sbírku knih. Když o tom tak přemýšlel, nedovedl si ani představit, jak mocný musel někdo být, aby si obstaral první vydání Sfér touhy.
Podíval se na několik dalších knih. Sabbatin život ve foliovém formátu. Solónovy úvahy ve vazbě s ražbou. Zvony věků od Garba Mojara. Dokonale zachovaný výtisk Liber Doctrina Historicas. Kompletní Thorova kázání s tvrdými deskami. Průnik temnotou od Sejana. Rané kvartové vydání Tactiky Impérium s kompletně dochovanými laminovanými deskami. Limitované vydání Slaydova pojednání o Balhautu na původním datatabletu.
„Máte rád knihy, Gaunte?“

„Tyhle knihy ano, pane.“

Van Voytz se vynořil zpod stolu a uhodil do chladného kovu Zobrazovacího zařízení.
„Ta zatracená věc!“ Měl na sobě krátké kalhoty a boty od slavnostní uniformy, ale kromě toho už jen nátělník. Gaunt zahlédl blůzu lorda generála přehozenou přes opěradlo jednoho křesel.
„Přivezli to sem,“ prohlásil Von Voytz, popadl sklenici, usrkl si nápoje a znovu do taktického stolu plácl. „Přivezli to sem a nechali to tu. Napadlo je to zapojit a na zkoušku spustit? Ne. A daří se mi ten holodisplej nahodit? Ne. Ale zkusil jsem to. Viděl jste mě tam dole.“

„Je to spíš práce pro technomága, pane.“

Van Voytz se usmál. „Jsem lord generál, Gaunte. Já umím všechno!“

Oba se zasmáli.
„Kde jsou mé způsoby?“ řekl generál. Nalil obsah láhve do jedné z prázdných sklenic. Gaunt si ji vzal. Uvědomil si, že stále ještě drží výtisk Tactiky Impérium.
„Na zdraví,“ zvolal Van Voytz.
„Na vaše, pane. Císař nás chraň.“

„Líbí se vám?“ zeptal se Van Voytz a ukázal na knihu, kterou Gaunt držel.
„Je nádherná –“

„Nechte si ji. Je vaše.“

„To nemohu. Má nesmírnou cenu.“

„Trvám na tom. Je moje, můžu vám ji dát. Kromě toho si ji zasloužíte. Je to dar za vaše dosavadní činy na Phantine. Myslím to vážně. Nechte si ji.“

„Já… děkuji vám, pane.“

Van Voytz mávl rukou. „Už dost. Zatracený stůl.“ Usrkl trochu klaretu a ten problémový kus nábytku nakopl. „Měl jsem připravené zobrazení Ouranbergu, které jsem vám chtěl ukázat. Celý plán útoku.“

„Můžu přijít zítra, pane.“

„Neblázněte, Gaunte. Máte plné ruce práce. Povím vám to. A vy budete poslouchat. To hlavní pochopíte. Bude to jako kdysi dávno za časů Sejana a Ponthiho. Vy budete Ponthi.“

„Bude mi ctí, pa –“

„Dělám si legraci, Gaunte. Jen žertuji. Nechal jsem pro vás poslat, abych si s vámi promluvil o útoku na Ouranberg. Biota prochází plány a tvrdí, že jsem se zbláznil. Ale dostal jsem nápad. A ten nápad se týká vašich mužů.“

„Přesně tak jste to řekl, pane.“

„Netvařte se… jako byste měl zácpu, Ibrame. Bude se vám to líbit. Ten nápad jsem dostal, když jsem procházel vaše hlášení o průběhu útoku. Máte zatraceně schopné lidi.“

„Děkuji.“

„Dobře pracují v utajení. Jsou chytří. Schopní. Jestli máme Slaitha dostat, budeme všechny tyhle vlastnosti potřebovat.“

Gaunt položil knihu zpět na hromadu a lokl si klaretu. „Takže to bude Slaith, pane?“

„No to si pište. Nejspíš i s loxatlími žoldnéři. V Ouranbergu to bude pořádná jízda.“

Van Voytz si dolil. „Než přikročíme k tomu plánu, slyšel jsem, že se ve vašem regimentu vyskytl nějaký problém.“

„Problém?“

„Obvinění z hrdelního zločinu.“

„Ano, pane. Pracuji na tom.“

„Vím o tom. A neměl byste. Ta záležitost by se měla řešit na úrovni roty. Nechte ho prostě pověsit.“

„Nemůžu, pane. A neudělám to.“

Lord generál se znovu napil vína a posadil se do jednoho z křesel. „Teď jste velitel regimentu, Gaunte. Nechte svůj štáb, ať se o to postará.“

„Záleží mi na tom, pane. Jeden z mých mužů byl falešně obviněn. Musím ho očistit.“

„Vím o tom všechno. Dnes odpoledne jsem mluvil s komisarem Del Marem. Obávám se, že jen plýtváte časem, Ibrame.“

„Caffran je nevinný, pane, přísa –“

„Ten muž… Caffran, že ano? Je to pěšák. Obyčejný vojín. Obvinění vznesená proti němu jsou neprůstřelná.
Máte důležitější věci na práci.“

„Se vší úctou, lorde, nemám. Dostal jsem se tam, kde dnes jsem, díky obyčejným pěšákům. Nebýt jich, byl bych někdo úplně jiný. A proto se starám o každého z nich.“

Van Voytz se zamračil. „No, jsem zahanben –“

„Pane, nemyslel jsem –“

Van Voytz mávl rukou. „Sotva se mě to nějak dotklo, Gaunte. Je vlastně  příjemné najít důstojníka, který si pamatuje základy dobrého velení. Imperiální garda by bez imperiálních gardistů nebyla ničím. Nikdo by se neměl nechat unést mocí a postavením natolik, aby na to zapomněl. Váš smysl pro čest je neobyčejně silný. Jen doufám…“

„Pane?“

Van Voytz se postavil a začal si navlékat blůzu. „Chystal jsem se říct, že doufám, že vás to nebude stát krk. Ale víte, že určitě bude. Nakonec ano. To je nevýhoda tak silného smyslu pro čest, jako máte vy, komisaři plukovníku. Žijte podle něho, a taky podle něho zemřete.“

Gaunt pokrčil rameny. „Vždycky jsem si myslel, že o to vlastně jde, pane.“

„Dobře řečeno,“ odpověděl Van Voytz, pohrávající si s knoflíky na prýmcích. „Vaše dvojí úloha ovšem znamená problém. Stačí říct a převelím vás z Komisariátu. Budete brigádní generál Gaunt… ne, nebudeme se držet zbytečně při zemi, že ne? Budete generálporučík Gaunt a podléhat budete pouze mně a samotné Gardě. Byl by z vás čistokrevný důstojník Imperiální gardy a z ostatních komisařů by byli vaši podřízení.“

Gaunta to poněkud zaskočilo.
„Ta uniforma by vám slušela, Gaunte. Generálporučík, Tanithský první a jediný. Žádné babrání se s disciplinárními záležitostmi. Žádné další plýtvání velitelským časem.“

Gaunt se posadil. „To mi lichotí, pane. Ale ne. Jsem spokojený tam, kde jsem.“

Van Voytz pokrčil rameny. Nezdálo se, že by ho to vyvedlo z míry. „Když myslíte. Ale nelpěte tolik na tom Caffranovi, prosím. To nestrpím. A teď… teď vám povím o svém nápadu ohledně Ouranbergu…“

I přes všechno Dordenovo úsilí s  se v regimentu uchytily vši. Zatímco vykuřovací čety pumpovaly do ubikací mračna jedovatých chemikálií, Duchové se hromadně hlásily ve velkých městských lázní v primární kopuli. Výstroj sundali, aby mohla být vyčištěna parou, a vojáci, třesoucí se v trenýrkách a nátělnících zimou, se seřadily v chladném atriu, aby si nechali oholit hlavy. Jejich hovor přehlušovalo bzučení tří tuctů holicích strojků. Servitoři jezdili sem a tam a sbírali ostříhané vlasy ke spálení.
Už oholené vojáky posílali s botami pověšenými za tkaničky kolem krku a s kostkami dehtového mýdla do zapařených sprch. Na druhé straně sprch byly sály, lemované narychlo vyrobenými rohožemi, na kterých stály komínky starých, tuhých, ale čistých ručníků. Pomocní pracovníci z Munitoria stáli u stolů na vysokých nohách, na nichž byla vyrovnaná čistá nová výstroj páchnoucí další dávkou pudru.
Do sálů vešli Gaunt s Daurem a nastal všeobecný zmatek, jak se nazí nebo polonazí schnoucí vojáci pokusili postavit do pozoru.
„Pokračujte,“ zvolal Gaunt a vojáci se vrátili k mytí. Gaunt kývl na Daura a kapitán upřel zrak na datatablet.
„Poslouchejte,“ zakřičel Daur. „Jestli uslyšíte svoje jméno, oblečte se a přijďte k východu. Přečtu to jen jednou…“

Vojáci, kteří si stále ještě utírali své nově holé hlavy do ručníků, nastražili uši.
„Mkvenner! Doyl! Bonin! Larkin! Rilke! Nessa! Banda! Meryn! Milo! Varl! Cocoer! Kuren! Adare! Vadim! Nour! To je všechno! Pospěšte si!“

Larkin si právě navlékal na své kostnaté tělo čisté černé tílko, a když zaslechl své jméno, zamračil se na Bragga. „Ach jo, co teď?“ zabručel. S oholenou hlavou teď vypadal vychrtle a nebezpečně.
„Co jsi provedl, Larksi?“ zachechtal se Bragg.
„Nic, u Fetha!“ vykřikl Larkin, bojující s naškrobenými kalotami uniformy. Zapnul si opasek a s rozvázanými botami se šoural k ostatním.
„Takže to jsou všichni,“ řekl Daur Gauntovi a komisař plukovník přikývl. Gaunt, jenž si velmi dobře uvědomoval, že všichni kolem mají holé hlavy, ukázal na své vlasy. „Nebojte, příště jsem radě já,“ řekl. „Vši na hodnost nehledí.“ Duchové se usmáli. Všichni teď vypadali jako čerství rekruti, temena holých hlav nezdravě bledá. Gauntovi bylo líto především žen.
 „Velmi dobře,“ řekl. „Imperiální velení nám dalo na starost jednu operaci. Podrobnosti vám prozradím později, zatím vám musí stačit, že nám ji přidělil sám lord generál a považuje ji za kriticky důležitou. Její úspěch má v současnosti přednost před všemi ostatními operacemi imperiálních sil.“
Několika Duchů vyvalilo oči. Larkin tiše, sklíčeně zaúpěl. Banda do něj šťouchla loktem.
„Všechny jsem vás pro tuhle akci osobně vybral, a to z důvodů, které časem pochopíte. Krycí název operace je Larisela. Nebudete o ní před nikým, dokonce ani před ostatními Duchy mimo tuto skupinu, mluvit ani obecně, ani konkrétněji. Chci, abyste se do 18:30 všichni dostavili do subhangáru 117 s veškerou výstrojí, vybavením a osobním majetkem. Myslím tím skutečně všechno a ať je to sbalené na cestu. Na ubikaci se nevrátíte.“

„Je to kvůli tomu, že ta mise bude… jednosměrná?“ zeptal se Varl eufemicky.
„Nebudu vám lhát, seržante. Larisela bude nesmírně riskantní. Ale důvod, proč se na ubikace regimentu nevrátíte, je, že vás všechny pošlu na sekundární ubikace, kde dostanete zvláštní výcvik a konkrétní instrukce. Všechno v pořádku?“

Několik jich něco zamumlalo a další přikývli.
„Nějaké dotazy? Ne? Dobrá, v pořádku. Mám ve vás všechny naprostou důvěru: jak ve vaše schopnosti, tak ve vás jako takové. Ještě vám to zopakuju, než se do toho pustíte, ale přeju vám všem hodně štěstí. Císař vás chraň.“

Gaunt pohlédl na Daura. „Chtěl byste teď něco dodat, kapitáne?“

„Jenom jednu věc, pane.“ Daur vykročil dopředu a sáhl do náprsní kapsy své černé blůzy. „Týká se to vojína Caffrana. Jak víte, pátrali jsme, ptali jsme se, shromažďovali jsme informace. Vážně čekám, že se tak na něco přijde. Z toho, co se mezi mužstvem povídá. Ale od téhle chvíle budete v podstatě odříznuti od hlavní části regimentu, takže pokud jde o probíhající vyšetřovaní, nebudete mít tolik příležitostí udržet se v obraze. A proto vás prozatím žádám… abyste všem prohlédli nože. Jestli si kdokoliv z vás všimne, že má někdo jiný na noži zub nebo má nůž jinak poškozený, chci o tom vědět. A ještě něco, viděl už někdo z vás něco takového?“

Vytáhl z kapsy malou voskovanou obálku, otevřel ji a vytáhl zní zlatou minci.
„Místní imperiální koruna… záměrně znehodnocená na rubu i líci. Má někdo z vás podobnou? Ví někdo z vás o tom, odkud se vzala? Ví někdo z vás o jiném vojákovi, který by ji měl? Pokud byste o tom teď nechtěli mluvit, sejděte se se mnou, komisařem plukovníkem nebo s komisařem Harkem a sdělte nám to ve vší důvěrnosti. To je vše.“

„Rozchod,“ řekl Gaunt.
Skupinka se s tichým reptáním rozptýlila. Daur s Gauntem se otočili a vydali se napříč vnějším sálem.
„Doufám, že nám ta mince pomůže,“ svěřil se Gauntovi Daur. „Už od tuctu Duchů, včetně Obela a Koley, jsme se dozvěděli, že v obchodních prostorách v blízké části závodů jich takových bylo víc. Ale všichni se zapřísahají, že se těch mincí kvůli znehodnocení ani nedotkli.“

„Uvidíme. I kdyby někdo tomu pokušení neodolal, tak by to nepřiznal. Vědí, jak jsem přísný, když jde o rabování. Prohlédli jste Caffranův nůž?“

Daur si povzdechl. „Na čepeli má zub. Tvrdí, že k němu přišel během přestřelky v parku u 505, ale máme na to jen jeho slovo. Jestli se to dostane ven, tak se toho Del Marův štáb chytne jako svrab.“

„Tak ať se to nikdo nedozví,“ řekl Gaunt. „Už tak toho mají víc než dost. Víc už jim nenahrávejme.“

*  *  *

„Co budeme dělat?“ šeptal Larkin úzkostlivě k Braggovi, zatímco si došněrovával boty. Bragg se k němu naklonil a natáhl si nátělník.
„Řekneme to Gauntovi,“ odpověděl Bragg prostě.
„To nemůžeme!“

„Proč ne?“ zeptal se Bragg.
„Protože nemůžeme zradit jednoho z nás. Nikdy jsem nebyl zrádce a teď to nehodlám měnit.“

„Nemyslím, že to je ten důvod, Larksi,“ řekl Bragg. Usmál se. „Klidně bychom zradili, kdyby díky tomu pustili Caffa. Ba ne, myslím, že se ho bojíš.“

„Nebojím!“

„Myslím, že bojíš. Já tedy rozhodně ano.“

Larkinovy oči se rozšířily údivem. „Ty se bojíš Cuua?“

„No dobře, ne že bych se ho tak docela bál. Ale jsem z něho nervózní. On je pořádné číslo.“

Larkin si povzdechl. „Bojím se ho. Je to cvok. Jestli ho nahlásíme a on se z toho pak dostane, vyřídí si to s námi. Vyřídí, u Fetha. Nestojí to za to.“

„Stojí, kvůli Caffovi.“
„Já Cuua nepodtrhnu. Za nic na světě. Něco na něm je. Něco  divného. Kdyby ho poslali před popravčí četu, mohl by se vrátit a strašit mě.“

Bragg se zasmál.
„Myslíš, že si dělám legraci.“

Bragg zavrtěl hlavou. „Cuu je zatracený maniak, Larksi. Jestli je někdo z téhle bandy té vraždy schopný, tak on. Jestli je vinen, nemusíme si s tím dělat starosti. Jestli je nevinný, no, tak ho zase pustí. A upřímně, co by pak asi udělal? Zabil nás? Zbavil by se obvinění z vraždy a pak spáchal hned dvě?“

„Neudělám to,“ sykl Larkin neoblomně.
Bragg ukázal prstem na čerstvou, růžovou kůži zakrývající řeznou ránu v jeho rameni. „Já bych mohl,“ prohlásil. „Není to zrovna můj kamarád.“

Na ubikacích bylo ticho, narušované jen občasným smrkáním nebo zakašláním. Ve vzduchu se ještě vznášel zápach chemikálií z nedávného vykuřování vší.
Milo zkušeně nacpal poslední zbytky výstroje do batohu, zavázal ho a pak k němu připevnil pečlivě smotanou spací podložku a maskovací plášť.
Přišel k němu Vadim, už sbalený a připravený na cestu, „Milo, už tě někdy vybrali na zvláštní operaci?“

„Párkrát. Ale ne jako teď.“ Milo si navlékl blůzu, zkontroloval obsah kapes a utáhl si popruhy. „Vypadá to… na něco velkého,“ dodal a zavěsil si na ně rukavice, načež si sroloval baret a protáhl si jej pod nárameník na blůze. Zvedl batoh, zavrtěním přesunul jeho váhu na ramena a pozapínal si popruhy.
„Mně to připadá spíš jako sebevražda,“ zabručel temně Vadim. Podrbal se na strništi na temeni. Jeho hlava bez vlasů vypadala jinak a jeho výrazný nos se teď skoro podobal zobáku. Připomínal teď deprimovanou vránu.
„Uvidíme, ne?“ zeptal se Milo a utáhl popruh své laserové pušky, než si ho přehodil přes rameno. Naposledy prohlédl provizorní lůžko, aby se ujistil, že na něm nic nenechal. „Obvykle si nedělám starosti, dokud nevím jistě, že bych měl.“

Nour a Kuren, přichystaní a obtěžkaní výstrojí, přešli ubikaci a připojili se k nim. Při chůzi si potřásali rukama a žertovali  s ostatními Duchy. Nikdo z vybraných nikomu nevysvětloval, kam jdou, a nikdo se neptal, ale bylo jasné, že se vypravovali na něco zvláštního, takže jim spousta jejich druhů přála štěstí a loučila se s nimi.
Kuren měl na hlavě výsadkářskou kuklu, srolovanou tak, že vypadala jako přiléhavá vlněná čepice. „Zatracené vši,“ bručel. „Je mi zima na hlavu, u Fetha.“

„Připraveni?“ zeptal se těch tří Milo. Přikývli. Bylo krátce po 8:00 a už byl čas jít.
Milo se podíval k Larkinovu lůžku. Vrchní odstřelovač právě dokončoval až chorobně pečlivou přípravu své pušky, balil soupravu na čištění a soukal zbraň do dlouhého ochranného pouzdra. „Larksi? Jsi hotový?“

„Hned jsem u tebe, Milo.“

Na lůžko u vedlejších dveří se posadil Bragg. „Užij… užij si to, Larksi.“

„Hrozná legrace.“

„Já jen… zase se vrať, dobře?“

Larkin si všiml výrazu v Braggových očích.
„No, můžeš se spolehnout, že přesně to mám v úmyslu.“

Bragg se usmál a nastavil svou mohutnou tlapu. „První a jediný.“

Larkin přikývl a plácl do Braggovy dlaně. „Uvidíme se později.“

Přešel k ostatním. Vojín Cuu, který dosud ležel a civěl do stropu, se náhle posadil a zašklebil se na Larkina, když ho míjel.
„Co je?“ zeptal se Larkin a na místě se zastavil.
Stále se šklebící Cuu zavrtěl hlavou. „Nic, Tanithane. Fakt nic.“

„Dělej, Larkine!“ zavolal Nour.
Larkin se na Cuua zamračil a protáhl se kolem něj.
„Vojín Cuu!“

Když pětice vojáků zaslechla ten nečekaný výkřik, zarazila se a obrátila. Na ubikace vstoupil Hark se seržantem Buronem a dalšími dvěma Duchy. Všichni tři vojáci byli ozbrojení. Pomalu prošli uličkou ke Cuuovu lůžku.
„Co se děje?“ zašeptal Vadim. Všude kolem zašuměl zvědavý šepot.
„A sakra,“ zamumlal Larkin.
Cuu vstal a zmateně sledoval blížící se oddíl.
„Inspekce výstroje,“ oznámil Hark.
„Ale já –“

„Ustupte stranou, vojíne. Burone, prohledej jeho batoh a lůžko.“

„Co to má znamenat?“ vyhrkl Cuu.
„Stůjte v pozoru, vojíne!“ zavrčel Hark a Cuu uposlechl. Zatímco ztuhle stál, oči mu těkaly tam a zpět. „Prohledej ho,“ řekl Hark jednomu z mužů ve svém doprovodu.
„To je překročení pravomoci,“ zahřímal Cuu.
„Ticho, Cuu. Dej mi jeho nůž.“ Vojín, jenž Cuua šacoval, rozepnul pochvu jeho nože, vytáhl jej a podal komisaři. Harksl čepel pozorně prohlédl.
„Nic, pane,“ hlásil Burone. Všechna Cuuova výstroj teď by rozložená na jeho lůžku, všechno, co šlo, bylo rozebrané. Burone prohledával podšívku Cuuova batohu a torny.
„Čepel je hladká,“ prohlásil s nádechem zklamání Hark.
„Včera si ji dal opravit a naostřit.“

Hark se ohlédl. Ve skupince Duchů, která se kolem nich zvědavě shromáždila, se vyjímal Kolea. „Viděl jsem ho, pane,“ pokračoval. „Můžete si to ověřit u nožíře.“

Hark se otočil zpátky ke Cuuovi. „Je to pravda?“

„A co má sakra být? Je snad teď zločin starat se o svůj nůž?“

„Ta vaše nestoudnost mi už leze krkem, vojíne –“

„Pane! “, zavolal voják prohledávající Cuua. Vyhrnul Cuuolevou nohavici. K holeni nad vrškem boty měl přivázaný naditý plátěný sáček.
Hark se sehnul a odvázal jej. Do dlaně se mu vysypaly těžké zlaté mince.
Hark je obrátil a znovu se narovnal. Podíval se na Cuua.
„Máš k tomu co říct?“

„Prostě jen byly… ne.“

„Odveďte ho,“ přikázal Hark svému doprovodu.
Buroneho muži se Cuua chopili. Začal se vzpírat.
„To není fér! Není to správné! Pusťte mě!“

„Nech toho! Okamžitě! Nebo to budeš mít ještě horší!“ varoval ho Hark.
Cuu sebou přestal házet. Jeho strážci mu zkroutili ruce za zády a namířili si to s ním ven. Hark s Buronem šli za nimi. Když míjeli Milovu skupinu, Cuuovy kočičí oči si našly Larkina. „Ty? Byls to ty, ty šmejde?“ Larkin se otřásl a odvrátil se.
Pak Cuua vedli kolem Bragga. Bragg se usmíval.
„Ty? Ty hajzle! Ty mizernej hajzle! Velkej hňup to na mě narafičil! Narafičil to na mě!“

„Buď zticha!“ zařval Hark, načež Cuua vyvedli ze sálu.
Bragg se podíval na Larkina a pokrčil rameny. Larkin nemastně zavrtěl hlavou.
„No, to bylo zajímavé,“ poznamenal Vadim.
„Jo“, řekl Milo. Podíval se na hodinky. „Jdeme.“

Subhangár 117 se nacházel dole na západních srázech sekundární cirenholmské kopule, nedaleko jedné z jejích hlavních recirkucnich továren. Bylo slyšet její hučení a vzduch se neustále chvěl. Z výstupních ventilačních šachet vál do přístupové chodby a na přistávací rampu teplý, hutný vzduch.
Když dorazili Varl s Cocoerem, bylo už skoro 18:30 a většina ostatních už byla na místě. Banda a Nessa mluvily s tanithským odstřelovačem Rilkem, desátník Meryn a seržant Adare seděli na své bagáži, opírali se zády o zeď, kouřili tyčinky lho a povídali si. Doyl, Mkvenner a Bonin, tři zvědové, posedávali v hloučku u protější zdi, zabraní do soukromého rozhovoru. Určitě nějaká průzkumnická tajemství, pomyslel si Varl.
„Chlapci,“ kývl na ně a oni mu pozdrav oplatili.
„Ahoj, Rilke, děvčata,“ prohodil k odstřelovačům a připojil se k nim. Krátce zamával na Adareho s Merynem.
„Ještě nás pár chybí, že ano?“ řekl Cocoer a postavil svůj batoh na zem.
„Ne na dlouho,“ odpověděl Rilke. Milo, Larkin a další už se blížili rezavou chodbou.
„No, tak co si o tom myslíme?“ zeptal se Varl. „Že by nám Gaunt zařídil den volna a nachystal nám piknik?“

Banda si odfrkla. Nessa, která na Verghastu přišla o sluch, odezírala ze rtů a jen okamžik poté, co dala své pochybnosti najevo Banda, se mile usmála.
„Tak se na to podívejme… tři průzkumníci, čtyři odstřelovači a osm obyčejných pěšáků, jako jsem já a Cocoer,“ řekl Varl, když se rozhlédl. „Na co to podle vás vypadá?“

„Na podpůrnou infiltrační jednotku,“ ozvalo se za jeho zády na rampu odhodlaně nakráčel Mkoll, kovové obložení zvonilo pod nárazy jeho vojenských bot. „A abych to upřesnil, jsou to čtyři průzkumníci. Jdu do toho taky.“ Mkoll měl na sobě stejné jako všichni ostatní matně černý stejnokroj, na nohou měl vysoké šněrovací boty a byl ověšen popruhy s mnoha kapsami. Kompletní výstroj i zbraně nesl na zádech. Rukávy blůzy měl  úhledně vykasané nad lokty. Rychle přítomné přepočítal a podíval se na hodinky. „Jsme tu všichni a je přesně 18:30. Tak první část jsme zvládli.“ 
Následovali ho průchodem vedoucím do rozsáhlého, chladného a zšeřelého hangáru. Kromě prostoru samotného průlezu osvětleného řadou stropních světel, toho moc neviděli. Ve světle na konci chodby na ně čekali čtyři muži.
Všichni to byli velcí, silní mladíci v prošívaných bundách smetanové barvy a světlých, pytlovitých plátěných kalhotách s konci nohavic zastrčenými do vysokých parašutistických bot. Hlavy měli po stranách úplně vyholené, takže jim zůstával jen pruh vlasů uprostřed. To není kvůli vším, pomyslel si Varl. Ti muži si tak vlasy stříhali úmyslně. Byli to Phantinci. Specialisté na výsadky.
Mkoll je pozdravil a čtveřice Phantinců řízně zasalutovala.
„Major Fazalur vás nechává pozdravovat, pane,“ řekl jeden z nich se stříbrným proužkem na rukávu pod nášivkou phantinského regimentu. „Požádal nás, abychom tu na vás počkali. “
„Skvěle. Nepředstavíte se?“ navrhl Mkoll.
„Poručík Goseph Kersherin, 81. phantinský výsadkový,“ odpověděl mohutný voják. Pak postupně ukazoval na své muže. „Desátník Innis Unterrio, vojín první třídy Arye Babbist, vojín první třídy Lex Cardinale.“

„Dobře. Já se jmenuji Mkoll. Tanithský první. Ostatní brzy poznáte, chlapci.“ Mkoll se otočil k čekajícím Duchům. „Shoďte zatím batohy a dejte si pohov. Rozdělíme se do skupin. Budou to čtyři družstva. Seržante Varle, vedete první družstvo. Seržante Adare, třetí družstvo. Druhé družstvo je vaše, desátníku Meryne. Čtvrté bude moje. A teď vy ostatní… Doyle, Nesso, Milo, jste s Adarem. Mkvennere, Larkine, Kurene… k Merynovi. Varl dostane Bandu, Vadima a Bonina. Takže na mě zbyli Rilke, Cocoer a Nour. Rovnou se podle toho rozdělte, ať si zvykneme – tak pohněte. Dobře. Jak jste si už možná všimli, každé družstvo se skládá z velitele, obyčejného pěšáka, odstřelovače a průzkumníka. Minimální nutná sestava, která si zachovává stabilitu, schopnost skrytého pohybu a půjde ji snadno dopravit cíli. Nikdo z nás nebude mít k dispozici těžké zbraně nebo plamenomet. Je mi líto.“ Z několika hrdel se vydralo zaúpění, nejhlasitěji od Larkina.
„Takže,“ pokračoval Mkoll jakoby s potěšením. „Teď přejdeme k tomu nejveselejšímu. Poručíku?“

Kersherin přikývl a přešel k řídicí skříni, houpající se na dlouhém, pogumovaném kabelu visícím ze stropu. Stiskl několik tlačítek. Následovala série hlasitých zadunění a zářivky nad jejich hlavami se jedna po druhé rozzářily. Jejich chladné nepříjemné světlo rychle zalilo celý obrovitý hangár.
Na jeho vzdálené protější straně se nad podlahou, pokrytou měkkými pěnovými matracemi, do výšky nějakých pětatřiceti metrů tyčily mohutné, nahrubo postavené věže ověšené kladkami a stoupacími lany.
„Vidíte?“ řekl Larkin Duchům kolem sebe. „Tak tohle se mi vůbec nelíbí.“

ČTYŘI
Popraviště bylo umístěno na nevzhledném akru popraskaného betonu, ohraničeného ze tří stran vysokými, zjizvenými kamenobetonovými zdmi, a z jedné strany Síní spravedlnosti.
Síň spravedlnosti, ústřední soudní dvůr Cirenholmu a velitelství tamních arbitrů, utrpělo za okupace Krvavým spolkem značné škody. Nejvyšší patra vysoké, novogotické stavby byla vypálena a její západní křídlo bylo poničeno těžkou dělostřelbou. Většina úředních i archivních prostor byla vypleněna. Ohromného chromovaného orla, kdysi zavěšeného na průčelí budovy nad mohutnou sloupovou předsíní, sestřelila soustředěná palba ze stubberů. Teď ležel pochroumaný na velkých schodech. Na jedné straně vstupního dvora byla navršena děsivá hromada proděravělých zásahových arbiterských přileb. Jako trofej je tam nahromadil Krvavý spolek poté, co lehce vyzbrojené pořádkové síly bránící odhodlaně a do posledního onu část města, porazil.
I přesto ale podzemní věznice stále fungovala a byla tu nejlépe střeženým místem v Cirenholmu, takže Komisariátu nezbylo než Síň obsadit.
U okna v zadní části prvního podlaží stál Gaunt a vyhlížel na popraviště pod sebou. Šestičlenná popravčí četa v prostých šedých uniformách bez výložek, hodnostních označení či znaků, hlavy zahalené kápěmi, s rutinní samozřejmostí přijala od přítomného ekklesiarchy rozhřešení, načež se seřadila a zamířila.
Probíhalo to bez povyku, bez obřadnosti. Zlověstný komisař, který popravčí četě velel, plešatějící temeno zakryté černým hedvábným šátkem, pozvedl šavli a unaveným hlasem vydal povel.
Odsouzenec nebyl svázaný ani neměl pásku přes oči. Jen se choulil u zdi, nemaje kam utéct.
Popravištěm současně prolétlo šest laserových paprsků, odsouzenec se zhroutil a neohrabaně sklouzl po zdi na zem. Velící komisař vykřikl něco dalšího, zastrčil šavli do pochvy a sňal si z hlavy šátek, zatímco popravčí četa odpochodovala a servitoři vyrazili odklidit mrtvé tělo.
Gaunt pustil sežehnutou brokátovou záclonu, takže znovu zakryla rozbité okno, a odvrátil se. Daur s Harkem, sledující popravu z vedlejšího okna, si vyměnili pár slov a vydali se sehnat  něco, na co by si mohli sednout. U jedné zdi zdemolovaného salónu byl navršen polámaný nábytek.
Vysoké dveře, složené z deseti desek, se rozevřely a dovnitř vkráčel komisař Del Mar. Byl to štíhlý, postarší muž s bílými vlasy, odkázaný na umělé posilovače končetin, ale jeho zjev byl tak impozantní. Byl o dobrou píď vyšší než Gaunt, na sobě měl černou slavnostní uniformu s purpurovou šerpou a dlouhý plášť podšitý rudým saténem. Čepici i rukavice měl sněhově bílé.
„Pánové,“ prohlásil bez otálení, „omlouvám se, že jsem vás musel nechat čekat. Dnešek je plný kárných řízení a u všech je potřeba má přítomnost a mé stvrzení. Vy jste Gaunt.“

„Pane,“ zasalutoval Gaunt a pak přijal nabízenou Del Maronovu pravici. Pod rukavicí cítil tvrdou kostru jeho umělé ruky.
„Jestli se nemýlím, už jsme se potkali?“ řekl Del Mar.
„Skoro před deseti lety na Khulenu. Tehdy jsem ještě byl u Hyrkanů. Dostalo se mi toho potěšení slyšet váš projev k Radě komisařů.“

„Ano, ano,“ odpověděl Del Mar. „A také po osvobození Canemary. Jen krátce, na slavnostní hostině s budoucími guvernéry.“ 
„Udivuje mě, že si to pamatujete, pane. Byla to jen chvilka.“

„Oktar, Bůh Císař ať dopřeje klidu jeho duši, na vás pěl jen samou chválu, Gaunte. Dával jsem si na vás pozor. A přiznejme si, že se o vás vědělo i díky vašim úspěchům v průběhu tažení.“

„Jste velice laskav, pane. Smím vám představit svého politického důstojníka Viktora Harka a kapitána Ban Daura, v současnosti třetího velícího důstojníka v mém regimentu?“

„Harka znám, vítejte. Těší mě, kapitáne. Dáme se tedy do toho? Čeká nás ještě rušné ráno, kdy se budeme muset probrat spoustou něčeho, co by šlo nazvat náročným plánováním. Je tu taktik Biota s celou smečkou štábních důstojníků a invizitor Gabel, který je připraven nám odprezentovat výsledky činnosti své pracovní skupiny.“

„Než přejdeme k věci, je tu ještě jedna záležitost, kterou bych rád vyřídil,“ řekl Gaunt. „Jde o případ vojína Caffrana.“

„Ach ano, tohle. Gaunte, překvapuje mne, že –“ Del Mar se zarazil. Pohlédl na Harka a Daura. „Pánové, dopřáli byste nám chvíli o samotě? Fultingo?“

Komisař Fultingo se objevil ve dveřích. „Ukažte tady komisaři a kapitánovi cestu do jednacího sálu, prosím.“

Komisař Del Mar počkal, dokud nebyli sami. „Tak tedy k té věci s vojínem Caffranem. Řeknu to otevřeně, tohle je pod vaši úroveň, Gaunte. Vím, že nejsem první z vyšších štábních důstojníků, kdo vám to říká. Ať už jste komisař, nebo ne, jste velitel a neměl byste na tohle plýtvat časem ani úsilím. Je to jen drobnost a měl by ji bez zbytečných okolků vyřídit váš komisař.“

„Hark v tomto stojí za mnou. Nehodlám ustoupit. Caffran je cenný voják a je nevinný. Chci ho zpátky do svého regimentu.“
„Víte, kolik lidí jsem dal od našeho příletu zastřelit, Gaunte?“

„Půl tuctu. To by v průměru odpovídalo operační skupině této velikosti.“

„Čtyřiatřicet. Pravda, dvacet z nich byli nepřátelští zajatci, u nichž jsme skončili s výslechy. Ale také jsem byl nucen nechat popravit sedm dezertérů, čtyři sexuální násilníky a tři vrahy. Většinou to byli Urdeshijci, ale bylo mezi nimi i pár Phantinců. Něco takového se dá očekávat. Velíme zabijákům, Gaunte – jsou to agresivní, nebezpeční muži vycvičení k zabíjení. Některým povolí nervy a zběhnou, někteří zkusí ukojit své násilné choutky na civilistech, některým prostě přeskočí. Dovolte, abych vám pověděl víc o těch vrazích. Jeden z nich, raněný phantinský vojín, zešílel a v nemocnici v terciární kopuli zabil dva ošetřovatele a zdravotní sestru. Pojízdným lůžkem. Nedovedu si ani představit, jak můžete někoho zabít pojízdným lůžkem, ale hádám, že musel být pořádně rozzuřený. Druhý vrah byl urdeshijský plamenometčík, který se rozhodl podpálit veřejnou jídelnu v sekundární kopuli a usmažil přitom čtyři obyvatele Cirenholmu, kteří měli plné právo se domnívat, že všechno nebezpečí už pominulo. Ten další, také Urdeshijec, zastřelil jiného vojína při hádce o pokrývku. Má spravedlnost byla rychlá a neomylná, jak přikazuje ctěná tradice Komisariátu i zákony Impéria. Okamžitý rozsudek smrti. Při své práci nejsem lhostejný, Gaunte.“

„Nic takového jsem ani nepředpokládal, komisaři. Ani já takový nejsem. Jako oddaný zástupce Komisariátu neváhám vykonat spravedlnost, je-li třeba.“

Del Mar přikývl. „A očividně odvádíte velmi dobrou práci. Záznamy Tanithského prvního jsou takřka bez poskvrnky. A teď někdo vystoupil z řady, našla se černá ovce. To se stává. Vypořádáte se s tím a jdete dál. Postaráte se, aby to pro vaše muže byla lekce, a zapomenete na to. Nebudete brzdit činnost mého úřadu žádostmi o milost a neustálými, zcela úmyslnými zásahy komisaře Harka.“

„Hark vás obtěžoval na můj rozkaz, pane. A jsem za to rád. Caffran je nevinný. Podařilo se nám získat dost času na to, abychom našli skutečného vraha.“

Del Mar si povzdechl. „A našli jste ho?“

„Byl zatčen včera v noci, pane. Vojín Cuu, také z mého regimentu. Verghasťan.“

„Rozumím.“

„Ti z Tanithanů, kdo jsou ještě naživu, pane, jsou naživu, Protože jsem je vytáhl z jejich domovského světa, než byl zničen. Jsou pro mě vzácní a nikoho z nich se nevzdám, dokud si nebudu jistý, že je to nutné. A teď to nutné není. Caffran nic nespáchal. Cuu je ten vrah.“

„Takže… o co mě tedy žádáte, Gaunte?“

„Propusťte Caffrana.“

„Na vaše slovo?“

„Ručím za něj. Obviňte z toho zločinu Cuua. Důkazy proti němu jsou mnohem pádnější.“

Del Mar chvíli hleděl z okna. „Inu… teď už to není tak jednoduché, Gaunte,“ řekl. „Není to tak jednoduché, protože jste z toho udělal takový případ. Jeden zločin, jeden podezřelý, to je rutinní záležitost. Jeden zločin a dva podezřelí… to už vyžaduje šetření. Se všemi náležitostmi. Sám jste si to vynutil, Gaunte. Musel jste to vědět.“

„Doufal jsem, že formality bychom mohli přeskočit. Přešli bychom rovnou ke Cuuovu vojenskému soudu a vyřídili bychom to.“

„To nemůžeme. Nejprve to teď musíme vyřešit s tím Caffranem a očistit ho a pak teprve začít vyšetřovat toho druhého. A vzhledem k tomu, že nás už brzy čeká útok na Ouranberg, si nemyslím, že si můžeme dovolit takové plýtvání časem.“

„Udělám vše, co bude v mých silách,“ řekl Gaunt. „Jak pro vítězství v Ouranbergu, tak pro své muže.“

Gaunt doprovodil komisaře Del Mara do jednacího sálu, kde už byl inkvizitor Gabel připraven začít s instruktáží. Gabel už od prvního dne po osvobození vyslýchal zajaté vojáky Krvavého spolku a byl připraven svá zjištění sdělit starším důstojníkům operační skupiny, aby poradci pro strategii mohli zhodnotitjaký mají tyto nové informace dopad na plán útoku na Ouranberg.
Jednací sál byla špatně větraná místnost plná kouře, lidí a zápachu, ale bylo to jediné místo v celé Síni spravedlnosti dost velké na to, aby pojmulo všechny důstojníky i rozsáhlý, detailní taktický hologram.
Gaunt si k sobě několika posunky přivolal Harka.
„Můžete poradu opustit. Já tu zůstanu a všechny výsledky zaznamenám.“

„Proč?“ zeptal se Hark.
„Protože Del Mar to nepřijal. Trvá na tom, že než obviníme Cuua, je potřeba formálně Caffa očistit. Potřebuji vás venku, abyste na tom případu pracoval místo mě.“

„Ibrame –“

„Zatraceně, Viktore, já tu teď být musím. Všichni mi pořád říkají, že se mám víc spoléhat na své lidi. U Fetha, vždyť mi to říkáte i vy. Takže to udělejte a udělejte to dobře. Na řízení s Caffranem chci vynaložit jen jedno ráno. Víc by ani nebylo možné. Van Voytz mluví o útoku na Ouranberg za necelý týden. Postarejte se, ať je Caffův případ neprůstřelný, takže to bude rychle za námi a já se budu moct plně věnovat invazi.“

„A co Cuu?“

„Cuu ať táhne do pekel a já si myju ruce. Jde mi jen o Caffrana. Tak už běžte a proveďte to.“

Hark se odmlčel. Na tváři se mu objevil podivný výraz, jaký Gaunt ještě nikdy neviděl. Čišela z něj bezradnost a přitom vzbuzoval zvláštní účast.
„Co se děje?“

„Nic,“ řekl Hark. „Už začínají. Půjdu. Věřte mi, Ibrame.“

„Věřím, Viktore.“

„Ne, chtěl jsem říct, že mi máte důvěřovat s tímhle případem. A neměňte později názor.“

„Dobře. Tak dobře.“

Hark zasalutoval a prodral se ven z místnosti. Gaunt se protlačil k Daurovi.
„Všechno v pořádku, pane?“

„Snad ano.“

Rozhostilo se ticho. Do středu místnosti vpochodoval inkvizitor Gabel, vyzáblý netvor v matně růžovém plátovém brnění vlastní pohonnou soustavou, a svými umělými prsty aktivoval taktický stůl. Objevil se hologram města Ouranberg.
„Vojáci Císařovi,“ zachrčel Gabel do zesilovače. „Toto je Ouanberg, město s největším komplexem kondenzačních závodů na této planetě, životně důležitý cíl, který musí padnout do našich rukou nedotčený. Brání ho nejméně pět tisíc vojáků Krvavého spolku, jimž osobně velí ta bestie Slaith. Domníváme se, že má k dispozici přinejmenším tři smečky loxatlích žoldnéřů. A teď mi dovolte vás seznámit s tím, co jsme se dozvěděli při výslýchání zajatých nepřátel…“

*  *  *

Varl se řítil vstříc své smrti.
Zděšeně křičel, snažil se svůj pád usměrnit a stočil se tak, že padal bokem k zemi. Když byl už jen dva metry nad zemí, zakvílelo po laně protizávaží a s trhnutím zastavilo jeho pád. Ocitl se vzhůru nohama s hlavou jen pouhých několik centimetrů od matrace.
Přišel poručík Kersherin a klekl si k němu.
„Víte, jaké to bylo, seržante?“

„Eh… úžasné?“

„Ne. Zoufalé,“ Kersherin se postavil a posunkem naznačil čekajícímu Unterriovi, aby Varla vyprostil z postroje. Pak se podíval nahoru na postavy usazené na vrcholku věže.
„Za šedesát sekund jde další!“

O třicet pět metrů výš na věži stál Milo na zbytečně úzké a chatrné rampě a držel se jednou rukou zábradlí. Ten další měl být on. Za ním stáli na zadní části rampy Banda, Mkvenner a Kuren a čekali, až přijde řada i na ně.
Kladky byly přenastaveny, protizávaží se vrátilo na místo a phantinský voják stojící vedle Mila, jménem Cardinale, na něj kývl, aby přišel blíž.
Zkontroloval Milův postroj a utáhl jeden z řemínků.
„Netvař se tak ustaraně. Vždyť už jsi to dělal třikrát. Proč tak nešťastně?“

„Protože se to vůbec nezlepšuje. A protože mám jen troje spodky a tohle bude čtvrtý pokus.“

Cardinale se zasmál a zaklesl Milův hák na ubíhající lano. „Nezapomeň, tváří dolů, natáhni končetiny, ať se ti zdá, že ta matrace blíží seberychleji. Pak se zabal a při přistání udělej kotoul. No tak, ukaž tomu tlučhubovi Varlovi, jak se to dělá.“
Milo přikývl a polkl. Chytil se drátu, který tam byl místo zábradlí, a položil nejdřív jednu, pak druhou nohu na okraj rampy, jak tomu dřív říkali, když trénovali na první výsadek? Prkno? Už tenkrát to bylo dost hrozné, a to byly ty cvičné věže poloviční. Tahle věž byla o pět metrů vyšší, než kolik by odpovídalo nejdelšímu slanění, jaké by je mohlo potkat. A teď ani nešlo o slaňování. Teď skákali. Skákali do prázdna s prázdnýma rukama. Nikdo, ani Mkoll, ani Kersherin, jim ještě neprozradil, co měla operace Larisela přesně obnášet, ale očividně se cvičili na něco víc než jen na dlouhé lano. Dráty a lana a kladky, používané při tom tréninku, tam byly jen kvůli simulaci. To, co je čekalo, mělo být bez lana.
A právě to pomyšlení, ne pohled na matrace pětatřicet metrů pod nohama, bylo skutečně zneklidňující.
Babbist, tečka hluboko dole, mávl zelenou signální plácačkou.
„Skákej!“ řekl Cardinale.
Milo ztuhl.
„Skákej! Císař tě chrání!“

„Já –“

Cardinale ho ochotně strčil z prkna dolů.
„Lepší,“ poznamenal Kersherin, sledující Milův skok zdola. Mkoll, stojící vedle něj, přikývl.
„Milo se zlepšuje. I někteří další. Nessa. Bonin. Vadim.“

„Ten Vadim je talent,“ souhlasil Kersherin.
„Je zvyklý na výšky. Podle všeho dřív pracoval na nejvyšších Věžích Vervunského úlu. Proto ho Gaunt k tomuhle vybral. Ani Meryn a Cocoer nejsou nejhorší. A k mému naprostému překvapení to dokonce jde i Larkinovi.“

„Pud sebezáchovy, řekl bych. Strach je vynikající učitel.“

„To rozhodně.“

Milo se zvedl a žertovně se uklonil, když se shora ozval skromný potlesk jeho spolubojovníků. Banda už na prkně zaujala své místo.
„A nejhorší?“ zeptal se Mkoll.
 „No, to budou rozhodně Varl a Adare. Doyl je moc ztuhlý.  Banda se až moc snaží a vždycky ji to moc vyhodí. A vy byste  mohl víc přitahovat kolena.“

Mkoll se ušklíbl. „Beru na vědomí. Zvládneme je připravit včas?“

„To je hodně, hodně ambiciózní. Výcvik výsadkářů trvá šest měsíců. A my máme sotva šest dní. Uděláme, co půjde. Nemá smysl teď někoho vyřazovat a doufat, že najdeme lepšího. Začínali bychom s ním pak zase od začátku.“

„Už jde na to,“ řekl Mkoll a ukázal vzhůru.
Sledovali, jak Banda seskočila z věže a s bzučením kladek slétla dolů. Už to bylo čistší, i když dopadla příliš tvrdě.
„To bylo mnohem lepší,“ poznamenal Kersherin. „Zvládne to.“
O něco později, když si čtvrtý seskok odbyli i Mkvenner s Kurenem, si je Kersherin všechny svolal a nechal je, ať se posadí do půlkruhu na matrace před ním. Podávali si láhve s vodou a přídělové balíčky. Povídali si a vtipkovali, zatímco jim z těl vyprchával adrenalin.
„Poslouchejte!“ zvolal Kersherin. „Čas na trochu teorie. Vojíne Babbiste?“

Babbist předstoupil před půlkruh a Unterrio přispěchal s bednou dost velkou na to, aby se do ní vešla kompletní výstroj, postavil ji před něj a vycouval.
Babbist bednu otevřel, něco z ní vytáhl a podržel to tak, aby na to všichni viděli. Byl to kompaktní, ale těžký kovový batoh s hrůzu nahánějícím postrojem, který zahrnoval i stehenní popruhy, a kloubovou paží s tvarovanou rukojetí na levé straně z míst, kde měl batoh zakrývat ramena, vyčnívaly dva oblé parohům podobné výstupky zakončené kovovými koulemi velkými jako pěst. Celé to bylo natřené matně zelenou barvou.
„Co tu před sebou máme, přátelé a kamarádi,“ řekl Babbi a to staré, opotřebované zařízení poplácal, ‚je klasická pěchotní skoková souprava, typ pět. Vyhněte se napodobeninám. Pro ty, kdo to chtějí vědět, je přesný název Osobní seskoková jedno typu pět, vzor Ikarus, s dvojitým vyrovnávačem gravitace M12 a pohyblivou kompresorovou vrtulí pro lepší řízení změny výšky, což podotýkám, mnozí z vás potřebují.“

Několik Duchů se zasmálo, ale pozornost většiny z nich byla upřena na tu věc.
„Je vyráběna na kovářském světě Lucius,“ pokračoval Babbist, „a je standardní gardovní verzí útočné skokové soupravy. Je menší, lehčí a také kompaktnější než těžké jednotky, které používají Adeptus astartes. Hvězdní pěšáci, Císař jim žehnej, potřebují výkonnější stroje, aby se udrželi ve vzduchu. A kromě toho, my na rozdíl od nich nejsme polobozi. Kdyby nám někdo na hřbet přivázal soupravu, jakou používají Astartes, nedokázali bychom se ani postavit.“
Babbist si zařízení opřel o kolena a rozpřáhl ke svým posluchačům ruce. „Pamatujete, jak vám tenkrát v základním a přípravném výcviku řekli, že vaše nejlepší přítelkyně bude vaše laserová puška? Že se o ni máte vždycky starat a že se ona zase postará o vás? Výborně, tak na to zapomeňte. Váš nový nejlepší přítel je tohle. Důvěrně se s ním seznamte, nebo po vás zbudou jen mastné fleky. A jestli si vaše stará kamarádka laserová puška bude stěžovat, řekněte jí, že bez tohohle nového přítele by se ani nedostala do akce.“

Larkin pomalu zvedl ruku.
Babbist se překvapeně zamračil a podíval se na Mkolla.
„Ven s tím, Larksi,“ řekl Mkoll.
„Ehm… má to být jen taková zajímavá přednáška, co by nás zabavila při svačině… nebo si z toho máme domyslet, že v naší dohledné, i když zatraceně rychle se krátící budoucnosti, nás k jedné z těchhle věcí přivážou a vystrčí nás do prázdna?  Jen se tak ptám. Chci říct, byla by chyba si nějak spojovat ty… strašné skoky na drátech z té rozkošné věže s nějakou hypotetitckou situací, která by k nim přidala spoustu řevu a žaludeční nevolnosti?“

Následovala dobře odměřená chvíle ticha. „Ne,“ odpověděl Mkoll prostě a všichni, dokonce i Larkin, se zasmáli, přestože náhle ledová ruka strachu sevřela útroby.
 „Vypadá to, že vojín Larkin přišel na to, co vás všechny při operaci Larisela čeká,“ řekl Babbist. „A za odměnu může jít sem a pomoct mi tohle děťátko vyzkoušet.“

Larkin, povzbuzován Duchy kolem, se posadil. „Z ničeho skákat nebudu,“ poznamenal, když se blížil k Babbistovi.
„Nohy do popruhů, jeden krok, druhý krok…“ řekl Babbist a vedl Larkinovy nejisté pohyby. „A teď nahoru… dobře. Přední popruhy přes ramena, ucítíš váhu.“

„U Fetha!“ zasténal Larkin.
„Drž, dokud nezapnu ten řemen kolem pasu… fajn, ty přední popruhy teď ke mně.“ Babbist zacvakl kovové hroty na ramenních přezkách do pružinového zámku, který teď Larkin měl na hrudi. „A teď úplně stejně s popruhy na nohy…“ I ty připnul k zámku na hrudi. „V pořádku. Teď už jen trochu utáhnout. To je ono. Jak se cítíš?“

„Jako by si na mě sedl Bragg,“ řekl Larkin, potácející se pod tou zátěží.
V odpověď se ozval další smích.
„Typ pět váží kolem šedesáti kilo,“ řekl Babbist.
„Umírám,“ zaúpěl Larkin a zavrtěl se ve snaze váhu přesunout.
„To máme šedesát kilo mrtvé váhy, když je to vypnuté,“ dodal Babbist. Natáhl ruku a přitáhl si kloubovou ovládací paži. Ta teď trčela po Larkinově levé straně ve výši pasu. Přesně na správném místě pro to, aby ji mohl ovládat levou rukou, z ni trčela řídicí páka. Černou gumou potažená rukojeť, tvarovaná pro lepší úchop, byla posazená na těle z vroubkovaného kovu a na konci měla velké červené tlačítko.
„Zkusíme to zapnout,“ řekl Babbist. Odklopil malou destičku na pravé straně soupravy, označenou pečetí čistoty, a přehodil dvě páčky. Zařízení začalo okamžitě kvílet a vibrovat, jako by turbíny v něm zabudované nabíraly sílu. Babbist destičku vrátil na místo.
„U Fetha!“ vykřikl vyděšený Larkin.
„Klid,“ prohlásil Babbist. „To se jen roztáčí vrtule.“ Jemně stiskl rukojeť. Opatrně stiskl červené tlačítko.
„Co teď?“

„Svatá –“ vyhrkl Larkin. „Ta váha je pryč. Už ji vůbec necítím.“

„To díky antigravitačním jednotkám –“ Babbist ukázal na dvojici kovových koulí, tyčících se na těch zaoblených parozích nad Larkinovými rameny „– přebraly všechnu váhu. Červeným tlačítkem určujete antigravitační zdvih, vážení. Jen se ho dotknu a už vymaže váhu celé soupravy. Když trochu přitlačím –“

„No sakra!“ Larkin se klokotavě rozesmál. Vznesl se na dvacet centimetrů od země a zůstal tam viset, nohy se mu houpaly ve vzduchu.
Babbist rukojeť nepouštěl. „Je to citlivé na dotyk. Když ho stisknu jen trochu, jako teď, tak se Larkin vznáší. Kdyby, řekněme, padal volným pádem, nejspíš by ho musel stisknout asi ze dvou třetin, aby docílil stejného účinku.“

„Takže by mohl vyskočit z výsadkového člunu, stisknout to červené tlačítko a začít se vznášet?“ zeptal se Milo.
„Ano. A když to stisknete víc, tak vás to zvedne,“ řekl Babbist. Stiskl tlačítko a Larkin se vznesl ještě výš.
„Je to jemné. Naučíte se, jak moc zatlačit… na zpomalení, vznášení se, nabrání výšky. Budete mít čas si to nacvičit. Dále tu máme směrování. Tady uvnitř je silný pohon s kompresorovou vrtulí.“ Babbist vznášejícího se Larkina otočil tak, aby všichni viděli soupravu na jeho zádech. „Tady,“ řekl, „a tady, tady, tady, tedy a tady.“ Ukázal na mřížkou kryté trubky nahoře, dole a ve všech čtyřech rozích skokového zařízení. „Ať mačkáte červené tlačítko, nebo ne, pohyb rukojeti usměrní sílu vnitřního pohonu těmi trubkami. Jinými slovy, prostě nakloníte rukojeť jako knipl kam se chcete dostat, a kompresorový pohon vám dá potřebný tah.“

Babbist rukojetí lehce trhl a Larkina to odválo o kousek na stranu. Vyjekl.
„Toto kombinované ovládání vám dává možnost skočit ze člunu, kontrolovat rychlost klesání a domanévrovat k cíli. Chce se někdo na něco zeptat?“

„Jak často selhávají?“ položila otázku Banda.
„Skoro nikdy,“ odpověděl Babbist.
„Od teď mi říkejte slečna 'Skoro nikdy',“ prohlásila Banda a vysloužila si smích ostatních.
„Co boční vítr?“ zeptal se Mkvenner.
„S trochou praxe budete vědět, jak nápor větru vyrovnat přizpůsobením zdvihu a směrováním.“

„Kdy si to budeme moct taky zkusit?“ zeptal se Vadim vesele.
Viktor Hark odložil stylus a opřel se o opěradlo svého křesla. Bylo pozdě, světla kopule potemněla a v jeho kanceláři, provizorně zřízené v dílně nedaleko ubikací regimentu, začínala být zima.
Hark odstrčil stohy dopisního papíru a dokumentů, jež shromáždil, a zvedl datatablet. S palcem na tlačítku pro rychlé projíždění textem si prohlížel všechna data. Caffran, Cuu, důkazy a svědci pro a proti každému z nich. Povzdechl si a odhodil tablet stranou. „S Cuuem jste si to nepromýšlel, Gaunte,“ zamumlal si pro sebe. „Tak strašně chcete Caffrana osvobodit, že jste ani nepomyslel na důsledky.“

Hark vstal, navlékl si svůj těžký kožený kabát a rozhlédl se, pátraje po své čepici. Nemohl ji najít, proto se rozhodl, že se bez ní obejde. Došel ke dveřím, vyšel ven, pečlivě za sebou zamkl a odkráčel směrem ke schodům. Teď už nebylo cesty zpět.
„Gaunte?“

Zastavil se a podíval se dolů.
Objevil se tam Zweil, stoupající po schodech nahoru. „Ach, Viktore. Omlouvám se. Myslel jsem, že jsi Ibram.“

„Ještě je tam i s Daurem a Rawnem. Je druhý den taktických porad.“

„Práce vojáka není nikdy hotova,“ povzdechl si Zweil. Došel k Harkovi a posadil se na schody.
Hark se zarazil. Na tohle neměl čas.
Ale musel si ho udělat. Posadil se na drsné schody vedle Zweila.
„Jak to jde?“ zeptal se Zweil.
„Špatně. Blíží se další velká akce a my jsme pořád ještě nevyřídili tu záležitost s Caffranem a Cuuem.“

„Caffran to neudělal, víš,“ řekl Zweil, máte důkazy?“

‚Jen ty nejlepší,“ Zweil si poklepal na čelo. „Řekl mi to. A já mu věřím.“

„Na tom právě pracujeme,“ řekl Hark. „A co Cuu? Je čistý?“
Zweila se odmlčel.
„Otče ayatani?“

„Cuuem si nejsem jistý,“ odpověděl Zweil. „Ještě nikdy jsem nepotkal někoho, jako je on. V jeho mysli číst neumím.“

„Takže je možné, že něco skrývá?“

„Nebo je možné, že je prostě jen těžké se v něm vyznat. Všichni se zdají být přesvědčeni, že to udělal Cuu.“

„Taky že ano,“ řekl Hark.
„Snad, Viktore.“

Hark se pokusil zkrotit svůj zrychlený dech. „Otče… kam až byste zašel?“

 „Na schůzce s dívkou? Vždyť jsem kněz! I když, musím říct, že když jsem ještě byl mladý –“

„Své mládí pusťte z hlavy. Ayatani Zweile… tvrdíte, že jste s námi, abyste se staral o duchovní potřeby našich mužů. S důvěrností zpovědníka, že ano? Řekněte mi –“

„Jen se ptej.“

„Řekněme, že je někdo nevinný, tedy nejspíš nevinný, ale vy máte rozkaz tu nevinu ještě prokázat. A nedostává se vám žádných hmatatelných důkazů. Kam až byste v takové situaci zašel?“

„Ten někdo je Caffran?“

„Berme to hypoteticky, otče.“

„Inu… kdybych věděl, že nevinného čeká trest za něco, co neudělal, bojoval bych proti tomu. Ze všech sil.“

„Bez důkazů?“

„S důkazy není víry, Viktore, a bez víry by byl Bůh Císař ničím.“

„Takže kdybyste si byl jistý, že jste v právu, snažil byste se nespravedlnost napravit, jak jen byste dovedl?“

„Ano, snažil.“ Zweil se na chvíli odmlčel a sledoval Harkovu tvář. „Ten někdo je Caffran?“ zopakoval.
„Ne, otče.“ Hark vstal ze schodů a odcházel.
„Viktore? Kam jdeš?“

„To už není vaše starost.“

PĚT

Soudní síň nebyla nic zvláštního. Tvořila ji čtvercová místnost s černými závěsy. Uprostřed stálo vyvýšené pódium, na jehož třech stranách byly židle a dlouhé stoly pro obžalobu i obhajobu a pro předsedající soudce. Žádné zástavy, žádné standarty, žádná výzdoba. Vše bylo skličujícím způsobem holé, prosté a jednoduché.
Gaunt se spolu se svým pobočníkem Beltaynem a kapitánem Daurem posadil na stranu obhajoby. Byla tam sice čtyři místa, ale Harka od minulé noci nikdo neviděl. Obžaloba – Fultingo se dvěma pobočníky – se rozesadila naproti Gauntovi. Jeden úředník Komisariátu kladl na stůl soudce dokumenty, zatímco další nastavoval audiovizuální modul, který se vznášel nad okrajem pódia s úkolem zaznamenávat průběh přelíčení.
„Povstaňte a vzdejte hold!“ zvolal jeden z úředníků. Vešel komisař Del Mar spolu se dvěma staršími komisaři a se zaskřípěním odsouvaných židlí se posadili k prostřednímu stolu.
„Sedněte si,“ vyzval je Del Mar stroze. Prolistoval papíry před sebou a podal jednomu z úředníků datatablet.
„Teď mám 09:01 imperiálního času, 221.771 M41. Zaznamenejte to. Zahajuji přelíčení. Zapisovateli, oznamte prosím, že se bude projednávat první případ na seznamu. Přiveďte obžalovaného.“ 
 „Imperiální operační skupina Phantine, slyšení vojenského soudu číslo 57, číslo spisu 433.“ Úředník nosovým tónem nahlas předčítal data z tabletu. „Vojín Dermon Caffran, 3. oddíl, Tanithský první, regiment lehké pěchoty, obviněný z vraždy prvního stupně.,“

Zatímco hovořil, přivedli ozbrojení Urdeshijci Caffrana dovnitř a postavili ho doprostřed otevřené strany pódia čelem k Del Marovi. Ruce měl spoutané v zápěstích, nicméně mu alespoň bylo dovoleno se oholit a obléct si svou nejlepší uniformu. Vypadal pobledle, ale odhodlaně. Po pravdě řečeno byla jeho tvář až podivně bezvýrazná. Ten kluk je vyděšený k smrti, pomyslel si Gaunt. A nebylo divu. Kývl na Caffrana a mladík mu velmi krátce, nervózně odpověděl neznatelným úklonem hlavy.
Na Caffranovi bylo něco zvláštního a Gauntovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že to byly chlapcovy husté vlasy. Jelikož byl zavřený v cele, vyhnul se stříhání i vykuřování vší. Gaunt se pro sebe suše usmál, když ucítil, jak ho čerstvě oholená hlava svrbí.
„Kde vězí Hark?“ zašeptal na Daura.
„Ať se propadnu, jestli to vím, pane.“

Del Mar si odkašlal. „Než se do toho pustíme, rád bych oběma stranám něco řekl. Nechci, aby to vypadalo, že tento závažný zločin zlehčuji, ale ten případ se zbytečně protáhl. Chci ho uzavřít. A rychle. Takže žádné šaškámy se zdržováním a jen minimum svědků.“ Del Mar ukázal směrem k papírům, které měl před sebou, mezi nimi i k soupisu svědků dodanému Gauntem. „Žádná svědectví o dobré pověsti. Jen svědectví odborníků a očité svědky. Je to jasné, komisaři plukovníku? “

 „Ano, pane.“ Naprosto jasné. Gauntovi se to nelíbilo, ale bylo to jasné. To z jeho seznamu vyřadilo většinu jmen.
„A co se týče vás, Fultingo,“ řekl Del Mar. „I od vás čekám rozumný proces. Nepouštějte se do ničeho, co by obhajobu nutilo odbíhat.“
„Ano, pane.“

„Přečtěte, prosím, podrobnosti.“ 
Úředník znovu povstal. „Dává se na vědomí vojenskému  soudu, že během poslední noci 214 byla občanka Onti Flyte, obyvatelka dělnických ubytoven druhé směny cirenholmských závodů, v místě svého bydliště napadena a ubodána.“ 

„Komisaři Fultingo?“

Pultingo se postavil a vzal si od svého pobočníka datatablet.
„Onti Flyte byla vdova a matka tří dětí. Stejně jako všichni ostatní obyvatelé té čtvrti byla po uvěznění po dobu nepřátelské okupace navrácena osvoboditelskými silami do svého domova. Toho večera byly tamní rodiny s ozbrojeným doprovodem přesunuty zpět do ubytoven Jižních závodů. Jen krátce poté, co se vrátila domů – odhadujeme, že v čase mezi 21:50 a 23:00 – byla napadena a zavražděna ve své kůlně. Jako vražedná zbraň posloužil dlouhý nůž s rovnou čepelí, ve všech směrech odpovídající typickému noži všech tanithských pěšáků. V té době byl spatřen člověk, podle popisu tanithský voják, jak opouští místo činu. Nejstarší syn oběti, Beggi Flyte, později jako útočníka bezpečně identifikoval vojína Caffrana. Podle zápisů o rozmístění jednotek z té noci byl vojín Caffran v jednom z doprovodných oddílů určených pro Jižní závody.“

Fultingo zvedl oči od datatabletu. „Stručně řečeno, lorde komisaři, není příliš o čem pochybovat. Máme toho správného. Naléhavě vás žádám, abyste nařídil vykonání trestu.“

Posadil se. Caffran se ani nehnul. „Gaunte?“ řekl Del Mar.
Gaunt vstal. „Lorde, nikdo, dokonce ani samotný Caffran, nepopírá, že byl té noci v dané oblasti skutečně přítomen. A co víc, Caffran připouští, že oběť a její rodinu viděl a mluvil s nimi. Pamatuje si, že ji doprovodil domů a ujistil se, že se v pořádku zabydlela. Obžaloba staví výhradně na jeho identifikaci synem oběti. Ten chlapec je velmi mladý. Vzhledem k strašlivému stresu, pod jakým byli během okupace všichni Cirenholmané, a vzhledem k hrůzné smrti jeho matky utrpěl politováníhodné, hluboké trauma. Snadno se při identifikaci mohl splést. Caffrana si mohl prohlédnout zblízka, když je doprovázel domů. Když byl vyzván, aby vybral jednoho tanithského vojáka, zvolil Caffrana, protože jen jeho tvář poznával. Navrhuji upustit od obvinění a vojína Caffrana propustit. Skutečný vrah musí být teprve obžalován.“

Fultingo znovu stál na nohou ještě dřív, než se Gaunt zase posadil. „A to je celý ten problém, lorde komisaři. Gaunt čeká, že uvěříme, že tento bystrý, inteligentní chlapec zapomněl na tvář vraha své matky a jednoduše ji ve své paměti nahradil tváři muže, který jim o něco dříve té noci chvíli vypomáhal. Skutečně tu jen plýtváme časem. Na vojína Caffrana ukazuje celá řada nepřímých důkazů a jeho identifikace to jen potvrdila. Obhajoba nemá žádný, opakuji, žádný hmatatelný důkaz, kterým by tvrzení obžaloby vyvrátila. Nemá nic než tu ubohou teorii o stresem zaviněném omylu při identifikaci. Prosím, pane, nemůžeme to už konečně uzavřít?“

Del Mar Fultinga mávnutím zase posadil a podíval se na Gaunta. „Jsem v pokušení s ním souhlasit, Gaunte. Vaše domněnky nejsou špatné, ale sotva tvoří neprůstřelnou obhajobu. Ten voják sám přiznává, že pomáhal v oné oblasti až zhruba do půlnoci. Vidělo ho přitom mnoho očitých svědků, ale ne s takovou jistotou nebo na tak dlouho, aby si nemohl najít čas na vykonání toho ohavného činu. Jestli už k tomu nemáte co dalšího říct, ukončím přelíčení.“

Gaunt znovu vstal. „Ještě je tu jeden důkaz,“ řekl. „Caffran by toho nebyl schopný. Se vší úctou k vašemu upozornění ohledně svědectví o povaze a dobré pověsti, musím trvat na tom, že Caffran je slušný, rozumný muž se služebním záznamem bez poskvrnky. Takový zločin by jednoduše nedokázal spáchat.“

„Námitka,“ zabručel Fultingo. „Už jste přece řekl, že morální kvality tu nehrají roli, lorde.“

„Vím, co jsem řekl, komisaři,“ odpověděl Del Mar. „Vzhledem k tomu, že se Gaunt rozhodl ignorovat mé instrukce, bych ho rád upozornil na fakt, že Caffran, ať je jeho povaha seberyzejší, je voják. Zabiják. Zabíjení není nic, čeho by nebyl schopen.“

„Jako my všichni, Caffran slouží Císaři. Ale zná rozdíl mezi zabíjením na bojišti a úkladnou vraždou. Nedokázal by to udělat.“

„Gaunte!“

„Lorde, poslal byste obyčejného pěšáka obsluhovat minomet nebo raketomet? Ne. Neuměl by to. Proč tedy tak zatvrzele trváte na tom, že Caffran udělal něco, na co nemá morální ani emocionální předpoklady?“

„To stačí, Gaunte!“

Náhle se rozlétly dveře v zadní části místnosti a dovnitř rychle vešel Hark. Tak tiše, jak jen to bylo možné, se posadil vedle Gaunta.
„Omlouvám se,“ řekl soudu.
„Ani jste se nemusel obtěžovat, Harku. Už jsme skončili.“

Hark se postavil a podal list papíru úředníkovi, který jej zanesl Del Marovi.
„Prosím vás o trpělivost, lorde komisaři. Připojuji k našemu seznamu ještě jednoho posledního svědka.“

Gaunt se zatvářil překvapeně.
„Námitka!“ vyštěkl Fultingo.
„Zamítá se, Fultingo,“ řekl Del Mar, když si text na papíře přečetl. „Už je pozdě a je to únavné, ale v souladu s pravidly. Tedy dobrá, Harku, pokud komisař plukovník Gaunt dovolí, podíváme se, s čím jste přišel.“

V přítmí haly před soudní síní bylo chladno. Tona Criid seděla  na postranní lavičce pod olejomalbou jednoho obzvláště ošklivého velitele arbitrů a neklidně se ošívala. Přišla Caffa podpořit  a snad se za něj i přimluvit, kdyby to šlo, i když jí Daur předem upozornil, že na tento druh svědectví nejspíš nedojde.
Ale nakonec jí ani nedovolili se dívat.
Byl s ní Dorden. Přišel, aby v případě, že by to bylo nutné, přečetl pitevní zprávu. A nechyběl ani Kolea. Seděl sám na samém konci haly. Nebyla si jistá, proč tu vlastně je. Velitelem Caffovy jednotky byl major Rawne. Předpokládala, že Rawne má nejspíš plné ruce práce se záležitostmi regimentu a místo sebe poslal Koleu, aby vypověděl o Caffově bezproblémové povaze.
„To bude dobré,“ řekl Dorden a sedl si k ní. „Vážně,“ dodal.
Dveře soudní síně se rozlétly a Criid s Dordenem k nim upřely pohledy plné očekávání. Vyhlédl soudní úředník. „Předvolává se Cornelis Absolom. Comelis Absolom. Je zde přítomen?“
Starý muž se postavil a následoval úředníka dovnitř.
Uveďte pro záznam své jméno.
„Comelis – ehm! – Comelis Absolom, pane.“

„Zaměstnání?“

„Jsem v penzi, pane. Poslední tři roky. Předtím jsem sedmnáct let pracoval jako noční hlídač v kondenzačních závodech u nádrží na plyn.“

„A jak jste tu práci získal, pane Absolome?“

„Hledali někoho s vojenským výcvikem. Devět let jsem sloužil ve vojsku planetární obrany, konkrétně v Devátém phantinském průzkumném, ale během ambrosského povstání jsem byl , raněn a službu jsem ukončil.“

„Takže se dá říct, že jste velmi všímavý člověk, pane Absolome? Vzhledem k vašemu předchozímu povolání nočního hlídače a ještě předtím služby v průzkumné jednotce?“

„Oči mám dobré, pane.“

Komisař Hark přikývl a udělal na pódiu několik zamyšlených kroků.
„Mohl byste lordu komisaři i soudu popsat svůj vztah se zesnulou, pane Absolome?“

„Paní Flyte bydlela hned vedle mě.“

„Kdy jste zesnulou naposledy viděl?“

Stařec, kterému kvůli jeho nejistým nohám přinesli židli, si odkašlal.
„Tu noc, kdy byla zavražděna, komisaři Harku.“

„Mohl byste to rozvést?“

„Právě jsme se vrátili na ubytovny. Všude byl hrozný nepořádek, skutečně hrozný. Chtěl jsem se vyspat, ale nejprve jsem musel zamést  předsíň. Strašně páchla… Byl jsem zrovna na dvoře a viděl jsem ji přes plot. Šla do kůlny. Prohodili jsme spolu pár slov.“

„O čem, pane Absolome?“

„O tom nepořádku, pane.“

„Viděl jste ji pak ještě někdy?“

„Ne, pane. Ne živou.“

„Mohl byste soudu povědět, k čemu došlo později té noci, pane Absolome?“

„Bylo to jen chvíli poté. Nacpal jsem do pytle smetí, většinou jídlo, které mi shnilo ve spíži. Vyšel jsem na dvůr, abych to hodil za zadní plot.
Z kůlny paní Flyte se ozval nějaký zvuk. Náraz. A pak další.
Měl jsem o ni starost, tak jsem na ni zavolal.“

„A pak?“

„Z kůlny vyšel nějaký muž. Zahlédl mě, jak stojím u plotu, a utekl zadní uličkou.“

„Můžete nám říct, jak vypadal?“

„Měl na sobě uniformu, o níž vím, že patřila Tanithskému prvnímu, pane. Už jsem je o něco dříve té noci viděl. Vojáci z toho regimentu nás doprovázeli domů.“

„Zahlédl jste tvář toho muže?“

Absolom přikývl.
„Pro záznam odpovídejte slovy, pane Absolome,“ upozornil ho jemně Del Mar.
„Odpusťte, lorde. Ano, zahlédl. Viděl jsem ho. Ne zcela zřetelně, ale dost na to, abych ho poznal.“

„Pane Absolome, byl to obžalovaný vojín Caffran?“

Stařec se otočil, aby se na Caffrana podíval.
„Ne, pane. Ten muž byl trochu vyšší a štíhlejší. A starší.“

Hark se obrátil zpět ke komisaři Del Marovi. „Nemám dalších otázek, lorde.“

Fultingo okamžitě vstal. „Pane Absolome. Proč jste se s tou informací nepřihlásil dříve? Vy jste přece spustil poplach a upozornil jste na úmrtí patřičné orgány. Byl jste vyslýchán, mnou a mým asistentem, a tvrdil jste, že jste podezřelého vůbec nezahlédl.“

Absolom sjel pohledem ke komisaři. „Smím být upřímný‘ lorde?“

„Přesně to od vás tento soud čeká, pane,“ řekl Del Mar.
„Měl jsem strach. Předtím jsme si v rukou těch pohanů prošli několika týdny pekla. Paní Flyte si nezasloužila, co se jí stalo, určitě ne, pane, ale nechtěl jsem se do ničeho míchat. Ty nepříjemné otázky od komisařů, to pátrání… a nechtělo se mi riskovat, že se ten chlap vrátí.“

„Aby vás umlčel?“

„Ano, lorde. Strašně jsem se bál. Pak jsem se dozvěděl, že někoho zatkli, a myslel jsem si, že to tím skončilo.“

Del Mar udělal pár poznámek a vrátil holobrk do nabíjecího kalamáře. „Vaše odpovědi se zdají být pravdivé, pane Absolome. Jen jedna věc zůstává záhadou. Proč jste s tím teď přišel?“

„Protože za mnou přišel komisař Hark. Řekl mi, že si myslí, že mohli zatknout nepravého. Když mi ukázal obrázek toho chlapce, tak jsem věděl, že má pravdu. Nedopadli jste skutečného vraha. Přišel jsem, aby se tomu mladíkovi dostalo spravedlnosti. A protože jsem se zase začal bát. Bál jsem se, protože ten pravý vrah stále běhal na svobodě.“

„Děkuji vám, pane Absolome,“ řekl Del Mar. „Děkuji za váš čas i vynaložené úsilí. Vaši chybu omlouvám.“

„Lorde, já –“ spustil Fultingo.
Del Mar ho zvednutím ruky umlčel. „Ne, Fultingo. Ve jménu Boha Císaře Terry, jehož majestát a milosrdenství jsou věčné, a mocí svěřenou mi Imperiálním komisariátem tímto prohlašuji tento případ za uzavřený a zprošťuji obžalovaného veškerých obvinění.“

Gaunt ze dveří soudní síně sledoval, jak se Criid s Caffranem objímají a jak Dorden třese mladíkovi pravicí. Obrátil se k Daurovi a Beltaynovi.
„Oběma vám za všechno děkuji. Beltayne, vezmi Caffrana zpátky na ubikace a dohlédni na to, aby se dobře najedl a vypil spoustu sacry. A dej jemu i Criid dvanáctihodinovou propustku. Bude chtít vidět své děti.“

„Ano, pane.“

„Bane, doprovoď pana Absoloma zpátky domů a ještě jednou mu  za mě poděkuj.“

„Té povinnosti bych se rád ujal já, Ibrame,“ ozval se Hark „Slíbil jsem tomu staříkovi, že mu koupím láhev piva a poslechnu si jeho historky z války.“

„Výborně.“ Gaunt se k Harkovi otočil čelem. „Zachránil jste to.“

„Udělal jsem jen to, o co jste mne žádal, Ibrame.“

„Nezapomenu vám to. Caffran vám vděčí za život.“

Hark zasalutoval a zamířil ke starci.
„Podle toho úředníka je Cuův soud naplánován na zítřejší ráno, pane,“ řekl Daur. „Chtějí to také vyřešit. Mám připravit obhajobu?“

„Nebudu ho hájit.“

Daur se zamračil. „Pane?“

„Cuu je vinen. Jeho zločiny nás málem stály Caffrana. Komisariát si s ním už poradí. Nechám Harka, ať se postará o formality.“

„Chápu,“ odpověděl Daur stroze.
Pokusil se odejít, ale Gaunt jej chytil za paži. „Máte s tím nějaký problém, kapitáne?“

„Ne, pane. Cuu je pravděpodobně vinen, jak jste už řekl. Jen jsem si myslel –“

„Bane, beru tě jako přítele a i od všech svých důstojníků očekávám, že se mnou budou ve všech věcech jednat zcela otevřeně. Co máš na srdci?“

Daur pokrčil rameny. „Zkrátka to vypadá, že jste Cuua odepsal. Že ho necháváte napospas osudu.“

„Cuu je zabiják.“

„Nejspíš ano.“

„Dostane se mu spravedlnosti. Té, kterou zasluhuje. Přesně jako Caffranovi.“

„Ano,“ odvětil Daur. „To asi ano.“

Na konci haly stál Kolea a pozoroval lidi proudící ze soudní síně ven. Zahlédl Caffrana, jak se objímá s Criid, a úsměvy na tvářích Gaunta a Daura.
Hluboce si povzdechl a vydal se zpět k ubikacím.
*  *  *

Gaunt otevřel dveře do subhangáru 117a vešel. Doprovázel ho nákladní servitor, nesoucí rozměrnou bednu. Na plášti trupu měl vizitor namalovaný znak Munitoria.
V hangáru bylo chladno a Gaunt si na okamžik pomyslel, že zabloudil na špatné místo. U jedné zdi byly naházeny batohy s výstrojí a laserové pušky, ale jinak po nikom ani stopa.
Pak se podíval nahoru.
Mezi stropními trámy se vznášelo a poletovalo dvacet lidí. Jeden z nich ho uviděl, obrátil se a snesl se dolů. Když se blížil, Gaunt zaslechl sílící jekot kompresorové vrtule. Ten muž provedl úhledný obrat a čistě přistál na nohy, načež udělal pár krátkých, rychlých kroků dopředu, aby se zpomalil. Gaunt poznal, že je to poručík Kersherin.
S levou rukou stále na ovládací paži skokové soupravy specialista od Výsadkářů rázně zasalutoval.
„Komisaři plukovníku!“

„Pohov, poručíku. Zdá se, že děláte pokroky.“

„V různé míře. Ale ano, dá se to tak říct, pane.“

„Rád bych si s nimi promluvil, jestli nemají moc práce.“

Kersherin řekl pár slov do své mikrovysílačky a vznášející se postavy začaly klesat. Tři další Phantinci předvedli dokonalá přistání. Duchové se většinou spíš nejistě zřítili, nicméně Vadim, Nessa a Bonin se snesli na zem jako učinění experti. Varl s Adarem dopadli tak tvrdě a neohrabaně, že sebou Gaunt při tom pohledu škubl.
Navzájem si pomohli soupravy sundat a jejich instruktoři z řad výsadkářů je obešli, aby ještě jednou zkontrolovali, zda jsou všechny obvody řádně vypnuté.
„Pojďte ke mně,“ přikázal Gaunt. Vytáhl z kapsy mapu a začal ji rozkládat. Seskupili se kolem něj do půlkruhu.
„Ze všeho nejdříve by vás snad mohlo zajímat, že Caffran byl dnes ráno zproštěn veškerých obvinění.“

Duchové vděčně zatleskali a zajásali.
„A teď to další. Pro vás důležitější. Přišel čas, abych vám řekl něco víc o operaci Larisela. Touhle dobou už jste si stihli domyslet, že to bude znamenat výsadek s použitím skokových souprav. A určitě jste už uhodli svůj cíl.“

Gaunt rozložil mapu a rozprostřel ji na zem.
„Ouranberg, nejvýznamnější cíl na celé Phantine. Město pětkrát větší nežli Cirenholm. Velmi dobře bráněné. Se silnou posádkou. Nic snadného, ale něčím si ty pěkné medaile vysloužit musíme.“

Duchové se k němu nakláněli, aby se podívali na mapu rozlehlého, vícekopulového Ouranbergu.
„Už brzy dostanete své vlastní mapy i příležitost pořádně se s Ouranbergem seznámit s využitím holosimulace. Prozatím, cíl je tohle. Nebo přesněji řečeno, tady svůj cíl najdete. Operace Larisela, jak přítomní Tanithané bezpochyby uhodli, bude lovecká. Nejdřív seskok, pak nepozorované proniknutí a nakonec lov.“

„Lov na co?“ zeptal se Varl.
„Během týdne začne operační skupina s útokem na Ouranberg. Síla odporu bude záviset na morálce a bojovém duchu Krvavého spolku a jeho spojenců. Obojí je v současnosti na velmi vysoké úrovni. Snad až nepřekonatelně vysoké. Zvěsti, které jste mohli zaslechnout, jsou pravdivé. Nepřátelské síly v Ouranbergu jsou pod osobním vedením generála Chaosu Sagittara Slaitha, jednoho z velitelů, jimž vojevůdce Urlock Gaur věří nejvíc. Jeho nečistě charismatické velení vyvolává v jeho mužích nezdolné odhodlání a loajalitu. Jestli zaútočíme na zakopané vojsko, jemuž velí on, zaplatíme za to vysokou, možná katastrofálně vysokou cenu. I kdyby se útok nakonec zdařil, byla by to jatka. Ale kdyby byl Slaith z celé té rovnice vyřazen, čekal by nás mnohem zranitelnější nepřítel.“ Gaunt se odmlčel. „Úkol operace Larisela je najít Slaitha a odstranit ho dřív, než začne invaze. Usekneme nepřátelům hlavu a hned na začátku hlavního útoku jim podlomíme morálku.“

Nikdo neřekl ani slovo. Gaunt se jim podíval do tváří, ale všichni teď byli uzavření a jejich výrazy nic neprozrazovaly.
„Instruktáž týkající se nalezení a identifikování Slaitha se odehraje zítra nebo tak nějak. Máme spoustu informací, o nichž si myslíme, že by pro vás mohly být neocenitelné. Operace Larisela využije čtyř týmů – jsem si jistý, že jste se do nich už rozdělili – z nichž každý přistane u jiného přístupového bodu do města. Čtyři týmy, útočící ze čtyř různých úhlů. Čtyřikrát vyšší šance na úspěch.“

Gaunt se otočil k bedně nesené vyčkávajícím servitorem a zvedl její víko. „Ještě jedna poslední věc, kterou byste měli do svého výcviku zahrnout. Máme bohužel potvrzeno, že pod Slaithovým velením jsou i loxatlí žoldnéři. Podle hlášení z bojů a rozvědky je ta cizácká špína výjimečně odolná proti střelbě z laserů.“

Gaunt vytáhl z bedny rozměrnou zbraň. Byla to autopuška, vlastně skoro malý kanón velké ráže se skládací odlehčenou opěrkou. Vzal objemný bubnový zásobník a nasadil jej za předpažbí z tvarovaného kovu.
„Tohle je útočný kanón U90. Starý, ale silný. Střílí pevnou munici ráže .45, a to s možností volby mezi poloautomatickou a plně automatickou palbou. Pořádně kope, prevít. Ten bubnový zásobník vystačí na čtyřicet ran. Tyhle čtyři kusy jsem si vypůjčil od Urdeshijců. Byly vyrobeny na jejich planetě. Není to žádná zázračná zbraň a má sklon k zasekávání, ale má značnou zastavovací sílu a ten nejlepší poměr mezi silou a váhou, jaký jsme dokázali obstarat. V každém týmu by měl být vybrán jeden, kdo by jej nesl místo své obvyklé pušky. Zásobníky označené žlutým křížkem obsahují standardní munici.“ Vytáhl jeden z bedny a vyzdvihl jej, aby se na něj mohli všichni podívat. „Ty s červeným křížkem jsou naplněné trhavými protipancéřovými střelami. Myslíme si, že tyhle staré kanóny s protipancéřovou municí budou vaše nejlepší šance na vypořádání se s loxatly. Vybraní vojáci by s nimi měli co nejdříve začít trénovat.“

Gaunt položil zbraň a volný zásobník zpátky do bedny.
„Vrátím se zítra, abych pokračoval v instruktáži. Probereme detaily ohledně místa výsadku a začneme si prohlížet cílovou krajinu. Do té doby… jen tak dál.“

 „U Fetha,“ řekl Larkin,  „je to pořád lepší a lepší.“

Po celé tři dny přilétaly z Hessenvillu do hangárů na krajích Cirenholmu zásobovací lodě. Ty, které přiletěly se stíhacím doprovodem ráno 221., byly následovány transportní lodí Skyro, nesoucí dva urdeshijské a jeden krassiánský regiment k podpoře invazních sil.
Mnohé zásobovací lodě nesly letecký materiál a díly potřebné k posílení vzdušných sil operační skupiny a k tomu přiletělo asi osmnáct Nájezdníků a sedmadvacet Blesků. Od odpoledne 215. prováděly úderné letky výpady na sever od Cirenholmu s cílem vybojovat na ouranberských stíhačích nadvládu ve vzduchu a teď začaly i s dálkovými nočními nálety na město samotné. Admirál Omoff zamýšlel před hlavním útokem, přezdívaným ‚Den 0’, oslabit obranná zařízení města a zničit co nejvíce z nepřátelských vzdušných sil.
Posoudit efekt bombardování bylo obtížné. Během tří nocí bojových letů bylo na Ouranberg svrženo více než tři sta tisíc tun výbušnin za cenu ztráty čtyř Nájezdníků.
Úspěchy stíhacích výpadů se hodnotily o něco snadněji. Pokud Blesky narychlo nevzlétaly k odražení zachycených náletů, jichž bylo málo a s dlouhými prodlevami, vzlétaly v rojích po čtyřech a naváděny modary a astrotachometrickými a dalekodosahovými snímači Leteckého velitelství v Cirenholmu napadaly nepřátelský letový provoz. V prvních pěti dnech bylo nárokováno dvacet jedna sestřelů nepřátelských strojů různých typů s vlastní ztrátou dvou Blesků. Odpoledne 200. vzlétly čtyři perutě phantinských Blesků proti mohutnému náletu padesáti nepřátelských střemhlavých bombardérů a doprovodných stíhaček. Když bitva začala, bylo do ní urychleně navedeno ještě dalších osm Blesků a šest Nájezdníků. Děla na severním okraji Cirenholmu kropila mračna protileteckou palbou.
Střet trval čtyřicet osm minut a byl velice tvrdý. Nepřítel byl beze zbytku zahnán na ústup, ještě než na Cirenholm dopadla jediná bomba. Potvrzené sestřely čítaly třiatřicet letadel. Phantinci jich ztratili šest včetně vyznamenaného esa Erwella Costaryho. Kapitánka Larice Asch osobně sestřelila čtyři nepřátelské stroje, což její celkové skóre zvýšilo tak, že se zařadila mezi nemnoha phantinská ženská esa, a poručík Febos Nicarde si připsal hned sedm sestřelů. Omoff ho odměnil Stříbrným orlem. Trvalo cele hodiny, než se spletené stužky zkondenzovaných par a výfukových plynů z veliké vzdušné bitvy začaly rozptylovat.
V cirenholmských hangárech zatím pracovníci Munitoria, imperiální gardisté i dobrovolníci z řad civilistů na směny vykládali, zpracovávali a uskladňovali ohromný příval materiálu. Některé z hessenvillských lodí přivezly dokonce i jídlo a zdravotnické zásoby pro zbídačené obyvatele.
Uprostřed odpoledne 221., právě v době, kdy Caffrana zprošťovali obvinění, vykládalo pět čet Duchů pod dohledem Munitoria krabice z nákladního prostoru lodi a odváželo je na vozících do subhangáru.
Rawne svěřil velení svému pobočníku Feygorovi, částečně proto, aby se ujistil, že si Duchové budou moct vybrat vše potřebné pro své těžké zbraně a raketomety. Vzduchem se neslo řinčení vozíků, křik, předení nákladních zdviží a cinkání nástrojů. Duchové, potící se při tlačení vozíků průchodem vzhůru do subhangáru a rozesmátí a výskající, když na nich pak sjížděli zpět, se svlékli do nátělníků. V subhangáru to začínalo vypadat jako v delirickém snu šíleného vojevůdce. Na rozlehlé podlaze se střídaly vyrovnané řady beden s municí a zásobami s řadami pečlivě srovnaných raket. U jedné stěny stály vozíky s obrovskými pneumatikami, naložené čerstvě natřenými bombami a raketami, určenými k zavěšení pod křídla. Někteří neodolali pokušení a napsali na hlavice svá jména nebo posměšky jako: 'Dáreček od Duchů' nebo: 'Měj se, pitomče!' nebo: 'Jestli to přečteš, můžeš začít ječet.' Jiní na ně namalovali tlamy se spoustou zubů, takže se rakety proměnily ve vrčící dravce. Další na ně v dojímavém gestu napsali jménem svých padlých kamarádů věnování nepřátelům.
„Dochází nám místo,“ oznámil Feygorovi Brostin, utíraje si při tom z čela pot.
Feygor přikývl. „Pokračujte v práci. Postarám se o to.“ Našel úředníka Munitoria, který se svolil jim otevřít vedlejší subhangár.
Feygor si pak odvedl Brostina, aby mu pomohl s posuvnou kovovou stěnou, která je od subhangáru oddělovala. Prošli kolem vojínů Polla a Derina, tlačících vozík s krabicemi plnými granátů do zadní chodby.
„Kam s tím, u Fetha, jdete?“ zeptal se jich Feygor.
 „Do haly,“ odpověděl Pollo, jako by to byla naprostá samozřejmost. „Začíná to tu být přeplněné…“

Feygor se podíval na mizerně osvětlenou vstupní halu za hangárem. Pracovní čety už stihly postavit k jedné stěně hned devět vozíků s municí.
„U Fetha… to není dobré,“ zavrčel Feygor. „Zavezte je zpátky dovnitř. Všechny.“

Oba vojíni zasténali.
„Vezměte si na pomoc ještě pár dalších. Náklad budeme skládat do toho subhangáru tamhle,“ řekl Feygor a ukázal jim směr. „Nechápu, jak jste si vůbec mohli myslet, že je dobrý nápad to vozit zrovna tam.“

„Jen jsme dělali to, co ostatní,“ opáčil Derin.
„Cože?“

„Ti chlapi před námi. Byl s nimi jeden z těch zmetků z Munitoria a vypadali, že vědí, co dělají.“

„Běžte a přiveďte mi ho sem,“ vyštěkl Feygor a ukázal na úředníka Munitoria, se kterým před chvílí hovořil. Derin odběhl rozkaz splnit.
O padesát metrů dál se v zadní chodbě otevřel další průchod ze subhangáru. Zatímco Feygor čekal, až úředník dorazí, zahlédl další tři Duchy s vozíkem, doprovázené člověkem z Munitoria.
„Ale u Fetha!“, prohlásil Feygor. Právě se na ně chystal zavolat, když Pollo poznamenal: „Těm musí být ale vedro.“

V tónu, jakým to Pollo řekl, bylo něco, co Feygora přimělo podívat se ještě jednou. Ti Duchové na sobě měli kompletní výstroj včetně blůz a vlněných čapek.
„Za mnou,“ řekl Feygor Pollovi a Brostinovi a vyběhl vpřed“Hej! Hej, vy tam!“

Duchové si ho nevšímali. Chystali se dovézt vozík naloženy raketami do služebního výtahu. “

„Hej!“ 
Dva z nich se otočili. Feygor ani jednoho nepoznal. A Feyg byl hrdý na skutečnost, že znal každičkou tvář v regimentu .
„Co to má u Fetha –“ spustil.
Jeden z Duchů vytáhl laserovou pistoli a vystřelil na ně.
Feygor vykřikl a strhl Brostina ke zdi, zatímco kolem šlehly žhavé paprsky.
Pollo býval ještě na Verghastu tělesným strážcem, vycvičeným bojovníkem šlechtického rodu Anko. Díky drahým neurálním implantátům, které mu jeho pán zaplatil, byly jeho reakce podstatně rychlejší, než tomu bylo u lidí bez vylepšení. Elegantním pohybem, v němž se snoubil instinkt s dokonalým výcvikem, vytáhl z kapsy na stehně autopistoli a palbu opětoval, přičemž se bez přemýšlení postavil mezi své druhy a útočníky. Zasáhl střelce do hlavy. Ostatní se dali na útěk.
„Chyťte ty zkurvysyny!“ zařval Feygor. Už zase stál na nohou a v ruce držel laserovou pistoli, kterou vyrval z pouzdra. Brostin z držáku na zdi strhl požárnickou sekeru.
Nepřátelé vběhli do postranního sálu a pak na schody. Feygor v běhu zapnul vysílačku. „Poplach! Poplach! Hangár 45! Vetřelci sestupují na třicáté patro! „ V subhangáru za jejich zády propukla horečná aktivita.
Vřítili se na schodiště a ze schodů pod sebou uslyšeli kroky. Feygor bral schody po třech, Pollo se držel těsně za ním a pomalejší Brostin běžel vzadu.
Feygor se naklonil přes zábradlí a vystřelil dolů. Dvě kulky se odrazily zpátky na něj. Zaslechli, jak někdo násilím otevírá dveře.
Dveře pod nimi vedly do servisního prostoru, což byla velká dílna, která vypadala hrozivě temně a tiše a kde se vše lesklo olejem. Feygor vběhl dovnitř a málem ho zabil střelec, který číhal zalehnutý za dveřmi. Kolem temene mu proletěly dvě kulky a samým překvapením klopýtl. O pouhý okamžik později prošel dveřmi Brostin a jednou strašlivou ranou požárnickou sekerou přibil útočníka ke zdi.
Dílnou se rozléhalo rachocení výstřelů. Feygor v příšeří zahlédl záblesk z hlavně, poklekl najedno koleno a vypálil z obouruční laserové pistole. Jeho cíl zavrávoral, narazil do pracovního stolu a zhroutil se tváří na zem.
Po tom třetím nebyla nikde ani stopa. Pollo s Feygorem se plížili vpřed. Zaslechli, jak zaskřípaly dveře, a oba se otočili.
Na okamžik se v nich objevila postava, orámovaná venkovním světlem. Pollova pistole zaburácela a odmrštila ji stranou, jako by do ní uhodilo neviditelné beranidlo.
Brostin našel vypínač.
Pollo se ujistil, že muž, kterého zasáhl ve dveřích, je mrtvý, obrátil se zpět a uviděl, jak Feygor na mastné podlaze obrací svůj úlovek na záda. Mužova zohavená tvář ani jeho ruce, pokryté starými jizvami, nenechaly nikoho na pochybách. Uniforma Duchů mu ani moc nepadla. Ale přece jen patřila Duchům. Stejně jako rovný stříbrný nůž u opasku.
„U Fetha!“ řekl Feygor.
„Podívejte,“ řekl Pollo. Poklekl. Nedaleko krvavého otvoru po Feygorově ráně byla v černé tanithské blůze další trhlina, spálená díra, narychlo zalátaná černou nití.
„To není poprvé, co má tu uniformu na sobě mrtvola,“ řekl.
ŠEST
Napůl slušné jídlo bylo v Cirenholmu pochopitelně vzácností, ale pozdní oběd na stole před Gauntem a Zweilem vypadal až překvapivě lákavě.
„Překonal ses, Beltayne,“ řekl Gaunt svému pobočníkovi.
„Není to nic moc, pane,“ namítl Beltayn, přestože ho ta pochvala evidentně potěšila. „Kdyby pobočník pro svého velitele ani nesehnal dobré maso a trochu čerstvého chleba, k čemu by pak byl?“

„Inu, doufám, že sis nechal něco i pro sebe,“ řekl Gaunt a pustil se do jídla. Beltayn se začervenal.
„Kdyby pobočník nenaplnil břicho ani sám sobě, k čemu by pak byl svému veliteli?“ uklidnil ho Gaunt.
„Ano, pane.“ Beltayn se na chvíli odmlčel a potom vytáhl láhev klaretu. „Neptejte se, kde jsem to vzal,“ řekl.
„Můj drahý Beltayne,“ prohodil Zweil a nalil si plnou sklenici. „Už jen za tohle přijdeš do nebe.“

Beltayn se usmál, zasalutoval a odešel.
Zweil nabídl láhev Gauntovi, který jen zavrtěl hlavou. Seděli u stolu v salónu kupeckého domu, který Gaunt zabral pro své důstojníky. Bylo v něm trochu chladno a vlhko, ale byl dobře zařízený. Zweil mlaskl a s chutí se pustil do jídla.
„Máš radost z toho, jak to dopadlo s Caffranem?“ zeptal se.
„Spadl mi kámen ze srdce, otče. Vzkazuje vám, že děkuje za všechnu duchovní útěchu, kterou jste mu poskytl.“

„To bylo to nejmenší.“

„Příštích pár dní budete mít spoustu práce,“ řekl Gaunt. „Invaze se blíží a muži budou hledat útěchu a vaše požehnání.“

„Už ke mně chodí. Pokaždé, když přijdu do kaple, čekají tam na mě Duchové.“

„Jaká je nálada?“

„Dobrá, dobrá… sebejistá. Jsou připravení, jestli chceš slyšet tohle.“

„Chci slyšet pravdu, otče.“

„Víš, jaká je nálada. Jak to vypadá s operací Larisela?“

Gaunt odložil příbor. „Vy o tom vůbec nemáte vědět.“

„Ach, vždyť já vím. Já ani nikdo jiný. Ale v posledních dvou dnech za mnou přišli Varl, Kuren, Meryn, Milo, Cocoer a Nour, aby učinili pokání a abych jim požehnal. Nemohl jsem se to nedozvědět.“

„Budou v pořádku. Jsem si tím jistý.“

Ozvalo se zaklepání na dveře a vešel Daur. Vypadal rozrušeně.
„Kapitáne. Přitáhněte si židli a nalijte si pití. Jestli máte hlad, můžu zavolat zpátky Beltayna.“

„Už jsem jedl,“ řekl Daur a posadil se k nim.
„Tak povídejte, kapitáne.“

„Na hangárových palubách došlo před chvílí k menšímu incidentu. Feygor narazil na několik vetřelců snažících se ukrást zásoby munice.“

„Opravdu?“

„Patřili ke Krvavému spolku, pane.“

Gaunt odstrčil svůj talíř a upřeně se na verghastského důstojníka podíval. „Vážně?“

Daur přikývl. „Tři z nich byli převlečení za Duchy a jeden za úředníka Munitoria. Teď jsou všichni mrtví. Jak jsem se doslechl, došlo k menší přestřelce.“
„U Fetha! Měli bychom –“

Daur ho zvednutím ruky přerušil. „Už se stalo, pane. Palebná družstva pročesala bezprostřední okolí a zlikvidovala jednu jejich buňku ukrytou v podzemních patrech. Museli tam být od osvobození a potichu vyčkávat. Nevzdali se bez boje. Zjistili jsme, že dolů propašovali asi tři tuny výbušnin. Nejspíš se chystali připravit nám hotové peklo, jakmile by nabrali dost sil.“

Gaunt se znovu opřel. „Upozornili jste ostatní velitele?“

Daur přikývl. „Právě společně provádíme nový průzkum celého města pro případ, že by se někomu z nich povedlo napoprvé uniknout. Zatím jsme na nic nenarazili, takže to snad byli všichni. Snad to byla jen jedna izolovaná skupina. Podařilo se nám ovšem identifikovat šest místních obyvatel, kteří jim pomáhali.“

„U Trůnu!“

„Myslím, že jim Krvavý spolek vyhrožoval, ale taky jim za jejich námahu dobře zaplatili. Znehodnocenými zlatými mincemi.“

Gaunt odsunul nedojedené jídlo na stranu. „Už se o tom všem dozvěděl Del Mar?“

„Myslím, že už probíhají výslechy i popravy.“

„Neobvyklé…“ přemýšlel Zweil nahlas. „Osvobodili jsme je od těch stvůr, a přece jsme tu poskvrnu úplně nesmyli.“

„Pane,“ volil Daur pečlivě slova, „vojáci Krvavého spolku byli v přestrojení. Jejich šaty i vybavení byly kradené. A podařilo se jim získat nejméně devět kompletních tanithských uniforem.“

„Odkud?“

„Z márnice, pane. Když jsme ji zkontrolovali, zjistili jsme, ze někdo otevřel devět pytlů a svlékl těla.“

„Ti zatracení pohani..
„Pane, měli všechno. Uniformy Duchů, výstroj, dokonce i nože.“

Gaunt pochopil, kam míří. To pomyšlení ho ohromilo. Pohlédl na Daura.
„Mluvíš o Cuuovi, že ano?“

Daur si povzdechl. „Ano, pane, mluvím. Muž oblečený v tanithské uniformě s tanithským nožem a znehodnocenou mincí. Už to není tak jednoduché. “
„Ale, u Fetha,“ zamumlal Gaunt a nalil si sklenici vína. „Je. Cuu je chladnokrevný zabiják. Dostali jsme ho.“

„Se vší úctou,“ řekl Daur. „Možná že je to jinak. Cuua nemám rád, ale tvrdí, že se provinil pouze krádeží těch mincí. Co když je v tom ostatním nevinný? Teď už o jeho vině mohou být opodstatněné pochybnosti.“

„Ano, ale...“

„Komisaři plukovníku, na základě svých pochyb jste se o Caffrana rval ze všech sil. Nezaslouží si snad Cuu to samé? Je Duch stejně jako Caffran.“

„Ale...“

„Ale co? Že je Verghasťan? Tak o to vám jde?“ Daur rozzuřeně vstal.
„Sedni si, Daure! Tak jsem to nemyslel.“

„Vážně? Řekněte to všem Verghasťanům v regimentu, řekněte jim to, až Cuu půjde zítra ke zdi.“
Odešel a práskl dveřmi.
„Co je?“ zavrčel Gaunt na Zweila.
Starý kněz pokrčil rameny. „Má pravdu. Cuu je Duch. Měl by mít právo na to, aby se za něj velký a ctihodný Ibram Gaunt postavil stejně jako za Caffrana.“

„Cuu je vrah,“ opakoval Gaunt.
„Možná ano. Jestli ode mě čekáš, že ti to podle zpovědi potvrdím, nebo vyvrátím, tak na to rovnou zapomeň. Pro spásu duší našich mužů vyslechnu mnoho tajemství, ale neprozrazuji i je. Jinak bych ztratil jejich důvěru. Pouze sám Bůh Císař slyší co já.“

„Císař nás chraň,“ řekl Gaunt.
„Jsi zaujatý?“ zeptal se drze Zweil.
„Cože?“

 „Jestli jsi zaujatý? Proti Verghasťanům? Podle mnohých je to tak. Dáváš Tanithanům před Verghasťany přednost.“

„Nedávám!“

Zweil pokrčil rameny. „Někdy to tak zkrátka vypadá. Nebo to tak Verghasťanům alespoň připadá. Ceníš si jich, vážíš si jich, některé máš dokonce rád, třeba Daura. Ale Tanithané jsou pro tebe vždycky na prvním místě.“

„Strávil jsem s nimi víc času.“

„To pro to není omluva. Jsou Verghasťané v tomto regimentu  druhořadí?“ 
„Ne!“ Gaunt bouchl sklenkou o stůl a vstal. „Ne, nejsou.“ 
„Tak se přestaň starat o to, aby to tak vypadalo. A rychle, než  se Tanithský první rozpadne na dva kusy.“

Gaunt vyhlížel z okna a mlčel.
„Kolikrát během posledního týdne jsi zmínil v proslovech k mužům Corbeka? Dával jsi jim vědět, jak se vyvíjí jeho stav?
A kolikrát jsi promluvil o Sorikovi? Dva velící důstojníci, oba milovaní svými lidmi, oba jsou pro tebe nesmírně cenní… a oba umírají. Ale Corbec se objevuje v každém tvém povzbuzujícím projevu. A Soric? Odpusť, Ibrame, ale nevzpomínám si, kdy ses něm zmínil naposledy.“

Gaunt se pomalu otočil zpátky ke Zweilovi. „Odmítám připustit, že bych byl tak zaujatý, jak tvrdíte. Udělal jsem vše, co bylo v mých silách, aby bylo s Verghasťany jednáno spravedlivě a správně. Zatraceně dobře vím, že mezi oběma tábory existuje rivalita… Já –“

„Co, Ibrame?“

„Jestli si třeba jen myslíte, že je to tak… a jestli si to myslí Daur, což nejspíše myslí, tak udělám, co musím. Ukážu celému regimentu, že pro mě žádné rozdělení neplatí. Ukážu jim to tak, že už o tom nebude pochyb. Nestrpím, aby si kdokoli myslel, že nějak upřednostňuji Tanithany. Duchové jsou Duchové. Vždycky a za všech okolností, první a jediní. Nezáleží na tom, odkud jsou.“

Zweil Gauntovi připil a vyprázdnil přitom celou sklenici. „Beru to tak, že už víš, jak to udělat?“

„Ano. Přestože je to zcela proti mému morálnímu přesvědčení a nanejvýš se mi to příčí, tak to vím. Musím bojovat o Cuův život.“
Ušli dalších dvacet kilometrů po obvodu promenády sekundární kopule a pak zrychlili tempo a vysprintovali po třicetiramenném středovém schodišti.
Když se Koleova jednotka konečně vrátila do zpustošeného parku vyhrazeného pro cvičení, všichni ztěžka funěli a byli zbrocení potem.
„Pauza,“ oznámil Kolea, sám sotva popadající dech. Předklonil se, opřel se rukama o kolena, takže mu z krku sklouzly psí známky, a odplivl si.
Jeho lidé popadali do prachu nebo se odpotáceli hledat vodu. Na druhé straně prostranství zarostlého šedou, mrtvou travou prováděly jednotky Skerrala a Ewlera za doprovodu Skerralova silného hlasu lehká kondiční cvičení.
Hwlan hodil Koleovi láhev s vodou, a než se seržant pořádně napil, kývnutím mu poděkoval.
Jednotka vypadala prořídlé, což se mu vůbec nelíbilo. Při útoku utrpěli ztráty, ale Rawne slíbil, že k nim převelí nějaké muže z nižších čet, aby se udržela rovnováha.
Kolea ze všeho nejvíce vnímal velkou mezeru, která zbyla Po trojici zmizelé krátce po jejich příchodu na Phantine. Nessa a Nour, odvelení Gauntem na zvláštní akci. A Cuu.
Kolea nevěděl, co si o tom má myslet.
„Možná bychom dnes měli za Cuuem zajít, jestli seženeme propustky,“ navrhl Lubba, jako by se nějak naladil na Koleovy vlastní myšlenky. Bylo ale pravděpodobné, že všichni v oddílu myslí na totéž.
„Co tím myslíš?“ zeptal se Kolea.
„Že bychom se za ním měli zastavit. Popřát mu hodně štěstí. To by přece bylo úplně v pořádku, ne, seržo?“

„Jo, jasně.“

Lubba, plamenometčík čety, byl malý, ale mohutně stavěný, s kůží pokrytou podúlařským tetováním. Opřel se zády o plot.
„Mno, už toho zatraceného chudáka nejspíš neuvidíme, nebo se pletu?“

„Cože?“

„Touhle dobou zítra ráno už bude mrtvý. Postaví ho ke zdi,“ řekl Jajjo.
„Jen jestli je vinen –“ namítl Kolea. „Nemůžu věřit, že by Cuu, dokonce i Cuu, mohl udělat něco takového.“

„Na tom ale nesejde, nebo ano?“ řekl napůl ležící Lubba a posadil se vzpřímeněji. „Starý Gaunt pro Caffovo propuštění strčil koule do svěráku. Tentokrát se už obtěžovat nebude. Vlastně si myslím, že Cuua jen vyměnil. Cuua za Caffrana.“

Kolea zavrtěl hlavou. „To by Gaunt neudělal.“

Několik Verghasťanů se zasmálo.
„Neudělal!“

„Caff je Tanithan, ne? Je mnohem cennější.“

Kolea vstal. „Tak to není, Lubbo. Všichni jsme Duchové.“

„Jo, jasně.“ Lubba se zase opřel a zavřel oči.
Na chvíli zavládlo ticho, narušované jen vzdáleným Skerralovým křikem. Kolea vůbec poprvé vycítil tu náladu, to rozpoložení, které Verghasťany užíralo. Pocit druhořadosti. Nikdy předtím si toho nevšiml. Gaunt mu vždycky prokazoval respekt. Ale teď…
„No tak!“ řekl a tleskl. „Vstávat a do sprch! Dělejte! Menáž bude za dvacet minut!“

Ozvalo se několik zasténání a muži začali neochotně vstávat. Kolea je následoval až ke vchodu do parku.
Na vratké lavičce na konci pěšiny seděla Ana Curth, oblečená do staré vojenské uniformy. Opírala se, natažené nohy měla překřížené a četla si starou knihu s oslíma ušima.
„Je to dobré?“ zeptal se Kolea a zastavil se u ní.
Odtrhla od knihy oči a vzhlédla k němu. „Gregorus Okassijský, Ódy. Jedno z děl, které mi doporučil Dorden. Buď jsem vážně hloupá, nebo to prostě vůbec nechápu.“

„Takže,“ řekl Kolea a obrátil se směrem ke svým mužum, rozcvičujícím se na druhé straně parku. „Tohle je jen malá přestávka mezi směnami?“

„Ano. Ráda chodím na vzduch.“ Otočil se zpět k ní a všiml že se ironicky zašklebila.
„Vlastně jsem čekala na vás. Obel mi prozradil, že až skončí trénink, povedete svou jednotku tudy.“
„Já?“ zeptal se Kolea.
„Vy.“

„Proč?“

„Protože se mi zachtělo strkat nos, kam nemám. Máte chvilku?“

Posadil se na lavičku vedle ní.
„Vzpomínáte si, co jste mi tenkrát v Bhavnageru řekl? S něčím jste se mi svěřil.“

„To ano. Komu jste to řekla?“

Rozverně ho plácla knihou po ruce. „Nikomu. Ale o to právě jde. Vy byste to říct měl.“

„Snad se zase nebudeme bavit o tomhle.“

„Jen mi odpovězte na jednu věc, seržante. Snažíte se nechat se zabít?“

Kolea otevřel ústa, aby odpověděl, a zarazil se. Ta otázka ho zaskočila. „Ovšem že ne. Jestli tedy není projev touhy po smrt to, že jsem se dal k Imperiální gardě.“

Pokrčila rameny. „Někteří lidé si o vás dělají starosti.“

„Lidé?“

„Někteří.“

„Kteří přesně?“

Curth se usmála. Měl rád její úsměv. „Ale no tak, Gole,“ řekla. „Neprozradím přece –“

„Já jsem se vám svěřil. Připadá mi fér, abyste se svěřila i vy mně.“

Odložila knihu a protáhla si paže. „Dostal jste mě. Dobrá. To zní přijatelně. Jedním z těch lidí je Varl.“

 „Měl bych před ním držet jazyk za zuby,“ přerušila jej prostořece. „Je to důvěrné, nezapomeňte.“

„Tak dobře,“ zabručel.
„Varl… i jiní, řekla bych… si myslí, že příliš riskujete. A myslí si, že je to kvůli tomu, že jste přišel o ženu i o děti a teď chcete… co že to bylo? Schůzi.“

„Schůzku.“

„M-hm. To bude ono. Každopádně, přesně to si oni myslí.
Ale já jsem chytřejší, že ano?“

„Skutečně?“ Zvedl její knihu a začal jí listovat. Básně. Staré, dlouhé básně, podobné těm, jimiž se prokousával na základním stupni před pětadvaceti lety.
„Tak jak je to, strachují se právem?“

„Ne.“ Slehl po ní pohledem a uviděl, že ho upřeně sleduje. „Ne. Není to tak, že bych… riskoval. Neřekl bych. Určitě ne záměrně.“

„Ale?“

Kolea si okamžik kousal ret. Sklopil oči ke knize a slabě zavrtěl hlavou. „Při útoku k něčemu došlo. Vběhl jsem přímo  do palby. Já… bylo mi to nějak jedno. Varl mě viděl. Ani teď nechápu, co jsem si tenkrát vlastně myslel.“

„Chtěl jste utéct?“

Obrátil k ní hlavu a podíval se jí do očí. Nezahlédl v nich žádnou záludnost. Pouze starostlivost. Starostlivost, která z ní dělala tak vynikající lékařku.
„Co tím myslíte?“

„Všichni chceme před něčím utéct. Před chudobou, před strachem, před smrtí, před bolestí. Utéct od všeho, co na životě nesnášíme. A každý to zkouší po svém. Někteří Duchové utápějí hrůzu z boje v pití. Někteří na to jdou přes hazard. Někteří jsou strašně pověrčiví.“ Zatímco mluvila, vytáhla si z kapsy krabičku tyčinek lho a jednu zapálila. „Já na to mám mizernou starou poezii, lavičku v uměle osvětleném parku a tyhle zatracené věci.“ Potáhla z tyčinky. Kouřit přestala celé roky předtím, než se stala doktorkou. Starý zlozvyk se však v posledních několika měsících zase vrátil. „A čas od času si ráda dám i sklenku sacry. U Fetha, já vlastně utíkám, kudy můžu, co?“

Zasmál se, částečně nad upřímností její poznámky, částečné nad tím, jak její verghastský přízvuk tanithské zaklení zabarvil. Byla jedním z mála Vervuňanů, kteří si kletby z jiné planety bez rozpaků přisvojili.
„Ovšem s vámi je to jiné,“ pokračovala. „Vy nikam utéct nemůžete, nebo se pletu? Drogy, alkohol… musí to pak být jen horší. To utrpení, mít své děti na dosah ruky, a přece tak daleko. Musí vám připadat, že už zbývá jen jedna možnost. Utéct od života samotného.“

„Takže teď je z vás psychiatrická?“

Nesouhlasně si si odfrkla. „Jde to i jinak, víte? Je i jiná cesta.“

„Já vím. “

„Vážně? “

„Ano. Povědět jim to. Povědět to Caffovi a Toně. Říct dětem, kdo jsem. Nemyslete si, že mě to nenapadlo. Všem by jim to jen ublížilo. Caffran a Criid… zničilo by je to. Jako by jim někdo vzal jejich vlastní děti. A pak Dalin a Yoncy. Sakra, to by byl šok. Už mě ztratili a přenesli se přes to, ale kdyby mě zase našli, mohlo by to být příliš.“

 „Myslím, že by to zvládli. Všichni. Myslím, že v mnoha ohledech by jim to i prospělo. A myslím, že by to pro ně hodně znamenalo, než by vás napadlo.“ 
Listoval knihou dál. „Možná.“

„A to nemluvím o tom, jak by to prospělo vám. Necháte si to alespoň projít hlavou?“

„Co když nenechám?“

„Hmmm… nemáte tušení, jak umím být vytrvalá. Nebo na kolik zbytečných vyšetření bych vás mohla poslat.“

„Něco vám navrhnu,“ řekl Kolea. „K útoku na Ouranberg dojde brzy. Velice brzy. Nechte mě ještě, abych se ho zúčastnil. Potom… potom vyjdu s pravdou ven. Jestli si vážně myslíte, že to tak bude lepší.“

„Ano, myslím. Doopravdy.“

„Ale ne před Ouranbergem. Caffran s Criid budou potřebovat chladnou hlavu. Něco takového na ně nevybalím před tak velkou akcí.“

Curth přikývla a vyfoukla obláček kouře. Vznesl se vzhůru, modrý v umělém světle. „To je fér.“

Kolea si znovu začal pohrávat s knihou, a než ji vrátil, ještě v ní naposledy zalistoval.
Zarazil se. Kniha se otevřela na titulní straně. Na předsádce byl přilepen nějaký zažloutlý list. Bylo to ocenění ze scholam udělené Mikalu Dordenovi za dosažení základní úrovně porozumění textu.
„Tu knihu vám půjčil Dorden?“

„Ano,“ řekla a nahnula se k němu. „Ach. Toho jsem si nevšimla. Musela patřit jeho synovi.“

Prvních několik let existence regimentu byli Mikal a Tolin Dordenovi mezi Duchy jedineční. Otec a syn. Doktor Dorden a jeho syn, voják. Jediní pokrevní příbuzní, kteří přežili zkázu Tanith.
Mikal zemřel v bitvě o Vervunský úl.
Kolea jí otrhanou, starou knihu vrátil.
„Gole?“

„Ano?“

„Už to dlouho neodkládejte. Neodkládejte to, dokud nebude příliš pozdě.“

„Nebudu. Slibuju,“ řekl.
SEDM
Ráno 222. v 8:00 imperiálního času se Duchové, vyčleněni k operaci Larisela, setkali v kancelářském přístavku výcvikového subhangáru. Předtím se stihli rozcvičit, osprchovat se a dobře se nasnídat jídla doručeného z kuchyní na ubikacích. Ve vzduchu byla cítit nervozita, zároveň ale pocit napjaté připravenosti a touhy konečně jít a konat.
Přístavek byl vyklizen, aby se do něj vešel taktický stůl a kolem něj kruh skládacích židlí.
„Posaďte se,“ řekl jim Kersherin, když vešli.
Všechny překvapilo, když přišel kapitán Daur a sundal si čepici a bundu. „Dobré ráno,“ prohodil.
„Kde je komisař plukovník?“ zeptal se ho Mkoll.
„Požádal mě, abych se vám jeho jménem omluvil a vzal to za něj– Musel ještě něco zařídit.“

Nenuceně přešel k taktickému stolu a zastrčil do zdířky datacívku. Přístroj zabzučel a na skleněných obrazovkách začaly projíždět odstavce informací. Daur zadal přístupové heslo k utajeným složkám.
„Co?“ zavolal Adare. Daur si ho nevšímal.
„Promluvíme si o Ouranbergu,“ řekl a získal si tak jejich pozornost. Phantinští vojáci se posadili mezi Duchy.
Daur stiskl tlačítko na desce stolu a nad optickými vysílači se majestátně objevil velký hololitický obraz cílového města. Celý stůl zmizel pod trojrozměrným modelem.
„Tady ho máme,“ prohlásil.
Všichni natáhli k modelu krky.
„Můžete vstát, jestli chcete. Musíte se s tím co nejlépe seznámit. Začneme s tím nejzákladnějším. Dvě navzájem propojené kopule, Alfa a Beta, tvoří primární obytnou část města. Mezi nimi a naproti nim směrem na sever se nachází komplex hlavních kondenzačních závodů. Tady, vidíte? K němu a ke kopuli Beta přiléhá Gamma, což je menší obytná sekce. U severních okrajů závodů leží skupinky malých obytných kopulí. Tady je hlavní letiště, přímo v té rýze mezi kopulemi Gamma a Beta, když to vezmete z anatomického hlediska.“

„Hej tak to ne,“ houkla Banda. Několik mužů se zachechechtalo.
Daur omluvně zvedl ruku. „V pořádku. Tady… vidíte? Tady na jižní straně, hlavní portál je-“

„Co je to portál?“ zeptal se Larkin.
„Brána, Larksi.“

„Já jen abych věděl,“ řekl Larkin a pečlivě si nový poznatek zaznamenal do zápisníku.
„Takže tady je ten hlavní portál. Šedesát čtverečních metrů ničeho, říká se tomu Ouranská brána. Na náhorní skalnaté rovině široké asi kilometr leží Pavijská pole, něco jako ozdobná Plošina.“

Co je tohle? zeptala se Nessa znakovou řečí.
„Památníky. Upomínky na válku vytesané z jednoho kusu kamene,“ odpověděl hned Daur, který jejím gestům bez problémů porozuměl. „Říká se tomu Třída polyandronů a označuje se tak oficiální přístupová cesta k Ouranské bráně. Na plošinu Pavijských polí se přes vyvýšenou silnici napojuje Phantinská imperiální přistávací stanice, nejvýznamnější přístaviště transportních lodí, zvlášť těch, co vezou imperiální šlechtice. Za další silnicí severovýchodně od města je sekundární komplex kondenzačních závodů, postavený na sousedním vrcholu. Hora, na níž byl Ouranberg postaven, vlastně ve skutečnosti prochází městem a končí až nad ním, takže tady máme… horu Ouran.“

Daur ukázal na skalnatý zub trčící z modelu města mezi kopulemi Beta a Gamma.
„Co jsou zač ty nástavby na západě a na severu?“ zeptal se Mkvenner.
„Komíny spaloven,“ odpověděl Daur. „Propojené s hlavním závodem vyvýšenými potrubími. V pecích pod nimi se spalují odpadní plyny.“

Rozhlédl se po místnosti. „Zatím všechno jasné? Tak přejdeme k místu výsadku. Má někdo nějaké otázky?“

„Jo,“ ozval se Varl. „Co jste říkal, že to ten Gaunt musí zařídit?“

 „Už jste začali?“ zeptal se Gaunt.
„Ano, začali,“ odvětil s únavou v hlase komisař Del Mar. „Času je málo, takže jsme všechna řízení posunuli o půl hodiny.“

„Nebyl jsem na to upozorněn.“

„Gaunte, vyrozuměl jsem, že do tohoto případu nehodláte zasahovat.“

„Rozmyslel jsem si to,“ řekl Gaunt. Vykročil na pódium a přešel k řadě prázdných židlí na straně obhajoby.
Cuu, shrbený, spoutaný a poražený, stál na místě, kde ještě předchozího rána stál Caffran.
„Pojďte sem,“ řekl Del Mar. Gaunt došel až k němu a opřel se rukama o jeho stůl.
„Jen tak tak jsem se přinutil tolerovat, jak jste se včera předváděl s Caffranem, Gaunte,“ zašeptal Del Mar. „Nemůžu uvěřit, že máte nervy na to, abyste se tu dnes objevil znovu. Tohohle darebáka jste obvinil z vraždy. Je to hotová věc. Sám jste tvrdil, že je to ten pravý.“

„Mohl jsem se zmýlit. Okamžik, prosím.“

Než stihl Del Mar něco namítnout, namířil si to Gaunt na druhou stranu pódia a stanul tváří proti Cuuovi.
„Udělal jsi to?“ zeptal se bez obalu.
„Ne, pane!“ V Cuuově ohavném, pronikavém pohledu se zračil strach lapeného zvířete. „Ukradl jsem zlato, nepřátelské zlato, k tomu se přiznávám. Ale nikoho jsem nezabil. Fakt nezabil.“

Gaunt na okamžik zaváhal. Pak se vrátil k Del Marovi, sundal si z ramene vak a vyprázdnil jeho obsah před komisaře na stůl.
Bylo to devět dýk patřících Duchům, všechny zabalené v plaststanu.
„Co je to?“ zeptal se Del Mar.
„Nože. Ostré stříbro, tanithská výroba. Jak vidíte, jsou na čepelích některých z nich zuby. A kterýkoli může být vražednou zbraní.“

 „A proč bych měl něčemu takovému věřit?“

„Protože je máme od buňky Krvavého spolku, která se skrývala pod městem. Podařilo se jim opatřit si několik tanithských stejnokrojů a tyhle nože. Místní obyvatele upláceli znehodnocenými mincemi. Důkazy, jež jsem vám poslal – úlomek čepele, mince, nalezená pod vanou – to vše ukazuje tady na Cuua. Ale jen dokud si neuvědomíte, že ne každý, kdo byl tu noc oblečený jako Duch, byl skutečně Duch.“

„Teď už mě vážně začínáte štvát, Gaunte,“ prohlásil Del Mar. „Tohle nestrpím!“

1„To je mi jedno. Jediné, na čem mi záleží, je, abych splnil svou povinnost. Jsou zde rozumné důvody pro stažení obvinění vznesených proti vojínu Cuuovi. Stejně rozumné jako ty, na jejichž základě jste smetl ze stolu i Caffranův případ.“

„Já vás varuji-“

 „Ani to nezkoušejte. Víte, že mám pravdu.“

Del Mar se opřel, potřásaje přitom hlavou. „A co ten stařec? I Ten, co svědčil?“

„Ukázal jsem mu Cuuovu fotku a ani jeho nepoznal.“

„Chápu. Takže ten Duch, kterého viděl, ten, co nepochybně zavraždil Onti Flyte…“

„…byl s největší pravděpodobností voják Krvavého spolku převlečený za Ducha, ano.“

Del Mar si povzdechl.
„Oprávněné pochybnosti,“ řekl Gaunt.
„K čertu s vámi, Gaunte.“

„Pane, můžeme s tím už skončit, abych se mohl vrátit k svým opravdovým povinnostem?“ zeptal se Gaunt a ironicky zdůraznil slovo 'opravdovým'.
„Přiznává, že raboval?“

„Ano, pane.“ 
„V tom případě bude zbičován. Případ uzavřen.“

Gaunt se nezdržel dost dlouho, aby viděl, jak je rozsudek vykonán. Když scházel po schodech Síně spravedlnosti, potkal se na nich s Harkem. Vypadal unaveně, pod očima měl váčky z nedostatku spánku a právě se snažil uhladit si rukama vlasy.
Když Hark uviděl Gaunta, na místě se zastavil.
„Pane?“

„Už je to vyřízeno. Cuu byl zproštěn obvinění z vraždy.“

Hark s ním srovnal krok a společně se vydali dolů do dvora.
„Já… kéž byste mě byl informoval, pane.“

„Informoval, Viktore?“

„Ze jste na Cuuovo provinění změnil názor.“

Gaunt se na něho podíval. „Bylo to rozhodnutí na poslední chvíli. Myslel bych, že budete mít radost. S ayatani Zweilern  jste na mě posledních pár dní tlačili, že jsem proti Verghasťanům zaujatý. A měli jste pravdu. Oblíbený Duch se dostane do potíží a já pohnu nebem i zemí, abych ho z toho dostal. Pak se do potíží dostane nepopulární Verghasťan a já ho okamžitě odepíšu. Bojím se pomyslet, co by to udělalo s verghastskou morálkou, kdybych dopustil, aby šel Cuu dnes ráno před soud sám.“

„To mě těší, pane. Doposud jste z pochopitelných důvodů upřednostňoval Tanithany. I když jste si toho třeba nebyl vědom.“

„Jsem rád, že můžu říct, že mi kapitán Daur otevřel oči.“ Zastavil se a obrátil se k Harkovi. „Pořád se mi zdáte… vyvedený z míry, Viktore.“

„Jak jsem řekl, byl bych rád, kdybych se byl býval dozvěděl o vašem rozhodnutí postavit se za Cuua. Mohl jsem vám pomoct.“

„Zvládl jsem to.“

„Samozřejmě. Ale mohl jsem dělat pochůzky, uspořádávat důkazy. Od toho jsem tady.“

Gaunt zvedl ruku a jemu přidělený štábní řidič nastartoval vůz a přes dvůr k němu přijel.
„Řekl bych, že jste mohl promluvit se svědky. Nejspíš byste to byl raději udělal sám, než abyste to nechal na mně.“

„Pane?“

„Navštívil jsem pana Absoloma, Harku. Přece jen to byl on, kdo toho vraha uviděl. Musel jsem se ujistit, že nepoznává ani Cuua. Pan Absolom je příjemný starý chlapík. Veterán ve výslužbě, že ano? Pro dobro Imperiální gardy by udělal cokoli. Tím spíš kdyby za ním přišel nějaký výřečný komisař a přesvědčil ho že je to jeho povinnost.“

Harkův pohled potemněl. „Řekl jste mi, že mám zaručit Caffranovo osvobození.“

„A k tomu se takový klíčový svědek náramně hodil, že ano? Absolom samozřejmě Cuua podle té fotky nepoznal. Ale to už jistě víte. Nepoznal by ničí fotku. Protože toho vraha vůbec neviděl, že ne, Viktore?“

Hark odvrátil zrak. „Předpokládám, že budete očekávat mou rezignaci na funkci v regimentu?“ zeptal se s hořkostí v hlase.
„Ne. Ale chci, abyste si z toho vzal ponaučení. Nehodlám porušovat imperiální zákony. Raději ať by Caffrana i přes jeho nevinu popravili, než abychom v zájmu jeho propuštění museli lhát. O komisařích se často soudí, že bývají prohnaní, Viktore. A právem. Jsou to politické stvůry, které k dosažení svých cílů použijí každičký špinavý trik. Můj styl to není. A nebudu jej tolerovat u žádného ze svých velitelů. Mohl by z vás být výjimečný důstojník, Harku. Tedy alespoň podle mé tolik naivní představy výjimečného důstojníka. Už se k těm metodám víckrát nesnižujte, nebo vás vyprovodím z regimentu i z Komisariátu. Rozumíme si?“

Hark přikývl. Gaunt nastoupil do auta a nechal se odvézt branou ven.
Hark sledoval, jak odjíždí. „Naivní. To jste řekl vy.“

Gaunt si stoupl na prázdnou bednu od munice, kterou mu přitáhl Beltayn. Zvedl hlas a utišil tak muže shromážděné v ubikacích.
„Muži Tanith, muži Verghastu. Duchové. Právě byl vydán rozkaz. Jestli to počasí dovolí, vyrazíme na Ouranberg 226. za úsvitu. Připravte se konat Císařovo dílo. To je vše.“

Když slézal z bedny a nasazoval si na hlavu čepici, pomyslel  Gaunt na informaci, kterou svým lidem prozradit nesměl. Až invaze konečně propukne, týmy zapojené do operace Larisela budou v Ouranbergu už dvacet čtyři hodin.
Dá-li Bůh Císař.
VÝSADEK
OURANBERG, PHANTINE, 
224.771, M41
„Už nikdy, u Fetha, nikdy víc.“

– vojín Larkin, odstřelovač 2. týmu, Tanithský první 
Krátce po půlnoci, hned v první hodině 224., ze Sauny do oblačných oceánů severně od Cirenholmu vystoupaly cyklónické bouře. Děsivé pásy nesmírně žhavého ohně dlouhé celé kilometry pronikly mraky a vystoupily vysoko na nebe. Na obloze se mihotala polární záře a její záhadné tvary se neklidně převalovaly.
Vzdušná viditelnost i dosah senzorů se zkrátily na méně než pět kilometrů. Hvězdy mizely pod gejzíry stoupajícího popela. 
Jedovaté srdce Phantine se rozběsnilo a jeho hněv zaplavil noc.
Námořnictvo díky dalekodosahovým snímačům a napjatým smyslům astropatů operační skupiny bouře předvídalo. Právě na ně taktici čekali.
Transportní lodě Vánek a Bystrý se dostaly na stabilní pozice několik hodin před půlnocí. Zůstaly v mělkém nebeském zálivu nazvaném Leawardův žlab, v úkrytu v hustém altokumulu, jenž měl v průměru čtyřicet kilometrů, skoro v samém středu rozlehlé vzdušné pouště, která nesla jméno Západní nebe.
Admirál Omoff na letové palubě Vánku vydal povel ke startu.
Omoff lodě s rozmyslem využíval k uskutečňování své taktiky nočních náletů. Vypouštění bombardovacích rojů z nosičů neustále měnících pozici zajišťovalo, že obránci Ouranbergu nikdy nevěděli, odkud příští útok čekat. Letky nepřátelských stíhačů po transportních lodích každý den pátraly v naději, že je zaskočí, než stihnou své stroje vypustit, ale Západní nebe bylo veliké a Omoff se skrýval za mammatokumuly bouří, jež pravidelně propukaly v Sauně.
224. se měl noční nálet k Ouranbergu přiblížit z jihovýchodu a na cestě k cíli překonat vzdálenost asi tří set čtyřiceti kilometrů. Bombardéry by využily převládajícího tryskového proudění Západního nebe, aby zvýšily rychlost, a držely by se přitom ultrafialového pásu, kde troposféra přecházela ve stratosféru.
Včetně stíhacího doprovodu Blesků a Hromů Imperiálního námořnictva čítala úderná skupina zhruba šest set letounů. Třicet matně šedých Nájezdníků Phantinských vzdušných sil se ujalo funkce značkařů a teď letělo daleko před hlavní formací, aby označilo cíl osvětlovacími minami a zápalnými náložemi. Šest minut za nimi letěla obrovská vlna více než tří set těžkých bombardérů. Většinou šlo o pomalé, šestimotorové Magogy, natřené světlopohlcující černí. Magog byl vrtulový, atmosférický letoun sloužící už celá staletí, ale ve vlně letěly i dva tucty Behemotů, strašlivých, prastarých obrů z výzbroje Phantinského bombardovacího letectva.
Po první vlně následovalo druhé hejno Nájezdníků náležejících buď Imperiálnímu námořnictvu nebo letkám urdeshijských regimentů. Stroje Námořnictva se od urdeshijských dvoubarevných letounů s béžovými hřbety a stříbrnými břichy odlišovaly zeleným maskovacím nátěrem. Všech sedmdesát jich bylo naloženo palivovzdušnými trhavými bombami.
Třetí vlna čítala skoro dvě stě letadel. Byly mezi nimi Magogy, dvacet urdeshijských Nájezdníků ve verzi Ničitel a třicet phantinských Skřivanů. Ničitelé i postarší Skřivany s jediným proudovým motorem a zalomenými křídly byly specializované střemhlavé bombardéry, jejichž úkolem bylo završit nálet útoky v malé výšce s bodovou přesností na oblast, která tou dobou měla být těžce poničená. 
Ve druhé vlně letěli i čtyři nebesky modří phantinští Nájezdníci bez jediné bomby. Larisela 1, 2, 3 a 4.
*  *  *

Kersherin s ostatními odborníky Výsadkářů zkontroloval Duchy, jednoho po druhém, prověřil každou drobnost od hlavy až ke tkaničkám na botách a cvočcích kapes. Nebýt strašného napětí, vypadala by jejich pečlivost až posedle.
Všichni členové týmů operace Larisela na sobě měli upravenou verzi standardní tanithské uniformy. Místo předpisové o spodního prádla měli hedvábím podšité, pogumované kombinézy, které současně chránily celé tělo proti extrémně nízkým teplotám i proti korozivní atmosféře. Přes ně byly přetažené černé tanithské blůzy, krátké kalhoty a popruhy a jako nejsvrchnější vrstva kožené pláště zapínané na zip, jež sahaly k bokům, místy pošité vrstvou ocelových kroužků. Lehké vybavení, které by za normálních okolností patřilo do torny nebo do batohu, putovalo   do kapes v blůze a sumek na popruzích, a to vše zakrýval těsný plášť. Boty i rukavice měli natažené, přes zápěstí měli přetažené rukávy a přes boty kamaše tak, aby nepropouštěly vzduch.
Tou dobou už se Duchové, obtížení výjimečně těžkou výstrojí, v horkém vzduchu pořádně potili. Zvedali paže nad hlavy, a y si mohli nechat utáhnout tkaničky a řemínky vnějších popruhů. Na těch byly u boků našity kapsy pro další výstroj a poutka na svítilny, světlice, smotaná lana, zkrácené laserové pistole,  čepele s pilovitým ostřím i tanithské nože. Maskovací pláště měli těsně omotané kolem balíčků trubkových náloží a granátu, převázané řídkou sítí a nacpané do toren připevněných vodorovně zepředu k vnějším popruhům ve výšce podbřišku. Lékárničky, přídělové balíčky a energetické zásobníky pro laserové  pušky a pistole si vojáci nacpali do kapes na stehnech.
Ne všichni ovšem měli pušky. S výjimkou čtyř odstřelovačů  s prodlouženými verzemi laserů v pouzdrech se řemeny na za věšení tu byli ještě Milo, Cocoer, Meryn a Varl s kanóny. Upravená munice zabírala mnohem víc místa, takže zatímco ti čtyři na stehenních kapsách nesli náhradní baterie pro zbraně svých druhů, všichni ostatní byli ověšení náramenními pásy s bubnový zásobníky. Pro účely výsadku dostaly U90 úzké zásobníky na dvacet pět ran, připevněné na místo lepicí páskou. Větší bubnové zásobníky v náramenních pásech byly na skok příliš objemné.
Kanóny, podobně jako laserové pušky, měly ústí hlavní zajištěné voskovými zarážkami, aby se předešlo jejich zdeformování při dopadu.
Tváře měli natřené maskovacími barvami, voxperly nasazené v uších a vyzkoušené. Pak si natáhli vlněné čapky a vyhrnuli si límce, aby do nich mohli zastrčit spodní lem helmy. Varl políbil stříbrného orla, který mu visel na řetězu kolem krku, načež ho zastrčil pod blůzu a zapnul si zip.
Helmy byly vyrobeny z černé oceli se zabudovaným hledím. Uvnitř měly koženou podšívku tvarovanou tak, aby obemkla bradu. Záhyb plátna kolem spodního okraje se zastrkoval do límce pláště a zajišťoval se zipem. Při skoku měla do helmy dodávat kyslík láhev se stlačeným vzduchem připnutá na pásku přes hrudník.
Nakonec si na záda připevnili skokové soupravy a pro kontrolu je krátce zapnuli. Hlavní zbraně měli připásané k hrudím. Všechny kryty a pojistky prošly ještě jednou důkladnou kontrolou. Kersherin se za ně všechny krátce, ale od srdce pomodlil.
Moc toho neviděli a kromě praskání vysílačky toho slyšeli ještě méně. Se vší tou zátěží bylo obtížné i chodit, takže se jen ploužili a rozpačitě si navzájem pro štěstí podávali ruce.
Jakmile se vystrojila i čtveřice Phantinských výsadkářů – což už trvalo mnohem méně času – byli pozemním personálem přes letovou palubu číslo pět lodi Bystrý odvedeni ke čtyřem Nájezdníkům a natěsnáni dovnitř.
„U Fetha!“ zaslechl Milo Adareho zaúpění. „Už jsem měl dost.“

Nájezdníci určení pro výsadek byli pro ten účel zbaveni přebytečné zátěže a všechny bomby i zbraně kromě děl v přídi byly odstraněny. Obvykle mívali v osádce šest střelců, ale pro tenhle nálet je měli obsluhovat jen pilot a navigátor. Přední děla ovládal pilot, zatímco navigátor měl koordinovat průběh výsadku s důstojníkem Výsadkového na palubě. Letový personál už byl na svých místech a naposledy vše kontroloval a modlil se.
Start proběhl bez obtíží. Omoff to považoval za dobré znamení. Jeden Magog téměř okamžitě ohlásil, že se mu uvolnily podvěšené bomby a obrátil se k návratu, a po zhruba patnácti minutách se otočil další, hlásící kritickou poruchu palubních přístrojů. Ten první bezpečně přistál na letové palubě Vánku. Druhý, patrně oslepený, transportní lodě úplně minul a vlétl do planoucích mračen na východě. Už ho nikdy nikdo nespatřil.
Start k náletu a jen pouhé dvě poruchy. Lepšího výsledku ještě od počátku bombardování Ouranbergu nedosáhli. Omoff na můstku Vánku se cítil stále jistěji. Nechal si přivolat vrchního lodního ekklesiarchu a nařídil, aby byla okamžitě odsloužena děkovná mše.
Let byl hlučnější, mrazivější a neklidnější než cokoli, s čím se Duchové setkali na cestě výsadkovými čluny do Cirenholmu. Byli teď mnohem výš a letěli mnohem rychleji. Nedlouho po dramatickém startu, když teplota a tlak uvnitř stroje poklesly a na všech kovových plochách se začala tvořit námraza, začali být všichni vděční za těch několik vrstev teplého oblečení.
Na to, že kabina poskytovala jen omezený výhled a že měli na hlavách helmy, toho viděli až překvapivě mnoho. Displeje bombometčíků na všech Nájezdnících se zaply, zobrazily podrobné modarové snímky útočící formace a tmu na palubách projasnila jejich chladně zelená záře.
V Larisele 1 Varl, zápasící se vší tou váhou na těle, opatrně popošel dopředu. Aktivoval vysílačku a posunkem na sebe upozornil Phantince Unterria, ladícího displej.
„To jsou vlny těch bombardérů?“

„Jo,“ odpověděl Unterrio. Dokonce i když mluvil do vysílačky, musel zvýšit hlas, aby překřičel lomoz motorů a neustávající dunění větru. „My jsme tady v téhle řadě.“

Varl se naklonil blíž ve snaze zaostřit přes hledí své helmy. Uvědomil si, že každý rozostřený shluk modarových signálů se ve skutečnosti skládal ze stovek jednotlivých teček, označených Čísly.
„Každý letoun nese identifikační transportér,“ vysvětlil mu Unterrio. „Pomáhá nám to rychleji rozpoznat útočníky. Za starých časů nepřátelští oblační stíhači proklouzli mezi roje bombardérů, začlenili se do formaci a v klidu si vybírali cíle. Když dnes nepošlete správný kód, stává se z vás terč.“

„Jasné,“ řekl Varl. Dávalo to smysl. Rozhlédl se po kabině a všiml si, že ostatní členové prvního týmu – Banda, Vadim a Bonin – poslouchali a zvědavě je pozorovali.
„Která jsou ta další skokanská letadla?“ odvysílal Vadim.
Unterrio zvedl mohutnou ruku v rukavici a ukázal na tečky na displeji. „Tohle je Larisela 4, seržant Mkoll. To je loď seržanta Adareho, Larisela 3. Tady, schovaná pod obrazem Nájezdníka Námořnictva… je Larisela 2. Stroj desátníka Meryna.“

Varlovi chvíli trvalo, než se v poskakujícím a mihotajícím se obraze vyznal. Zdálo se, že čtveřice skokových letadel byla s velkými mezerami rozprostřená po celé útočné vlně.
Nájezdník sebou trhl a motory jako by na okamžik zakolísaly a zadrhly se.
„Co to bylo?“ zeptal se Varl do mikrofonu. Jeho hlas zněl na spojovací frekvenci drsně a chladně.
„Turbulence,“ odpověděl Unterrio.
Výsadkářský specialista Cardinale na Larisele 3 zatím obdobně popisoval obraz na displeji Milovi a Doylovi. Nessa s Adarem, snad smíření s nemilosrdným odříznutím od okolního světa, hráli kámen, nůž, pergamen. Rukama v objemných rukavicích stále dokola tvořili jednotlivé tvary a éterem se neslo jejich potutelné hihňání.
Larkin si přál, aby měl k dispozici okno, z něhož by mohl vyhlížet, ale nic takového kolem nebylo. Seděl na holé podlaze kabiny Larisely 2 a upřeně sledoval ostatní. Kersherin si prohlížel obrazovku zaměřovači konzoly. Kuren si povídal s Merynern. Mkvenner vypadal, jako že spí.
„Jak dlouho ještě?“ zeptal se Larkin Kersherina.
„Čtyřicet minut,“ odpověděl Phantinec.
Seržant průzkumník Mkoll nebyl na létání stavěný. Ani přesto ale nezpochybnil Gauntovo rozhodnutí, že má být přidělen k téhle operaci. Nic takového Mkoll nedělal. A dobře věděl, že až přijde čas a dostane se na dosah k cíli, bude pro tenhle úkol ten pravý.
Ale to létání. Létání bylo zatracená noční můra. Dokud ho Gaunt neodvedl pryč z Tanith, nedostal se nikdy výš, než kam sahaly nejvyšší větve tvrdodřevů. A cestování vesmírem – které si stejně jako Colm Corbec z duše ošklivil – mu jako létání alespoň nepřipadalo.
Tohle bylo mnohem horší. To chvění, ta zuřivá, primitivní síla bušící do letadla. Jako by vás sám vzduch nehodlal nechat zapomenout na skutečnost, že jste osm kilometrů nad zemí jen proto, že vám to velkoryse dovolí.
A pak tu bylo čekání. To otupovalo nejhůř. Čekání na akci. Čekání na ten správný okamžik. Rostl při něm strach. Dávalo člověku čas dělat si starosti, co se přihodí dál. Boj byl peklo, ale alespoň jste ho mohli vést proti opravdovým nepřátelům, lidem, které jste mohli doopravdy zastřelit. Při čekání se stávaly nejhoršími nepřáteli čas, fantazie, turbulence… a zima.
Mkollovi se udělalo špatně. Čekání nesnášel skoro stejně, jako se mu příčila ta váha, kterou nesl. Připadal si jako přišpendlený k palubě. Když přišel čas a zazněl povel ke skoku, nebyl si ani úplně jistý, že vůbec dokáže vstát.
Rozhlédl se po kabině Larisely 4. Phantinec Babbist bojoval s displejem. Obraz se pořád posouval, provokativně blikal a ukazoval jen neurčitou změť zelené. Určitě se ucpala nějaká trubka, pomyslel si Mkoll. Kdyby Babbist přístroj neopravil, skákali by naslepo.
Cocoer s Nourem seděli vzadu a vypadalo to, že spí. Nour nejspíš doopravdy spal. Ve chvilkách klidu mezi bojem tak občas vypínal. Rilke, nervózní a už teď fungující hlavně na adrenalin, rozkládal a zase dával dohromady palebný mechanismus své odstřelovačky, aby si zvykl pracovat s ním v těžkých rukávcích. Mkollovi se chtělo ho popadnout a říct mu, aby přestal, ale věděl, že se jen snaží uklidnit se. Zapnul vysílací soupravu a předklonil se. „V pořádku, Rilke?“

„Jo, jasně,“ zaprskal z voxperly odstřelovačův hlas. Rukama dělal pořád totéž, znovu a znovu. „Vlastně chci říct, že mám zatraceně strach, seržo. Každou chvíli se mi chce zvracet, ale vím, že s touhle věcí na hlavě nemůžu.“

„To by byla vážně hrůza,“ souhlasil Mkoll.
Zaslechl Rilkeho smích.
„Dělám to, jen abych nemusel myslet na to, jak je mi zle,“ dodal Rilke a krátce před sebou přidržel spoušťovou páku, načež ji zase začal rychle připevňovat na místo. „U Fetha, mně je ale špatně. Žaludek mi dělá salta. Jak se s tím srovnáváte vy, seržo?“

„Dívám se na tebe,“ řekl Mkoll.
Třicet minut letu od cíle se na obrazovkách zamihotal nový, neidentifikovaný kontakt a desítka doprovodných stíhačů se odpoutala, aby k němu vyrazila.
„Nejspíš jen pořádný výbuch plynů v Sauně,“ řekl Unterrio Duchům. „Bude to dobré.“ 
Nájezdník sebou znovu ošklivě trhl, za ten let už popáté nebo po šesté. Ostatní jako by si těch otřesů už ani nevšímali, ale Bonin byl přesvědčený, že nešlo pouze o turbulence. Ostražitá opatrnost, kterou jemu i všem ostatním tanithským průzkumníkům vštípil Mkoll, mu teď v hlavě rozeznívala jeden poplach za druhým.
Pomalu, ztěžka vstal a došoural se ke krátkým příčkám, ponichž se stoupalo vzhůru do kokpitu. Unterrio se s Varlem hrbil nad displejem, a když se kolem probelhal Bonin, vzhlédl k němu, očividně nespokojený, že chodí. Nepokusil se ho ale zastavit.
Bonin nakoukl do kokpitu na osádku letounu. Vypadalo to, že zápasí s ovládáním.
„Potíže?“ zeptal se přes vysílačku.
„Ne,“ odpověděla pilotka. „Vůbec ne.“

Boninovi se zdálo, že ten hlas poznává. „Jste si jistá?“
„Ano!“ vyštěkla pilotka a obrátila se k němu. Z její tváře ho průzorem tlakové masky nebylo mnoho vidět, ale podle o Bonin poznal velitelku Jagdeu.
„Ahoj,“ pozdravil.
„Průzkumníku Bonině,“ odpověděla.
„Myslel jsem, že jste zraněná?“

„Tu zlomeninu mi ošetřili a dali dohromady a celou ruku mám v tlakovém závěsu. Nájezdníka jde stejně pilotovat i jedinou rukou. Ne jako Blesk.“

„Jak myslíte. Hlavně že jste v pořádku. Na tohle jste se přihlásila dobrovolně?“

„Ano, hledali dobrovolníky.“

„Musíte nás mít vážně ráda,“ nadhodil Bonin. Neodpověděla. „Tohle by motory dělat neměly, že ne?“

Znovu se na něj ohlédla. „Myslíte? Ne, neměly. Máme poruchu. Ale nedopustím, aby ohrozila misi. Dostanu vás tam.“

„To určitě ano,“ řekl Bonin.
Štěstí se bombardovacího svazu drželo až do chvíle, kdy se dostal skoro na dohled Ouranbergu. Asi o deset kilometrů dál bouře najednou ustala, její planoucí mračna se rozptýlila v nižší atmosférické vrstvě a nebe bylo najednou holé a prázdné.
Protivzdušná obrana Ouranbergu je zpozorovala takřka okamžitě. O dvě minuty později se na ně vrhly stíhačky.
Oblační lovci proletěli svazem směrem od severu k jihu se zapnutým přídavným spalováním. Dvojice zasažených Magogů vzplála a prudkým klesáním zamířila do Sauny. Nájezdník Námořnictva zmizel ve změti střepin a hořícího paliva.
Když se nepřátelská letadla obracela k dalšímu průletu, střetla se s imperiálními doprovodnými stíhači. Úzkým oknem kabiny Milo viděl, jak na pozadí mraků sviští pásy osvětlovacích střel a rozkvétají jasné záblesky.
Kokpitem dovnitř do kabiny náhle prosvitlo jasné světlo.
„Co to bylo?“ zeptal se Adare.
„Značkovací stroje právě osvětlily cíl,“ oznámil jim pilot. Pět minut. Připravte se.“

Všichni Duchové se s námahou zvedli na nohy. Cardinale mezi nimi procházel a odpojoval vzduchové hadice, jež je napojovaly na zásoby letounu a mizely v jejich vlastních nádržích na vzduch.
„Teď už jste na vlastních zásobách,“ prohlásil do vysílačky. Přikývli na znamení, že rozumí.
Potom všem, jednomu po druhém, otevřel zadní část skokových souprav a přepnul startovací páčky. S nesmírnou úlevou ucítili, jak z nich síla stroje snímá váhu. Hluk zvenčí byl tak silný, že ani neslyšeli řvoucí turbíny.
Cardinale odpojil a pověsil svou vlastní vzduchovou hadici a pak se otočil zády k Nesse, aby mohla sepnout páčky jeho soupravy. Doyl přešel k zadnímu průlezu a položil ruku na páku otevírající dveře. Všichni upřeli oči na sklo.
První vlna hlavního svazu se octla nad ohromnou masou Ouranbergu, osvětlenou světlicemi a zápalnými pumami. Z břich Magogů, pomalu se ploužících vzduchem, se začaly sypat bomby. Po každém zasyčení protiletadlových děl následoval záblesk a hromová rána.
Nad bombardovacím svazem a kolem něj tančili stíhači s nepřítelem v zuřivém boji, kdy se obě strany řídily převážně modarem. Pozemní baterie už pálily vší silou. Protiletadlové dělo zdobilo nebe květinovým vzorem výbuchů. Vzhůru svištěly rakety. Baterie Hydra bičovaly vzduch proudy trasírek.
Jeden z Magogů explodoval. Jediná zbylá motorová gondola s vrtulí, která se ještě točila, se řítila k zemi a táhla za sebou ohnivý ocas jako nějaká kometa. Dalšího Magoga zachytily světlomety a protiletadlová děla na něj střílela tak dlouho, až se rozletěl na kusy. Jeden Behemot se po zásahu raketou do kořene křídla v plamenech pomalu sklonil k městu a narazil do okraje kopule Beta – po jeho výbuchu vyšlehl do výše více než pěti set metrů oheň.
Další byl zasažen právě v okamžiku, kdy otevíral pumovnici. Výsledná exploze zničila letouny po obou jeho stranách.
Na Babbistův signál Nour škubnutím otevřel boční průlez Lansely 4. Dovnitř se prodral vichr síly tajfunu, pod jehož náporem se všichni zakymáceli. Nour sebou trhl a stáhl se, když uviděl jak se Nájezdník Námořnictva, letící ve formaci po jejich boku, náhle vznítil a stočil se k nim.
Zasažený stroj, zpoza jehož kokpitu se jako krev řinul proud ohně, je minul o pouhých několik metrů a zřítil se. Jak stále padal vstříc své zkáze, táhl za sebou ve spirále plamennou vlečku.
Všechno, co Nour zahlédl v tom zlomku sekundy předtím, než se Nájezdník začal vzdalovat, byli pilot a přední střelec, bušící do plexisklového krytu kokpitu ve snaze se zachránit před ohněm, který se k nim začínal drát.
„Připravit k seskoku,“ vykřikl Mkoll.
Nour se zachvěl. Nemohl ten obraz hořícího, do plexiskla tlučícího pilota dostat z hlavy.
„Připravit.“ Abbist odvedl k průlezu Rilkeho a Cocoera.
Výsadková zóna byla pro Lariselu vybrána nanejvýš pečlivě. Larisela 1, což byli Varlovi lidé, měla seskočit na komplex hlavních kondenzačních závodů, zatímco Larisela 4 pod Mkollovým vedením měla seskočit na kopule ubytoven tamních dělníků na severozápadě. Adareho jednotka, Larisela 3, mířila k sekundárním kondenzačním závodům a konečně Larisela 2, jíž velel Meryn, seskakovala na kopuli Beta.
Městská protiletadlová baterie je zasypávala palbou. Bombardování první vlny Magogů se zaměřilo na kopuli Beta. Pod nimi se blýskaly hlavně protiletadlových děl: osamělé ohnivé špendlíkové hlavičky i celé hloučky. Do noci šlehaly bílé, žhavé plameny a kopulemi otřásaly sekundární exploze.
„Běž!“ vykřikl Cardinale.
Milo vyskočil z Nájezdníka. Z boku se do něj okamžitě jako rána kladivem opřela strašná síla vzdušného proudu, jenž s ním několikrát otočil. Omráčeně se převalil a vší silou se opíral do ovládání své soupravy. Nezdálo se, že by se cokoli dělo.
„Jen klid, klid, uvolni se…“ uslyšel v éteru Cardinala, sotva slyšitelného v burácení okolního větru.
Ouranberg se velmi rychle a ještě neúprosněji přibližoval. Milo trhl za páčku ovládání trysek. Při výcviku to všechno vypadalo víc než dobře, ale na skok do prázdna v tak silném bočním větru je nemohlo připravit nic. Odvávalo ho to pořádně daleko od výsadkové zóny.
Milo zahlédl Nessu a Adareho, vyskakující po něm, jak zoufale bojují s nastavením trysek. Zařadil se za ně a do masky se mu opřel vítr.
Vynořila se před ním gigantická, matně šedá kopule sekundárních závodů. Bylo to svým způsobem vlastně malé město.
Padal dál.
Když Larkin vyskočil z průlezu, omdlel. Částečně to bylo strachy, částečně poté, co do něj jako sbíječka narazil plným náporem vítr. Když se znovu probral, celé tělo se mu chvělo a neviděl nic než jako olej hustou, černočernou tmu.
„Larkine! Larkine!“

Uvědomil si, že padá zády napřed. Ztěžka se pokusil natočit se správně a zabral za ovládání soupravy silněji, než měl, takže vystřelil vzhůru jako zátka z láhve. V uších mu znělo ohlušující skučení silného větru. Po Mkvennerovi, Kersherinovi, Kurenovi l a Merynovi nebylo nikde ani stopy. Silueta zasažené, poničené kopule Beta zářila stovkami jednotlivých požárů. Pokusil se zorientovat se a srovnat ten obraz s pečlivě zapamatovanými snímky města a výsadkové zóny.
Pak zahlédl Meryna, jak jej míjí vlevo a o dvacet metrů dál. Vypadal strnule a neohrabaně, ale alespoň měl svou soupravu pod kontrolou. Larkin stiskl ovládací rukojeť a vrhl se za desátníkem.
Lariselu 1 od její výsadkové zóny už dělily jen dvě minuty. Právě se prodírala protiletadlovou palbou, když její motory konečně selhaly. Jagdea na své pasažéry zakřičela, že mají skákat, a s vypětím všech sil se snažila udržet nos těžkého letounu nejdéle nahoře. Vyskočili: Vadim, Unterrio, Banda, Varl, zaváhal a pak se připotácel zpátky k žebříku vedoucímu do kokpitu. Nájezdník se začínal divoce chvět.
„Dělejte!“ vykřikl. „Pohyb! Oba máte padáky! Dělejte!
Jagdea ho odstrčila. Přímo před kulatým krytem jasně zablesklo a zásah protiletadlovým dělem je zasypal spoustou kovu a ostrých střepů. Bonin se nemusel ani podívat, aby pochopil, že druhý pilot zemřel.
„Jagdeo!“ zařval a popadl ji.
Nájezdník ztratil rychlost, převrátil se na záda a obloukem si to neodvratně namířil k zemi. Bonin se ocitl vzhůru nohama, přimáčknutý ke stropu, a pod tíhou své skokové soupravy nemohl málem ani dýchat.
Jagdea, vzdorující vzrůstajícímu přetížení, zatáhla za páku, kterou se odstřeloval kryt kokpitu, a jeho poničená konstrukce se celá odtrhla. Rozepnula si bezpečnostní pásy, vší silou popadla Bonina a vtáhla jej do kokpitu. O zbytek se postaral silný vítr, jenž je oba smetl z padajícího letounu a odhodil je do vzduchu.
„Už jsme nad cílem?“ zeptal se Mkoll.
„Nevím!“ odpověděl Babbist.
„Už jsme nad tím cílem?“

„Ta zatracená mířidla nefungují!“ zaječel Babbist, zatímco se snažil převalující se, mihotavý obraz ustálit.
„Jestli si nedáme pozor, tak přeletíme,“ ozval se Nour.
„Jestli máme skočit, tak skočíme teď!“ rozhodl se Mkoll. „Ale –“ začal Babbist.
„Skočíme teď!“

Mkoll přešel k průlezu. „Dělejte! Seřaďte se a vyskočte!“ Ozvala se zvláštně intenzivní rána, jako by mu něco zadunělo přímo ve vnitřním uchu. Mkoll se zapotácel a rozhlédl se. V palubě kabiny zel doutnající otvor, jenž po sobě zanechala trasírka velké ráže, která na cestě vzhůru ke stropu zabila Babbista. Noura náraz srazil a Rilke s Cocoerem se mu snažili pomoct vstát.
 „Pospěšte si!“ křičel Mkoll. Sprška jisker ho oslepila. Stranou svištěly další trasírky, jež prorazily pancéřování trupu, zaslechl Rilkeho výkřik a Noura, jak ječí: „Padáme! Padáme! Padáme!“

Varl přistál mnohem tvrději, než by si byl přál, a na okamžik zůstal jen bezvládně ležet na zesíleném plášti střechy, potlučený a lapající po dechu. Objevil se nad ním Unterrio, popadl ho za ruce a vytáhl ho na nohy.
„U Fetha,“ řekl Varl.
Stáli na široké střeše budovy továrny, přiléhající k hlavnímu komplexu kondenzačních závodů, vysoko nad Ouranbergem a nad nimi už se tyčily jen komíny a srázy hory Ouran. Nebe plálo zuřivými záblesky, ale nálet se teď už zdál být daleko.
Banda přistála na vedlejší střeše, a když se jí vydali naproti, využívajíce přitom síly souprav, aby přeskakovali z místa na místo jako na pružinách, zaslechli ve vysílačce naléhavé Vadimovo volání.
Unterrio zahlédl mladého Verghasťana nahoře na inspekčním můstku větracího komínu. Ukazoval vzhůru na oblohu.
„Tam! Tam!“ volal.
Varl vzhlédl. Nebyl si jistý, co vlastně hledá, ale pak zahlédl to, čeho si Vadimovy bystré oči všimly už před chvílí. Byl to Nájezdník, vzdálený asi kilometr a půl, stáčející se v přemetu k jihu. Musel to být Mkollův stroj, Larisela 4, směřující k dělnickým ubytovnám.
A pak mu došlo, že letoun hoří.
„U Fetha, měli by radši –“ začal. Nájezdník ještě ve vzduchu explodoval. Na nebi zazářila rozpínající se koule bílého světla a pak zmizela.
Mkoll, Rilke, Nour, Cocoer… byli pryč. Životně důležití muži, přátelé…
Ještě ani nezačali a už přišli o celý jeden tým.
LARISELA A BOUŘKOVÝ MRAK
ÚTOK NA OURANBERG, PHANTINE, 
OD 224 DO 226.771, M41
Krátce potom, co jsme prošli odborným výcvikem, jsme všichni měli takový zvláštní pocit jistoty, jako by sám náš milovaný Císař stál ve všem při nás. Pak jsme najednou byli na zemi, Mkoll i ostatní byli mrtví a nám pomalu začalo docházet, že nemáme nejmenší šanci.“

– Brin Milo, voják 3. týmu, Tanithský první
JEDNA
Museli se z té střechy dostat co nejrychleji. Hustý černý kouř Petrochemického paliva a gejzíry hořících plynů šlehaly všude kolem a omývaly střešní konstrukci sekundárního kondenzačního závodu v Ouranbergu.
Ze samotného města stoupal dým, unášený v té výšce silným Vetrem, a jestli jim Císař přál, mohl je v posledních fázích seskoku skrýt.
Ale i přesto Doyl už od chvíle, kdy přistál, bedlivě zkoumal okolí. V jejich bezprostřední blízkosti se nacházelo šest obranných věží a ze všech byl dobrý výhled na střechu, kde přistáli, kouř nekouř.
Pětice členů Larisely 3 si pospíšila do úkrytu za větrací výduch, kde zalehla. Nikdo na ně nevystřelil; dvě z věží dokonce stále ještě chrlily světelné střely na imperiální bombardéry, vzdají se od cíle.
 „Viděli nás?“ zeptal se přes vysílačku Milo.
„Jsme živí, ne?“ odpověděl seržant Adare. „Myslím, že teď sledují spíš nebe.“

„Hlaste se,“ ozval se ve vysílačce výsadkářský specialista Cardinale. „Nějaká zranění? Přišel někdo o výstroj?“ K ničemu takovému zřejmě nedošlo. Adare se ještě zvlášť znakovou řečí ujistil, že je v pořádku i Nessa.
„Slyšeli jste, co říkali?“ zamumlal Doyl. „Co říkal seržant Varl ve vysílačce, když jsme skákali?“

Milo to slyšel. Těch několik krátkých, nedokončených, strašných zpráv o tom, jak Mkollovo letadlo těsně před určeným místem seskoku vybuchlo.
„Nemůžu tomu uvěřit –“ zabručel.
„Já taky ne,“ řekl Adare. „Bůh Císař ať dopřeje klid jejich duším. Ale my s tím nic nenaděláme. Můžeme jen pokračovat v misi a pořádně je pomstít.“

Adare zvedl ruku v rukavici a plácl si postupně s Doylem, Milem a Nessou. Cardinale chvíli váhal, ale nakonec do Adareho nabízené dlaně plácl i on. Milo věděl, že se Adare snaží, aby si Phantinec připadal jako člen týmu.
Upřímně řečeno, když si sám Milo s Adarem plácl, necítil se přitom kdovíjak jistě. Mkollova ztráta je všechny zaskočila. Seržant průzkumník jim vždycky připadal nezničitelný, byl pro ně jedním z těch Duchů, kterým se zkrátka nic nemohlo stát. Milo dokonce trochu záviděl Nesse. Kvůli helmám jim nemohla odezírat ze rtů a nikdo jí tu novinku ještě znakovou řečí nesdělil. Předtím se strachoval, jak se při svém postižení s úkolem vyrovná, ale teď měla štěstí, že zůstala ušetřena špatných zpráv. Alespoň na chvíli.
Doyl je vedl podél větrací výpusti a pak přes krátké otevřené prostranství do úkrytu za změť nějakého pozinkované potrubí. Pohybovali se pomalu a ztěžka, i když antigravitační jednotky svých souprav nechávali zapnuté, aby zmírňovaly jejich břemeno.
Cardinale pomohl Doylovi dostat se z postrojů, a zatímco se svých skokových souprav zbavovali i ostatní, vyrazil sám průzkumník, aby se poohlédl po nějaké vstupní cestě. Adare s Cardinalem naskládali těžká zařízení na haldu pod potrubím, přivázali je lanem a ukryli je pod kamuflážní síť. Milo pochyboval, že by v toxické atmosféře na povrchu kopule chodilo mnoho pěších hlídek, ale to poslední, co potřebovali, bylo, aby nepřítel našel stopy po výsadku.
Pořád ještě nesli tíhu své výstroje, přileb a opancéřovaných plášťů, ale i přesto si najednou připadali tisíckrát lehčí. Nessa vyndala z pouzdra odstřelovací karabinu a smontovala ji, i když dokud měla helmu, nemělo smysl nasazovat na pušku hledí. Milo strhl ze zásobníku svého U90 s pětadvaceti náboji lepicí pásku a nasadil buben označený červeným křížem – značkou pro speciální průbojnou munici. Adare sesbíral z hlavní záslepky a strčil si je do kapsy. Pak se opatrně zkusil napojit na společnou frekvenci. Když ještě byli ve vzduchu, podařilo se jim Varlovu zděšenou zprávu zachytit. Teď, když přistáli, mohli kvůli ouranberským budovám, blokujícím vysílání, navázat spojení jen na krátkou vzdálenost. Přesně jak Daur na poslední instruktáži předpokládal, musely jednotlivé týmy od začátku mise jednat na vlastní pěst. Výkonná vysílací souprava by byla pro jednoho z nich zbytečně velkou zátěží. Kromě toho bylo možné, že nepřítel všechny vlnové délky používané Impériem sleduje.
Milo se přikrčil, a získal tak dobrou palebnou pozici, z níž pokrýval prostor od potrubí až k něčemu na kraji střechy, co vypadalo jako řada krátkých odsávacích kanálů. Jakkoliv byla zima, jemu bylo horko a cítil, jak mu po zádech stéká studený pot. Dýchání bylo čím dál obtížnější. Nejspíš jim začínaly docházet zásoby vzduchu.
Objevil se Doyl. Zatímco byl pryč, vybalil si svůj maskovací plášť a zabalil se do něj.
„Možná jsem našel cestu dovnitř. Třicet metrů tímhle směrem. Vypadá to jako údržbářský průlez a je to zamčené, ale mohli bychom se dovnitř dostat násilím.“  Rozběhli se vpřed, přikrčení a seřazení do řady s Doylem v čele. Průlez na straně výstupku, trčícího ze střechy pod vystouplou vzpěrou, byl zanesený tlustou vrstvou rzi. Milo s Cardinalem se s připravenými zbraněmi postavili na obě strany a Doyl s Adarem si začali průlez prohlížet.
„Nemyslím, že by za ním byla přetlaková komora,“ řekl Adare.
„Ani já ne. Dostaneme se skrz a pak nejspíš narazíme na další zavřené dveře.“

„Prořízni to,“ řekl Adare.
Doyl vytáhl malý přenosný řezací hořák, odříkal modlitbu vznícení, aktivoval malou tepelnou čepel a pustil se do řezání zámku. Vylétlo pár jisker a samotný hořák vydával slabou záři, ale Adare vše zakryl svým maskovacím pláštěm.
Jakmile Doyl přeřezal zuby zámku, použil nůž, aby vypáčil zrezavělá dvířka průlezu z rámu.
Pod vedením Adareho, který měl svítilnu připevněnou pod hlavní pušky v držáku na bajonet, pronikli dovnitř. Místnost tvořila kruh kolem ústí výtahové šachty. Z podlahy vystupovaly těžké mechanismy se součástkami namazanými silnou vrstvou oleje. Dokonce i v helmě Milo slyšel kvílení větru pronikajícího dovnitř dírami v kovové střeše.
Doyl našel v protějším rohu dvířka v podlaze a po krátkém žebříku sestoupali do temného podkroví, vyplňujícího prostor mezi vnější střechou závodů a vnitřním přetlakovým pláštěm. Dýchalo se jim už velice obtížně.
Podlaha pod jejich nohama byla kovová a protkaná prutovými výztužemi. Nechtělo se jim zjišťovat, jestli je vnitřní plášť nosný, a tak pokračovali podél žebroví dál. Po dalších asi padesáti metrech narazili na mezeru ve vnitřním plášti, kudy procházely kamenobetonové podpůrné sloupy obřích rozměrů, nesoucí tíhu vnější střechy.
K jednomu byly ze strany přivařeny kovové příčky, po nichž se zbraněmi přehozenými přes záda znovu opatrně sestoupali.
O dvacet metrů níž narazili na překážku. Sloupy obklopoval kruh zplesnivělého průmyslového plastenu, který vyplňoval prostor mezi nimi a svažujícím se povrchem pláště. Adare si myslel, že se budou muset vrátit, ale Milo si na kovovém povrchu všiml téměř neviditelného inspekčního panelu. Doyl, podpíraný Adarem, se naklonil z příček a tlačil do panelu, dokud jej neprostrčil do volného prostoru za ním. Doyl se zhoupl a prolezl novým otvorem skrz. O chvíli později vysílačkou vyzval ostatní, aby ho následovali.
Ocitli se ve stísněném prostoru pod vnitřním pláštěm, kde nebylo málem ani dost místa na to, aby se postavili. Doyl vrátil panel s pogumovanými okraji na místo, kam díky vnitřnímu tlaku pevně přilnul. Dokud panel nezaklapl, Milo cítil, jak kolem něj rychle proudí vzduch.
Vděčně si od přileb odpojili kyslíkové hadice a vysunuli si hledí. Vzduch byl studený a řídký a měl drsnou pachuť, která jim dráždila hrdla. Ale už byli uvnitř části závodů, kde byl normální tlak.
„Spustili jsme poplach?“ zeptal se Cardinale.
„Neřekl bych,“ odpověděl Doyl, pátraje přitom na rámu panelu po drátech nebo spínačích. „S odklopením panelu mohly zpracovače atmosféry přijít o nepatrné množství tlaku, ale pochybuju, že to stačilo, aby si něčeho všimli.“

„Čistě pro případ, že stačilo a že dovedou zjistit, kde k té ztrátě došlo, navrhuju odsud co nejrychleji zmizet,“ řekl Adare.  Přikrčení vyrazili vpřed. Stísněná chodba se značně rozšířila a táhla se dál, než oko dohlédlo, ale strop se nezvyšoval ani o píď. Doyl prozkoumal okolí a našel dvířka průlezu v podlaze nějakých čtyřicet metrů daleko. Byla těžká, imperiální výroby a zamčená elektronickým zámkem.
Zvěd se dal rychle do práce. Lepicí páskou přilepil k rámu průlezu jeden ze šesti miniaturních přerušovačů obvodů, které nosil v pouzdře na nástroje, a z obou stran k zámku připojil dráty. Počkal, až se drobná zelená runa na plášti dvířek rozsvítí, což znamenalo, že se poplašný systém průlezu kvůli přerušovači obvodů zasekl v neškodném cyklu, a pak hořákem přeřezal západku zámku. Přestože se hned žádné sirény nerozječely, nedalo se říct, jestli alarm přesměroval úspěšně, takže se urychleně průlezem protáhli a zavřeli jej za sebou.
Dostali se do údržbářské chodby, staré, omšelé a špatně osvětlené. Stěny byly po staletích kondenzace pokryté vrstvou rzi, podlahovou krytinu rozežírala hniloba a ze stropu visely chuchvalce sinalé plísně. Chodba vedla od severu na jih.
„Na jih,“ zavelel Adare sebejistě a vyrazili. Mířili na jih směrem k hlavnímu městskému centru Ouranbergu.
A k tomu netvorovi, kterého přišli zabít.
Boninovi trvalo dobrých devadesát sekund, než se mu podařilo svou skokovou soupravu ovládnout, a připadalo mu to jako celá věčnost: padal, kroužil, točil se kolem dokola a vůbec netušil, kde je dole a kde nahoře. Jagdee se i přes prudkost pádu nějak dařilo se ho držet.
Ve chvíli, kdy se mu konečně povedlo vymáčknout z antigravitační jednotky dost energie nato, aby je zvedl, a kdy začal s pomocí turbín vyrovnávat boční vítr, byli už pořádně daleko na východ od Ouranbergu.
„Vydržte!“ zakřičel do vysílačky.
„Můj balon se nepoškodil! Seskočím!“ odpověděla.
„A kam?“ zeptal se. Pod jejich houpajícíma se nohama nebylo nic než bouřící, ohněm prosvětlený pás Sauny.
„Na tom nesej –“

„Ne! Prostě vydržte!“ Jeho hlas, nesený vysílačkou, zněl slabě a plechově. Noční vítr se do nich opíral a lomcoval s nimi.
Bonin je opatrnými manévry nasměroval k ponurému městu, využívaje přitom krátkých záběrů turbín k udržování výšky, jako se spadlý list drží na hladině tekoucího potůčku. Boční vítr nepřestával vát, ale každou chvíli na ně uhodil proud vzduchu směřující přímo proti nim a buď dvojici otočil, nebo ji odfoukl stranou.
„Ještě se udržíte?“

„Ano.“ Rukama a předloktími svírala jeho trup pod postrojem na hrudi. Uvědomil si, že ji svou pravou paží ochranitelsky drží kolem levého ramene a přidržuje si ji za ramenní popruh jejího nafukovacího padáku.
„Budeme potřebovat větší výkon,“ řekl a tiskl červené tlačítko na rukojeti. Přímo před nimi se jako nějaké pohoří tyčily šedivé východní svahy něčeho, co musela být kopule Gamma.
Přes kopuli Gamma se málem nedostali. Bonin musel ze všech sil vzdorovat nárazům bočního větru, který je hrozil rozdrtit o její vnější plášť, a ze skokové soupravy už nešel vymačkat vyšší výkon. Vzdušné víry, které oblý povrch kopule vytvářel, si s nimi pohazovaly jako s kusem hadru. A přestože podle přístrojů rychle nabírali výšku, masa před nimi jako by neměla konce.
Kopule Gamma se zdála být náletem prakticky nedotčená, i když za ní, kde hořela kopule Beta, žhnulo nebe i mraky rudými záblesky a bílou září.
Když začali stoupat podél zakřivené kopule k jejímu vrcholu, zmocnily se jich jiné vzdušné proudy a najednou je začaly vynášet výš a čím dál rychleji. Plášť kopule pod nimi rychle ubíhal a Bonin musel zatočit ostře doleva, aby se s impozantní stavbou nesrazil.
Přeletěli ji, minuli ohromný ledový sráz hory Ouran a začali klesat k hlavnímu komplexu kondenzačních závodů.
„Varle! Bando! Vadime! Odpovězte!“ volal Bonin do vysílačky. Bláhově se domníval, že ze všeho nejtěžší bude vůbec se někam k závodům dostat. Teď, když viděl, jak jsou obrovské, pochopil, že mnohem větší výzva bude najít svoje družstvo. Svoje volání opakoval tak často,  jak se jen odvážil. Prolétli kolem masivní stavby, která se náhle rozburácela a rozzářila těžkou protiletadlovou palbou.
Cíl nebyli oni. Věž pálila na střemhlavý bombardér Skřivan, který nasadil při náletu špatný kurz. Ale Bonin se tak usilovně soustředil na řízení a navigaci, že ani nepomyslel na všechna ta obranná hnízda a věže, jimiž se Ouranberg jen hemžil.
To poznání přišlo náhle a naléhavě. Snad to bylo proto, že byli tak nepatrný cíl, snad při nich zkrátka stálo štěstí, ale najednou to vypadalo skoro jako zázrak, že si jich žádná obsluha protiletadlového děla z kopule Gamma nevšimla, nezaměřila je a nezačala po nich pálit.
Štěstí, rozhodl se Bonin pro jednu z možností. Kvůli vysoko se vznášejícímu cirokumulu neviděl na nebe, ale i tak si byl jistý, tam někde musí zářit jeho šťastná hvězda.
Ta už by mu ale dlouho nestačila.
„Připravte se na náraz, Jagdeo,“ řekl.
„Cože? A kurva!“

Dopadli na mřížovou střechu ve stínu budovy závodů, ale úhel, pod nímž přistáli, byl špatný, zpomalení příliš uspěchané a střecha mnohem strmější, než Bonin odhadoval.
Jednou se odrazili, přičemž po sobě v plášti z ocelové slitiny nechali hlubokou prohlubeň, přetočili se a jejich vzájemné sevření povolilo. Jagdea se od povrchu odrazila ještě jednou, dvakrát, vykřikla bolestí, jak jí nárazy otřásly čerstvě zcelenou zlomeninou, a sklouzla ke kraji okapové stružky.
Bonin zkusil zvýšit výkon turbíny, ale při prvním nárazu se ovládací paže ohnula a teď ji nemohl nahmatat. Narazil do okapu, pak do strany jakési nádrže a ztratil vědomí.
„Bezva přistání,“ zaslechl Jagdeu, když zase přišel k sobě.
Skláněla se nad ním a rozepínala přezky jeho postroje.
„Mám něco zlomeného?“ 
„Myslím, že ne.“

Posadil se. Dosedl na pruh střechy mezi nádrží a vyvýšeným úsekem, kam se pokoušeli přistát nejdřív. Úsek, na kterém se nacházeli, byl potažený špinavým kovem, pokrytým vlhkou špínou. Stékala po něm voda z okapů budov o něco výš. Když se pořádně rozhlédl, všiml si, že kdyby sklouzl nebo se skutálel ještě o kousek dál, čekal by ho nepřerušovaný padesátimetrový pád do útrob vrtné věže.
Společně se vyšplhali vzhůru na plochý, betonový kus střechy za nádržemi. Bonin si přichystal svou laserovou pušku a Jagdea vytasila standardní pistoli Námořnictva. Ještě jednou zkusil navázat spojení přes vysílačku, ale jeho tým stále ještě nebyl na příjmu.
Rychle se vydali na západ a přešli po můstku nad obrovskou kádí plnou olejem znečištěné vody, jejíž povrch hrál všemi barvami jako duha. Opodál se k nebi tyčil shluk obnažených  kovových komínů, chrlících do vzduchu hořící plyn.
Vysílačka zaprskala. Bonin si pomyslel, že by to snad mohl být Varl a ostatní, a přeladil v naději, že bude mít lepší příjem.
To, co uslyšel, byl jakýsi hrdelní hlas, který rozhodně nemluví nízkou gótštinou.
Vtáhl Jagdeu do úkrytu právě včas, protože se ze směru, z něhož přišli, hned nato vynořila trojice vojáků Krvavého spolku v plné zbroji pro nepříznivé podmínky a rozběhla se po můstku přes káď k nim. Jejich miskovité přilby nadskakovaly a ve tmavé kapalině pod můstkem se jasně zračil jejich odraz.
Jeden z nich už je zahlédl a vypálil ze své laserové karabiny krátkou dávku. Paprsky zabubnovaly na potrubí, za kterým se kryli.
Bonin zamířil. Vypálil jedinou ránu, kterou zasáhl prvního vojáka Krvavého spolku do paže a donutil ostatní, aby se zastavili. Začali po něm divoce pálit a potrubí se pod lavinou zásahů roztřáslo.
Voják, kterého zasáhl, se pokusil uniknout po můstku, dokud ho ostatní kryjí. Bonin mu tentokrát prohnal laserový paprsek ramenem a další železnou maskou. Muž se bezvládně zřítil z můstku a se žbluňknutím zmizel v kádi, z níž vystříkla mohutná sprška viskózní kapaliny.
Bonin popadl pilotku za ruku a rozběhl se s ní po střeše k řadě velkých tepelných výměníků, trčících z pozinkovaných desek pláště jako holubníky. Kolem hlav jim svištěly střely.
Jakmile se skrčili zajeden z výměníků, Bonin znovu vypálil. Na přilehlé střeše se objevili další dva muži Krvavého spolku a začali po nich střílet z ochozu s řetězem místo zábradlí. Čtyřem vojákům Chaosu by nemělo trvat dlouho dostat je do křížové palby.
Od oplechování výměníku se odrazila další série střel. Bonin nízké pozice vypálil a zasáhl jednoho z vojáků na ochozu do hrudi. Muž se zhroutil a v pádu se zahákl za popruhy výstroje zábradlí.
Na výměník zabubnovala další dávka a urvala celý jeho vrchní kryt tvořený koulí z tenkého kovu. Jagdea vystřelila pistole, ale rána šla mimo.
Kolem Boninova ramene prolétla další střela. Druhý muž na ochozu se dal do pohybu a už je málem dostal na mušku. Neměli kam utéct bez rizika, že budou zasaženi někým z blížící se dvojce nepřátel, kteří se nacházeli ve stejné výšce jako oni.
Voják Krvavého spolku na ochozu najednou poskočil dopředu tak prudce, že jeho tělo protrhlo řetěz zábradlí a skutálelo se dolů.
„Co to, u Fetha…?“ začal Bonin.
Oba muži na můstku se na krátký okamžik zmateně rozhlížela během té chvilky hlava toho bližšího z nich explodovala po zásahu jediným, strašlivě silným laserovým paprskem.
Bonin rychle zvedl svůj laser, přepnul jej na plně automatickou palbu a vypálil na zbylého nepřítele dávku. Voják Krvavého spolku se znovu skrčil za sloup a už se neobjevil.
„Nestřílej, Bonině,“ ozval se ve vysílačce čísi hlas.
Zpoza sloupu se vynořil Varl a zastrčil si nůž do pochvy.
„Vzduch čistý, Bando?“

„Tady odsud už nic nevidím, seržo.“

„Vadime?“

„Čisto.“

„Unterrio?“

„Tady taky. Žádný pohyb.“

Varl si pospíšil k Boninovi a Jagdee.
„Musíme sebou hodit. Rychle. Už jsme si mysleli, že jsme o vás přišli.“

Rozběhli se po požárních schodech za ním na výše položenou střechu, odkud byl na ochoz dobrý výhled.
„A jak jste nás zas našli?“ zeptal se Bonin.
„Zachytili jsme vaše volání a šli za ním. Ti parchanti měli nahoře na střeše lidi. Ne kvůli nám, alespoň myslím. Při náletu sestřelili spoustu letadel a teď hledají sestřelené posádky.“

„Víš to jistě?“

„Ne,“ řekl Varl.
Zatímco stoupali, zvedla se z úkrytu na střeše Banda. Bonin si byl jistý, že svou odstřelovačkou zabila nejméně dva nepřátele. „Dobrá střelba,“ řekl.
„Za to přece dostáváme ty nablejskaný medaile,“ odpověděla. Kývla na Jagdeu. „Koukám, že sis přivedl kamarádku, poznamenala ironicky.
„Jagdea nás sem dostala živé, Bando. To nejmenší, co jsem mohl udělat, bylo jí tu laskavost oplatit.“

„Sakra, klídek, chlapče! To jsem jen tak plácla.“

Po postranním žebříku vyšplhali Vadim a Unterrio a přidali se k nim.
„Dobře,“ řekl Varl. „Takže teď, když jsme se konečně našli, mohli bychom se pohnout. Střecha se jenom hemží nepřáteli. Navrhuju dostat se dovnitř.“

 „Našli jste vstup?“ zeptal se Bonin.
Varl se k němu otočil a jízlivě se na něj skrz hledí své helmy zadíval. „Ne, nenašli. Za prvé proto, že jsme měli plné ruce práce se zachraňováním těch vašich zatracených kůží – teď si nějak nemůžu vzpomenout proč – a za druhé proto, že to je snad tvoje práce, mistře průzkumníku.“

„Pravda,“ připustil Bonin.
„Nemohli bychom to urychlit?“ zeptala se Banda. „Ta nádrž s kyslíkem už je skoro na dně.“

„Tak jo, Bonin jde první, začněte s krytím!“ zavelel Varl. Jagdea popadla Varla za rukáv. „Seržante, vím, že… že tu nemám co dělat. Myslím, že bude nejlepší, když tu zůstanu a vzdám se.“

„Ne!“ vyhrkl Bonin.
 „Přesně jak tady Boney říká, velitelko: ne,“ souhlasil Varl.
„Cením si vaší starosti, ale nemám pěchotní výcvik a rozhodně nejsem na rozdíl od vás vycvičená pro operace v utajení. Jsem pro vás jen přítěž. Měli byste mě tu nechat. Když jsem se na tu misi přihlásila, věděla jsem, jak je důležitá. Nechci ji ohrozit.“

„Půjdete s námi. Konec řečí,“ řekl Varl.
„Zkusím své štěstí tady, seržante –“

„Ne!“ řekl Varl.
„Velitelka Jagdea má pravdu, seržante,“ řekl Unterrio. „Bez ní se budeme moct přesunovat rychleji a bezpečněji. Tahle operce je příliš důležitá, než abychom riskovali její neúspěch. A velitelka, stejně jako já, je z Phantine. Na osvobození našeho Světa nám záleží víc než na vlastním životě.“

„Poslouchejte, co vám Unterrio povídá, seržante,“ řekla Jag. “Právě jste tu pozabíjeli pátrací tým. Nechte mě tu, aby mě Krvavý spolek našel, a já řeknu, že jsem to udělala já. Obyčejná sestřelená pilotka. Nic víc nečekají. Vaše přítomnost zůstane neprozrazená.“

Varl si zamyšleně přitáhl řemen své U90. „Řekl jsem ne. A trvám na tom. Za prvé by věděli, že jste to neudělala vy, pokud bychom vám tu nenechali nůž a odstřelovačku, což nehodlám. A potom… neberu vás s sebou jen z laskavosti. Máte vůbec tušení, jak ostře by vás vyslýchali? Nevydržela byste to. Nikdo z nás by to nevydržel. Ta vaše historka o 'sestřelené pilotce' by se sesypala tak zatraceně rychle, že byste nás, svou planetu svoji vlastní rodinu zaprodala dřív, než se nadějete. Ne, velitelko. Ne. Jdete s námi. Kvůli nám, ne kvůli sobě.“

Larisela 2 pronikla dovnitř bez obtíží. Celé obrovské úseky kopule Beta byly po náletu děravé a pobořené a velká část samotné kopule byla v plamenech. Všech pět členů týmu se sešlo u stožáru antény na vrcholu budovy, přešlo na její západní stranu a slanilo se na poničenou střechu, z níž stále ještě stoupal kouř a šlehal oheň.
Pod Larkinovým krytím Mkvenner s Merynem sešplhali čerstvým otvorem a zajistili místnost pod ním. Bývala to ubytovna, nyní spálená na uhel. Mkvenner opatrně přešel po spečeném koberci a našel dveře, zatavené do svého rámu žárem výbuchu, který místnost zdevastoval.
Seržant Meryn si několika kopnutími prorazil cestu doutnající překližkou a otevřel cestu do další místnosti, rovněž zničené explozí. Bomba na tomto patře prorazila podlahu a vybuchla o podlaží níž. Vedle pozůstatků postele nebo snad pohovky zela v podlaze rozšklebená díra.
„Pojďte dolů a zaujměte postavení,“ přikázal Meryn přes vysílačku ostatním.
Střechou prolezli Kersherin, Larkin a Kuren a Mkvenner je zavedl za Merynem. Pohlédli otvorem v podlaze dolů. Zdáli k nim doléhalo kvílení poplašných sirén, vyvolané mnohačetným narušením vnějšího přetlakového krunýře.
„Na dalších dvou patrech nic není,“ poznamenal Mkvenner. Dvě patra pod nimi bomba skutečně zcela zničila, částečně výbuchem a částečně energií svého dopadu. Když Larkin pohlédl vzhůru, uviděl trám, probodnutý skrz naskrz standardní vidličkou. Exploze proměnila i předměty denní potřeby na smrtonosné střepiny.
„Slaníme se,“ rozhodl Meryn. Mkvenner uvázal konec lana a protáhl se dírou, z níž se stále ještě kouřilo.
Sestoupili o patro níž. Larkin se snažil odvrátit zrak od dvojice zčernalých mrtvol, které výbuch zarazil do zdi. Na zbývajících cárech podlahy byla polovina jakési kanceláře, válela se tam vrstva sutin, rozházené stránky vytržené z knihy a jako zázrakem nerozbitá váza.
O patro níž už podlaha vydržela. Její povrch byl nesmírným žárem sežehnutý, a proto raději šlapali jen na nosníky. Půlka místnosti, která sloužila jako ložnice, zůstala až strašidelně nedotčená. Stála tam židle z tvrdodřeva, police se sklenicemi a různými tretkami a kvalitní koberec, který náhle končil pruhem popela v místě, kde podlaha pod ním shořela. Na židli viselo odložené oblečení. Jedinou známkou nějakého poškození tu byla lehce zpuchýřovatělá barva na zdech.
Mkvenner přešel ke dveřím a opatrně je pootevřel. Vedly do chodby, částečně osvětlené nouzovými světly,
„Jdeme!“ řekl do vysílačky a ostatní vyrazili za ním, připraveni ho krýt.
 Larkin se třásl. Částečně to bylo ze stresu, který musel přestát při výsadku, částečně z vypětí z bojového nasazení, ale ze všeho nejvíc jím otřásla zpráva o Mkollově smrti. Cítil, jak se ho hrozí zmocnit jeden z jeho strašných záchvatů. Předvídal to a vzal si s sebou na misi své pilulky. Daur, Gaunt i Meryn na tom trvali. Ale teď, když měl sklopené hledí a dýchal s pomocí nádržky s kyslíkem, si žádnou nemohl vzít.
Ušli chodbou asi deset metrů, když se před nimi najednou vynořil trojčlenný opravářský tým v bílých ohnivzdorných kombinézách a kyslíkových maskách. Když zahlédli gardisty, vyděsili se a obrátili se k útěku.
„A u Fetha. Sejměte je!“ Merynův povel byl stručný a nehnutelný.
Kuren s Kersherinem zahájili palbu a prchající trojici postříleli. To není správné, pomyslel si Kuren. Vůbec mu to nepřipadalo správné, ale museli zachovat utajení. Potom uviděli dalšího opraváře, jak běží k výtahu na druhé straně sálu na konci chodby. V otevřených dveřích za sebou nechal oběť výbuchu na nosítkách.
Mkvenner vystřelil a náraz odhodil opraváře na zeď, po které sklouzl na zem, kde ještě krátkou chvíli kopal nohama o podlahu, dokud nezemřel.
„Fethe,“ zaklel Mkvenner s nechutí.
„Musíme to tu vyhodit do vzduchu,“ řekl Meryn. „Najdou mrtvoly s dírami po střelách a budou vědět, že jsme tady, stejně dobře, jako by jim to ti zatracení chudáci řekli osobně. Když to tu odpálíme, bude to vypadat jako výbuch bomby s opožděnou roznětkou.“

Mkvenner přikývl a vytáhl z brašny pár trubkových náloží. Larkin všechno sledoval a nepřestával se třást. Takhle bezohledného desátníka Meryna neznal. Meryn, jeden z těch mladších Duchů, byl schopný a spolehlivý voják. Jeho služební záznamy byly vynikající, ale Gaunt ho stále ještě nepovýšil. Pod svá ochranná křídla si však Meryna nedávno vzal Rawne. Teď, jak se zdálo, hodlal ukázat, co v něm je, a nechtěl ponechat úspěch své mise náhodě. Všechno dělal tak, jak by to udělal jeho drsný mentor Rawne. Takhle Larkin Meryna neznal. Nelíbilo se mu to, přestože věděl, že to byla správná volba.
„Larkine! Dělej! Musíme odsud vypadnout!“ zavelel Meryn, načež se rychle rozběhli dolů po schodišti vedle výtahu, zatímco výbuchy trubkových náloží nad nimi odtrhly síň od kopule.
Gaunt si od svého pobočníka Beltayna vzal datatablet a prohlédl si jej.
„Je to potvrzené?“

„Ty informace nám poslal sám admirál Omoff.“

Podle admirálova hlášení byly dva letouny Larisely zničeny ještě předtím, než se dostaly k cíli. Larisela 2 a Larisela 3 přistály. Podle hlášení ostatních pilotů Omoff soudil, že někteří, možná všichni, z Larisely 1 stihli vyskočit dřív, než se jejich Nájezdník definitivně zřítil. Alespoň něco.
Larisela 4 rovnou explodovala ještě kus před městem. Žádní přeživší. Žádné padáky.
„Ach, Bože Císaři,“ povzdechl si Gaunt. „Mkoll.“

DVA
Z pěti set parních píšťal najednou se vydral dlouhý, skučivý tón a u sekundárních kondenzačních závodů Ouranbergu se daly pohybu tisícovky dělníků. Střídaly se směny, ale střídané pracovní čety žádný odpočinek nečekal. Ponuré hlasy znějící amplionů dělníkům přikazovaly, aby si v určených vývařovnách vyzvedli jídlo a pak se shromáždili u hlavního zvedacího mostu. Tam měli být opět rozděleni do skupin a posláni po spojovací cestě do samotného Ouranbergu, aby pomohli s opravami a záchrannými pracemi.
„Kdo nepřijde, vystaví všechny členy své pracovní čety přísnému postihu,“ opakovaly ampliony znovu a znovu. Hlas, který se z nich ozýval, už tak silně zkreslený zesilovači s příliš výraznými basy, měl těžký, drsný přízvuk a vůbec neměnil tón, jako by všechna ta slova jen četl a nerozuměl jim. „Trest bude následovat okamžitě. Žádné výjimky. Ohlaste se na shromaždišti u mostu do dvaceti minut.“

Dlouhý, bezvýrazný proslov se ještě několikrát opakoval a kvůli opožděnému příjmu a ozvěnám v prostorných sálech s turbínami se sléval do monotónního kánonu.
Nikdo si nestěžoval. Nikdo se neodvážil. Dělníci se odšourali ze svých postů a tiše se zařadili do zástupů kráčejících po chodnících obklopených drátěnými klecemi, vedoucích ze závodů, zatímco opačným směrem se po souběžných cestách ploužili další, aby zaujali jejich místa. Vzduch byl hustý zvířeným prachem a držel se v něm zápach hniloby, což byl vedlejší produkt ozonu a toxických látek vypouštěných výrobními budovami. Otáčející se lopatky začouzených stropních ventilátorů rozhoupávaly lampy v pletivových koších, vydávající nažloutlé světlo.
Po mřížoví plošin nad chodníky lapenými v klecích pochodovali vojáci s agonizačními obušky a neurorušičkami sloužící Krvavému spolku. Někteří z nich na sobě měli černé kožené kombinézy, zakrývající část trupu, a železné masky. Ve svalnatých, zpocených pažích drželi vodítka, na jejichž koncích se zmítaly smečky vrčících kybermastifu, a pokřikovali nadávky na opozdilce. Byli to krutí otrokáři vojevůdce Slaitha, specializovaná jednotka Krvavého spolku, která měla za úkol udržovat během okupace Chaosu pořádek mezi obyvatelstvem. Svými nelítostnými, krutými metodami zajišťovali, aby produktivita dělníků v dobytých průmyslových zařízeních neklesla. Kdysi na Gigaru nutili otrokáři zajatce pracovat dnem i nocí celých osm týdnů a pokaždé, když si někdo dovolil zvolnit nebo když se zhroutil, vybrali dvacet lidí a vypustili na ně své psy. Za těch osm týdnů vyprodukovaly gigarské vrty dost promethia na pokrytí roční spotřeby šedesáti motorizovaných regimentů Krvavého spolku. A psi měli pořád co žrát.
Ouranberští dělníci kvůli dlouhodobému nedostatku spánku, slušného jídla i tekutin vypadali jako oživlé mrtvoly. Lidé různého věku a pohlaví od sebe už vůbec nešli rozeznat. Všichni na sobě měli kombinézy a obvazy ze starých hadrů pokrytých tuhou krustou šedého prachu. V šátcích a kápích z jednotvárně šedivého hrubého plátna vypadali jako procesí mnichů. Hrbili se a byli povolní. Za rubáši se houpaly omlácené kyslíkové masky a pracovní rukavice. Rozedraná, belhající se chodidla omotaná zčernalými obvazy za sebou nechávala na zaprášené podlaze krvavé stopy.
Přestože snad Ornoffovo vytrvalé bombardování Slaithovým silám uškodilo, životy otročících dělníků se kvůli němu změnily z pekla na zemi v něco ještě nepopsatelně horšího. Veškerý čas teď museli vynakládat na přestavbu a opravy.
Slaith věděl, že se blíží invaze, a hodlal se s ní vypořádat tím, že promění Ouranberg v pevnost. Soudilo se, že otrokům do skromných dělnických přídělů přimíchávali stimulanty, aby je udrželi na nohou čtyřiadvacet hodin denně. Mnoho už jich zemřelo v záchvatu nezvladatelných křečí nebo se zbláznilo a v šílené zuřivosti se vrhlo proti zbraním Krvavého spolku.
 Parní píšťaly znovu zakvílely. Ampliony monotónně zopakovaly rozkaz. Pracovní četa z deváté úrovně závodů zamířila po úzkém, klecí obklopeném chodníku k rameni schodiště, po němž by došla až na shromaždiště.
Na samém konci chodníku se jeden z dělníků zapotácel a upadl na řetěz, tvořící zábradlí. Strážný Krvavého spolku na plošině nahoře se po něm ohnal agonizačním obuškem, ale na zhrouceného muže nedosáhl. Jeho spolupracovníci jen prošli rychle kolem a nechtěli se do ničeho zaplést. Otrokáři si prorazili cestu do klece a příliš pomalé dělníky přitom odstrkávali z cesty. Psi hlučně štěkali.
„Nedělej to,“ sykl Adare a stiskl Milovi paži, zatímco se opatrně blížili.
Sálem se rozléhal křik. Jeden z otrokářů Krvavého spolku začal střílet do davu.
„Jen běž dál, u Fetha,“ zašeptal Adare.
Milo bojoval se silným nutkáním shodit ze sebe ty špinavé hadry a zahájit palbu z U90, pevně přivázaného pod pravou paží. Ty výkřiky byly nesnesitelné.
 „Ani na to nemysli, neboje po nás,“ zamumlal Adare.
Členové Larisely 3 se ukrývali v plahočícím se davu. Všichni na sobě měli ukradené hadry a ruce i výstroj si potřeli silnou vrstvou šedého prachu. Doyl jim omotal boty a chodidla obvazy a pořádně je poprášil. Kráčeli shrbení s ohnutými rameny.
Za jejich zády zazněly další výstřely.
Milo s námahou držel svůj vztek na uzdě. Vyhlédl zpod své kápě a na druhé straně řetězového zábradlí spatřil otrokáře, který procházející dělníky sledoval. Milo byl tak blízko, že cítil kyselý zápach těla toho parchanta a viděl jeho rituálně zjizvené, znetvořené ruce i osmicípou hvězdu Chaosu vypálenou na mužově holé hrudi. Železná otrokářova maska jako by zírala přímo na něho.
Milo pevněji sevřel spoušť těžkého kanónu…
A pak byli najednou venku a s řinčením sestupovali po kovových schodech ke shromaždišti.
Sekundární kondenzační závody stály na vrcholku sopky poblíž horského výchozu, na němž byl vystavěn Ouranberg. Mezi nimi a městem vedla dva kilometry dlouhá montovaná silnice, která spojovala oba vrcholy. Obrovská okna shromaždiště pokrytá vrstvou špíny skýtala výhled na velkolepou silnici i na monumentální kopuli, pod níž se ukrývalo město. Skrz mraky prosvítaly tisíce světel blikajících na komínech a stožárech a další miliony jich zářily o něco níž z oken a pozorovatelen.
Celé prostranství se hemžilo nesčetnými zotročenými dělníky, mezi nimiž se proplétala Larisela 3. Milo se držel poblíž Nessy pro případ, že by si nevšimla znamení od Adareho.
„Chvalte Slaitha!“ zaburácelo náhle z amplionu. „Chvalte ho, neboť on je váš pán a vládce!“ Muži Krvavého spolku z plna hrdla zajásali a dělníci ze sebe poslušně vydrali uspokojivé zaúpění. „Chvalte Slaitha a skrz svou práci a svou krev přijměte pravdu, kterou hlásá Khome!“

Už při pouhém zaslechnutí toho jména někteří z dělníků zakvíleli a začali vzlykat. Někdo zaječel. Do davu švihly biče. Milo cítil, jak se mu zvedá žluč a jak mu na rukou a pažích naskakuje husí kůže. To slovo. To odporné, odporné slovo, jméno temnoty, primitivní výkřik warpu. Čišelo z něj zlo, a to mnohem intenzivněji, než by se u pouhé kombinace několika písmen mohlo zdát. Bylo to jako hlasitý zvuk, nesoucí se na frekvenci, jejíž zaslechnutí v každém chtě nechtě vyvolávalo strach a hnus.
Milo jen zřídkakdy zaslechl pravá jména Chaosu vyslovená takto nahlas. Byla to zakázaná slova, jaká lidská ústa nikdy neměla vyslovit.
Zkusil na to zapomenout. Měl hrozný strach, že si to jméno zapamatuje a vysloví ho nebo že se mu vpálí hluboko do paměti. Gaunt mu kdysi vysvětlil, že temnota má čtyři velká jména, která mohou zaznít sama nebo v různých kombinacích. Milo si tehdy připsal k dobru, že neznal ani jedno z nich.
„Velebte warp! Warp je ta jediná pravá cesta! Warp má tisíc a jedno jméno a každé z těch jmen je žalozpěvem lidstva!
„Chvalte warp! Velebte warp! Silou warpu změní Pán proměny celou galaxii! Warp vše pohltí v záplavě krve!“

Milo ucítil, jak se Nessa třese, a s náhlým pocitem hrůzy si uvědomil, že na vyřčené zvuky reaguje, i když nic neslyší. Postrčil ji, aby jí pomohl protlačit se davem. Modlil se k Bohu Císaři lidstva, aby už hlas z amplionu to strašné slovo nezopakoval.
 Cardinale se už dostal až k bráně vedoucí ze shromaždiště ven, kde se mačkali dělníci směřující k mostu. Pokusil se ty zvuky vytěsnit, jednu ruku sevřenou tak pevně kolem malého stříbrného orla, že se mu ostré konce jeho křídel zabodly do dlaně. Najednou si té bolesti všiml a trochu sevření uvolnil.
Cardinale se ohlédl a pokusil se najít ostatní členy týmu, aniž by zvedl hlavu. Zahlédl Adareho a Doyla. Po tom klukovi a odstřelovačce nebyla nikde ani stopa.
Brána se na silnici napojovala přes masivní kovaný zvedací most spouštěný na tlustých řetězech z nástavby nad mezerou. Když se obří most s ohlušujícím nárazem konečně spustil, začali otrokáři Krvavého spolku zahánět dělníky do řady. Pak odsunuli mříž blokující bránu.
Cardinala šlehl zezadu přes lýtko elektrobič. Upadl najedno koleno a zasaženou nohou mu projela křeč.
„Vstávat! Vstávat!“ vykřikl poblíž otrokář, i když jeho hrdelní řev byl určený spíš těm dělníkům, kteří se po šlehnutí bičem zhroutili úplně.
Cardinale ucítil, jak jej silná ruka bere za paži, a postavil se. Vedle něj stál Doyl.
„Co ta noha?“ zašeptal průzkumník.
„Bude v pořádku. Musíme projít tou branou.“

„Já vím.“ Doyl se ohlédl a pár řad za nimi uviděl Adareho.
„Prvních padesát!“ zařval otrokář neznámým jazykem, podobně jako předtím hlas z amplionu. „Prvních padesát do kopule Beta!“

Zapráskaly biče a nahnaly je branou na vahadlo a na silnici za ním. Povrch silnice byl z kamenobetonu a byl dost široký na to, aby po něm mohl projet nákladní automobil. Silnici zastřešoval drátem vyztužený glasit, udržující na ní stálý tlak, a osvětlovaly ji jednoduché lampy zabudované do stěn.
„Jsou s námi?“ zašeptal Adare.
„Jo,“ odpověděl Doyl. „Nerozhlížej se po nich. Milo s Nessou jsou asi dvacet metrů za námi. Viděl jsem je oba.“

Nastala tlačenice. Otrokáři naháněli pracovní čety do jedné řady ke stěně silnice, aby kolem nich mohl projet nákladní vůz. Cardinale té příležitosti využil, aby se sklonil a promnul si bolavé lýtko.
„A kurva,“ vypadlo z něj náhle.
„Co je?“

Cardinale začal prohledávat kapsy a záhyby svého oděvu. Kolem ruky měl pořád ještě omotaný tenký řetízek, ale byl přetržený. Stříbrný orel zmizel.
„Pohyb! Pohyb!“ zařval otrokář, když náklaďák projel. Dělníci se znovu dali do kroku.
„Musel se utrhnout,“ řekl Cardinale.
„S tím si nedělej hlavu. Nesejde na tom,“ řekl Adare.
„Co když ho najdou?“ zeptal se Cardinale, zatímco si mnul rány na dlani po špičatých křídlech.
„Prostě buď zticha, dobře? Nech to na starost mně.“

Už byli v půli silnice.
Jsi v pořádku? zeptal se Milo Nessy opatrně znakovou řečí.
Jsem. Šel z toho strach.
To ano.
Už se blížili ke vstupním dveřím do Ouranbergu, gigantické bráně, střežící silnici a severní přístupové cesty. Na dělostřeleckých postaveních se třepetaly zástavy Krvavého spolku.
Už jsme skoro tam.
Na shromaždišti, zatímco hlas z amplionu pořád ještě pokračoval ve svém nečistém kázání, trhl jeden z otrokářů řetězem, na němž měl přivázaného psa. Pes si na špinavých dlažebních kamenech něčeho všiml.
Něco našel.
Otrokář se sehnul a prohrábl mastné bahno zjizvenými prsty. Zatřpytilo se v něm něco stříbrného.
Malý dvouhlavý orel. Symbol orla. Modly Impéria. „Poplach!“ vykřikl a z mezer mezi uhnívajícími zuby mu vytryskla sprška slin. „Poplach! Poplach!“

Rozječely se sirény. Světla ve stěnách začala blikat jantarovou září a dav otroků na silnici se začal v panice rozhlížet. Brána do Ouranbergu už byla tak blízko,
„Nezastavujte se!“ řekl Adare.
„Co budeme dělat?“ vyhrkl Cardinale.
„Jak jsem řekl, nezastavujte. Už tam skoro jsme! Nezastavujte a připravte si zbraně!“

Trojice se prodírala mezi motajícími se dělníky a blížila se k bráně.
 Za jejich zády se po mostě na silnici hrnuli vojáci Krvavého spolku a odstrkovali dělníky stranou nebo je jednoduše stříleli. Ozvalo se hrůzu nahánějící vytí. Vypustili psy.
„Dělej!“ pobídl Milo stiskem paže Nessu.
K jeho překvapení se mu vytrhla.
 „Ne! „ řekla nahlas. Odtáhla ho zpátky ke stěně mezi krčící se dělníky a stáhla si z hlavy kápi.
 Nessa bojovala ve válce úlů na Verghastu v dobrovolnické jednotce. Uměla se vmísit mezi obyčejné lidi a zmizet všem z očí. Přestože instinkt i zlé tušení Milovi radily, aby se dal na útěk, vzpomněl si na její minulost a rozhodl se jí důvěřovat. Sklonil hlavu.
Kolem se prohnali vojáci a otrokáři Krvavého spolku, a cestou kopanci sráželi každého, kdo byl dost hloupý, aby jim stál v cestě. Psi, jimž od mord visely provazce slin, běželi před nimi, štěkali a ve vzduchu byl cítit kyselý zápach jejich srsti.
Krvavý spolek přímo před Milem a Nessou odpravil další dva zmatené dělníky. Jejich těla ležela v zvětšujících se kalužích krve a vojáci Chaosu, kteří se prohnali kolem, po nich šlapali a odkopávali je z cesty.
Poplach se rozezněl i uvnitř brány. Nepřátelští vojáci s rozšklebenými železnými maskami sháněli všechny otroky, jimž se zatím podařilo silnici přejít, ke straně vstupní haly. Křičeli a mávali zbraněmi.
„U Fetha!“ řekl Adare, když prošli branou a poprvé pořádně vkročili na půdu Ouranbergu.
„Držte se v davu,“ radil jim naléhavě Doyl. „Zůstaňte v řadě a snažte se nepřitáhnout k sobě pozornost.“

Slyšeli, jak se vytí, ještě před chvílí vzdálené, ozývá čím dál tím blíž.
„Ti psi! Ti zatracení psi!“ zaúpěl Cardinale. „Mají můj pach –“

„Nemysli na to!“ řekl Doyl, co nejhlasitěji se odvážil.
„Musíme už ty převleky shodit,“ řekl se strachem v hlase Cardinale.
„To ať tě ani nenapadne, dokud neřeknu, Phantinče!“ zavrčel Adare. „Pojď! Pojď na stranu s ostatními dělníky!“

„Ale ti psi!“

Ti psi už byli u nich, prohnali se mezi křičícími dělníky v bráně a vrhli se k nim.
„Svatý Císaři!“ zaječel Cardinale. Odstrčil Adareho stranou.
„Fethe! Ne! Nedělej to! Nedělej to!“ vykřikl Adare. „Ve jménu Zlatého trůnu, Cardinale –“

Cardinale ze sebe shodil plášť, otočil se a vypálil na rychle se blížící psy z laserové pušky nastavené na plně automatickou střelbu.
Tři z nich jeho střely roztrhaly na kusy, dva uprostřed skoku. Čtvrtý, devadesátikilový kybermastif, do něj narazil a strhl ho na podlahu. Ocelové čelisti psa se mu zabořily do levé strany tváře.
„Odmaskovat!“ zakřičel Adare zoufale. „Odmaskovat, Doyle! Nemáme na vybranou, sakra!“

Seržant Adare vytáhl laser a ranou z bezprostřední blízkosti psa z Cardinala sestřelil.
Doyl se obrátil a pokropil nejbližší strážné dávkou ze své vlastní pušky.
Cardinale křičel. Z potrhaného krku mu proudem tekla krev. Adare ho popadl a ruce měl vší tou krví za chvíli celé kluzké.
„Pohyb! Pohyb!“ zařval Doyl a střelil další dva přibíhající psy. Třetí pes se dal s vytím na útěk a táhl přitom jednu přední nohu po zemi.
„Dostaňte ho odsud, seržo! Dostaňte ho odsud!“ volal Doyl. Opsal puškou široký oblouk a jeho střely smetly dvojici strážných z Krvavého spolku, kteří tvořili osádku autokanónového hnízda střežícího bránu ze vstupní haly.
Otroci křičeli a dávali se v panice na útěk. Adare vytáhl Cardinala na nohy a pálil přitom z laseru drženého jednou rukou. Doyl jim začal klestit cestu šílejícím davem. Kdyby se jim povedlo dostat se ven a najít na chvíli úkryt…
Doyl sebou trhl, když mu laserový paprsek rozčísl kůži na čele. Do očí mu začala stékat krev. Zaklel, vytáhl nálož, strhl z ní bezpečnostní pásku a hodil ji kamsi doleva. Silný výbuch vymrštil tři nepřátelské pěšáky do vzduchu a přispěl ke všeobecnému zmatku.
Adare, pálící bez přemýšlení na cokoli, co vypadalo jako voják Chaosu, se dral proti proudu davu k severovýchodnímu východu ze vstupní haly. V té chvíli už Cardinala vlastně nesl. Dělníci mu zděšeně prchali z cesty.
 „Doyle! Tudy! Přímo tudy! Dělej!“ křičel Adare.
Doyl, napůl oslepený vlastní krví, šel za jeho hlasem. Cestou musel rukama i nohama odstrkovat otroky. Několik jich do něj bezmyšlenkovitě vrazilo.
„Adare!“

„Pospěš si, Doyle!“

Do davu uhodila dávka z autokanónu a pokosila tucet dělníků. Doyl cítil fycelen a kovovou vůni krve. Autokanón znovu zarachotil.
Doyl si otřel oči rukávem, otočil se, zaklekl a namířil zbraň na místo, odkud těžká palba přicházela. Vojáci Krvavého spolku si střelbou čistili cestu vřavou, jež propukla mezi otroky. Jeden z nich nesl těžký autokanón na dvojnožce a vedle něj utíkal otrok s nábojovými pásy. Záblesky z hlavně kanónu vrhaly na strašlivé dílo zbraně bláznivé stroboskopické světlo. S každým blýsknutím bylo vidět obraz vrávorajících postav, padajících otroků, sražených na zem a narážejících jeden do druhého.
Doylovi se povedlo prostřelit střelci hrdlo, načež ho ale rána na čele znovu oslepila. Adare zatím doběhl k severovýchodnímu východu, vpotácel se do dveří, klopýtl a shodil ze sebe přitom Cardinala. Vstal a vysokým obloukem hodil Doylovi přes hlavu přímo doprostřed nepřátelských vojáků granát.
„Dělej!“ zahulákal Adare na Doyla a snažil se přitom překřičet hlasitou explozi. „Ještě to můžeme zvládnout! První a jediný! První a jediný, u Fetha!“

Doyl se rozběhl za Adareho křikem.
Společně vpadli do široké kamenné chodby vedoucí pryč z haly. Dovnitř se valil kouř a držel se pod klenutým stropem. Všude byli omráčení, klopýtající otroci.
„Vzduch je čistý!“ řekl Doylovi Adare. „Pomoz mi s ním!“

Každý popadl Cardinala zajedno zápěstí a společně ho začaly táhnout. Doyl se snažil nedívat se na Phantincovu znetvořenou tvář.
„Kudy?“ zeptal se Adare.
„Doleva,“ odpověděl Doyl.
Ušli jen několik metrů, když náhle Adare dostal zásah laserovým paprskem do kolena a upadl. Boční chodbou před nimi do tunelu pronikaly jednotky Krvavého spolku.
„Fethe!“ vyhrkl zoufale Doyl. Pustil Cardinala, vypálil od boku a zaznamenal dva zásahy. V tunelu bylo tolik nepřátel a tak málo krytí, že bylo snadné je trefit.
A mě jakbysmet, pomyslel si Doyl.
Nepřátelské oddíly se vrhly do útoku a ani na okamžik nepřestávaly střílet. Kolem trojice imperiálních gardistů s práskáním a kvílením létaly rány z laserů i pevné projektily. Doyl cítil, jak mu jeden prochází kápí a další ho bolestivě škrábl na stehně. Tvář mu zasypaly úlomky kamene vyrvané silnou palbou ze stěny.
Ležící Adare se k jeho střelbě přidal a seržantovu palbu ještě nečekaně posílil Cardinale. Phantinec, pokrytý vlastní krvi, se bez ohledu na svá zranění s námahou zvedl. Vrávoravě se postavil vedle Doyla a nepřesnými dávkami kosil vojáky nepřátelského kultu.
‚Pozor, bouchne to!“ křikl Doyl a hodil blížícím se útočníkům pod nohy další nálož. Výbuch strhl část stropu a jednotky Krvavého spolku zasypalo padající zdivo. Z exploze se vykutálela karmínová přilba a narazila do stěny.
“Cardinale! Slyšíš mě? Slyšíš mě? Ještě se z toho můžeme dostat!“ ozval se naléhavým tónem Adare, zatímco se pokoušel vstát.
 Cardinale, který se stále ještě nejistě potácel, přikývl.
 „Půjdeme zpátky tudy,“ zavelel Adare. „Zpátky tunelem!“

 „Dobře,“ řekl Doyl. „Dobře, ale musíme se někde schovat. Takhle na ráně dlouho nepřežijeme.“

 „Souhlasím!“ přitakal Adare. Otočil se a jeho další slova zanikla v bzučivém řevu.
Adareho hrudník explodoval a zbytek těla narazil do stěny tak prudce, že se v něm polámaly kosti. Kamenné zdi pokropily stovky miniaturních střel.
Doyl nejistě couvl a snažil se přitom krýt Cardinala. Phantinec se znovu zhroutil. Doyl si byl jistý, že je mrtvý. Pak ucítil pronikavý zápach zkyslého mléka smíchaný s vůní máty.
To stvoření se pohybovalo tak rychle, že ho tanithský zvěd sotva stačil sledovat. Drápy se přidržovalo kamenů ve stropě a bleskurychle po něm běželo, visíc hlavou dolů. Umělé ocelové servopaže na postroji obepínajícím jeho trup zvedly cizácký šipkomet, který před okamžikem zabil Adareho. Na lesklém, pestře zbarveném těle tvora visel primitivně vyhlížející kožený pás na náboje. Upřeně se to přes svůj zvrásněný čenich podívalo na Doyla a přes mléčně bílé oči se mihla dvojitá kožnatá víčka.
Doyl to pokropil střelbou z laseru.
Tvor se sotva pohnul.
Doyl vykřikl a znovu vypálil. Tiskl spoušť, dokud energetický zásobník velikosti tři úplně nevyprázdnil.
Jednou ze svých silných předních končetin ho to popadlo za hrdlo a zvedlo ho to ze země. Neúspěšně se pokusil nadechnout.
„Císař mě chraň,“ zachrčel Doyl těsně předtím, než mu loxatl přiložil hlaveň šipkometu k oku a vypálil.
*  *  *
„Jděte dál! Jděte dál!“ řvali zuřící otrokáři a nevybíravě bili na všechny strany svými obušky a biči. Když se otroci znovu seřadili, zástup vešel do vstupní haly. Její podlaha byla posetá troskami a potřísněná krví. Kacířští vojáci odtahovali mrtvoly.
Jsou…? zeptala se znakovou řečí Nessa.
Nemysli na to, odpověděl Milo. Teď je to na nás.
Poslední dva přeživší členové Larisely 3 se skloněnými hlavami spolu s davem vešli do města.
Varlův tým zatím plynule pronikal komplexem hlavního kondenzačního závodu Ouranbergu níž, sbíhal po nouzových schodištích a procházel spojovacími chodbami. Několikrát se museli ukrýt, aby je nezpozorovaly procházející hlídky nebo pracovní čety pospíchající do práce.
Vepředu šel Bonin. Svou výstroj pro seskok, helmy a pancéřované pláště už Duchové odložili a místo nich si natáhli maskovací pláště. Varl hodil přes Unterria a Jagdeu kamuflážní sítě a nanesl pilotce na tvář trochu maskovací barvy.
Ze všech koutů závodu se ozývaly zvuky těžké práce. Rachocení vrtaček. Vrnění kladkostrojů. Otřesy a burácení turbín.
Podle taktické instruktáže měl být Slaith někde v kopuli Alfa. Jako hlavní cíl Varl určil získání přesnějších informací. Dvakrát se zastavili, aby se mohl Unterrio pokusit napojit svůj datatablet do městského terminálu, ale bylo to marné. Slaithovo vojsko imperiální databázi znehodnotilo a zaplavilo ji nepoužitelnými, nesrozumitelnými datovými sekvencemi.
Prošli řadou rozsáhlých skladišť a oklikou došli na okraji vzdušného přístavu. Tam se museli skoro čtvrťhodinu ukrývat před servitory, kteří zrovna přepravovali materiál na nákladní vznášedlo. Teprve, když se vznášedlo zvedlo z přistávací plochy a odletělo směrem ke kopuli Alfa, mohli pokračovat v cestě. Banda se na chvíli zastavila, aby si prohlédla ceduli s rozpisem, visící ze stropního trámu.
„Pravidelné zásobování kopule Alfa,“  řekla. „Každých pár hodin.“

Varl přikývl. Podíval se na Jagdeu. „Zvládla byste jedno z těch vznášedel?“

„Ano,“ odpověděla.
Pokračovali dál, ale cesta byla zatarasená. Pracovní čety pod ozbrojeným dohledem vyklízely vedlejší dílny, poškozené výbuchem bomby. Bonin je rychle vedl zpátky, ale z přístupového tunelu se ozval dusot dalších dělníků s vojenskou eskortou, blížících se ze směru, odkud přišli.
 „Fethe!“ zaklel Varl. Byli v pasti.
„Tady! Sem!“ sykl Bonin. Podařilo se mu vypáčit zámek na postranních dveřích. Když jimi ostatní urychleně prošli, zavřel je. Ocitli se v malém skladišti, kam se ukládaly součástky nejrůznějších strojů. Páchlo to tam po olejových mazivech. Varl s Boninem se s přichystanými zbraněmi postavili každý z jedné strany dveří a zaposlouchali se do zvuku kroků, který k nim doléhal zvenčí.
Uslyšeli drsné hlasy a několik krátkých rozhovorů přes vysílačku. Několik lidí se zastavilo přede dveřmi a začalo se tam spolu bavit.
Vadim přešel do zadní části skladu. Tiše ze špinavého pracovního stolu sundal pár krabic a vytáhl se k malému světlíku zasazenému vysoko ve zdi. Světlík byl zanesený silnou vrstvou prachu, takže zástrčkou pohnul až s pomocí páčidla.
 Vypadá to slibně, signalizoval. Varl a ostatní Duchové kývli na znamení, že rozumí. Jagdea a Unterrio, kteří těm gestům nerozuměli, se zamračili.
Jdeš první, já tě budu krýt. Protáhni tamtudy ty tři a po nich i Vadima, psaly Varlovy ruce do vzduchu. Bonin odpověděl vztyčeným palcem a zamířil dozadu, kde si stoupl na stůl místo Vadima. Nahlédl do světlíku a ucítil na tváři chladný vzduch. Na druhé straně okénka byl oběhový systém spojující jednotlivé budovy závodů. Nožem otevřel okno, nakolik to jen šlo, prostrčil hlavu a protáhl se jím.
Varl ode dveří sledoval, jak v okně mizí Boninovy boty. Hlasy dveřmi neutichaly, ale zdálo se, že se pomalu vzdalují.
Ve světlíku se objevila Boninova tvář a pak i natažená ruka Banda vstala, prostrčila otvorem svou odstřelovačku a pak se protáhla na druhou stranu sama. Vadim jí pomáhal tím, že jí přizvedával nohy.
Otočil se a mávl na Jagdeu.
Vadim jí sice pomáhal a hbitá byla dost, ale kamuflážní síť, na které Varl trval, se zachytila o okraj rámu otevřeného okna.
Neúspěšně se pokusila protlačit skrz, ale byla jako v pasti. Vadim se postavil na stůl vedle ní a zkusil síť uvolnit. Svým úsilím rozviklal starý stůl pod sebou a rozkýval vysokou skříňku naloženou náhradními díly, co stála vedle něj.
Varl se po nich neustále ohlížel. Tak si pospěšte, u Fetha! řekl Vadimovi tichými pohyby rtů. Byl si jistý, že se ty drsné hlasy venku už zase přibližují. Protáhl si své umělé rameno a pevněji stiskl rukojeť těžké U90.
Vadim vytáhl nůž, přeřezal síť a Jagdeu osvobodil. Proklouzla oknem na druhou stranu, ale jejím náhlým pohybem se znovu rozhýbal stůl. Vadim zavrávoral a vedle stojící skříň se otřásla.
Z nejvyšší přihrádky spadla plechová nádoba plná nýtů.
Varl sledoval, jak padá, jakoby zpomaleně. Zavřel oči a čekal na to, co nutně muselo následovat.
Nic se neozvalo. Zase oči otevřel. Unterrio nádobu chytil několik centimetrů nad kamenobetonovou podlahou. Výraz neuvěřitelné úlevy ve tvářích Vadima i Unterria připadal Varlovi tak komický, že se málem nahlas rozesmál.
Jako další opustil místnost Unterrio. Vzal si ponaučení z Jagdeiných nesnází, sundal ze sebe kamuflážní síť a prostrčil ji oknem, ještě než jím prolezl sám.
Vadim, krčící se na stole, se ohlédl na Varla a mávl na něj.
Běž ty, pohnul Varl rty. Obrátil pozornost zpátky ke dveřím a přitiskl k nim ucho. Ty hlasy už byly přímo za nimi. Přímo za nimi, zatraceně.
Bonin sice zámek dveří vypáčil, aby je dostal dovnitř, ale Varl si všiml zástrčky, kterou nesmírně opatrně zasunul na místo. Pomalu ucouvl ode dveří, aniž by na ně přestal mířit.
Vadim už prolezl oknem a teď se natáhl zpátky, aby pomohl Varlovi vylézt. Varl, zbraň stále namířenou na dveře, se posadil na stůl a pomalu vytáhl nahoru i nohy. Botou na levačce zavadil okraj police.
Dvoulitrové lahve plné oleje na svícení se převrátily a rozbily se o podlahu skladiště.
Varl nemohl ani uvěřit tomu, jakou právě udělal pitomost. Slyšel ty hlasy za dveřmi a viděl, jak se zástrčka zběsile třese.
 „Dělej!“ zasyčel Vadim.
Na dveře začaly dopadat rány. Někdo do nich kopal. Byl slyšet křik.
A pak výstřely. Kov dveří kolem zástrčky se pod nárazem několika laserových paprsků prohnul a prolomil. Zástrčka přesto držela.
Ať byl na druhé straně kdokoli, začal teď střílet přímo na dveře a prorazil do nich dalších šest děr s roztavenými okraji. Tím, že paprsky musely projít kovovými dveřmi, pozbyly většinu své energie, ale přesto měly dost síly na to, aby Varlovi vyrazily dech a srazily ho ze stolu.
 „Varle!“ vykřikl Vadim. Ve dveřích se objevily další díry a do skladiště začaly létat jiskřící střely z laserů.
„U Fetha!“ řekl Varl. Zásahy mu ošklivě pohmoždily ramena a lýtka. Vstal, namířil svou U90 na dveře, zapřel se proti zpětnému rázu a zahájil palbu.
Jeho zbraň byla nabitá standardní municí ráže .45. Když náboje narazily do dveří, sice jejich povrch pořádně zjizvily, ale jen málo jich prošlo skrz. V odpověď se z druhé strany do dveří opřela skutečná smršť nepřátelských střel.
I Varl uvolnil žlutě označený bubnový zásobník, nahradil ho červeným, odjistil a zasypal dveře trhavými protipancéřovými střelami. Ty prošly dveřmi, jako by nebyly z kovu, ale z navlhlého papíru. Prorazily i zeď kolem. Trhavé střely vyrvaly ze stěny cihly a kusy kovu a vrhly je do chodby.
Varl se otočil, hodil zbraň Vadimovi a protáhl se světlíkem
Spustil se poplach. Rychle se k němu přidal další. Larisela 1 se rozběhla oběhovým systémem ke strouze, kterou se odváděl odpad z malé slévárny.
„Tudy ne!“ zavelel Bonin, který si už stihl všimnout dvou strážních věží na protější straně slévárny. „Sem dolů!“ Byla to další odpadní strouha, ale tentokrát zasypaná prefabrikovanými taškami na opravu střechy.
„Dobrá práce, Boney. Tudy se nikam nedostaneme,“ řekla Banda.
„Ale dostaneme,“ prohlásil Vadim, a aniž by zpomalil, vydrápal se na nejbližší hromadu. Ostatní sice s takovou jistotou šplhat neuměli, ale stejně následovali jeho příkladu, vylezli nahoru na stěnu a odtamtud na šikmou střechu kryté arkády.
Ukryli se pod nepromokavými plachtami přehozenými přes hromadu sudů ve vedlejší dílně.
„Myslím, že bychom měli na chvíli raději zalehnout a zůstat zticha,“ řekl Bonin.
„Jo,“ lapal Varl po dechu. „A pak bychom se, myslím, měli vrátit zpátky k tomu přístavu.“

Merynův tým, Larisela 2, byl první, jehož členové spatřili tvář Sagittara Slaitha. Na každé ulici a náměstí v kopuli Beta byly veřejně přístupné obrazovky a displeje naladěné na úchvatně morbidní živé vysílání nejrůznějších kazatelů Krvavého spolku, kteří se nesrozumitelně rouhali a chválili svou démonickou víru. Vysílání bylo vytrvalé, nepřetržité a zachycené roztřesenou ruční kamerou, která se pravidelně rozostřovala a snažila se zůstat namířená na ty poskakující, svíjející se kněze. Byli to pomalovaní, piercingem ozdobení ďáblové v lidském těle, kteří cosi stále drmolili směsí svého vlastního, warpem znetvořeného jazyka a znásilněné nízké gótštiny. Někteří kázali celé hodiny, škubali sebou a svíjeli se v křečích, jak se vznášeli na vlnách drogového opojení. Další předtím, než zmizeli, pár minut hystericky křičeli. Displej se pak zpravidla rozostřil a objevil se na něm nový kazatel.
Členové Larisely 2 zkoušeli vysílání ignorovat, ale nebylo před ním vlastně úniku. Jeho ozvěny se odrážely a bylo je slyšet v každé ulici a přístupovém tunelu.
Z celého družstva ty přenosy nejvíce znervózňovaly Larkina. Cestou dolů, když procházeli vybombardovanými částmi vyšších ubytoven, se zbavili své výsadkářské výstroje a Larkin, osvobozený od své helmy s jejím překážejícím hledím, si konečně mohl dát pár silných pilulek proti křečím. Na chvíli se po nich cítil lépe, ale bolest hlavy, kterou trpěl, sotva ustoupila. Pořád mu rachotila v lebce jako bouře, co se odmítá rozptýlit.
Od chvíle, kdy pronikli na patra primárního sektoru, naráželi na veřejné displeje na každém druhém rohu. Larisela 2 se držela v zadních uličkách, bočních chodbách a opuštěných dvorech, ale před těmi blábolícími hlasy a zmítajícími se obrazy nebylo úniku. Larkin cítil, jak se ho opět zmocňuje nepříjemná vlna stresu, a sílící migréna předznamenávala záchvat.
Srozumitelné části kázání v nízké gótštině byly zlé. To, jak byly vyřčeny, co hlásaly a jaké myšlenky v nich byly obsaženy, bylo šokující a těžko přijatelné. Ale podle Larkina byla ta nesrozumitelná slova v jazyce warpu ještě mnohem horší. Mysl mu svíral strach už z pouhých představ, co asi znamenají.
A co bylo nejhorší, z čeho Larkinovi nejvíc běhal mráz po zádech, byl pohled na otrhané obyvatele Ouranbergu, jak často i v slzách to vysílání sledují. Nezdálo se, že by je někdo nutil. Prostě jen stáli na rozích ulic, na náměstích a na širokých obchodnických promenádách, civěli na obrazovky a jejich mysli pomalu rozežíralo zhoubné bombardování lžemi warpu.
Vedl je Mkvenner. Díky svým instinktům se spolehlivě vyhýbal hlídkám a pokaždé stihl zahnat ostatní do úkrytu, když uslyšel přelétat vznášedlo. Drželi se co nejdál od davů a jen jednou museli umlčet někoho, kdo si jich všiml. Jakýsi muž středních let tehdy zkrátka vešel na dvůr, přes který právě přebíhali. Chvíli na ně zůstal mlčky civět a pak se jen otočil a vrátil se zpátky domů.
Meryn se oddělil od skupiny a následoval muže do budovy.
O několik minut později se vrátil a pokračovali v cestě.
Nikdo se Meryna nezeptal, co s mužem udělal. Všichni to věděli. Všichni věděli, že zcela nejdůležitější bylo udržet misi v utajení tak dlouho, jak jen to bude možné. Bylo to nutné zlo. Stejně jako když museli postřílet ty záchranné čety. Nutné zlo.
Larkinovi se to moc nezamlouvalo.  'Nutné zlo' mu připadalo jako jedna z těch chytráckých frází, kterými lidé pojmenovávají své chyby. A v celé galaxii bylo, u Fetha, už přece dost nutného zla na to, aby k němu museli ještě přispívat.
Na druhou stranu to, co se mu doopravdy nelíbilo, byla skutečnost, že Meryn neprojevil žádnou emoci. Zůstával chladný, bezvýrazný. To by Rawne, snad dokonce i Gaunt nejspíš považovali za chvályhodnou, zcela profesionální věrnost povinnostem. Ale Larkin si pomyslel, že by si přece jen připadal lépe, kdyby Meryn prokázal alespoň trochu lítosti nebo rozrušení.
Těsně před úsvitem 224. se zastavili na krátkou přestávku v úkrytu opuštěné tkalcovny na prvním patře. Na začátku denního cyklu by se mohli pohybovat jen omezeně a kromě toho do sebe potřebovali dostat něco ze svých přídělů a trochu se vyspat. Tkalcovna, vypleněná a pak zatlučená prkny, skýtala výhled na malé náměstí plné vyhořelých vozidel a hromad trosek. Z veřejné obrazovky na protější straně náměstí hlasitě duněly nejnovější tirády Slaithových kazatelů. Obyvatelé postávali kolem ohňů, rozdělaných v prázdných plechovkách od oleje, a upřeně vysílání sledovali.
Najedli se a Kuren si vzal první hlídku.
Asi po dvou hodinách je všechny zase probudil. Venku byla pořád ještě tma. Lampy, které se na začátku denního cyklu měly automaticky rozsvítit, někdo poničil střelbou. Vypadalo to, že je Ouranberg odsouzen k nekončícímu šeru, což, jak si Mkvenner uvědomil, jim mohlo nesmírně pomoci.
Kuren je vzbudil kvůli změně ve vysílání.
Kazatelé konečně zmlkli a dobrých patnáct minut se z reproduktorů obrazovky neozývalo nic než statický šum.
Pak se objevil Sagittar Slaith.
Šla z něj skutečná hrůza.
Na instruktážích před misí jim ukázali několik rozmazaných záběrů pořízených z velké dálky, na nichž byl pravděpodobně Slaith zachycen. Dalo se z nich zhruba poznat, že je vysoký a mohutný, ale jeho podobu z nich vyčíst nešlo.
Tvář na obrazovce byla dokonale holá: holá hlava, oholené tváře, dokonce chyběly i řasy a obočí. Uši měl roztažené vahou velkého počtu nejrůznějších hřebů a kovových kroužků, jimiž je měl probodány. Vypadaly jako ozdobný límec nějakého plaza. Místo zubů měl Slaith malé jehlany chromované oceli, podobné hrotům dýk. Na každé tváři se mu šikmo dolů táhly tři obrovské a staré jizvy, rituální zohavení, kterým stvrdil své spojení s Urlockem Gaurem. Na sobě měl ostny pokrytou silovou zbroj kaštanově hnědé barvy, přes kterou byl přehozený plášť z bílé kožešiny. Oči měl dokonale bílé, bez panenek.
 Hlas měl jemný, zastřený, jako šepot netvora z noční můry, ze které se člověk s hrůzou probudí a nemůže si vzpomenout, co přesně ho tak vyděsilo.
Promluvil k nim. Přímo k nim. Mluvil na ně kostrbatou nízkou gótštinou.
 „Vojáci Impéria. Vím, že tu jste. Vím, že jste bez pozvání vstoupili do mého města. Plížíte se stíny jako krysy. Cítím vás.“

„Fethe!“ vyhrkl Larkin. Meryn ho rychle utišil.
„Zemřete,“ pokračoval Slaith. Jeho oči vůbec nemrkaly. „Brzy zemřete. Už teď jste mrtví. Do hrobů vás vyprovodí bolest ze sta tisíc ran. Až budete umírat, váš křik otřese Zlatým trůnem a probudí tu shnilou starou loutku, o níž tvrdíte, že jí sloužíte. Rozřežu vám maso na těle a donutím vás přísahat věrnost Krvavému spolku. Vaše srdce spálím na oltáři Chaosu. Vaše duše pošlu do warpu, kde si je můj pán, Bůh krve, mocný Khome, přetvoří k obrazu svému. Přemění je svými kouzly, hluboko v nádherné, věčné temnotě, kde vás nechá navěky trpět.“

Když Larkin zaslechl to zapovězené jméno, ucítil, jak se s ním točí svět. Zmocnila se ho náhlá horečka. Všiml si, jak ostatní zbledli. Kersherin ztěžka polykal a snažil se nezvracet.
„Vzdejte svůj marný úkol hned a já vám poskytnu tu milost, že vás zabiju rychle. Máte na to hodinu.“ Slaith odvrátil zrak, jako by mluvil s někým mimo záběr, a pak se otočil zpět. „Otroci i ostatní obyvatelé, poslouchejte mě. Prohledejte své domy, svá pracoviště, své sklady. Prohledejte své sklepy a půdy, své sýpky a spíže. Najděte ty nezvané imperiální krysy. Je to vaše povinnost. Kdokoli z vás, o kom zjistím, že jim pomohl nebo jim poskytl přístřeší, bude trpět a jeho přátelé i příbuzní budou trpět s ním. Těm, kdo předstoupí a vydají mi ty imperiální krysy, se dostane mého požehnání. Odměním je tak štědře, jak je to v mých silách. Uctím je jako své vlastní bratry a sestry, neboť prokážou skutečnou oddanost mému pánu, Bohu krve.“

Obraz sebou náhle trhl, otočil se a přeostřil. Duchové zahlédli dobře vybavenou místnost, v jejíž zadní zdi byly zasazená obrovská okna, z nichž byla vidět poškozená socha. Pak obrazovku vyplnila Slaithova kožešinou zahalená záda a kameraman ho následoval dovnitř. Ustoupil stranou. Obraz se rozmlžil a zase se zaostřil.
Muži z Larisely 2 zadrželi dech.
Pod jedním z oken ležela tři pokroucená těla. Dvě z nich na sobě zcela určitě měla tanithské uniformy a byla bezpochyby mrtvá. Kvůli rozsáhlým, ničivým zraněním nešlo poznat, o koho jde. Koberec pod nimi sákl krví. Na prvních dvou mrtvolách ležel zohavený muž, až na standardní phantinské vojenské kalhoty úplně nahý. I on vypadal mrtvý, ale když ho Slaith uhodil pěstí v ocelové rukavici, trhl sebou a zkroutil se.
Byl to Cardinale. Jeho tvář pokrývala krvavá maska. Na zápěstích a na kotnících byl spoutaný žiletkovým drátem.
„Svatý Fethe,“ řekl Meryn.
„Teď chápete, jak vím, že jste tady, imperiální krysy. Vaše přátele jsem už našel a zničil. Vaše věc je ztracená.“

Slaith se znovu obrátil k obrazovce. „Jedna hodina,“ prohlásil a obraz potemněl.
Chvíli na obrazovce nebylo vidět nic než převalující se změní. Všichni pak leknutím nadskočili, když se najednou objevil další kazatel a začal chrlit své rouhačské žvásty.
Larkinovi se silně třásly ruce. V ústech měl sucho.
„Dostali Lariselu 3,“ řekl Meryn.
„Čí byla ta těla? Mila? Doyla?“ zeptal se tiše Kuren, i Mkvenner pokrčil rameny. „Možná. Jeden z nich mohl být Adare.“

 „Takže se někdo z týmu 3 mohl zachránit?“ naléhal Kuren nadějí v hlase.
 „Nebo toho z ostatních moc nezbylo,“ odpověděl Mkvenner.
„Teď nemůžu spát,“ řekl Meryn. „Po tomhle ne. Půjdeme dál. Najdeme toho parchanta. Ano?“

Kersherin s Mkvennerem přikývli. „Jo,“ souhlasil Kuren se věšenou hlavou.
 „Larkine? Souhlasíš s tím?“

 Larkin se podíval Merynovi do tváře. „Ano. Půjdeme dál.“

Shluk ouranberských spaloven, kde se pálil odpadní plyn, ležel everozápadně od města na úzkých skalnatých útesech. S budovami města jej spojovalo mohutné potrubí podpírané obrovskými čtyřnohými podstavci z kovových trámů. Samotné spalovny  byly mohutné, obřím pecím podobné zděné komíny široké dvacet metrů, na jejichž vrcholcích byly namontované zapalovací rámy ze zčernalého kovu.
Bylo 224., krátce po ránu. Oblačná vrstva na nebi měla barvu topazu, tak jasnou, že byla až oslepující, a sílící protivítr rozptyloval ranní znečištění, stoupající ze Sauny, na slabé nažloutlé výpary. Na západě se hromadily zlověstně vyhlížející mraky.
Ouranberg byl tři kilometry daleko, na samém konci prorezivělého potrubí. Město se i přesto zdálo být ohromné. Od řad oken na jeho bocích se odráželo světlo. Z kopulí stoupal řídký černý kouř, jako by na nebe někdo otiskl prst umazaný inkoustem.
Po posledním úseku nemohl popadnout dech, a tak se posadil na úzkou skalnatou římsu asi padesát metrů od vrcholků komínů spaloven. Jednou nohou se zapřel, aby ho nesmetl vítr.
Z komínu spalovny vysoko nad ním to hučelo, jak se mezerami v rámech proplétal vítr, a zhruba každých deset minut to zaburácelo, když se nahromaděný plyn vznítil a k nebi vystřelil ohnivý sloup. Dolů se pak jako sněhové vločky snášely saze.
Svou nádrž s kyslíkem už dávno vyprázdnil, takže teď musel používat jen jednoduchý dýchací přístroj zabudovaný do helmy. Každý doušek vzduchu, který přes něj vdechl, byl horký a vlhký, což mu znemožňovalo i se zhluboka nadechnout. Ten výstup by byl náročný, i kdyby byl vzduch čistý. Už teď vypotil tak dvě kila. Hlava ho bolela z nedostatku kyslíku. Ruce, kolena i chodidla, přestože měl rukavice, zesílené nohavice a boty, měl krvavé a rozedrané.
Znovu se pustil do šplhání a podařilo se mu překonat dalších asi deset metrů. Tím se dostal bezmála na úroveň nejnižších nosníků podpírajících potrubí. Rychle zvedl hledí, aby se napil z láhve, a pak ho zase sklopil. Málem podlehl pokušení nadechnout se chladného venkovního vzduchu.
Vyškrábal se ke kraji lešení, obklopujícímu blízký nosník. Z dálky mu konstrukce připadala poměrně chatrná, ale teď, když stál u ní, mohl vidět, že příčníky i podélné trámy mají ve skutečnosti přímo obří rozměry. Vyšplhat po nich nahoru by opravdu nebyla snadná práce. Jednotlivé nosníky byly příliš daleko od sebe. Nezbývalo mu než plazit se po břiše po příčnících a pomalu se sunout vpřed.
Tím tempem by se do Ouranbergu dostal někdy na začátku příštího století.
Druhou možností bylo vyšplhat ještě o kus výš a přejít po mostě, vedoucím rovnoběžně s potrubím. To by ovšem znamenalo ještě přibližně čtyřicetimetrový výstup vzhůru po čím dál strmější skále.
Zkusmo zatahal za lano, které viselo pod ním. Už bylo skoro napjaté, takže strávil dalších deset minut tím, že k sobě vytahoval svou výstroj. Šplhat se vším u sebe by byl nesmysl. Musel proto své věci svázat dohromady a pokaždé, když za sebou ono lano napnul, je musel vytáhnout. Kdyby se jen při seskoku nepoškodila skoková souprava. Ťuknutím spustil mikrovysílačku a ještě jednou zkusil navázat spojení.
„Lariselo, Lariselo, slyšíte mě?“

Nic.
„Lariselo, Lariselo, přepínám.“

Pořád nic. Dobře věděl, že je mimo dosah, ale stejně neodolal i občas to zkusil.
„Lariselo, Lariselo… tady Mkoll, slyšíte mě? Slyšíte mě?“

TŘI
Již se schylovalo k začátku invaze. Den O. Operace Bouřkový mrak. Od jejího začátku je dělil už jen den a něco.
Gaunt s Rawnem se připojili k lordu generálovi Van Voytzovi urdeshijským i phantinským důstojníkům, aby si prohlédli nastoupené jednotky Krassiánského šestého. Byl to mladý regiment, založený na nedávno osvobozeném zemědělském světě Krassia oblasti Malých světů o něco dál směrem k okraji galaxie. Dva tisíce mužů v uniformách barvy mědi s šedými čepicemi. Jejich velitel, veterán sil planetární obrany plukovník Dalglesh, měl povislá obočí a úchvatný tlustý knír.
 „Dobří muži, plukovníku,“ řekl mu Gaunt, když inspekce končila.
„Děkuji, pane,“ odvětil Dalglesh. Zdálo se, že mu pochvala dělala doopravdy radost. „Rád bych vám řekl, že je pro mne ctí s vámi sloužit.“

Gaunt tázavě zvedl obočí.
„Skutečně, pane,“ pokračoval Dalglesh. „Tanithský první má znamenitou pověst. Krassia byla osídlena během Sabbatina křížového tažení. Nato, co jste v jejím jménu vykonali na Hagii, lid hledí s velikou úctou.“

„Děkuji vám,“ řekl Gaunt. „Taková chvála vždycky potěší.“

„Taková chvála vždycky překvapí,“ zabručel Rawne za jeho zády.
Gauntova voxperla zatrylkovala.
„Promiňte, plukovníku… Gaunt, mluvte.“

„Komisaři plukovníku, tady Curth. Asi byste měl přijít na ošetřovnu.“

Ana Curth odložila mikrofon a rozběhla se chodbou zpátky na jednotku intenzivní péče. Prodrala se zástupem ošetřovatelů, sester a pohyblivých raněných, který ucpával dveře.
Dorden se po ní ohlédl. „Spojila jste se s ním?“

„Už sem jde.“

Dorden se obrátil zpátky do místnosti. „Takhle jste ho tu už našla?“

Zavrtěla hlavou. „Nejdřív jsem zjistila, že je jeho postel prázdná. Vytáhl si infuze. Začali jsme ho hledat a Lespo ho našel tady.“

Dorden udělal krok směrem k lůžku, na němž ležel napůl zakrytý Corbec a spal spánkem, o kterém doktor pochyboval, že se z něj ještě někdy probudí.
Na židli vedle plukovníkova lůžka seděl Agun Soric, až na prostěradlo a spoustu obvazů omotaných kolem svého objemného trupu nahý, s hlavou položenou na Corbekově hrudi.
V místech, odkud si vytáhl infuzní jehly, měl krvavé puchýře a kolem nich proužky svraštělé bílé kůže od náplastí, které jehly přidržovaly.
Když Dorden vešel, zvedl Soric hlavu a pomalu pozvedl laserovou pistoli tak, že s ní mířil na Dordenovo břicho.
„Už ani krok.“

„Ale no tak, Agune. Klid. Uklidni se.“

Sorikovo jediné zdravé oko teď bylo zastřené. Mnoho dní strávil v bezvědomí. Vzhledem k rozsahu rány v jeho hrudi si Dorden nebyl tak docela jistý, jak je možné, že je ještě naživu, když se odpojil od přístrojů na podporu životních funkcí.
„Doktore,“ zamumlal, jako by teprve v tu chvíli Dordena poznal.
„Jsem to já, Agune. Co má znamenat ta zbraň?“

Soric se podíval na pistoli, jako by ho překvapovalo, že ji drží. Pak se mu obličejem mihl chápavý výraz.
„Démoni,“ zasyčel.
„Démoni?“

„Jsou všude. Jsou všude kolem. Měl jsem sen. Jdou si vzít Colma. Jdou si pro něj. Zdálo se mi o tom. Jdou si pro něj. Jsou jeho krvi a hlodají jako krysy. Nnh! Nnh! Nnh!“ udělal Soric několikrát pro názornost zvuk, který měl patřit hlodajícím krysám.
„A ty s nimi chceš bojovat, Agune? S tou zbraní?“

„Když budu muset, sakra!“ řekl Soric. Těžkopádně otočil hlavu a zahleděl se na Corbeka. „Není připravený umřít. Ještě nepřišel jeho čas.“

 Dorden zaváhal. Až nepříjemně jasně se mu vybavilo, jak seržant Varl říká totéž.
 „Ne, není připravený, Agune,“ souhlasil Dorden.
„Já vím. Zdálo se mi o tom. Ale ty krysy, démoni. Oni to nevědí. Oni ho žerou.“ Soric ze sebe znovu vyloudil zvuk hlodající krysy a pak se rozkašlal.
„Postřílel bych je, kdyby to šlo,“ dodal.
„Kde ksakru vzal zbraň?“ zamumlal někdo v hloučku přihlížejících.
„Kdo je to?“ zeptal se Soric hlasitě, poplašeně vzhlédl a zvedl zbraň. „Démoni? Další démoni? Zdálo se mi o démonech!“

„Žádní démoni, Agune! Žádní démoni tu nejsou!“ konejšil ho Dorden.
„Dostaňte je odsud,“ sykl na Curth,  „Jděte pryč! Pohyb!“ přikázala Curth a začala zvědavce vyhánět ven. Zatáhla plentu a obrátila se zpět k Dordenovi.
„Jak to, že ještě žije?“ zašeptala.
„Protože jsem kus starýho parchanta, krásná doktorko Curth,“ odpověděl Soric. „Vervunská Huť jedna, tam jsem vyrostl z kluka ve chlapa. Práce v huti člověka otuží, to tedy ano. Je to krásná holka, co, doktore? Krásná, krásná holka.“

„To jsem si taky vždycky myslel,“ odpověděl Dorden klidně. „Proč mi nedáš tu pistoli, Agune? Snad bych ty démony mohl postřílet já?“

„Ale ne!“ řekl Soric. „Nebylo by fér to po vás chtít, doktore. Vy zbraně nepoužíváte. To jsem na vás vždycky obdivoval. Vy životy zachraňujete. Neberete je.“

„A mohla bych si ji vzít já, Agune?“ zeptala se opatrně Curth. „Kdysi na základním výcviku planetární obrany jsem byla s ručními zbraněmi z celé skupiny nejlepší. Vsadím se, že bych pro vás ty krysy mohla zabít.“

Soric se na ni podíval. S dechberoucí precizností otočil pistoli ve své mohutné tlapě tak, že Curth nabídl její pažbu. „Tak si ji teda vezměte,“ řekl. „Krásná, krásná holka,“ prohodil nenápadně k Dordenovi.
„Jo, já vím,“ vydechl Dorden.
Curth si nesmírně opatrně pistoli vzala a hodila ji do koše na špinavé prádlo.
„Nechte mě, ať se na vás podívám,“ řekla Curth.
„Ne, jsem v pořádku,“ odpověděl starý Verghasťan.
„Jen chci zkontrolovat, jestli ty krysy nežerou i vás.“

„Hmm. Tak to jo.“ Znovu zakašlal a Dorden si všiml, že povlečení na lůžku potřísnilo pár kapiček krve. Soric jako by se lehce zapotácel.
Curth přešla za Sorika a oběma rukama mu prohmatala trup.
„U Fetha! Dýchá oběma plícemi! Jak je to možné?“

„Dýchá čistě?“ zeptal se pochybovačně Dorden.
„Ne… má tam tekutinu.“ Vytáhla svůj stetoskop a přiložila jej k Sorikovým zádům. „Ale jen trochu. To je úžasné.“

„Naprosto,“ zašeptal Dorden.
„O mě se nestarejte, jsem v pořádku,“ řekl Soric, pak se náhle zase postavil a dal se do kašle. „Zdálo se mi, že se uzdravím. Ten sen mě uzdravil. Řekl mi, že musím být zdravý, abych mohl vstát a zahnat od Colma ty démony. Chtějí jeho duši, doktore. Prožírají se k ní.“

„To ti řekl ten sen?“

Soric přikývl. „Už jsem vám říkal, že moje prababička byla čarodějnice?“

Curth i Dorden se zarazili.
„Čarodějnice?“ opakoval Dorden.
„Měla vnitřní zrak, a to ten nejostřejší. Celé roky si vydělávala na živobytí ve vnějších sídlištích, předpovídala lidem budoucnost.“

„Byla… psyker?“ zeptala se Curth.
„Ne, sakra!“ zaprskal Soric. „Krásná holka, ale trochu hloupá, co, doktore? Moje drahá Ano, kdyby má stará prababička, Císař jí žehnej, byla psyker, tak by ji odvezla Černá loď, ne? Odvezla by ji Černá loď nebo by ji zastřelili jako kacířku. Ne, ne… byla čarodějnice. Měla jen ten neškodný dar vidět do budoucnosti. Většinou ve snech. Moje stará máti mi tvrdila, že jako sedmý syn sedmého syna to nadání zdědím, ale nikdy se mi nic podobného nestalo.“

„Až doteď,“ dodal.
„Zdálo se vám, že Corbec má v sobě démony, co ho žerou?“ zeptala se Curth.
„To je doslova to, co mi řekl ten sen.“

„V jeho krvi?“

„Přesně tak.“

„A ten sen vám řekl, že máte zase ožít, abyste tomu mohl zabránit? Abyste zabránil démonům Colma unést?“  „Jo, madam.“

 Curth se podívala na Dordena. „Najděte Lespa. Ať Corbekovi udělá celkové toxikologické vyšetření.“

„To nemyslíte vážně,“ řekl Dorden, „Prostě sežeňte Lespa, Toline.“

 „Není třeba, toxikologii zvládnu sám.“

„Měl jsem víc snů,“ řekl Soric. Jeho hlas teď zněl jako z velké dálky, jako by se příliš vyčerpal.
„Musíme vás dostat zpátky do postele, Agune,“ utišila ho Curth. „Ten sen vás uzdraví jen tehdy, když mu pomůžete a trochu si odpočinete.“

 „Tak jo. Krásná, krásná holka, doktore.“

 Curth pomohla Sorikovi vstát a Dorden zatím z nástrojů, které se chystal použít na Corbeka, stáhl sterilní obaly.
„Zlé sny,“ zamumlal Soric.
„To určitě byly.“

„Viděl jsem Doyla. A Adareho. Jsou mrtví. Láme mi to srdce. Oba mrtví. A kardinál strašně trpí.“

„Kardinál?“

„Strašně trpí. Ale řekněte Gauntovi… že Mkoll žije.“

Curth se podívala na Dordena. Uviděla jeho výraz. Rozpolcený mezi nadějí a pochybami.
„Tak pojďte, Agune,“ řekla.
„Krásná, krásná holka,“ drmolil Soric. Potom se prohnul a upadl.
„Lespe! Lespe!“ zaječela Curth.
* * *
Když se Gaunt konečně dostal na ošetřovnu, byl už Soric přivázaný k lůžku a zpátky na přístrojích.
„Co že řekl?“

„Řekl nám, že po Corbekovi jdou démoni. A že se mu zdálo, že Doyl s Adarem jsou mrtví, ale Mkoll žije. A taky říkal něco o nějakém kardinálovi, co strašně trpí.“

„O kom?“

„O kardinálovi.“

Gaunt stál spolu s Curth ve stínu služebního vchodu kus od jednotky intenzivní péče. Curth se třesoucíma se rukama snažila zapálit tyčinku lho.
„Dejte mi to,“ zavrčel Gaunt a sebral jí tyčinku ze rtů. Přešel k plamenometu, pohozenému záchranářskými týmy na vratkou hromadu vybavení u zdi chodby, a zapálil tyčinku modrým plamínkem hořáku pod hlavní.
Zamířil zpět ke Curth a tyčinku jí podal.
„Tohle vás zabije,“ řekl.
„Radši tohle, nežli warp,“ odpověděla a pořádně si potáhla.
„Vážně řekl: ‚kardinál?“

„To jsem alespoň slyšela.“

„Phantinský specialista přidělený k Adareho týmu se jmenoval Cardinale,“ řekl jí Gaunt.
„Nepovídejte,“ odpověděla prostě.
Chodbou si to k nim namířil Dorden a přidal se k nim. Bez jediného slova vzal Curth tyčinku z ruky, potáhl, pak toho v záchvatu kašle zalitoval a vrátil ji jí zpátky.
„Corbec bude žít,“ oznámil jim.
Gaunt se usmál. „A Soric?“

„Ten taky. Bojím se pomyslet, co by bylo potřeba, aby to Aguna Sorika zabilo.“

„Nevypadá to, že by vám to dělalo kdovíjakou radost,“ poznamenal Gaunt.
Dorden pokrčil rameny. „Na Anino doporučení jsem provedl toxikologické vyšetření. Corbec umíral na mozkominální infekci.“

„Na co?“

 „Byl raněný a ještě k tomu se infikoval tady na ošetřovně. „Otrava krve,“ řekla Curth.
 „Přesně tak, Ano. Otrava krve. Kdyby mu nebyl píchnul dvacet kubíků morfomycinu a k tomu látky na snížení srážlivosti, byl by nejspíš do večera mrtvý.“

 „A sakra,“ zaklel Gaunt.
 „Démoni v jeho krvi, co hlodali jako krysy,“ řekla Curth a napodobila Sorikův krysí zvuk.
 „Ani s tím nezačínejte,“ řekl Dorden,  „Ale musíte přiznat –“ řekla Curth.
 „Ne, to nemusím,“ přerušil ji Dorden.
Duchové v hlavních ubikacích si právě balili výstroj a čistili zbraně, když se vrátil Hark s trestním oddílem. Spoutaný vojín Cuu pospíchal za strážemi a snažil se s nimi udržet krok. Tvář měl propadlou a pobledlou následkem dlouhého pobytu ve vězeňské cele, což jeho ošklivou jizvu ještě zvýrazňovalo.
„Zastavit-stát!“ vykřikl Hark a oddíl se na místě zastavil.
 „Klíče!“ zavelel Hark.
Nejbližší voják předal komisaři svazek genoklíčů a ten jimi odemkl Cuuova pouta.
Cuu zůstal stát, mrkal a mnul si bolavá zápěstí.
„Chápeš, čím ses provinil, a kaješ se beze zbytku před zrakem Boha Císaře?“

„Ano, pane.“

„Přijímáš svůj rozsudek a chápeš, že ti jím Bůh Císař projevil milosrdenství?“

„Ano, pane.“

„Slibuješ, že se mi budeš odteď zatraceně držet z očí?“ zavrčel Hark a naklonil se tak, že se jejich tváře málem dotýkaly. „Na to vemte jed.“

„Pane?“

„Pane. Na to vemte jed, pane.“

Hark se odvrátil. „Vězeň je propuštěn,“ řekl. Oddíl udělal čelem vzad a s Harkem v závěsu odpochodoval.
Cuu došel ke svému lůžku. Posadil se na něj a podíval se přes uličku na Bragga.
„Co je?“ zvedl Bragg oči od napůl promazaného závěru.
„Ty,“ řekl Cuu.
„Co je se mnou?“ zeptal se Bragg a vstal.
„Nech ho být, Braggu,“ řekl Fénix.
„Nestojí za to,“ přidal se k němu Lubba.
„Ne, Cuu nám chce něco říct,“ řekl Bragg. „Cuu, jsem rád, že tě z toho Gaunt dostal. A jsem rád, že jsi to nebyl ty. Z pomyšlení, že by takovou věc udělal někdo z našeho regimentu, se mi dělalo zle.“

„Myslel sis, že jsem to byl já, Braggu. Pověděl jsi jim, kam se podívat.“
„Jo,“  řekl Bragg a odvrátil se. „Ty mince… za to si můžeš sám.“
„A za tohle můžeš ty,   řekl Cuu a vytáhl si blůzu, aby všichni viděli jeho úzká záda a krvavé šrámy, které na nich zanechalo třicet ran bičem.
ČTYŘI
Dolů to bylo hodně hluboko.
V pozdním odpoledni se počasí zhoršilo: na nebi se objevil nízký, temný nimbostratus nacucaný deštěm a začal foukat silný západní vítr. Peklo Sauny nechtělo zůstat pozadu a hemžilo se zuřivými ohnivými bouřemi a elektrochemickými záblesky.
Prudký kyselý déšť byl dost hustý na to, aby byl Ouranberg za jeho závojem vidět jen jako rozmazaná šedivá skvrna rýsující se proti hrozivému nebi. Ale šířku obří průrvy pod jeho nohama nijak zvlášť nezastřel.
Mkoll kráčel podél vrchního potrubí. Zavěšená lávka byla sotva dost široká na to, aby mohl klást vždy jednu nohu přesně před druhou, přičemž se jednou rukou opíral o potrubí, aby neztratil rovnováhu. Po chvíli deště bylo najednou všechno kluzké, kov pod jeho nohama, roura, které se přidržoval. Nebylo se čeho pořádně chytit, snad jen s občasnou výjimkou nějakého vystouplého nýtu. Byla to věc rovnováhy a naprostého soustředění.
Prvních asi pět set metrů ušel podél největší roury, ale když se počasí zhoršilo, sílící vítr mu to znemožnil. Po lávce to šlo mnohem pomaleji.
Raději by se byl nedíval dolů, ale bylo to nezbytné. Profily, nichž byla lávka vyrobena, byly pokryté rzí a porostlé lepkavými lišejníky, takže každý krok musel být co nejopatrnější, skála pod ním strmě spadala do toxických hlubin phantinské atmosféry. Stačilo, aby jedinkrát uklouzl, aby jen jednou šlápl prorezivělé místo nebo chomáč mechu, na jednu kluzkou vzpěru, a bez sebemenší naděje na přežití by se zřítil. Mkoll si  byl vcelku jistý, že kdyby přece jen spadl, narazil by cestou do některé z příček, takže by už o ničem dalším nejspíš nevěděl. Už dvakrát to bylo jen tak tak. Náhlý poryv větru ho málem smetl z lávky. A nešťastnou náhodou šlápl na jednu z těch odporných slimákovitých věcí, které na tomhle hrozném místě žily. Termožrouti. Bonin s Milém mu o nich povídali. Rozprsklo se to a jeho bota sklouzla po slizu. Bylo to těsné. Hodně těsné.
Mkoll si spočítal, že už je asi tak v půli cesty. Šikmo padající déšť byl čím dál prudší a vzduch se chvěl burácením hromů. Už skoro setmělo a s výjimkou několika málo světel teď bylo město úplně neviditelné.
Déšť vylákal z úkrytů slimáky. Mkoll soudil, že nejspíš ze srážek čerpali živiny, nezbytné tekutiny, nebo se možná krmili mikroskopickými řasami, které pod náporem kyselého deště odpadaly od kovu. U Fetha, nebyl přece žádný přírodovědec! Jistý byl jen tím, že kovový povrch lávky teď byl těch hnusných věcí plný a že jich tam muselo být desetkrát víc, než jich bylo ještě před deštěm, když se do zdolávání propasti pouštěl. Snažil se jich nedotýkat a už vůbec na žádného nešlápnout. To druhé ovšem bylo obtížné. Každou chvíli musel udělat dlouhý krok přes hromádky, na nichž se hemžili. Dvakrát musel použít pažbu své laserové pušky, aby smetl ty největší hromady z cesty.
Jeden blanokřídlatec si ho nejspíš spletl s nějakým jiným dravcem. Nebo si snad jen troufl na větší kořist. Mkoll si ho všiml až v poslední chvíli. Bylo to vychrtlé, kryse podobné zvíře dvoumetrovými orvanými křídly a jako bič tenkým ocasem, dlouhým čtyři metry. Nalétl mu přímo na hledí, přičemž ze sebe vyrážel ultrazvukové skřeky a tloukl ho křídly. Mkoll zavrávoral, se zaklením se po zvířeti ohnal a sklouzl z lávky.
Levou rukou se mu podařilo zachytit se jejího okraje. Náraz mu málem vykloubil rameno. Mkoll bolestí zasténal. Začal mávat nohama ve snaze najít něco, o co by se mohl zepřít. Když už mu začínala levá ruka sklouzávat, pokusil se chytit lávky i pravačkou. Napoprvé nahmatal jen plnou hrst termožroutů. Setřásl je z prstů a zachytil se pořádně. Nohama stále visel v prázdnu a předloktí, jež musela nést jeho váhu, měl jako v ohni.
Blanokřídlatec se vrátil, zaútočil na něj zezadu a vřeštěl přitom tak hlasitě, že se Mkollovi rozechvěla jeho ocelová helma.
„Nech mě, sakra, na pokoji!“ zařval.
Sténaje skrz zaťaté zuby vytáhl na lávku loket, pak druhý, potom i nohu. Nakonec se na ni vyšvihl celý a chvíli zůstal ležet. Celý se chvěl a lapal po dechu s tváří zabořenou do hromady rozdrcených slimáků.
Ležel tam dlouho, snažil se přitom uklidnit své zběsile bušící srdce a připadal si, jako by měl každou chvilku umřít.
Konečně se zvedl a dal se znovu do pohybu, když mu zuřivý blanokřídlatec přistál na rameni a začal mu okusovat těsnění na krku. Mávl za sebe rukou, chytil zvíře za hlavu, a přestože se zmítalo a rvalo se s ním, sevření nepovolil. Podržel si blanokřídlatce, vytáhl nůž a zabil ho.
Mkoll odhodil mrtvé tělo přes okraj a sledoval, jak se splihlými křídly a nehybným dlouhým ocasem padá do hlubin. Ta zatracená hnusná bestie ho málem zabila.
Těsně předtím, než stihla mršina zmizet v mracích pod ním, se ze Sauny na okamžik vynořila jakási leskle černá rozmazaná silueta mnohem, mnohem větší než blanokřídlatec, elegantně jej ještě v pádu chytila a zase zmizela.
Mkoll netušil, co to právě spatřil. Ale najednou byl rád, že to byl jen obyčejný blanokřídlatec, co se ho rozhodlo sežrat.
Vrávoravě vstal, setřel si z přední strany blůzy sliz, a i když ho bolelo celé tělo, pokračoval ve své obtížné cestě.
*  *  *

Než Nessa Mila probudila, dala mu ruku na ústa. Připadalo jí nespravedlivé ho budit. Zdálo se jí, že spí klidně jako dítě.
Ale za chvíli mělo být 20:00 imperiálního času a začínal cyklus stmívání. Nesměli zůstat na místě, i Milo se probudil a podíval se na ni. Na uklidněnou se na něj usmála, sundala mu ruku z úst a odkryla úsměv, kterým jí odpovídal.
Posadil se a promnul si rukama obličej. „Jsi v pořádku?“ zašeptal.
 Neodpověděla. Sklonil ruce a znovu zašeptal, aby mu mohla odezírat ze rtů.
„Ano,“ odpověděla. Pak dodala: „Moc nahlas?“

Měla problém odhadnout, jak hlasitě mluví.
„Je to dobré,“ řekl.
Dříve toho dne se odplížili od skupiny otroků, do které se přimíchali na silnici, a většinu času od té chvíle strávili cestou přes hlavní oblasti závodů a přes dílny, přičemž se vyhýbali nepřátelským hlídkám, zuřivě prohledávajícím okolí. Uprostřed odpoledne, vyčerpaní vynaloženým úsilím a neustálým napětím, se vkradli do opuštěné ubytovny na vnějším okraji kopule Alfa, aby si na pár hodin odpočinuli.
Ani jeden z nich se o strašné události z pochodu po silnici ještě nezmínil. Milo Doyla moc dobře neznal, ale bylo mu jasné, že Duchové ztratili cenného a nadaného průzkumníka. Adareho smrt ho zasáhla mnohem příměji, emocionálně. Lhurn Adare; inteligentní, silný a sebejistý, byl jeden z nejpopulámějších Tanithanů a jeho blízký přítel. Patřil k těm, kdo s plukovníkem Corbekem popíjeli sacru, dobrý kumpán, který tak rád bděl až do svítání s muži jako Varl, Derin, Cown, Domor, Bragg Brostin. Patřil k původnímu jádru, srdci a páteři Tanithského  prvního. Milo s Adarem zažil mnoho akcí, sloužil pod ním už od svých prvních dnů se zbraní. Vzpomínal na ty nekonečné kanadské žertíky, kterými Adare častoval Baffelse a Cluggana. Vzpomínal na to, jak ho jedné noci Adare povýšil na seržanta a jak se mu přitom podlomila kolena. Vzpomínal na Adareho časté, rozumné rady.
A teď byli oba pryč. Adare i Doyl. Oba byli mrtví, tím si byl Milo jist. Stejně jako spousta ostatních. Baffels, který zemřel na Hagii. Cluggan, ten už dávno padl na Voltemandu. Mkoll zmizel na nebi nad Ouranbergem.
Jak ještě dlouho, přemýšlel Milo, než i ty poslední střípky Tanith zmizí?
Vstal, protáhl se a pokusil se vyhnat smutek z hlavy, aby mohl přemýšlet. Holou místnost osvětlovala osamělá chemická lampa, kterou se Nessa odvážila rozsvítit, protože okna byla důkladně zakrytá deskami z dřevotřísky. Odstřelovací laserovou pušku měla rozebranou a součástky rozložené na zemi na svém maskovacím plášti. Cípem čistícího hadříku leštila a promazávala závěr.
Milo vytáhl přídělový balíček, hladově jídlo zhltl a zapil jej vodou z polní láhve. Všiml si, že má ruce špinavé od prachu, ale bylo mu to jedno.
Rozložil mapu Ouranbergu na hedvábném papíře, kterou všichni dostali, znovu se do ní zahleděl a přemýšlel o tom, kudy by se mohli dát.
„Spala jsi?“ zeptal se poté, co ji na sebe upozornil dotykem na paži.
„Trochu.“

„Stačilo to?“

„Něco se mi zdálo,“ řekla Nessa, aniž přestala pracovat na své zbrani.
„Zdálo?“ zeptal se.
„Zdálo se mi, že nás plukovník Corbec a seržant Soric přišli hledat. Byli živí.“

„To nejspíš jsou,“ řekl Milo. „Chci říct, že to nemůžeme vědět.“

„To ne, ale když jsme odlétali, neměli k smrti daleko. Jedna věc je přijít o někoho v boji. Ale něco jiného je nechat někoho na smrtelné posteli a pak se ani nedozvědět… nikdy se nedozvědět…“

„My se to dozvíme. Budou na nás čekat, až se vrátíme. Soric bude samý vtip a bude na tebe strašně pyšný. Corbec otevře láhev sacry a bude po mně chtít, abych vytáhl dudy a zahrál pár písniček.“

„Proč by na mě byl Soric pyšný?“ zeptala se.
„Protože to budeš ty, kdo pošle horkou střelu Slaithovi mezi oči.“

Zasmála se. „Je fajn vědět, že mi někdo tolik věří. A že vidíš do budoucnosti, Brine.“

„Je to dar.“

Zachichotala se, potřásla hlavou a začala svou pušku zase skládat. Její ruce úspornými pohyby nasazovaly součástky na místo. Milo pochyboval, že by svou vlastní pušku stihl složit alespoň z poloviny tak rychle.
Pozoroval ji. Obecně platila za nejkrásnější dívku mezi Duhy, přestože každý měl svou vlastní oblíbenkyni: Muril, Arillu, Jandu, Soliu, Ellan, Criid, a dokonce, když se někdo dost opil nebo měl tak velké bolesti, aby to přiznal, i Anu Curth. Criid Banda byly považovány za nejpřitažlivější, i když Mila příjemně překvapovalo, že Criid bývala díky svému vztahu s Caffanem obvykle ušetřena i neškodného fantazírování, jakého se vojáci při soukromých rozhovorech občas dopouštěli. Nessa nepůsobila tak svůdně jako Banda nebo Solia. Co ji činilo přitažlivou, byla zčásti její zamlklost, kterou ji poznamenala válka. Ale především oslňovala její krásná tvář s jemnými rysy, dokonalé lícní kosti a nos a hluboké modré oči. Klíčovou součástí jejího sex-appealu se ještě nedávno zdály být věčně hedvábné, lesklé vlasy. Ty teď byly pryč a stejně byla nádherná. Vlasy jí právě začínaly znovu růst a na hlavě teď měla jemný mech. To, že už neměla dlouhé vlasy, její výrazné rysy jen podtrhovalo.
Zvedla oči od pušky a její pohled se setkal s jeho. „Na co se tak díváš?“ zeptala se.
Milo zavrtěl hlavou. Odvrátil se a všiml si, že u zdi leží kus dřevotřískové desky. Někdo do něj špičkou nože vyryl slova: „Nessa Bourah, 341.748 – 225.771 M41.“

„Co to je, u Fetha?“ zeptal se.
„Jen takový zvyk,“ odpověděla.
„Je to zatracený náhrobní kámen!“

„Klid, Brine. V dobrovolnickém oddíle jsme to dělali každý den. Nikdy jsem se toho zvyku nezbavila.“

Milo zmateně zavrtěl hlavou. „To mi budeš muset vysvětlit trochu víc,“ řekl.
Odložila odstřelovačku a otočila se k němu čelem. „Čekala nás jen smrt. Každý den, kdy jsme bojovali v té partyzánské válce ve zdemolovaných vnějších sídlištích Vervunského úlu, nás čekala jen smrt. Úmrtnost byla strašná. Takže jsme si zvykli si v každé volné chvilce vyřezat něco jako náhrobní kámen. Kdybychom zemřeli, byl by už předem připravený, chápeš? Prosté, jednoduché. Narychlo vykopaná úzká jáma, trocha hlíny nahrnutá na tělo, modlitba… a náhrobní kámen, co jen čekal, aby ho někdo konečně použil.“

„To zní hrozně.“

„Tak… tak to prostě bylo.“ Odmlčela se a tiše si odkašlala. Pak pokračovala: „Stala se z toho každodenní rutina a lidi si začali na ty kameny psát datum příštího rána, jako by pokoušeli smrt a spoléhali se na to, že si je kvůli tomu nevezme. Ze začátku to byl jen takový vtip. Špatný, krutý vtip. A pak si někdo, jméno už si nepamatuju, všiml, že ti, kdo si jako datum úmrtí vyřežou datum následujícího dne, přežívají.“

„Vážně?“

„Ti rozumnější, kteří nechali místo pro datum úmrtí prázdné, obvykle umírali. Ti, kdo si tam drze napsali, že příští den bude jejich poslední… ti přežili. Takže museli ten náhrobní kámen vždycky vyhodit a udělat si nový, protože měli špatné datum. Po týdnu nebo dvou se z toho stal zvyk, co nám nosil štěstí. Dělali jsme to všichni, vyzývali jsme bohy, démony nebo cokoli jiného, co by mohlo řídit svět, abychom kvůli nim ty náhrobní kameny museli vyhodit.“

„A ty to pořád děláš?“

Přikývla. „V takových chvílích ano, dělám.“

„Připadá mi, že bych si měl taky jeden udělat,“ řekl.
„Obávám se, že to funguje jen na Verghasťany,“ řekla.
„Zatracená škoda…“ zašklebil se.
A znehybněl.
Z patra pod nimi zaslechl klepavý, šouravý zvuk. Když si Nessa všimla jeho výrazu, vstala a nasadila do odstřelovačky energetický zásobník.
 Milo pomalu, aniž by přestal napjatě poslouchat, zvedl svůj otočný kanón.
Další zaklepání a náraz.
Jdeme, řekl znakovou řečí.
Rychle posbírali výstroj a nepřestávali přitom sledovat dveře. Nessa zhasla lampu.
V nastalém namodralém příšeří Milo ukázal palcem k zadům dveřím a pak se k nim pomalu, tiše vydali, zahalení maskovacími plášti a s připravenými zbraněmi.
Milo opatrně poodtáhl desku zakrývající nejbližší okno.
Na náměstí pod nimi se šikovaly tři čety Krvavého spolku.
Další pátrací skupina. Od chvíle, kdy objevili Adareho s Doylem, pročesávali nepřátelé čtvrť závodů a pátrali v ní po dalších imperiálních vetřelcích. Systém veřejných obrazovek neustále naléhal, aby byly 'ty krysy' konečně nalezeny, a střídal to s požadavkem, aby se ta 'imperiální havěť' dobrovolně vzdala.
Milo a Nessa couvali k zadním dveřím. Čekali, že se na ně vrhne Krvavý spolek.
Ale spletli se.
Dveře ubytovny se rozletěly na kusy, rozstřelené nějakou výkonnou zbraní podobnou brokovnici, a dovnitř se protáhl první loxatl.
Milo v přítmí zahlédl klikaté, šedé tělo s plochou hlavou s krátkým čenichem a krátkým, svalnatým ocasem. Hned po vstupu to vylezlo po zdi, přičemž to pro snazší udržení zatínalo drápy do sádry. Umělá končetina na rámu připevněném na pestrobarevném břiše té stvůry, přejížděla po místnosti hlavní cizáckého šipkometu, který trochu připomínal pepřenku.
Dveřmi se protáhl druhý loxatl a hbitě vylezl na protější zeď.
Milo cítil vůni máty smíchanou se zápachem zkyslého mléka.
Bionická končetina se zbraní se otočila a přejela muškou celou místnost. Namířila na Mila a na jeho plášť dopadlo světlo jakéhosi matně zeleného zaměřovacího paprsku.
Nessina odstřelovačka zaburácela.
Horká střela smetla cizáckého žoldnéře ze zdi a odhodila jeho v křečích se zmítající tělo až k dveřnímu rámu.
Druhý žoldnéř vystřelil. Ve stěně z lisovaných vláken těsně vedle Mila se objevila obrovská díra.
Milo stiskl spoušť a zavrávoral pod skoro nepředstavitelně silným zpětným rázem U90.
Trhavé protipancéřové střely plazí stvůru rozmetaly na kusy a pocákaly stěny její odpornou krví. Doutnající mrtvola sletěla ze zdi a narazila na podlahu.
„Fethe!“ zaslechl Nessu vykřiknout. Tvor, kterého střelila, už se zase zvedal a mířil šipkometem na Mila.
Milo do druhého loxatla vyprázdnil zbytek bubnového zásobníku a rozstřílel mu útočným kanónem hlavu a hruď.
Otočil se k Nesse.
Rychle! signalizoval. Přikývla a protáhla ho dveřmi, jimiž předtím přišli loxatlové. Milo jí v rozhodnutí o směru důvěřoval a záhy si uvědomil, že se nespletla. Jednotky Krvavého spolku vbíhaly do ubytovny zezadu s cílem zlikvidovat všechny prchající nepřátele, kteří by unikli loxatlům.
Nikdo nečekal, že by někdo opustil budovu předním vchodem.
Nessa s Milém ruku v ruce vyběhli z ubytovny a sprintem se rozběhli ke strach nahánějícím ruinám obytných bloků na druhé straně náměstí.
Nessin náhrobní kámen zůstal rozdrcený pod obrovským tělem mrtvého loxatla.
Většinu dne strávili čekáním na příležitost proplížit se zpátky do vzdušného přístavu, kde jim už zabralo jen devadesát sekund zmocnit se jednoho z nákladních vznášedel. Banda odstřelovačkou zabila pilota a Bonin s Varlem se svými noži se postarali o ostatní.
Jagdea přeběhla plochu přístavu a odstrčila pilotovu mrtvolu ze sedadla.
„Necháme je tu?“ zeptal se Unterrio a ukázal na těla.
„Ne, naložte je,“ odpověděl Vadim.
Zvedli mrtvoly padlých kacířů a naházeli je na korbu vznášedla.
Bylo to lehké vozidlo se zastřešenou kabinou a korbou překrytou nepromokavou plachtou. Zatímco ostatní členové Larisely 1 házeli do nákladního prostoru vznášedla poslední mrtvoly a šplhali se za nimi, Jagdea si sedla k ovládání.
„Velitelko?“ pobídl ji Varl.
 „Jen se dívám, kde všechno je,“ řekla.
Jagdea mistrně odstartovala a pak se mezi obytnými bloky rozlétli k bráně kopule Alfa.
Přibližně ve stejnou dobu, daleko na severozápad, zdolával Mkoll v bodě, kde se potrubí konečně napojovalo na Ouranberg, poslední žulový výchoz. Byla tma, mrzlo a vál silný vítr, ale přesto se ho zmocnil pocit vítězství. Dostal se až k cíli.
Jediné, co teď ještě musel udělat, bylo dostat se nějak dovnitř.
Už déle než hodinu rachotily po přístupových cestách ke kopuli Alfa konvoje nákladních vozidel s municí pro protivzdušná děla. Larisela 2 se musela ukrýt a čekat, až ta horečná činnost zase zvolní. S netrpělivým neklidem vyčkávali ve sklepě vypálené kaple Ministora.
Kuren, ozbrojený Merynovou U90, hlídal dveře. Během dne zahlédli množství odporných loxatlích žoldnéřů, doprovázejících hlídky Krvavého spolku.
„Nepřipomíná vám to něco?“ zeptal se Mkvenner. Před chvílí prohledával hromady sutin, které podlahu sklepa pokrývaly, a teď držel v ruce nekvalitní sádrovou figurku, jednu z dvanácti, na které narazil v nalezené krabici.
„Je to podobizna svátého Phidolase, který na Phantine přivedl první osadníky,“ řekl Kersherin. „Každý kostel na planetě prodává poutníkům takovéhle laciné suvenýry.“

„Jasně,“ řekl Mkvenner, „a co dál?“

„Nevím…“ odpověděl Kersherin.
Mkvenner jakoby nic uhodil soškou do sloupu, až jí urazil hlavu a horní část trupu.
„A co teď?“

Všichni se na ni upřeně zadívali, jako by to bylo celé nějaký vtip a čekalo se na pointu.
„U Fetha,“ ozval se najednou Larkin. „Bylo to za Slaithem.“

„Přesně,“ souhlasil Mkvenner.
„Cože?“ vyštěkl Meryn. „Za Slaithem? O čem to mluvíte?“

„Když byl na té obrazovce,“ řekl Larkin, „když… když nám ukazoval Cardinala… tak za ním bylo velké okno a z něj výhled na poškozenou sochu.“

„Na žádnou sochu si nevzpomínám,“ řekl Kuren.
„Ta socha tam byla,“ trval na svém Mkvenner. „Rozbitá. Hned za oknem.“

Průzkumník obrátil zničenou sošku vzhůru nohama a přečetl štítek na jejím podstavci.
„Vypodobení svátého Phidolase,“ četl. „Zhotoveno podle znamenité sochy, kterou lze spatřit v Síni Impéria, kopule Alfa, Ouranberg.“

„Ale, ale, ale…“ zachechtal se Meryn.
„To se mi vůbec nelíbí,“ prohlásila Jagdea.
„Leťte dál,“ řekl jí Bonin. Seděl vedle ní v kabině nákladního vznášedla.
Branou do kopule Alfa proletěli až pozoruhodně snadno a pak se napojili na přístupovou cestu, která se jim zdála být dostatečně rušná na to, aby zapadli. Varl doufal, že by se do půlnoci mohli dostat snad až k vnitřním čtvrtím kopule.
Ale doprava vázla a obrněná vznášedla Krvavého spolku s rotujícími oranžovými světly nutila všechna vozidla přistát, aby mohla projít kontrolní stanicí.
„Musíme odsud zmizet,“ řekla Jagdea. Pohybovali se sotva krokem, protože jim v cestě stál velký zásobovací náklaďák.
„Jestli se odsud pokusíme utéct, všimnou si toho. Kromě toho na téhle cestě nejsou žádné křižovatky, o kterých bychom věděli.“

 „No, nemyslím, že by nám návštěva té kontrolní stanice zrovna prospěla!“ zasyčela.
„Seržo?“ houkl Bonin přepážkou z pletiva dozadu na Varla. „Máte nějaký dobrý, vychytralý plán?“

Varl přejel pohledem po řadě stojících vozidel před i za nimi, desetiproudová silnice byla ze všech stran otevřená a neskýtala žádné krytí a po obou stranách ji lemovaly třicetipatrové věžáky. To nebylo ideální místo na přestřelku.  Nadával sám sobě. Využít vznášedlo byl dobrý nápad a ušetřil jim spoustu času. Ale Jagdea i Bonin mu radili, aby se ho zbavil, jakmile proniknou do kopule Alfa. Varl v něm chtěl pokračovat a zkusit se dostat co nejdál. Teď si připadal hloupě, jako  by je všechny zklamal. Přestože Gol Kolea nebyl nikde poblíž,  bylo to právě to hazardní soupeření mezi ním a Varlem, co je do téhle kaše dostalo. Gol se v Cirenholmu stal hrdinou. Vypnutím elektrárny jim tehdy v podstatě celou bitvu vyhrál. V tomto kole zvítězil. Když se Varl dozvěděl o operaci Larisela, jediné, na co se dokázal soustředit, byla skutečnost, že teď byl možná na řadě on. Byla to jeho příležitost stát se hrdinou. Zase ta naše hra, Koleo! Jak se ti to líbí?
A tak trval na tom, aby letěli dál, mnohem dál na otevřené prostranství, než si ve své situaci mohli dovolit. Hnal je dál, aby se rychleji dostali ke Slaithovi a stali se hrdiny. Výraz 'hloupost' to ani zdaleka nevystihoval.
„Nalevo je silnice, asi sedmdesát metrů před námi,“ řekl Varl přes přepážku.
„Vidím ji,“ odvětila pochybovačně Jagdea.
„Budeme se takhle sunout dál až ke kontrolní stanici, tam se odpoutáme a rychle zmizíme doleva.“

„Jen tak?“

„Velitelko, mám naprostou důvěru ve vaši schopnost pilotovat tuhle věc, jako by to byl Blesk s nahozeným přídavným spalováním. Dostaneme se tam, náklaďák necháme na místě a ukryjeme se.“

„To je váš plán?“ zeptal se Unterrio.
„Jo, to teda zatraceně je,“ řekl Varl. „Je to všem jasné?“

„Co když na nás přijdou dřív, než se k té zatáčce dostaneme?“ zeptala se Jagdea.
„Tak dobře..prohlásil Varl. „Když na to dojde, tak taky z té řady vyletíme. Namíříte si to přímo na ten věžák.“

„Cože?“

„Mám nabito trhavou municí. Udělám pro nás díru. Pronikneme do budovy, někam zalezeme a schováme se tam. Jasné?“

Rada vozidel se sunula dál. Vzduch houstl výfukovými plyny a chvěl se rachocením tuctů motorů. Nad řadou prolétlo vznášedlo. Ze zesilovače u kontrolní stanice se ozývaly nesrozumitelné pokyny.
„Pěchota!“ zašeptal naléhavě Bonin.
„Kde?“ zeptal se ho Varl.
„Jdou podél řady směrem k nám. V prostředním pruhu. Tam, u svodidel.“

„A sakra.“

„Kontrolují dokumenty,“ řekla Jagdea. Stáhla si rukavice, otřela si zpocené ruce o bundu do sucha, pak je vrátila na volant a řadicí páku a napjatě ztuhla.
„Čekejte. Čekejte,“ mírnil ji Varl. Banda s Vadimem a Unterriem zvedli zbraně k ramenům a Bonin si do klína položil laserovou pistoli.
„Třeba až k nám nedojdou,“ zašeptala s nadějí v hlase Banda.
Rada vozidel se znovu pohnula o dalších pár metrů. Důstojník Krvavého spolku, stojící u zátarasu uprostřed silnice, mávnutím baterkou propustil tři vozy přímo před nimi.
Pak se jim postavil do cesty a zdviženou rukou jim naznačil, ať zastaví.
„Kurva!“ zaklela Jagdea.
Za důstojníkem šli další čtyři vojáci Krvavého spolku a jeden otrokář se smečkou psů. Vykročil ke vznášedlu.
„Je po nás,“ prohlásil Bonin.
„Já vím!“ řekl Varl. „Čekejte do poslední chvíle…“

Důstojník vylezl ke kabině a nahlédl dovnitř. Cítili pach jeho potu a v průzorech železné masky viděli jeho krví podlité oči.
Začal se jich na něco vyptávat v jazyce, kterému nerozuměli, a pak se náhle zarazil, když si pořádně všiml Bonina s Jagdeou a jejich imperiální výstroje.
„Jeď!“ vykřikl Bonin a střelil důstojníka pistolí do hlavy.
Jagdea vybočila se vznášedlem z řady a zrychlila tak prudce, že Unterrio na korbě ztratil rovnováhu a upadl. Nákladní vznášedlo s burácením motorů zamířilo přes silnici k věžákům, zatímco se za ním začínaly ozývat první výkřiky, výstřely a poplašné sirény. Nepřátelské vznášedlo se pokusilo dostat se jim za záda a zbrázdilo přitom část silnice těžkou palbou.
„Varle!“ zakřičela Jagdea. Přední stěna věžáku se nesmírně rychle blížila.
Varl strhl plachtu z korby a postavil se, aby mohl střílet přes střechu kabiny. Vzpřímeně stát vyžadovalo značné úsilí. Od nárazu do zdi je už dělilo jen několik sekund.
Vystřelil z U90 a šňůra explozí roztrhala průčelí v přízemí.
Vzniklým otvorem pak prolétli.
Skoro.
Varl se sotva stihl zase skrčit, když se stržená plachta rychle letícího stroje zachytila o vyčnívající cihlu a strhla celý rám, na nějž byla upevněná. Trhnutí nadzvedlo vznášedlu příď a otočilo jím. Levý zadní motor narazil do obnaženého kovového nosníku a utrhl se a po něm následovala i většina spodní části trupu.
Přízemí budovy tvořila jedna velká, otevřená hala používaná jako skladiště. V té chvíli byla prázdná, tedy až na kamenobetonové sloupy se základnou velkou čtvereční metr, postavené se třicetikrokovými rozestupy.
Zasažený stroj vlétl do skladu natočený skoro úplně bokem. S omračující silou narazil do podlahy, hnaný setrvačností se odrazil a pak znovu tvrdě dopadl. Jeho trup sténal, jak v působivé spršce jisker a namáhaného kovu drhl o zem.
Čelně vrazil do prvního sloupu v cestě. Ještě měl dost pohybové energie, aby se otočil, a konečně se vznášedlo, doutnající a poničené s přídí otočenou směrem, odkud přilétli, zastavilo.
Varla a Bandu náraz oba vymrštil ze vznášedla ven, kde zůstali v bezvědomí ležet. Unterrio vstal a pokusil se pomoct
Vadimovi, aby se také postavil. Mladý Verghasťan se ale při havárii uhodil do hlavy a byl teď úplně bezvládný.
„Dělej! No tak, dělej!“ řval na něj Unterrio.
Bonin se probral. Visel z roztříštěné kabiny. Okamžik mu trvalo, než pochopil, co se děje. Slyšel Unterriův křik.
Jagdea, kterou zachránil bezpečnostní pás, byla naživu, ale jen napůl při vědomí. Bonin bezpečnostní pás s námahou odepnul a začal ji tahat ven.
Okny do ulice a nově vzniklým otvorem ve zdi proniklo světlo výkonných světlometů. Proti němu se rýsovala řada postav, hrnoucích se dovnitř.
Unterrio seskočil z vraku vznášedla a začal po nich střílet ze své laserové pušky.
„Bonině! Dostaň je odsud! Dostaň je odsud!“ volal.
Bonin se pokusil přijít na způsob, jakým by mohl odkudkoli dostat čtyři napůl bezvědomé lidi. Banda se pomalu probírala, vzlykala bolestí i vzteky a svírala si zlomené zápěstí.
Jagdea najednou otevřela oči a dezorientované se na Bonina, podívala. „Pořád bourám,“ vypravila ze sebe slabě. „To se mi nelíbí.“

„Jagdeo!“

Začala znovu ztrácet vědomí, ale než omdlela, ještě zamumlala: „Cítím… mléko. Bonině, cítím mléko a mátu..
Zaburácel šipkomet a nezdolný Unterrio zmizel v nečekané, krvavé explozi.
Něco malého, tvrdého a kovového přistálo Boninovi u nohou a postupně se to zastavilo.
Na okamžik si pomyslel, že je to granát, ale pak mu došlo, že to je neuromina.
„Utíkejte!“ zavyl, i když si byl vcelku jistý, že nikdo není ve stavu, aby ho poslechl.
Mina s tichým zábleskem vybuchla. Byla jako padající hvězda, která se krátce blýskne na nočním nebi a pak zmizí.
A když se ochromený Bonin hroutil k zemi, pochopil, že jeho vlastní šťastná hvězda už konečně pohasla také.
PĚT
Byla půlnoc 225. Vojsko, shromážděné k operaci Bouřkový mrak, začínalo startovat a jeho konvoj se vznesl do noci směrem na Ouranberg.
První letěly obří útočné vlny bombardérů se stíhacím doprovodem. Byla jasná noc a z kokpitů Magogů vypadaly vzlétající formace jako celá nová souhvězdí, vypouštěná z města na noční nebe.
Transportní lodě, které měly dopravit k cíli hlavní část vojska, už s hlasitými údery listů rotorů vyplouvaly do chladného nočního vzduchu za bombardéry. Mezi nimi kroužily doprovodné stíhačky Hrom. Lodě Vánek, Aeolus a Bystrý, naložené regimenty krassiánské a urdeshijské pěchoty, se vydaly na dlouhou cestu, která se měla nakonec stočit na západ, odkud by napadly největší vzdušné přístavy a ouranberská letiště.
Duchové se nalodili na Nimbus, jenž byl jednou ze šesti lodí, které měly dopravit hlavní sílu Tanithanů, Phantinců a Urdeshijců k jižnímu okraji Ouranbergu.
Den O. Za úsvitu příštího dne se mělo rozpoutat učiněné peklo.
Gaunt naposledy zkontroloval všechna připravená hlášení, podepsal je a předal je Beltaynovi, který s nimi odspěchal k Van Voytzovi. Rawne, Daur a Hark na něj spolu s několika dalšími staršími důstojníky čekali před kanceláří. Vstal, nasadil si čepici a odvedl tanithské velitele na hlavní palubu. Od nikoho z kteréhokoli týmů Larisely ještě nedostal žádné zprávy. Přemýšlel, kolik jich ještě asi může být naživu.
Na obrovské hlavní palubě se tisíce k boji připravených Duchů právě modlily s ayatani Zweilem.
Zweil zahlédl blížící se důstojníky a dočetl pasáž z Evangelia svaté Sabbat. Pak starou knihu zavřel a uhladil si roucho.
„A nakonec mi dovolte, abych řekl toto,“ zvolal hlasitě a nenuceně. „Vám všem, abyste to věděli a měli to na paměti i ve všem tom nebezpečí, které vás čeká. A dovolte mi to říct hned, než to udělá on.“ Zweil nedbale ukázal palcem na Gaunta a mezi nastoupenými vojáky proběhla vlna smíchu. „Císař nás chrání. Vězte to, pamatujte si to a ani on nezapomene.“

Zweil se otočil ke Gauntovi. „Jsou jen tvoji,“ řekl. Udělal znamení orla a několika slovy udělil Gauntovi požehnání, načež prošel podél řady, v níž stáli důstojníci, a celý postup několikrát zopakoval.
„Vypadá to, že mi ctihodný otec ukradl text,“ řekl Gaunt, když se obrátil ke svým Duchům. Následoval další smích. „Takže mě nechte říct alespoň toto: plukovník Corbec a seržant Soric jsou už oba mimo nebezpečí.“

Ozval se hlasitý jásot. Gaunt jej zvednutím ruky umlčel. „Je potřeba, aby se brzy uzdravili. Takže nezapomeňte na tohle – chtěl bych, aby ta první zpráva, kterou na ošetřovně uslyší, byla ta, že Ouranberg padl a Duchové že se přitom vyznamenali. To je uzdraví rychleji než cokoli, co by jim mohli namíchat doktor Dorden s doktorkou Curth. Co říkáte?“

Jásot byl teď přímo ohlušující.
„Muži Tanith, muži Verghastu –“

„A ženy!“ vykřikla Criid.
Gaunt se usmál. „A ženy. Často se vás ptám, jestli chcete žít věčně. Dnes to neudělám. Očekávám, že se s vámi se všemi zítra touhle dobou zase uvidím, až budeme nad Ouranbergem vztyčovat zástavu Tanithského prvního. Smrt nevyhledávejte. Bojujte co nejtvrději a dejte Bohu Císaři lidstva vítězství, které po vás všech žádá.“

Gaunt se obrátil k Harkovi a jeho slova málem zanikla v pokřiku a hromovém potlesku.
„Viktore? Informujte admirála, že jsme připraveni vyrazit.“

Zdravotníci tentokrát šli do boje spolu s pěšáky. Lékařskou brašnu měla Curth ve vzorném pořádku, ale pořád ještě bojovala se zbrojí, kterou jí Gaunt přidělil.
„Máte špatně zapnuté řemínky,“ řekl Kolea, když za ní přišel do nemocnice transportní lodi.
„Vážně?“ zeptala se kousavě. Vypadala jako pacient, kterému se podařilo napůl se osvobodit ze svěrací kazajky.
„Ukažte, udělám to,“ řekl a přikročil k ní, aby jí zbroj nasadil pořádně.
„Neměl byste být na palubách pro mužstvo?“ zeptala se. „Ano. Ale nejdřív jsem chtěl vidět vás. Chci vás požádat o laskavost.“

„Tak do toho.“

„Co teď?“ řekl a o kousek ustoupil. Protáhla si paže a poplácala pancéřové pláty svého brnění. „Skvělé. Děkuji. A teď, co je za laskavost?“

„Víte, že jsem slíbil, že povím Criid a Caffřanovi o..
„Ano.“

„A že to udělám, až skončíme s Ouranbergem.“

„Ano.“

„A taky teď už víte, že se nesnažím o schůzku.“

„Ano, vím. K věci.“

„Myslím, že se z Ouranbergu nevrátím,“ řekl.
Zahleděla se mu do tváře. Nic z ní nevyčetla. „Cože?“

„Poslouchejte, nejde o to, že bych vyhledával smrt, ale mám takový dojem, že ona hledá mě. V poslední době se mi vyhýbala až příliš často. Neříkám, že hodlám udělat nějakou hloupost, je to jen takový pocit. A teď, když jsem se konečně rozhodl říct to Criid, si myslím, že mi to smrt nebude chtít dovolit.“

„U Fetha, nejste vy náhodou fatalista?“ Pevně ho chytila za ramena a podívala se mu zpříma do očí. „Vy nezemřete, Gole. Ještě nenecháte smrt, aby si vás vzala.“

„Udělám, co budu moct. Ale mám zkrátka takový pocit. Takový pocit, že Gol Kolea se z Ouranbergu nevrátí. Chovala jste se ke mně zatraceně hezky, Ano. Je tu ještě jedna laskavost, o kterou bych vás chtěl požádat.“

Z kapsy blůzy vytáhl zapečetěný dopis a podal jí ho. „Jestli se nevrátím, dejte to Criid. Je to tam. Všechno.“

Podívala se na dopis. „A když se vrátíte?“

„Tak to spalte. Řeknu to jí i Caffřanovi sám.“

„Tak dobře,“ řekla a zastrčila dopis do kapsy svého pláště.
„Díky,“ odpověděl prostě.
Stoupla si na špičky, ovinula mu ruku kolem krku, aby se sehnul, a něžně ho políbila na tvář.
„Vraťte se, Gole,“ řekla. „Ať to můžu spálit.“

Ouranbergem se rozléhalo dunění bubnů. Dalekodosahové snímače zachytily obří formace nepřátelských letounů vylétající z Cirenholmu a Krvavý spolek se začal chystat na bitvu. Byl cítit pocit úlevy z toho, že čekání na útok konečně skončilo. Kazatelé na veřejných obrazovkách se naposledy zarouhali a pak zmlkli.
Displeje zaplavilo zrnění.
Blížila se invaze.
V Síni Impéria v kopuli Alfa se před ústředním administrativním palácem rozprostíralo padesátiakrové kamenobetonové prostranství, kde hořely tisíce malých ohňů a mezi podivnými, napůl vnímajícími trsy řas, které loxatlové používali jako své zástavy, se tyčil prapor Krvavého spolku.
Na vlajkami ozdobené prostranství na vrcholu palácového schodiště, přímo pod znesvěcenou sochu svátého Phidolase, byl vynesen kruhový bronzový kotel měřící v průměru zhruba tři metry. Do Sálu ze všech stran proudili vojáci Krvavého spolku, věrní stoupenci kultu warpu i zmatení obyvatelé.
Otrokáři Krvavého spolku předvedli své otroky. Bylo jich padesát, všichni spoutaní řetězy, zbití a zoufalí. Údery bičů je dohnali k základně schodiště, kde jim bylo přikázáno, aby usedli.
Byla mezi nimi i Larisela 1. Bonina připoutali vedle Jagdey. Hlava mu po výbuchu ochromující neurominy pořád ještě třeštila. Jagdea vypadala, že každou chvílí omdlí.
O tři řady dál viděl Bonin Varla a Vadima, oba ještě omámené a zasmušilé. Po chvilce hledání našel i Bandu. Přeražené zápěstí jí svíral řetěz a její tvář byla popelavá bolestí.
Bonin s Jagdeou seděli hned v první řadě zajatců. Na konci řetězu, úplně vepředu, byl Cardinale. Bonin Phantinského specialistu stěží poznal. Od smrti ho dělil jen krůček.
Další zajatci byli sluhové Impéria, zajaté posádky letadel nebo ouranberská šlechta.
Jagdea zůstala civět na muže v protější řadě. Měl na sobě potrhanou uniformu phantinského letce a rameno a krk měl pokryté skvrnami zaschlé krve a stopami po popáleninách způsobených znečištěním.
„Viltry?“ řekla.
„Velitelka Jagdea?“ zamumlal a pochybovačně k ní vzhlédl.
„Bože Císaři! Myslela jsem, že jste mrtvý! Co se stalo?“

„Na obloze nad jižní Saunou jsem přišel o stroj. Myslel jsem, že ze mě bude větroplach… a pak mě našla jedna ze Slaithových zásobovacích lodí.“

„Zlatý trůne!“ řekla. „Ráda vás vidím!“

Viltry se temně zasmál. „Tady? To není zrovna výhra.“

„Ještě nejsme mrtví, Viltry,“ řekla Jagdea. „Jednou mi někdo řekl, že smrt přijde, když přijít má, a jen hlupák by se s ní chtěl setkat dřív.“

„Co je to za prostoduchou pitomost?“ zeptal se Viltry.
Jagdea se podívala na Bonina a usmála se. V jejím úsměvu se zračila únava, ale ne poraženectví. „Ta nejlepší pitomost ze všech, řekla bych. Jen chci říct, že ještě není všemu konec.“

„No, pro nás tedy ano,“ prohlásil Viltry mrzutě. Ukázal na bronzový kotel.
„Co to má být?“ zeptal se ho Bonin.
„Musí se blížit invazní vojsko,“ řekl Viltry. „Slaith hodlá symbolicky obnovit svůj pokrevní svazek s Urlockem Gaurem, aby mohl imperiálnímu útoku čelit s dostatečnou silou. My máme posloužit jako oběť. Ten kotel… my ho naplníme. Svou krví. Slaith nám v tom bude samozřejmě asistovat.“

„U Fetha…“ zabručel Bonin. „Bylo mi hned divné, že nás ještě nezabil.“ Podíval se na obrovskou bronzovou nádobu. Na její naplnění bude potřeba pěkná spousta krve.
Padesát zajatců po pěti litrech. To by mělo stačit.
*  *  *
Obřad začal. Na schody paláce se vyhrnuly stovky vojáků Krvavého spolku a tucty loxatlů. Prošli kolem podstavce rozbité sochy svátého Phidolase a rozestoupili se, aby uvolnili cestu Sagittaru Slaithovi.
Pak začali tlouct zjizvenými pěstmi do svých zbraní a ten rachot povzbudil tisíce shromážděných k frenetickému potlesku.
Slaith, majestátní ve své zbroji s bílou kožešinou, políbil bronz kotle a pozvedl lesklou rituální sekeru.
Vojáci Krvavého spolku vytáhli do schodů Cardinala a ostatní zajatci, připoutaní k němu řetězem, ho byli nuceni následovat. Bonin s Jagdeou se pomalu blížili k patě schodů.
Slaith zvedl sekeru a vykřikl několik tajemných slov. Dva otrokáři přehnuli Cardinala přes okraj kotle a podrželi ho tam.
„Zkus to udělat dřív, než usekne Cardinalovi hlavu, ano?“ sykl Larkinovi do ucha Meryn.
„Buď zticha a nech mě se soustředit,“ odsekl Larkin. Ze střech budovy ouranberské burzy měl na Síň Impéria vynikající výhled. Nevál vítr, ale cíl byl daleko. Larkin upravil nastavení mířidel a přál si, aby směl vypálit alespoň jednu zkušební ránu.
„No tak, Larksi, ty to zvládneš,“ řekl Kuren.
„Být tebou, tak zůstanu zticha,“ zaslechl Larkin Mkvennera. „Ví, co dělá.“

Slaith zatím vykřikl ještě něco a rychle se rozpřáhl sekerou na Cardinalovu nastavenou šíji.
„Larksi!“ řekl Meryn.
Sálem prolétla horká střela a narazila do Slaitha.
„U Fetha!“ řekl Larkin. „To jsem nebyl já!“

Mkvenner se podíval k cíli. Davu se okamžitě zmocnila panika a Krvavý spolek se hrnul k východní straně prostranství.
„Výstřel přišel tam odtud,“ řekl Mkvenner a ukázal na blok budov Munitoria u východního okraje náměstí.
Larkin znovu přiložil oko k hledí odstřelovačky. Vedle kotle uviděl Slaitha, jak se zvedá na nohy.
„Fethe! Má osobní štít!“ vykřikl Larkin.
„Stejně po něm vystřel!“ naléhal Meryn.
Larkin vypálil a Slaith spadl zpátky na záda. V té samé chvíli přilétla od Munitoria druhá horká střela a odštípla kus bronzu z okraje kotle. Pak zasáhla ležícího Slaitha třetí rána.
„Tak a teď máme potíže,“ řekl Kersherin.
Krvavý spolek s loxatly se prodíral davem k budově burzy.
Larkin ještě jednou vystřelil a podařil se mu čistý zásah. Ale vojevůdce s pomocí svých mužů vstal. Jeho osobní štít rány vydržel.
„Je neprůstřelný,“ prohlásil Larkin.
„Myslím, že bychom odsud měli rychle vypadnout,“ řekl Meryn.
„Ne,“ odpověděl Larkin a znovu zamířil. „Počkej…“

Na nejvyšším patře budovy Munitoria se Nessa stáhla od okna a podívala se na Mila.
„Má štít! Trefila jsem ho dvakrát!“

„Dobře, tak jdeme. Udělali jsme, co jsme mohli.“

Rozběhli se k východu. Milo slyšel, jak k nim po schodech dusají těžké boty.
Náměstí zcela pohltila panika. Všude bylo plno prchajících lidí. Bonin se otočil k Jagdee a chtěl něco říct, ale v tom okamžiku ho strhlo silné škubnutí řetězu, přeťatého mimořádně přesnou ranou z laserové odstřelovačky.
Bonin se rychle vydrápal na nohy, vrhl se na nejbližšího strážného a uškrtil ho volně visícím koncem svého řetězu. Když se rudě oděný válečník sesul k zemi, popadl Bonin jeho zbraň.
Byla to standardní laserová puška. To stačilo. Bonin zastřelil tři vojáky, kteří se k němu rozběhli, a pak začal pálit na nepřátele na schodech. Jagdea vyrazila a zmocnila se pušky dalšího z padlých, se kterou začala střílet do řetězů, jimiž byl spoutaný zbytek vězňů.
„Smrt přijde, když přijít má, a jen hlupák by se s ní chtěl setkat dřív, hm?“ zakřičel na ni Bonin. „Od kterého idiota to máte?“

„Jestli se z tohohle dostaneme živí, Bonině,“ křikla v odpověď, „tak vám to povím!“

„A to mi věřte,“ dodala, načež prostřelila útočícímu otrokáři hlavu a roztříštila jeho železnou masku, „že se odsud dostanu živá, i kdyby to mělo být to poslední, co udělám.“

Bonin se hlasitě zasmál a přenesl boj k zaskočenému nepříteli.
Sagittar Slaith s tělesnou stráží tří důstojníků Krvavého spolku a dvou loxatlů spěchal zpátky do paláce. Byl zhmožděný a otřesený silnými nárazy, které absorboval jeho štít, a bez přestání nadával a klel.
Zatímco se rázným krokem blížil ke své soukromé komnatě, začala se podlaha pod jeho nohama chvět. Už skoro svítalo a k Ouranbergu se přiblížily první vlny bombardérů. Slaith se pomalu obrátil ke svým důstojníkům a oči mu plály neblaze proslulou zuřivostí. Vojáci se za svými železnými maskami třásli, a dokonce i cizáčtí válečníci zavřeli kožnatá víčka. Slaith otevřel ústa, ale nebyl to jeho hněv, co se na ně sneslo.
Místností prolétla dávka z laserové pušky. Paprsky okamžitě zabily důstojníky a neškodně se odrazily od Slaithova štítu i neprůstřelných kůží obou loxatlů.
V zadních dveřích stál muž. Byl to imperiální voják, napůl zabalený v potrhaném maskovacím plášti, a mířil na ně svou zbraní.
„Odkud ses tu zatraceně vzal?“ zahřímal Slaith.
„Z Tanith,“ odpověděl Mkoll a znovu stiskl spoušť.
Nezraněný Slaith vykročil paprskům vstříc. Kroutící se loxatlové se vydali za ním. Dvojitá víčka měli zavřená, aby si chránili oči před střelbou, a jejich zbrojní systémy začaly chystat šipkomety k palbě.
„Laser?“ zeptal se Slaith. „Mám štít a loxatlové jsou proti laserům odolní. Už ti došlo štěstí. Měl ses na mě lépe připravit.“

„Ale tohle mělo jen odvést pozornost,“ řekl Mkoll a ukázal na svou pušku. „To pořádné překvapení jsem nechal pod stolem.“

Loxatlí šipkomety vychrlily smršť smrtonosné munice a roztrhaly dveře i zdi kolem nich. Mkoll jim ale dlouhým skokem stihl zmizet. Slaith se sehnul a nakoukl pod stůl. Našel tam šest trubkových náloží připojených k časovači.
„Ne!“ zařval. „Nééééééé!“

Exploze byla tak silná, že strhla střechu nad komnatou. Slaithův osobní štít vydržel přesně 1,34 sekundy, než ho síla výbuchu prolomila.
Sagittar Slaith se s vzteklým řevem vypařil.
ŠEST
Phantine, známá svým neklidným nebem a divokou Saunou, byla planetou bouří, ale žádná z těch bouří nebyla tak mocná jako ta lidská, která udeřila na Ouranberg.
V bledém, nafialovělém ranním světle stoupaly z města sloupy hustého černého kouře, létaly z něj koule žhavého ohně a vzduch protínaly lasery, osvětlovací střely a svištící rakety. Nad kopulemi kroužily jako roje nějakého hmyzu útočné letouny a obloha kolem nich kvetla palbou protiletadlových děl. Rozšklebenými dírami v hlavních kopulích prosvítala temně rudá barva pekelných požárů, které zuřily pod jejich povrchem.
Po sérii střemhlavých útoků Skřivanů napadla imperiální přistávací stanici i rozlehlá Pavijská pole za ní hlavní část transportních lodí a člunů. Stroje pod těžkou palbou opevnění Ouranské brány a dělostřeleckých postavení kopule Alfa vysadily tisíce gardistů. Zbraně střeleckých věží transportních člunů se rozštěkaly a z jejich hlavní se blýskalo, zatímco se spouštěly rampy, po nichž sbíhala útočící pěchota nebo rachotící Chiméry a Mantichory Sedmého urdeshijského obrněného.
Hluk byl ohlušující. Všechny zvuky se slévaly a nešly od sebe rozeznat. Když se sklopila i rampa jeho člunu, pobídl z něj Gaunt své muže několika mávnutími energetickým mečem. Jeho hlas by neměli šanci slyšet.
Urdeshijské jednotky po sérii brutálních přestřelek a krutého boje tváří v tvář obsadily přistávací plochu. Tanithští Duchové, vedení na západě majorem Rawnem a na východě kapitánem Daurem, sevřeli pozemní síly Krvavého spolku, které bránily Třídu polyandronů, do kleští a otevřeli tak cestu k Ouranské bráně.
Transportní loď Skyro s podporou bitevních letounů Nájezdník vmanévrovala nad kopuli Beta a umožnila phantinské a urdeshijské pěchotě, aby slanila na kondenzační závod. Brigáda vedená majorem Fazalurem komplex obsadila a následně navzdory tvrdým protiútokům i ubránila, dokud Gaunt neprolomil opevnění Ouranské brány a nepodpořil ho spojenými silami Tanithanů a Urdeshijců.
Menší útok na východě si prorazil cestu do hlavní městské kopule. Asi hodinu tam zuřily ty nejlítější, nejintenzivnější boje celé bitvy. Nepřítel Krassiánce dvakrát zatlačil, než se do té doby neochvějné odhodlání Krvavého spolku konečně zlomilo. Pak už následoval jen masakr.
Cena za vítězství byla vysoká. Zahynuly skoro dva tisíce imperiálních gardistů, většinou Krassiánců a Urdeshijců. Letectvo přišlo o čtyřicet letadel. Transportní loď Aeolus, hrdinně držící pozici, aby umožnila krassiánskému vojsku dostat na zem dostatek vojáků pro rozhodující nápor na kopuli, byla tvrdě ostřelována západními ouranberskými bateriemi. Nakonec se neovladatelná a hořící obrátila ke kopuli Gamma, do které narazila a explodovala. Celá její posádka při havárii zahynula. Gigantická exploze vyvrhla k nebi obrovské hřibovité mračno hořících plynů a sežehla západní stranu kopule Gamma na uhel.
Ale od chvíle, kdy se mezi nepřátelskými silami začala šířit zpráva o Slaithově smrti, už bylo vítězství Impéria prakticky jisté. Krvavý spolek bojoval dál, často dokonce ještě zuřivěji. Byli ztracení a před smrtí s sebou chtěli vzít co nejvíc nepřátel.
Ale přestože je Slaithův skon rozhodně nepřipravil o odvahu, podlomil jejich koordinaci a disciplínu. Bez Slaitha se jejich armáda stala tělem bez hlavy, které se už jen zmítalo ve smrtelných křečích.
Van Voytz celou dobu dobře věděl, že dobytí Ouranbergu bude těžké, ba skoro nemožné, když chtěl životně důležité kondenzační závody obsadit nepoškozené. Když dostával hlášení za hlášením o padlých a ztrátách, k nimž došlo při bojích o obytné městské kopule, uklidňovalo ho vědomí, že to mohlo být ještě stokrát horší. Jeho sázka na operaci Larisela vyšla. Kdyby byl na začátku útoku Slaith ještě naživu, pak by se datum 226.771 M41 s velkou pravděpodobností zapsalo do dějin jako den tragické porážky Impéria.
V ulicích kopule Alfa to zatím jako vítězství nevypadalo. Tvrdé boje se protáhly až do večera. Celé bloky obytných budov byly v plamenech a silnice se na několika místech propadly do nižších pater.
Gaunt vedl své muže zepředu a jeho jednotky pronikly až do srdce kopule. Oddíly pod velením Braye, Buroneho, Theisse a Daura obsadily klíčový vnitřní zvedací most a dobyly šňůru kvalitních pevnůstek postavených Krvavým spolkem. Proslýchalo se, že obyvatelé Ouranbergu se vzbouřili proti svým tyranům a pouštěli se s nimi v kopulích do boje. Gaunt si ničeho takového nevšiml, zahlédl jen stovky k smrti vyděšených civilistů, prchajících co nejdál od nejtvrdších bojů.
Jeho hlavní starostí nebylo beze zbytku zvítězit. S tím si mohl dělat těžkou hlavu Van Voytz. Jakmile se dostal na dosah, opakovaně se pokusil navázat spojení s týmy Larisely a s potěšením zjistil, že někteří z jejich členů byli stále ještě naživu. Beltayn zachytil útržky vysílání Merynova týmu, kterému se podařilo spojit se s přeživšími z Varlovy Larisely 1. Teď se společně bránili v refektáři ouranberské Scholy Progenium nedaleko Síně Impéria.
Gaunt si přísahal, že k nim prorazí a zachrání je. Poslal Rawneho síly s podporou urdeshijských tanků na levé křídlo a doprava poslal jednotky Hallera, Maroye a Ewlera.
Prorazit na pravém křídle bylo nemyslitelné. Podle Maroyova hlášení kladl nepřítel v oblasti východních tržnic tvrdý odpor. Rawnemu se nedařilo o mnoho lépe. Jeho jednotky – oddíly vedené Koleou, Obelem a Mkfinem a jedna urdeshijská brigáda pod velením mladého Shenka – narazily na loxatly a uvázly v ošklivých pouličních bojích, které trvaly přes dvě hodiny.
Nakonec se podařilo prorazit Gauntovi s Domorovou, Skerralovou a Mkendrickovou četou, čtyřiceti pěti urdeshijskými ženisty a jednotkami, kterým až do Cirenholmu veleli Corbec a Soric. Ty poslední dvě dočasně vedli Raglon a Arcuda a Gaunt si chtěl oba nezkušené velitele držet co nejblíž. Strachoval se zbytečně. Arcuda ukázal takový cit pro taktiku, že si Gaunt přál, aby ho byl povýšil už dávno, a Raglon byl tak jistý a samostatný, jak doufal. Od mladého spojaře, kterým býval, ušel pořádný kus cesty.
Prolomili nedostatečně bráněnou řadu budov a s pomocí plamenometů odrazili loxatlí protiútok. Plamenometčíky, kteří odporné cizácké žoldnéře zahnali, vedli Dremmond a Lyse. Loxatlové byli sice úžasně odolní proti laserům, ale před ohněm s kňučením prchali. Někteří z Gauntovy vlastní čety byl stále ještě zraněni, takže nechal Lysu, ať zaujme jeho místo. Byla první plamenometčicí v celém regimentu, což byl pro Verghasťany další významný úspěch.
Krátce po 14:00 imperiálního času napadly Gauntovy síly z boku jednotky Krvavého spolku v Sále Impéria, zahnaly je na útěk a osvobodily Duchy obležené ve schole. Přestože venku dál zuřil boj a Urdeshijci zaútočili na palác, Gaunt si našel čas se všemi se pozdravit a poděkovat jim za jejich odvahu a odhodlání.
Vypadalo to, že to byli jediní přeživší ze šestnácti Duchů a čtyř phantinských specialistů, kteří se operace Larisela zúčastnili. Banda s roztříštěnými kostmi v zápěstí. Průzkumník Bonin a seržant Varl, oba ošklivě poranění během zběsilého boje, který se po Slaithově smrti rozpoutal. Vadim, který při havárii utrpěl těžký otřes mozku. Larkin, tiše vzlykající bolestí hlavy, která ho konečně přemohla. Mkvenner, Kuren a seržant Meryn, všichni potlučení, ale jako zázrakem bez vážnějšího zranění. Specialista Kersherin, jediný z Výsadkářů, kdo přežil. Velitelka Jagdea nešetřila chválou na Boninovu odvahu, s níž v nepřehledné přestřelce vysvobodil a zachránil zajatce včetně pilota jménem Viltry a specialisty Cardinala.
Cardinale, jak se Gaunt dozvěděl, zemřel na následky těžkých zranění, jež utržil při obraně.
Gaunt k nim okamžitě zavolal zdravotníky a snažil se nemyslet na ty, kdo nepřežili. Rilke, Cocoer, Nour, Doyl, Adare, Nessa, Mkoll… Milo.
O čtvrt hodiny později se Arcuda přes vysílačku spojil s Gauntem, aby mu oznámil, že jeho muži našli Mila s Nessou na střeše budovy Ministerstva pro vývoz plynu. Byli živí. Gaunt zavřel oči. Císař je ochránil.
Potom ho něco napadlo, otočil se zpátky k přeživším a zeptal se: „Mimochodem… kdo ho nakonec zastřelil? Larkin?“

„Nikdo z nás,“ řekl Meryn. „Larkin toho parchanta trefil několikrát a myslím, že Nessa taky. Ale měl štít.“

„Tak jak, u Fetha…?“

Na Gauntovu nedopovězenou otázku nakonec odpověděly urdeshijské jednotky, když později téhož odpoledne při prohledávání trosek paláce našly mezi sutinami bezvědomého tanithského průzkumníka.
Podle jmenovky se jmenoval Mkoll.
Rawneho oddíly se v luxusní čtvrti na západ od centra kopule Alfa dostaly pod těžkou palbu loxatlů. Cizáci používali nějaký druh fragmentačního minometu, snad šlo o nějakou větší verzi jejich typických šipkometů. Obel se svou jednotkou postupoval kupředu a Bragg jednu loxatlí pozici pokropil dávkou z autokanónu, ale smrtonosné střely přilétaly dál.
Gol Kolea s vojíny Lubbou a Jajjem prorazili zadní stěnu vypleněné kuchyně a dostali se do servisního tunelu, kterým pak z boku pronikli až k hlavní části loxatlích opevnění. Když se přikrčený Kolea vynořil z tunelu, zaslechl pravidelné: „Bum-ššššš!“ loxatlích minometů a lidský hlas, volající zdravotníka.
Přikrčená trojice přeběhla troskami zasypaný kamenobeton a zapadla za roztržené vodovodní potrubí, z něhož teď na cestu tryskala zpěněná voda.
V nedalekém kráteru ležel Caffran, rozvalený na zádech. Nohu mu rozdrásala zubatá loxatlí střepina.
„Neblázněte, seržo!“ vyjekl Lubba, ale to už se Kolea dal do běhu.
Prolétlo kolem něj několik střel z šipkometů a pak se vrhl rovnou do kráteru.
„Jak se máš, Caffe?“ zeptal se.
„Koleo. U Fetha, to ale bolí. Ti zatracení cizáčtí šmejdi zatarasili konec silnice.“

Kolea prohlédl jeho ránu. „Je to ošklivé, ale doktoři už jsou na cestě. Budeš žít, Caffrane.“

„To je mi fuk!“ řekl Caffran. „Bojím se o Tonu!“

„Cože?“

„Rawne nás poslal dopředu. Já to tu dostal, ale ona šla dál s Allem a Jenkem. Myslím, že to taky schytali. Nedaří se mi navázat s ní spojení.“

„A sakra,“ řekl Kolea a vykoukl z kráteru ven. „Zůstaň tu,“ prohodil, jako by se Caffran mohl hýbat.
„Seržo!“

„Co je?“

Caffran spolkl bolestné zasténání. „Proč… proč jste za mnou přišel, když mě zavřeli? Choval jste se tak… tak divně. Když za mnou přišla Tona, udělala mi pořádnou scénu, že jsem se do něčeho takového tak pitomě zapletl. Jenže jsem moc dobře věděl, že o mě má jenom strach. Ale vy… vypadalo to, že si vážně myslíte, že jsem to té nebohé ženské doopravdy udělal. Co to mělo znamenat?“

Kolea se na něj usmál. „To asi ty moje rodičovské sklony, Caffe. Až se vrátím, vysvětlím ti to.“

Vyskočil z kráteru a dal se do běhu.
Allo a Jenk byli mrtví. Criid ležela vedle jejich těl, poraněná na paži a boku. Kolem hvízdala nepřátelská palba.
Kolea do jejich úkrytu napůl spadl a narazil přitom kolenem do přeražené trubky.
„Dobře se drž, Tono,“ řekl. „Caffovi už se stýská.“

Popadl ji do náručí, nevšímaje si přitom jejího bolestného zaúpění, a vyběhl zpátky.
„Vy jste se zbláznil!“ ječela, zatímco kolem explodovaly vražedné šipky.
„Nejsi první, kdo mi to říká,“ řekl a s vypětím sil běžel dál. „Ty a Varl byste si mohli založit nějaký zatracený klub.“

Doběhl ke kraji rozstřílené budovy, upadl a přitom Criid skoro hodil Jajjovi do rukou.
Usmíval se, a teprve když se zhroutil, všimli si krvavé kaše na místě, kde měl mít temeno hlavy.
„Seržo! “ vykřikl Lubba a s nasazením života se vrhl do křížové palby, aby Koleovo tělo odtáhl do bezpečí. „Seržo! Seržante Koleo! Prosím! Nebuďte mrtvý! Nebuďte mrtvý!“
Bragg se podíval na Cailla. „Poslední?“ zeptal se.
„Máme ještě dva, “ odpověděl jeho nabíječ.
Bragg si povzdechl. Vyhlédl, aby odhadl vzdálenost k nejbližší díře ve zdi, a zavrtěl hlavou. Ulici bičovala střelba z loxatlích šipkometů. „Na to, abychom se přes ně dostali, to stačit nebude. Zůstanu tu a budu tě krýt. Ty mi zatím zaběhneš pro pár dalších, jo?“
Caill přikývl. „Za dvě minuty jsem zpátky,“ řekl. „Nikam beze mě nechoď.“
Caill odběhl. Bragg se ohlédl na ostatní Duchy, kteří se s ním krčili v rozbombardovaném sklepě: Tokar, Fénix, Cuu a Hwlan.
„Napadá vás něco?“ zeptal se jich.
„Myslím, že když mě tím svým kanónem budeš chvíli krýt,“ odpověděl Hwlan, „mohl bych dostat pár lidí k těm budovám naproti.“
„Do toho,“ řekl Bragg a zaujal se svou těžkou zbraní pozici.
„Na tři,“ prohlásil. „Jedna, dva -“
Autokanón se s rachotem probral k životu a pokropil ulici ničivým přívalem střel.
Hwlan, Fénix a Tokar vyrazili do nepřátelské palby.
Zásobník autokanónu se s cvaknutím vyprázdnil.
„Potřebuješ další?“ zeptal se Cuu.
„Jo,“ řekl Bragg. „To by vážně –“

Roh těžkého zásobníku mu narazil ze strany do hlavy. Sesul se k zemi a na okamžik ztratil vědomí.
„Co to, u Fetha –“ vyhrkl, když přišel k sobě. „Cuu? Co to má sakra znamenat?“ Bragg cítil, jak mu z temene stéká pramínek krve. Hlava se mu točila a bylo mu na zvracení.
Lijah Cuu stál nad ním a upřeně ho sledoval.
„Ty jsi mě prásknul,“ řekl.
„Krucinál, Cuu! Teď není na nějaké pitomé srovnávání účtů nejlepší chvíle!“

„Ne? A kdy se ti to bude hodit víc, Tanithané? Já to nevím, fakt že ne.“

Bragg zkusil vstát. „Tobě vážně přeskočilo, Cuu. Gaunt tě z toho dostal. Jenom tě zbičovali. Měl jsi štěstí.“

„Štěstí?“

„Chci říct… u Fetha, ani nevím, co chci říct. Sakra, ty jsi ale šmejd. Za tohle tě Gaunt dá zastřelit a-“
„Ten se o tom nedozví, ne?“ řekl Cuu. „Nebo dozví, velkej hňupe?“ V Cuuově pravé ruce se zaleskla stříbrná třiceticentimetrová čepel tanithského nože.
„Cuu? Co to, u Fetha, dě –“

Cuu zabodl své ostré stříbro Braggovi přímo do srdce.
Bragg vytřeštil oči. Zalapal po dechu jako ryba na suchu.
Cuu nůž vytrhl a naklonil se, takže měl ústa přímo u ucha umírajícího Tanithana. „Jen pro tvoji informaci… byl jsem to já. Zabil jsem ji. A byla to nádhera. Rvala se, ach, jak ta se rvala. Ne jako ty, velkej hňupe.“

Bragg se náhle vymrštil, popadl autokanón za hlaveň a ohnal se jím jako kyjem. Kdyby jím štíhlého Verghasťana zasáhl, určitě by ho zmrzačil. Ale Cuu ráně uhnul.
„Opáčko, Braggu,“ řekl a znovu ho bodl. A znovu. A znovu.
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Nemyslím, že bychom kdy předtím narazili na velícího důstojníka, který by si schopností Duchů tolik cenil. Teď, když jsme takového konečně našli, se nedá říct, že bych z toho měl kdovíjakou radost.“

– Ibram Gaunt, velitel Tanithského prvního
Transportní loď vplula do doku jen před několika málo minutami, ale i tak z ní už vybíhaly děti a pouštěly se do her.
Civilní doprovod Duchů dorazil do Ouranbergu jako součást mohutné vlny posil. Nevrlí předáci dohlíželi na vykládání jednoho z nákladních člunů, zatímco se s nimi lidé, kteří se měli zanedlouho stát žongléry, mimy, polykači ohně a nožíři, handrkovali o bezpečné uložení svého majetku.
A děti zůstaly bez dozoru. Smály se, zpívaly si a pobíhaly po celém prostoru doků. Yoncy nejistě vyběhla a nemotorně odhodila míč, za nímž se s Dalinem honili.
„Ach ty děti, co?“ ozval se za zády Curth ženský hlas. Lékařka se ohlédla.
„Děti,“ zopakovala Aleksa opovržlivě. „Bitvu jsme vyhráli, mrtví jsou mrtví a teď tu máme děti, co nás zase hezky rozněžní a rozesmutní. No, já teda sakra smutná nebudu. Život stojí za houby. A všichni by měli, zatraceně, používat ochranu.“

„Souhlasím,“ řekl Curth, vytáhla z krabičky tyčinku lho a nabídla i Alekse. Rozčepýřená starší žena si s elegancí dámy jednu vzala a oběma jim zapálila zdobným stříbrným zapalovačem.
„Daline! Dej na sestru pozor, slyšíš mě?“ zavolala. Pak ztišila hlas a dodala: „Ty jsi ta, které to řekl, že ano?“

„Ta, které to řekl?“

„Kolea mi pověděl, že jediný, kdo to ještě věděl, byla doktorka. A to jsi ty, ne?“

„Ano,“ vzdychla Curth.
Aleksa se po chvilce zeptala: „Jak je Golovi?“

„Žije,“ řekla Curth.
„Ale?“

„Jeho základní životní funkce jsou úplně v pořádku. Je při vědomí. Ale to zranění mu silně poškodilo mozek. Utrpěl naprostou retrográdní ztrátu paměti. A když říkám naprostou, myslím tím naprostou. Nepamatuje si ani, jak se jmenuje. Ani to, že má děti. Vůbec nic…“

Aleksa se usmála. „Tím se to dost usnadnilo.“

„Ne,“ řekla Curth, vytáhla zapečetěný dopis a zadívala se na něj. „Gol Kolea se vrátil… ale přitom se nevrátil. Já… nevím, co mám dělat.“

„Zlato,“ opáčila Aleksa a přitiskla jí ruku s dopisem k plášti, „udělej, co ti radím. Poděkuj Císaři a nech to být.“

Curth dopis strčila do kapsy a pomalu vystoupala po rampě vedoucí z doků do města.
Van Voytz nešetřil chválou. Neustále mluvil jen o pochvalách a vyznamenáních. Dokonce se zmínil i o tom, že požádá vojevůdce Macarotha o oficiální změnu určení Tanithského prvního regimentu tak, aby lépe odpovídalo záškodnickému umění Duchů a jejich vhodnosti pro utajené operace.
„Až se zbraně Tanith rozezní příště, chci, aby to bylo na podporu mých ofenziv,“ prohlašoval ještě nedávno Van Voytz, zatímco naléval shromážděným důstojníkům vrchovaté sklenice amasektu.
Gaunt ho ve skutečnosti nijak zvlášť neposlouchal. Vyhnali arcinepřítele z Phantine. Zabili významného kacířského velitele.
Armáda křížového tažení teď mohla využít ohromného množství paliva vyráběného phantinskými kondenzačními závody.
A při všech těch úspěších se mu podařilo udržet naživu tolik mužů, kolik jen mohl.
Zvítězil a dostál svým povinnostem. Gaunt jen nesdílel Van Voytzovo nadšení pro přípitky na živé i na mrtvé a nelákalo ho ani o nich celou noc poslouchat. Osamocen kráčel Síní Impéria. Dočišťovací družstva ještě pořád pátrala v okolních budovách po přeživších nepřátelích.
Gaunta napadlo, že prokletím důstojníků se střední hodností, jako je on sám, bylo, že ještě pořád zůstávali dost blízko realitě, aby každou ztrátu pocítili. Gauntové, Rawneové a Fazaluři téhle galaxie na vítězstvích viděli i jejich odvrácenou, krvavou stranu. Lordi generálové slavili každý svůj triumf, protože pro ně byli mrtví jen sloupce jmen na datatabletech. Jejich hodnost je chránila před city. I vcelku slušný člověk jako Van Voytz se pak zdál být stejně bezcitný jako ta spousta bezohledných parchantů, pod nimiž musel Gaunt svého času sloužit.
Alespoň se zdálo, že propast mezi Tanithany a Verghasťany, před níž ho Hark i Zweil varovali, se začala zmenšovat. Při boji o Ouranberg se regiment choval jako jediný, jednotný celek.
Postavit se za Cuua možná přece jen bylo správné gesto.
Gaunt se vrátil do svých komnat a nechal Beltayna, ať přes velitele jednotek vyřídí všem Tanithanům i Verghasťanům jeho zdvořilé poděkování a s ním i rozkaz ke stažení regimentu. Na další průběh okupace měly dohlédnout urdeshijské a krassiánské posily, vyslané z Cirenholmu.
Zbraně Tanith mohly zase na chvíli umlknout a odpočívat.
„Rozkaz a poděkování odeslány, pane,“ oznámil mu Beltayn.
„To by mělo stačit,“ řekl Ibram Gaunt.
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